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LinmeHTH 3a cpukcaumsa Ha nogos TepakoT; LinmeHT n 6eToH;
LiumeHT 3a HamecTBaHe Ha Mnoyku Ha nogose; LinmeHT 3a
HaMecTBaHe Ha NMouYkM Ha TaBaHu; MwuHepanHu TopoBe;
EctectBeHn MuHepanHu TopoBe; Jlenuna 3a nnoyku 3a
obnuuoBaHe; llenuna 3a CTeHHU Ninodku; Aoxe3vsu [nenunaj
3a achmwm 1 nnakatu; Aaxesmeu 3a nnacrtmaca; flenuna 3a
emainupaHe; Jlenuna 3a nocTaBsiHE Ha MIOYKM 32 CTEHW;
Jlenuna 3a nocTaBsiHe Ha M30NaUMOHHWN AbckM; Jlenuna 3a
3asgpaBsiBaHe Ha runc; AOxesuBW, npegHasHayeHn 3a
npomuLINeHoCcTTa; Jlenuna 3a noctaBsHe Ha KepamMuyHu
M0YKH, Nenvna 3a npunaraHe Ha NOKPUTUA Ha CTEHU; Nenvna
3a MOCTaBsAHE Ha KepaMW4yHM nNnoukM; AaxesvBu 3a
xuppowusonauusi; fllenvna 3a cTpouTenHarta NPOMULLNEHOCT;
[bpBoobpaboTBaly agxe3vsu 3a NpomMuLLieHa ynoTtpeba;
A3xe3nBu 3a xopocaH; flenuna 3a nokpuTue Ha NoJoBE;
Jlenvna 3a nokpuBaHe Ha nogose; Jlenuna 3a nokpnBaHe Ha
nogoBe; AOXe3vBM 3a 3arnevyaTBaHe Ha NokpuTust; Jlenuna 3a
nogoBu nokputusi; Jlenuna 3a cteHHa obnuuoBka; Ma3aunku
3a M3Mon3BaHe B CTPOMTENCTBOTO; Jlenvuna 3a npomuwineHa
ynotpeba; KoHcepBaHTU 3a KaMeHHa 3ugapusi, C U3KveHe
Ha 6ou n macna; Jlenuna 3a CTEHHM NMoYkW; KoHTakTeH
UMMeHT 3a ynotpeba c ObpBO; KOHTakTEH LMMEHT 3a
ynoTtpeba c namuHaty; llennnHy BogoycToMYMBM Npenapary,
C U3KItoYeHre Ha 6ou; LinmeHT 3a HamecTBaHe Ha NMOYKM Ha
cTeHu; LiumeHTun 3a dhmkcaums Ha nogos TepakoT; LinmeHT 3a
HaMecTBaHe Ha Moyku Ha nogose; LiuMeHT 3a HamecTBaHe
Ha NMoYkM Ha TaBaHu; LiuMeHTn 3a nocTaBsiHe Ha MNIOYKMK;
LinmeHT 3a cmKcMpaHe Ha NMouvkM Ha cTeHu; LiumeHT 3a
UKCcMpaHe Ha NNoYkM Ha TaBaHu; LiumeHTn 3a cdukcmpaHe
Ha nnouky; Cneneawy Matepuanyu Ha OCHoBaTa Ha ryma
(nennna) 3a npomuwneHa ynotpeba; Jlenuna 3a
CTPOUTENCTBO; XMMUYECKM CbCTaBKM 3a TpPETUPAHE Ha BOAa;
[eTpareHTn, 3nonssaHu 3a NPON3BOACTBOTO U MHAYCTPUATA;
CbegvHeHns 3a nNpemMaxBaHETO Ha nenwna KaTto 4acT oT
NPOn3BOACTBEH npouec; XWMUYECKM CbeauHeHus 3a
noacuneaHe Ha AbpPBEHU U3AenUs; XUMUYECKN CbeauHEHNS
3a npegnasBaHe Ha KaMeHHU u3fenusi; XUMUYecKu
cbegnHeHnst 3a 3abaBsiHe BTBbpASIBAHETO Ha OeToHa;
XUMUYECKN CbeAMHEeHVs 3a YNIbTHABAHE Ha MNAOYHMLW;
Xummyecku CbeaunHeHna 3a noacunBaHe Ha KaMeHHU
n3genus;  XMMUYECKM CbeduHeHus 3a  ynotpeba B
cTpouTenHata NPOMULLNEHOCT; XMMUYECKN CbeguHeHUs 3a
ynotpeba B cTpouTenHata MNPOMMLLINIEHOCT; XUMUYECKM
cbeanHeHns 3a ynotpeba B rpagckoTo CTPOUTENCTBO;
Xumuyecku BellecTBa 3a ynotpeba B CTPOUTENCTBOTO;
CbcTaBkM 3a XpaHu M HanuTku; Hactunkv 3a 3awurta 3a
noguymu (kouTo He ca 6ou unu macna); BrebpauTenu 3a
3upapus; beToHoBTBbpAsBawm areHTn; OborataBaHe Ha
rvnc; BTebpasaBawm Bewectsa 3a cMonu; KameHHu nnouu
3a CTeHM (kakTo 1 nenuna); Lnaknosku, MbAHUTENM 1 NacTw,
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M3non3BaHu B MHAYCTpusiTa; KoHcepBupalum BellecTBa 3a
6eToH (c usknoyeHne Ha Gou u macna); KoHcepsupalum
npenapatu 3a 3ugapuu (C u3knveHne Ha 6ou 1 macna);
MpenapaTtu 3a cbxpaHsBaHe Ha LUMMEHT (C M3KMHYeHMe Ha
6ou 1 Macna); XumMuuyecku npenapatu 3a oTbnbckBaHe Ha
Boga (ummeHT), C u3kniodeHMe Ha 6Gou; BnarosawmTHu
npenapaTtu 3a HacTWUIKK (XMMUYEeCKH, KOUTO He ca Gowu), 3a
TyxneHa 3ugapusi u 3a kameHHa 3ugapvsi; BnarosawmtHu
npenapaTtu 3a HacTUMKN (XMMUYECKN, KOUTO He ca Gowm), 3a
TyxneHa 3ugapusi 1 3a kameHHa 3ugapusi; Te4HU nokpuTusi
[xumukanu]; Hactunku 3a npogykT 3a HacTUnKa Ha NnogJoBe;
BopoycTonumsum nokputusa [xummnkanu]; Hactunku 3a sawmra
3a nogmymm (Kouto He ca Gou wunu macna); LumeHT 3a
huKcUpaHe Ha NoYku Ha TaBaHW; KoHcepBupally BellecTsa
3a 6eToH, C u3knoveHne Ha 6Gou u macna; JlenunHu
BOJOYCTOWYMBM NpenapaTu, ¢ u3krnoyveHne Ha 6ou; llenunHu
BOJOYCTOWYMBM NpenapaTu, ¢ U3krveHne Ha 6ou; LinmeHt
[meTanyprus]; KoHcepBaHTM 3a nenuno, ¢ U3KMYeHne Ha
6ou 1 macna; LinmeHToB npax 3a nokputusi; LinmeHToBM
nob6aBku 3a 3aBbplUBaHe Ha KnageHun; AOXe3MBEH LMMEHT;
[ob6aBku (xvMmukanu) KouTo cnomarat epMeHTauusaTa;
[o6aBku 3a UMMEHT; XuMnYHU fobaBku 3a LMMEHT; KoHTakTeH
UMMeEHT 3a ynotpeba ¢ namuHaTy; KOHTaKTEH LUMMEHT 3a
ynotpeba ¢ abpBo; JlennnHu BogoyCcTOMYMBK NpenapaTu, ¢
n3knoveHne Ha 6ou; NlennnHyu BoJOYCTOMYMBM Npenapatu,
C usknoveHne Ha 6ou; LiumeHTn 3a noctaBsiHe Ha NIOYKY;
LinmeHTn 3a cbukcmpaHe Ha nnodku; LiumeHT 3a doukcmpane
Ha MS0YKN Ha CTEHMU; LlVIMeHT 3a HamMecTBaHe Ha MJ0o4YKN Ha
cteHu; MpeaBapuTenHo CMeceHu crenBaluy neHoobpasHu
ummeHTH; [pooykTM 3a CbXpaHeHWe Ha kepemuau, C
n3knoyeHne Ha 6ou n macna; CbcaTBku 3a oboraTsiBaHe Ha
uMMeHT; Jlenmno 3a neneHe Ha MHEBMATU4YHU TyMMU;
[MyTUHaHTK 3a UMMEHT; AOXe3nBu 3a U34enns oT LUMEHT;
Xumundeckn npenapatu 3a oTbnbCkBaHe Ha Boda (LMMEHT),
C u3skntoveHune Ha 6ou; LiumeHT (cnensalyy BellecTBa) KOMTO
He e 3a gomaluHa ynotpeba unm 3a kaHuenapcka AeHOCT;
CnenBaln maTtepuanu Ha OcHoBaTa Ha ryma (nenuna) 3a
npomuwneHa ynotpeba; XuUMUYECKM CbeauHeHus 3a
BTBbpAsIBAHE HA LUUMEHT;, Xumumyecku [obGaBku 3a
UMMeHTUpaHe Ha HedTeHu knageHuu; KoHcepBaHT 3a
nenuno, C u3kMNYeHne Ha 6ou un macna; Xvmuyecku
cbeaMHeHns 3a nogcunBaHe Ha uuMmeHT; [Monumepwn 3a
non3eaHe npu TMPUrOTBSIHE Ha LUMEHT; ABTOMOGUITHU
LMMEHTOBM CMecH 3a ynnbTHeHUue; [Monumepn 3a nonssaHe
npu NpUroTBsSIHE Ha LLUMEHTOBU cMecK; HacTunku 3a 3awmurta
3a noguymm (kouto He ca 6Gou wnm macna); Cmecku,
13non3asaHu 3a uumMeHTy; Criensaluy maTepuany Ha ocHoBaTa
Ha ryma (nenuna), pasfnuyHM OT npegHasHayeHuTe 3a
aomalHa ynotpeba unu xaptus; MwuHepanHu TOpoOBE;
EctectBeHun MuHepanHu TopoBe; Jlenuna 3a nnoyku 3a
obnuuoBaHe; llenuna 3a CTeHHU Nioyku; Aoxeavsu [nenunaj
3a acpmwm 1 nnakatv; Aaxesmeu 3a nnactMaca; flenuna sa
emainupate; Jlenuna 3a nocTaBsiHE Ha NIOYKM 3@ CTEHW;
Jlenuna 3a noctaBsiHe Ha M30MNaUMOHHW Obcku; Jlenuna 3a
3asgpaBsiBaHe Ha runc; AOxe3uBu, npegHasHavyeHu 3a
npomuLLNeHocTTa; Jlenuna 3a noctaBsHe Ha KepamuyHu
MI04KH, Nenuna 3a npunaraHe Ha NOKPUTUA Ha CTEHU; Nenvna
3a MOCTaBsHe Ha KepaMu4HUM nnoudkn; Aaxesmsu 3a
xugpowusonauusi; fllenvna 3a cTpouTenHarta NpOMULLNIEHOCT;
[bpBoobpaboTBaly agxe3vsBu 3a NpomuLLieHa ynoTtpeba;
A3xe3uBM 3a xopocaH; Jlenuna 3a nokpuTue Ha NoJoBe;
Jlenuna 3a nokpvBaHe Ha nofose; Jlenvuna 3a nokpvBaHe Ha
nogoBe; AOxXe3vBK 3a 3arnevyaTBaHe Ha NokpuTust; Jlenuna 3a
nogoBu nokputusi; Nlenuna 3a cteHHa obnuuoska; Ma3sunku
3a 13non3BaHe B CTpouTencTeoTo; Jlenuna 3a npomuLuneHa
ynotpeba; KoHcepBaHTU 3a KaMeHHa 3ngapusi, C UsKnveHe
Ha 6o n macna; Jlenuna 3a CTEHHM NNOYkM; KoHTakTeH
UMMeHT 3a ynotpeba c ObpBO; KOHTakTEH LMMEHT 3a
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ynoTtpeba c namuHaty; llennnHy BogoyCcTOMYMBM Npenaparty,
C U3KIoYeHre Ha 6om; LinmeHT 3a HamecTBaHe Ha MIoYkn Ha
cTenun; LiumeHTun 3a dhmkcaums Ha nogos TepakoT; LinmeHT 3a
HamMecTBaHe Ha Mo4YkKn Ha noaose, U'I/IMeHT 3a HamMmecTBaHe
Ha NMoYkM Ha TaBaHu; LiuMeHTN 3a nocTaBsiHe Ha MNIOYKMK;
LinmeHT 3a chuKcMpaHe Ha NMouvkM Ha cTeHu; LiumeHT 3a
durKerpaHe Ha NMoYkn Ha TaBaHu; LinmeHTn 3a dpukcupaHe
Ha nnouku; Cnensawy Matepuanyu Ha OCHoBaTa Ha ryma
(nenuna) 3a npomuwneHa ynotpeba; Jlenuna 3a
CTPOUTENCTBO; XMMMUYECKM CbCTaBKM 3a TpeTUpaHe Ha BoAa;
[etpareHTn, 3nonssaHu 3a NPON3BOACTBOTO U MHAYCTPUATA;
CbegvHeHns 3a nNpemMaxBaHETO Ha nenwna KaTto 4acT oT
NPOV3BOACTBEH Mpouec; XUMWYECKN CbeduHeHus 3a
noacunBaHe Ha AbpPBEHU U3aenus; XUMUYecKU CbeanHeHNs
3a npegnasBaHe Ha KaMeHHU u3fenusi; XUMUYECKU
cbeagnHeHus 3a 3abaBsiHe BTBbpASIBAHETO Ha OGeToHa;
XUMUYECKN CbeAMHEeHVs 3a YNITbTHABAHE Ha NMOYHMLW;
XUMUYeCcKn CbeamHeHus 3a MOACUMBAHE Ha KaMeHHW
n3nenus;  XMMUYECKM CbeduHeHusi 3a  yrnotpeba B
cTpouTenHata NPOMULLNEHOCT; XMMUYECKN CbeauHEHUs 3a
ynotpeba B cTpouTenHata MNPOMMLLIIEHOCT; XUMUYECKM
cbeanHeHnss 3a ynotpeba B rpafAckoTO CTPOUTENCTBO;
Xumuyeckn BelyecTBa 3a ynoTpebGa B CTPOUTENCTBOTO;
CbCTaBKM 3a XpaHW W HanuTku; Hactunku 3a 3awmra 3a
noguymu (kouTo He ca 6ou unu macna); BrebpauTenu 3a
3upapvsi; bBetoHoBTBBbpAsBawmM areHTn; OboratsiBaHe Ha
rvnc; BTebpasaBawm Bewectsa 3a cMonu; KameHHu nnouu
3a cTeHu (kakTo 1 nenuna); LLinaknosku, NbNHUTENW 1 NacTy,
M3Mon3BaHu B MHAOycTpusTa; KoHcepBupallum BellecTBa 3a
6eToH (Cc m3kmodeHve Ha Gou n macna); KoHcepsupalim
npenapatu 3a 3ugapum (C M3knveHne Ha 6ou n macna);
MpenapaTn 3a CbxpaHsBaHe Ha LMMEHT (C U3KIOYEHUE Ha
6on 1 macna); Xumuyeckv npenapatu 3a oTbnbCKBaHe Ha
Boga (ummeHT), C u3kniodeHWe Ha 6Gou; BnarosawmTHu
npenapaTtu 3a HacTWUIKK (XMMUYECKU, KOUTO He ca Gou), 3a
TyxneHa 3ugapusi U 3a KkameHHa 3ugapusi; BrnarosawmtHu
npenapaTtu 3a HaCTUIKN (XMMUYECKUN, KOUTO He ca Gown), 3a
TyXneHa 3vgapusi 1 3a kameHHa 3ugapusi; Te4HU nokpuTusi
[xumunkanu]; Hactunku 3a npoayKTK 3a HacTUnKa Ha noJose;
BopoycTonymeu nokputma [xumukanu]; Hactunku 3a sawmra
3a noguvymm (Kouto He ca 6ou wnu macna); MuHepanHu
TopoBe; EcTecTBeHN MMHEpanHu TopoBe; Jlenuna 3a nnoykm
3a obnuuosaHe; Jlenuna 3a CTEHHM NMOYKKM; Aaxe3nsu
[nenuna)] 3a acduwm v nnakatn; AgxesmsBu 3a nnacrMaca;
Jlenuna 3a emannupane; Jlenuna 3a noctaBsiHe Ha NIOYKM
3a cTeHu; Jlenmna 3a nocTaBsiHe Ha WM30MaLUMOHHW ObCKW;
Nenuna 3a 3a3gpassiBaHe Ha rvnc; AOXe3nBu, NpeaHa3HayveHn
3a npomuiineHocTTa; Jlenuna 3a nocraesiHe Ha KepaMUyHK
nnoyky; Jlenuna 3a npunaraHe Ha NoKpUTUS Ha cTeHu; fllenuna
3a MOCTaBsAHE Ha KepaMWyHM nNnoukM; Agxe3vBu 3a
xvppousonaumsi; fllenvna 3a cTpouTenHaTa NPOMULLIEHOCT;
[ObpBoobpaboTBalym aaxe3vsn 3a npomMuLLneHa ynotpeba;
AsxesnBu 3a xopocad; Jlenuna 3a MoKpuUTUE Ha MOAOBE;
Jlenuna 3a nokpvBaHe Ha nogoee; Jlenuna 3a NnokpuBaHe Ha
nogoBe; AOXe3vBK 3a 3arnedyaTBaHe Ha NnokpuTus; llenuna 3a
nogosu nokputus; Jlenuna 3a cteHHa obnuuoska; Masunku
3a u3nonssaHe B CTpouTencTBoTo; Jlenuna 3a npomuiuneHa
ynotpeba; KoHcepBaHTH 3a KameHHa 3uaapus, C U3KMioveHve
Ha 6ou n macna; llenuna 3a CTEHHM NNoYkW; KoHTakTeH
UMMeHT 3a ynotpeba c AbpBO; KOHTakTeH LMMEHT 3a
ynotpeba c namuHaTy; JllenunHu BogoyCcTOMYMBY Npenapary,
C M3KIoYeHne Ha 6ou; LinmeHT 3a HamecTBaHe Ha NoYKU Ha
cteHu; LinmeHTn 3a coukcauusi Ha nogoB TepakoT; LinmeHT 3a
HaMecTBaHe Ha Mroyku Ha nogose; LiumeHT 3a HamecTBaHe
Ha NMoYkM Ha TaBaHu; LiuMeHTn 3a nocTaBsiHe Ha NMOYKK;
LinmeHT 3a cpukcupaHe Ha MnoyvkuM Ha cTeHu; LiumeHT 3a
uKcUpaHe Ha NNoYkn Ha TaBaHu; LinmeHTn 3a dpukcupaHe
Ha nnouky; Cneneawy Matepuanu Ha OCHoBaTa Ha ryma
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(nenuna) 3a npomuwneHa ynotpe6a; Jlenuna 3a
CTPOUTENCTBO; XMMMNYECKN CbCTaBKM 3a TpETUPaHe Ha BoAa;
[leTpareHTn, N3non3saHu 3a NPON3BOACTBOTO Y MHAYCTPUATA;
CbeavHeHns 3a npemaxBaHeTo Ha fenuna kaTto 4acT oT
NPOM3BOACTBEH MpoLec; XUMWUYECKM CbeduHeHus 3a
nogcuneaHe Ha AbPBEHN U3aenus; XUMUYeCckU CbeanHEeHNs
3a npegnasBaHe Ha KaMeHHW u3fenusi; XUMUYECKU
cbeavHeHns 3a 3abaBsHe BTBbPASBAHETO Ha OeToHa;
Xummyecku CbeIMHEeHNA 3a ynnbTHABAHE Ha NIOYHULUN,
XuUMnyeckn cbeaMHeHUs 3a MOACUNIBAHE Ha KaMEHHMW
nsgenus;;  XMMMYECKM CbeduHeHust 3a ynotpeba B
cTpouTenHata NPOMULLNEHOCT; XUMUYECKN CbeAUHEHUS 3a
ynotpeba B CTpouTenHata MpPOMULLNEHOCT; XUMUYECKM
cbeaMHeHns 3a ynotpeba B rpafckoTO CTPOUTENCTBO;
Xumunyeckn BellecTBa 3a yrnotpeba B CTPOUTENCTBOTO;
CbcTaBkM 3a XpaHu M HanuTku; Hactunkv 3a 3awuTa 3a
noguymu (komuto He ca 6ou mnu macna); BrebpauTenu 3a
3upapus; beToHoBTBbpAsBawmM areHTn; OboratsBaHe Ha
rinc; BTebpasiBawm Bewectsa 3a cMonu; KameHHM nnouu
3a CTeHU (kakTo 1 nenuna); LUnaknosku, MbAHUTENM 1 NacTw,
M3non3BaHu B MHAYCTpusiTa; KoHcepBupalum BellecTBa 3a
6eToH (c usknoyeHne Ha Gou n macna); KoHcepsupalum
npenapatu 3a 3ugapum (C u3knoveHne Ha bou n macna);
Mpenapatu 3a cbxpaHaBaHe Ha LMMEHT (C U3KIOYeHNe Ha
6ou 1 Macna); XuMuyecku npenapatu 3a OoTONbCKBaHE Ha
Boga (ummeHT), C u3knioyeHne Ha 6Gou; BnarosawmTHu
npenapartu 3a HaCTUIKN (XMMWYECKU, KOUTO He ca Gow), 3a
TyxneHa 3ugapus u 3a kameHHa 3ugapus; BnarosawmTHu
npenapaTtu 3a HacTUmnKK (XMMUYECKU, KOUTO He ca Gou), 3a
TyxfeHa 3ugapusi 1 3a kameHHa 3ugapusi; Te4HU nokpuTusi
[xumukanu]; Hactunkm 3a npogyKTn 3a HacTUIKa Ha NnoJoBe;
BopgoycTonumsm nokputus [xumukanu]; Hactunkm 3a 3awmra
3a noguymm (KouTo He ca 6ou unu macna).

BG - 19

Jlenuno 3a metanu; CTEHHU HACTUMKM OT LUMeHT; LinmeHT,
roToB 3a ynotpeba 3a ctpouTtenHu uenu; Mnoyv ot LUMeHTOB
xopocaH; LumeHT 3a nbnHeHe; M3paBHUTENHW NEHTM 3a
noctaesHe Ha nogose; Bucokn newm (LUument 3a -);
LinmeHTOBM TpBOM OT XOpocaH; CTPOUTENHU KOMMNOHEHTM 3a
nogcuneaHe Ha UMMEHTOBM Ma3unku; [lpocTpaHcTBEHU
erneMeHTH 3a CTPOUTENCTBO, HaNPaBEHW OT NOACUIIEH LIUMEHT
c wubpu; LiumeHT 1 xopocaH (3a ynotpeba B
CTPOUTENCTBOTO); LinmeHToBM BOAOM3ONMpaLLm n
HEeNpoMoKaemu MoKpUTUS; Tanu OT LUMMEHT, U3Mon3BaHu 3a
nbnHex; Tabnu oT UMMeHTU, NoACUINEHN OT AbpBEHU hrbpu
(Tabna ot uumeHTH); AsbecToummeHT [eTepHuT]; LiumeHT;
XugpasnuyeH UMMeHT; HacTunkv 3a nnactoBe OT LIMMEHT;
XopocaH 3a CyX LMMEHT; TeKCTYPHU HacTUIKK (OT LIMMEHT);
LinmeHT 3a cTponTencTeoto; LInMeHT 3a nopTnans LwaxreHu
newm ¢ ropewy Bb3gyx; [pbHYapCKu usgenus u LMMEHTOBU
TpbbK; UumeHT; [MMewm (OrHeynopeH UMMeEHT 3a -);
OrHeycTonumB UMMeHT; OrHeynopeH ummeHT; LabnoHu 3a
nocTaBsiHe Ha OcHOBW; LinmeHToBM cTbnboBse, onopu; Bucoku
newm (Uument 3a -); LumeHTOBM wunM XopocaHOBU
LUNaKNOBbYHN 3ama3ku; [MOKPUBHM MMOYKM CbC LUMMEHTOB
xopocaH; LinmeHToBM Bb3CcTaHOBUTENHM NokpuTUs; MNopTtnaHa
UMMeHT; Cmecu ¢ uMMeHT; OrHeynopHN LMMEHTOBM 3aMasku;
LinmeHTOoBM 3aWimnTHU NoKpuTUsi; OrHEYnopHU LMMEHTOBU
3amasku; Tpbbu oT uumeHT; LumeHToBM  nnouw;
A3becTouMMeHT  [eTepHUT]; LinmeHtn ot  crypus;
AsbBecToummeHT [eTepHuT]; A3becTounmeHT [eTepHuT]; Tpvon,
HanpaBeHW OT UMMEHT 3a ynotpeba B CTPOWYTENCTBOTO;
DdubpounmeHT; OrHeynopHM UMMEHTOBMU 3amasku; LinmeHT
3a nokpueu; LinmeHT 3a crabunuavpaHe Ha nodyBata 3a
ynotpeba B CeNckoto CTOMaHCTBO; LiumeHT oT cunuumeB
OBYOKUC (NyLonaH UMMeHT); MNaHenu oT NoAcuneH ¢ AbpBeHN
rnbpK LMMEHT (NNo4mn oT NogobpeH LmMMeHT); BogonposogHu
TpbbK, HemetanHu; KnanaHu, wmbpu 3a BOOONPOBOAHM
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TpbOKW, He OT MeTan unu ot nnacTmaca; KepamuyHu nnovkm
3a BbHLUHM CTeHn; KepamMmnyHu NnoYku 3a cteHun; KepammyuHm
NSIOYKN 3a BbTPELUHU CTEHW; Mnodkun 3a 6aHsa (HemeTanHwm);
Tyxnu 3a CTeHu, HemMeTanHu, 3a ctpoutenHun uenu; MNogosu
nnoyku; KepamuyHu nnouku; EMainupaHy kepammyHy nnouyu;
KepamuyHu nnoyku 3a nofoBe Ha crpaau; KepamymyHy nnoyku
3a nogoBu HacTuNku; NymeHn nogoBu HacTUNku; KepammyuHm
nnoykun; KepammyHy nnoykn 3a BbHLWHM Nofose; Kepamunyxu
NNOYKN 3a BbTPELLHU No40BE; KepaMMqu NoYKM 3a nogosa
HacTunka u obnuuoska; KyxHEHCKM Nrouvku (HemertanHu);
Mnoykn 3a nokpuBaHe OT Kepamuka; [UNCOBWU MMOYKY;
MpamopHu nnouku; MosaeuHn nnoyku; MNnoyky ot Kambk 3a
nogose; [Mnodkn (Nnoyku 3a ob6nuuoBaHe), HemeTasnHu;
Mnoukm ot cTbKNO; MNNOYKK 3a CTHKIO, KOUTO He ca 3a MoAoBE;
Mnoyku ot runc; Tyxnu 3a CTeHU, HEMETarHN, 3a CTPOUTENHN
uenu; [noukn 3a TpoToap; HemeTanHu nnoukM 3a
ctpoutencTtBoTo; [noykn 3a naBupaHe; [noukn 6e3
enemeHTn; KabvHu 3a nnax, HemeTanHu; TpoweH KaMbk,
Ganactpa, u4akbn; LMmeHT; XugpaBnuueH —LUMEHT;
CTpouTenH# KOMMOHEHTW 3a MNoACWMBaHe Ha LMMEHTOBU
Masunky; CTpPOUTENHU KOMMOHEHTU (HeMeTanHu-) nog
dopmata Ha nnoun; Keapuy; CTbKno, wu3nonssaHo B
CTPOUTESNCTBOTO;, |_|OKpI/IBHO noKpuTne, HemeTanHo; TbKaHn
nokpuTUsi (HemeTanHu) 3a MNon3BaHe KaTo reoTEKCTUITHU
matepuany; [peHaxHu TpbbWu, HemeTanHu; HemetanHu
cTpoutenHn dacagHu enemeHTn; 3amasku [cTpouTenHu
matepuvanu]; lekopaTMBHU OPHAMEHTHM M3AENNS OT XOPOCaH;
CTaTyeTKI/I 1 npousBefeHna Ha M3KYCTBOTO HanpaBeHW OT
mMartepuanu kato kamMmbHU, 6ETOH U MpaMop, BKIIOYMTENHO B
TO3u knac; CTPYKTYpy U HEMETarHW NPEHOCUMUN KOHCTPYKLMU;
MpanuT; MackyHmk (Tpbbu OT -); PaswmnputenH cbeamHeHns
OT HeMeTanHu maTtepuanu 3a ynotpeba B CTPOMTENCTBOTO;
MpoTMBOMNOXapHN KOMMNEKTU 3a CTPOUTENHW MaTepuany;
JlamuHupaHn nokputus (Hemetanuu); Jlvuesu nucta ot
wnepnnart; TanawntHy nucta; Plywood sheets; ArmomepaTtHun
namuHaty; ObpBeH namuHat; JlamuHatn (HemetanHu- );
Mnoykn; MuHeHn nnoyun; BeToHHM nnoyun; KamMeHHU AbCKU;
CTbkneHn nuctoBe, npedHas3HayeHu 3a CTPOUTENCTBOTO;
OBVKHOBEHO CTBLKMO 3a BUTPaXW [3a CTPOUTENCTBOTO];
JTamMurHMpaHo CTbKNO, MOANMULIMPAHO 32 CTPOUTENHU Lienu;
Mnoykn oT nopuenaH; HemetanHn nuuUeBM MNOYKM 3@
ynotpeba B CTpouTENCTBO; HemeTanHu nnodku 3a TaeaH,
MMalLM 3BYKOM3OMNMpaLUM CBOWCTBA; [1noyn, HemeTanHu;
M3kycTtBeHa abpBecuHa; Lnepnnar; MNMnoyn [nnockoctun] ot
ObpBECeH Nynn 3a cTpouTenHu uenu; EctectBeHo AbPBO 1
3amecTuTeny; CTpouTenHM martepuanu OT nnacTtMacoB
marepuan, CTpOI/ITeJ'IHVI mMartepuann OT WU3KYCTBEH KaMbK;
CrtpouTenHu martepuanu OT  ecTecCTBeH KaMbk;
dubponoacuneHn nnNacTMacoBu CTPOUTENHU MaTepuany;
CTpouTtenHu matepuanu, CbCTOSILLY Ce OT CTbKI0; CThKIeHU
cTpouTenHu matepunanu; CTpoutenHu matepvanm ot 6eToH,
noacuneHn € nnacrtMaca u CTbKIeHU HULLKK, CTpOI/ITeJ'IHI/I
mMartepuanu, HanpaBeHu OT cubpokambHU; CTpoOUTENHU
mMartepuanu oT MuHepaniun oubpu; CTpoutenHn matepuanm,
HemeTanHu; CTpOWTENCTBO W CTPOUTENHU MaTepuann u
enemeHTn, HemeTanHu; Paswmnpexn nnactmacu 3a ynotpeba
B CTpouTencTeoTo; [Mpo3payHn nnactmacu 3a nonssaHe B
cTpouTtenctsoto; MembpaHu ot PVC 3a nokpusu; Paswumpexn
nnactmMacu 3a ynotpeba B cTpouTencTBoTo; Mo3saika 3a
cTpouTenHu uenu; MNMonucTMpeHoBu naHenu 3a ynortpeba B
cTpouTencTeoTo; [laHenn oT kapToH-AbpBO; [laHenu oT
noAcuneH ¢ AbpeeHu pubpn LUMMEHT (nnoun oT nogobpeH
uumeHT); MonynpospayHu CTpouTeENHU naHenu, n3paboteHu
OT nnactmacoBu Matepuwany; Manenu ot ¢unbpy; ObpBeHn
naHenu; [lnactmacoBM naHenu 3a non3BaHe B
CTpOUTENCTBOTO; HenpomokaemMu naHenun (KOUTO He ca
metanHu); MNMogose; Matepuanu 3a nogose, KOUTO He ca OT
meTan; [MaBeTta, M3paboTeHM OT HemeTanHW maTepuan;
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OcsetutenHun nnoun; [laBeta [naBaxHW  BnokyeTa),
HemeTanHu; KepaMuyHu HacTUKu U NOANOQOBY HACTUIKK;
MaBeTta u Hactunku; Mpodunu OT MMUTauMs Ha ObPBO;
Ctbnana Ha ctbnbuwa, HemetanHu; Kambk; W3kycteeH
kambk; BapoBuk; Pb4HO 06paboTeH kambk; CenckocTonaHcku
BapoBuK; BapoBuk Ha npax; BapoBuk Ha rpaHynu; EctecTBeH
KaMbk 3a cTpounTencteoto; ObpaboTeHn ecTeCTBEHN KAMbHMY;
Kambk 3a cTtpoutenctBoto; Kambk 3a creHa; [laBaxHu
KambHW; KameHHuM Obcku; Pa3TtBopeH kambk; W3kycTeeH
KkaMbk; CTpOUTENHN KamMbHU; KaMbHM 3a CTpOMTENHU Lenu;
KambHu, ckanu, rmuHa u vepBeHo-kadsB, UBSAT Ha pyaa;
KepamunuHu yactu 3a ctpoutencTto; OrHeynopHu kepaMmuyHm
Matepuanu; [noun ot npupogeH wudep; [Mdowemeta
[nopose], HemeTanHu; [MnyBHM 6GacelHW [KOHCTPYKLUK,
HemeTanHu]; Martepuann 3a o06nuuUOBaHE Ha CTEHU
(cTpouTtencTteo); INleckn 3a obnuuoBaHe Ha nokpusw; LndepHn
nno4n 3a NokpmeK; HemetanHn nNoKpMBHU nNnouwn; MNnakm ot
CTKBbKNO 3a cTpouTencteo; luncosu Tabna; [lMMnakm oT
namuHupaH runc; MpamopHu nnouu; paBupaHu Tabrmukm
OT Kambk; CTpoMTenHu nnoun (HemeTanHu- ); [apkeTHu
nogoBe 1 napkeTHU Abcunum; BpaTtu, nposopuum 1 nokpusana
3a Npo3opuy, HemeTtanHu; ObnMuoBaHe Ha HEMETanHU CTEHN;
dyrn 3a Tyxnu; Hactunkm ot dpunu; LinmeHToBM 3awmutHm
nokputusi; HemetanHu cteHHU o6LwLMBKY; OA0BM NAOYKU OT
ObpBo; TevyHn nnacTMacoBM MOBLPXHOCTU 3a NpeanasBaHe
ot Bnara (ocBeH 6ou); OBNMLOBBYHM YaCTN 3@ CTPOEXU, OT
HemeTarn; LiumeHToBM BOAOM3ONMPALLM U HEMPOMOKaeMu
nokputusi; OBNULOBBYHM YacTU 3a CTPOEXMW, OT HemeTan;
dacagHu 0bnuuoBkK (He oT meTan); MNMokpuTKs, HeMeTanHu,
3a cTpoutenHu uenu; MNMogoBu nnouku oT Abpeo; PoseTku
[TaBaHHW Oekopaumun] OT HemeTanHu martepuanu; BeToHHu
nogose; [bpBeHn Atowemeta; MNogose OT KOPKOB NapKeT;
MapkeTHM nogoBe OT AbpBO; NapkeTHW nogose uspaboTeHn
OoT AbpBo; [Mogose (He oT Metan); Hiowemerta [nogose],
HemeTanHu; MNogoBe (HemeTanHu); MMncokapToH; MapkeTHu
nogoBu Abcky; CTpouTenHuM [AbCKM OT MNacTMacoBu
Matepuanu; ObpeeHu Abcku 3a nod; Obcku ¢ hubpo ocHoBM
3a cTpouTencTeo; JlamuHupaH TanawuT; Tanawwut 3a
cTpouTencTao; [Mnactmacosu cTpouTenHu Tabna; JlammHupaH
TanawwT; AbpBeHu abcku; Mnoun ot runckapToH; MokpuBHM
abckn [oT gbpeo]; Mogosu nparoBe oT AbpBoO; MNaHenu 3a
TaBaH OT AbpBO; [1No4n OT AbpBECHN YacTuum; TanawuT 3a
nonseaHe B cTpouTencteoTo; [opTdennm oT nnacrtmaca;
DypHUPHM nnouun; Gubpo Tabnu oT AbPBO CNNacTeHn CbC
cMora v Tabnu Ha YacTu; durypm ot mpamop; Pe3bu ot 6eToH;
CkynnTypu OT KaMbk; [MNCOBM NNoYM 3a CTPOUTENHM Lenu;
Kepemugn [nnodkun], HemeTanHu; ButymHu kepemuau;
MuHeHn kepemuam; Kepemunaum ot rnuHa; MNMoKpUBHM NAOYKK
CbC LMMEHTOB XopocaH; [po3payHu nnacTMacoBy NOKPUBHU
NnoYkn; HemetanHu NoKpuBHM WWHAeNu; Mnoykn kaxmm ot
CTbkNo; CTbKNEHN Kepemmam 3a NokpuBKM; Mosariku OT CTbKIT0,
He 3a cTpouTencTBo; Kepemuau [nnodku], HemeTanHw;
Kepemunam (HemetanHu); TbkaHu 3a KOHTPONUPAHe Ha epo3ns
(ctpoutencTBo); Tepaso; TepakoTa; BogonpoBogHu Tpb6oM,
HeMeTarnHu [KOUTO He ca YacTu OT CaHUTapHW UHCTanauuuj;
BogonposogHu TpbOuW, HemeTanHu; Knanauu, wnbpu 3a
BOZOMPOBOAHM TpPLOW, He OT MeTan unuM OT nnacTtmaca;
Moacunenn TpbOU[TpLOONPOBOAM], BCUYKM HE OT MeTan;
Hemetanin BogonpoBogHu Tpbbu; Tpbbu 3a Boaa,
HemeTanHu CTPOUTENHN YacTu; [peHaxHn TpbObu, HemeTanHu;
KaHanHu HemeTanHu Tpbbu; [peHaxHu Tpbbu, HemeTanHu;
OTnagbyHn TpbOM (HeMeTanHu- ) 3a crpagHy MHcTanaumu;
OpeHaxHn Tpbby; KepamuuHu apeHaxHu Tpbou; KaHanHu
TpbOKW, HemeTanHu; [MuHeHn Tpbbu; Tpbbu OT GETOH;
ObpBeHn Tpbbu; LiumeHToBM TpbOM OT xopocaH; HanopHu
TpbOM [HemeTanHu]; Tpbbu ot unmeHT; TpbbK, HanpaBeHn
OT UMMEHT 3a ynotpeba B CTpoMyTencrsoto; HemertanHu
TpbOM 32 NOKPUBHU ApEHaxXHW UHCTanauuu; NpeasapuTenHo
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M30MMpaHN CbeauHeHn Tpbbu (HemeTanHu- ) 3a crapau;
Tpebn wn TpbbOMpPOBOAM U  MWHEHW MNPOBOAHMLN;
TpbbonpoBoan M TpbLOM WM NPUHAONEXHOCTM 3a TS,
BKIMOYNTENTHO BEHTUINN, vac; KepaMVI‘-IHVI HacCTUnkn w
noanofoBu HacTunku; BogonpoBogHu Tpbbu, HemeTanHu;
KnanaHu, wnbpu 3a BOAONPOBOAHU TPBOU, HE OT MeTan unm
oT nnactMaca; KepamunyHM NMOYKM 3@ BBHLWHU CTEHW;
KepamuuHy nnovkn 3a cTeHn; KepamuuHu nnouvku 3a
BbTPELLHN cTeHu; MNnoyku 3a 6aHsa (HemeTtanHu); Tyxnu 3a
CTEHU, HemeTarnHu, 3a cTpouTenHu uenu; MNogoBu nnoukw;
KepamuuHu nnouky; EmannupaHu KepamuuHu nnouu;
KepamunyHm nnoykmn 3a nogoBe Ha crpaau; KepamymyHy nnoyku
3a nogoBu HacTuNku; NymeHn nogoBu HacTUNku; KepammyuHm
nrnoYku; KepammyHu nnoyku 3a BbHLWUHK NofoBe; KepamuyHm
NMoYKM 3a BbTPELLHW NoA0BE; KepamuyHu Nnodku 3a nogosa
HacTunka u obnuuoska; KyxHEHCKM Nroyku (HemertanHu);
Mnoykn 3a nokpuBaHe OT Kepamuka; [UNCOBM MOYKY;
MpamopHu nno4kn; MosaeyHmn nnoyku; MNnoykn oT KaMbK 3a
nogose; [lMnodkn (Nnoykn 3a ob6nuuoBaHe), HemeTarnHu;
Mnoukm oT cTbKNO; MNNoYKK 3a CTHKIO, KOUTO He ca 3a NOAOBE;
Mnoykn ot runc; Tyxnu 3a CTeHU, HEMEeTarnHu, 3a CTPOUTENHN
uenun; Tnoykm 3a TpoToap; HemetanHu nnovkM 3a
ctpoutencTtsoTo; [Mnoykn 3a nasupaHe; [noukn 6e3
enemeHTn; KabuHu 3a nnax, HemeTanHu; TpoLleH kKambk,
b6anactpa, u4akbn; LMmeHT; XugpaBnuueH — LUMEHT;
CTpouTenHM KOMMOHEHTW 3a MNOoACWUMBaHe Ha LUMMEHTOBU
Masunky; CTpouTENHW KOMMOHEHTU (HEMeTanHu-) nog
opmata Ha nnoun; Keapy; CTbKno, wusnonssaHo B
CTpouTencTBoTO; MNOKPUBHO MOKPUTUE, HEMETAMNHO; TbKaHu
nokpuTUsi (HemeTanHu) 3a MNon3BaHe KaTo reOTEKCTUITHU
martepuany; [peHaxHu Tpbbu, HemeTanHu; HemetanHu
CTpOUTENHU hacagHn enemeHTn; 3amasku [CTpouTenHu
matepuanu]; lekopaTMBHU OPHAMEHTHM N3AENNS OT XOPOCaH;
CraTyeTku U Npou3BEAEHUst Ha WU3KYCTBOTO HanpaBeHu OT
mMartepuanu kato kaMmbHU, 6ETOH U MpaMop, BKITIOYMTENHO B
TO3u knac; CTPYKTYpy U HEMETarHN NPEHOCUMUN KOHCTPYKLWU;
IpanuT; MacbyHuK (Tpbbw OT -); PaswmpuTenHn cbeanHeHNs
OT HEMeTanHM maTepuanu 3a ynotpeba B CTPOMTENCTBOTO;
MpoTMBONOXapHN KOMMMEKTM 3a CTPOUTENHWU MaTepuany;
NamuHunpann nokputust (Hemertanuu); JluueBu nucta ot
wnepnnart; TanawwnTtHu nucta; Plywood sheets; ArmomepatHun
namvHati; ObpBeH namuHaTt; JlamvHati (HemetanHu- );
Mnoyku; MuHeHn nnouun; BeToHHM Nnoun; KameHHn abcku;
CTbKIeHn nucToBe, NpedHasHayeHu 3a CTPOUTENCTBOTO;
OOVKHOBEHO CTBLKMO 3a BUTPaXW [3a CTPOMTENCTBOTO];
JTaMuHMPaHO CTBHKNO, MOAMMULNPAHO 3a CTPOUTENHN LIENK;
Mnoykn oOT nopuenaH; HemeTanHM nuueBM NNOYKM 3a
ynotpeba B CTpouTencteo; HemeTanHu nroyku 3a TaBaH,
MMalLM 3BYKOM3ONMpaLUM CBOWCTBaA; [1noun, HemeTanu;
M3kycTtBeHa abpsecuHa; Lnepnnar; MNMnoyn [nnockoctun] ot
ObpBeCeH Nynn 3a cTpouTenHun uenu; EctectBeHo AbPBO 1
3amecTuTenu; CTpouTenHW Matepuanu oT niacTMacoB
matepuan; CTpouTenHu martepuany OT U3KYCTBEH KaMbK;
CTpoutenHu maTtepuanu OT  ecTecTBeH KaMbk;
dubponoacuneHn nnacTMacoBu CTPOUTENHU MaTepuany;
CTpouTtenHu matepuanu, CbCTOSALLYM Ce OT CTbKI0; CThKeHu
cTpoutenHu marepunanu; CtpoutenHun matepuanm ot 6eToH,
NoACWMEHN C NnacTMaca U CTbKNEHU HULWKKW; CTpoUTENHU
martepuanu, HanpaBeHu OT ubpokambHU; CTpoUTENHU
marepuanu oT MuHepanHun oubpu; CTpoutTenHn matepuanm,
HemeTanHn; CTpOWTENCTBO WM CTPOUTENHU MaTtepuann u
ernemMeHTH, HemeTanHu; PaswmnpeHun nnactmacu 3a ynotpeba
B CTpOWUTENCTBOTO; [Mpo3payHu nnactmacu 3a nonssaHe B
cTpouTencTeoTo; Mem6panu ot PVC 3a nokpuew; PasLumpenmn
nnactMacu 3a ynotpeba B cTpoutencrtBoTo; Mosalika 3a
cTpouTenHn uenwu; MNonucTnpeHoBn naHenu 3a ynortpeba B
ctpoutencTBoTo; [lMaHenn oT kapToH-gbpBoO; [laHenu ot
noacwneH ¢ AbpBeHu pubpu LUMMeHT (nnoum oT nogobpeH
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ummMeHT); Monynpo3spayHu CTpouTenHu naHenu, napaboteHu
oT nnactmacoBu Matepuanu; Mavenn ot ¢nbpu; ObpBeHn
naHenu; [lnactmacoBM naHenu 3a nons3eBaHe B
CTpoOUTENCTBOTO; HenpomokaemMn naHenu (KOUTO He ca
metanHu); MNMogose; MaTtepuanu 3a nogose, KOUTO He ca OT
meTan; [MaBeTta, mM3paboTeHU OT HemeTanHW maTepuanu;
OcBeTtutenHn nnouu; [laBeta [naBaxHu  Gnok4yeral,
HemeTanHu; KepaMnyHu HacTUNK1 1 NOANOAOBU HACTUMKK;
MaBeTta n Hactunku; lMpodunn OT MMUTauMsa Ha ObPBO;
Crtbnana Ha cTbnbuwa, HemetanHu; Kambk; WskycTBeH
Kambk; BapoBuk; Pb4HO 06paboTeH kambk; CenckocTonaHcku
BapoBuK; BapoBuk Ha npax; BapoBuk Ha rpaHynu; EctecTBeH
KaMbK 3a CTpouTencTBoTo; O6paboTeHn ecTeCTBEHM KAMbHMU;
Kambk 3a crtpoutenctsoto; Kambk 3a cTeHa; [laBaHu
KaMbHK; KameHHW abcku; Pa3tBopeH kambk; W3kycTBeH
KaMbk; CTpoMTENHN kKambHW; KaMbHM 3a CTpoMTENnHU uenu;
KambHu, ckanu, rmuHa u vepBeHo-kadsaB, UBAT Ha pyaa;
KepamunuHu yactu 3a ctpontencTtso; OrHeynopHu kepaMmuyHm
martepuanu; [noun ot npupogeH wwudep; [iowemera
[nopoBe], HemeTanHu; [MnyBHM GacelHn [KOHCTPYKLUWM,
HemeTanHu]; Martepuann 3a o6nuuoBaHE Ha CTEHU
(cTpouTtencTteo); INleckun 3a obnuuoBaHe Ha nokpusw; LndepHn
nno4n 3a NokpmeKM; HemetanHn NOKpMBHU Nnouwn; Nnakm ot
CTKBbKMO 3a cTpouTenctso; [wncosu Tabna; Mnaku ot
namuHupaH runc; MpamopHu nnouu; paBupaHu Tabnmukm
oT kambk; CTpouTenHu nnoun (HemeTanHu- ); apkeTHu
nofdoBe 1 napkeTHU Abcunum; BpaTtu, nposopum 1 nokpusana
3a npo3opuu, HemeTanHu; ObnuuoBaHe Ha HEMeTanHN CTEHW;
dyru 3a Tyxnu; Hactunkm ot couny; LinmeHToBM 3almnTHM
nokputusi; HemetanHu cteHHu o6LwmnBkY; MogoBM NoYkU OT
ObpBO; TevyHn nnacTMacoBM MOBbLPXHOCTU 3a NpeanasBaHe
oT Bnara (oceeH 6oun); OBNULOBBYHM YacTK 3a CTPOEXHU, OT
HemeTan; LiumeHToBM BOAOM3ONMPALLM U HEMPOMOKaeMu
nokpuTusi; OBNMLIOBBYHM YacTU 3a CTPOeXM, OT HemeTar;
dacagHu 0bnuuoBkK (He oT meTan); MNokpuTKs, HeMeTarnHw,
3a cTpoutenHu uenu; MNMogoBu nnovku oT AbpBO; PoseTku
[TaBaHHW gekopauuv] OT HemeTanHu martepuanuv; BeToHHu
nogose; [bpBeHun AiowemeTa; MNogoBe OT KOPKOB NapkeT;
MapkeTHu nogose oT AbPBO; MNapkeTHN nogose uspaboTeHn
oT abpBo; lNogoBe (He oT Mertan); [diowemeTta [nogose],
HemeTanHu; MNogoBe (HemeTanHu); MMncokapToH; MapkeTHu
nogoeu Abcky; CTpouTenHn [AbCKM OT MNacTMacosu
martepuanu; bpeeHun Abckun 3a nogd; Abckun ¢ hrubpo ocHOBU
3a cTpouTencTBo; JlamuHupaH TanawuT; TanawwuTt 3a
cTpouTencTao; lNnactmacosum cTpouTenHu Tabna; JlammHupaH
Tanawut; AbpBeHn abcku; MNnoym ot runckapToH; MNokpuBHM
Abckn [oT AbpBo); MNMogosu nparose oT AbPBO; MNaHenn 3a
TaBaH OT AbpBO; [1No4Yn OT AbpBECHN YacTuum; TanawuT 3a
nonseaHe B CTpouTencteoto; lMopTdennm or nnactmaca;
PypHUPHM nnouun; Grubpo Tabnm OT AbPBO CNNACTEHN CbC
cmona v Tabnu Ha Yactu; durypu ot mpamop; Pe3bu ot 6eToH;
CkynnTypu OT KaMbkK; MNCOBM NOYM 3a CTPOUTENHU Lienu;
Kepemnan [nnodku], HemeTanHu; BuTymHM Kkepemuam;
MuHenn kepemuan; Kepemunam ot rnuHa; MNMoKpUBHM NOYKK
CbC LMMEHTOB XopocaH; [po3payHu NnacTMacoBy NOKPUBHU
NAoYkM; HemeTanHu NoKpuBHM WHAeNw; Mnoykn kaxmm ot
CTbKNOo; CTbKNeHN kepemmam 3a Nokpmem; Mosarikm OT CTbKI10,
He 3a cTpouTencTso; Kepemuau [Mnoyku], HemeTanu;
Kepemuam (HemetanHu); TbkaHu 3a KOHTPONUPaHe Ha epo3us
(ctpoutencTBo); Tepaso; TepakoTa; BogonpoBogHu Tpb6oM,
HeMeTarnHu [KOUTO He ca 4acTu OT CaHUTapHW UHCTanauuuj;
BoponpoBogHu TpbOuW, HemeTanHu; KnanaHuu, wnbpu 3a
BOAONPOBOAHWN TpbOM, He OT MeTanm wnu OT nnacTmaca;
Moacunenn TpbOU[TPBLOONPOBOAM], BCUYKM HE OT MeTan;
HemetanHun BogonpoBogHu Tpbbu; Tpvbu 3a BOAA,
HemeTanHu CTPoUTENHN YacTu; [ipeHaxHn Tpbou, HemeTanHu;
KaHnanHu HemeTanHu Tpbou; [ipeHaxHn Tpbbu, HemeTanHu;
OTnagbyHM TpbOU (HemeTanHu- ) 3a crpagHv MHCTanauum;
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OpeHaxHn Tpbby; KepamnuHu apeHaxHu Tpbou; KaHanHu
TpbOKW, HemeTanHu; [MuHeHn Tpbbu; TpbbU OT GETOH;
ObpBeHn Tpvbu; LumeHToBn TpbbM OT xopocaH; HanopHu
TpbOM [HemeTanHu]; Tpbbu oT unmeHT; Tpbbu, HanpaseHn
OT UMMeHT 3a ynoTpeba B cTpouyTenctBoTo; HemeTtanHu
TpbOM 32 NOKPUBHU ApeHaxHW HcTanauuu; MNpeasapuTenHo
M30MMpaHN CbeauHeHn Tpbbu (HemeTanmHu- ) 3a crapau;
Tppbu wun TpbbONPOBOAM W  [MUHEHW  MPOBOAHULIM;
TpbbonpoBoan 1 TpbOW W NpPUHAANEXHOCTM 3a TsX,
BKIIOUMTENHO BEHTWUNK; M'vnc.

ES - 1

Cementos para fijar baldosas de suelo; Cemento de contacto;
Cementos para fijar baldosas; Cementos para fijar losas de
techo; Abonos minerales; Abonos naturales; Adhesivos para
baldosas de pared; Adhesivos para baldosas de revestimiento;
Adhesivos para carteles; Adhesivos para el yeso; Adhesivos
para esmaltar; Adhesivos para fijar losas de pared; Adhesivos
para fijar paneles aislantes; Adhesivos para fijar yeso; Adhe-
sivos para fines industriales; Adhesivos para la colocacion
de baldosas; Adhesivos para la aplicacion de recubrimientos
de paredes; Adhesivos para la colocacion de baldosas de
ceramica; Adhesivos para la impermeabilizacién; Adhesivos
para la industria de la construccion; Adhesivos para la madera
para uso industrial; Adhesivos para mortero; Adhesivos para
recubrimientos de suelos; Adhesivos para recubrimientos del
suelo; Adhesivos para recubrir suelos; Adhesivos para reves-
timientos de techo; Adhesivos para revestimientos de suelos;
Adhesivos para revestimientos murales; Adhesivos para su
uso en la construccion; Adhesivos para uso industrial; Albafii-
leria (Productos para conservar obras de -), excepto pinturas
y aceites; Baldosas de revestimiento (Adhesivos para -); Ce-
mento de contacto para su uso con madera; Cemento de
contacto para su uso con laminados; Cemento (Preparaciones
para impermeabilizar -), excepto pinturas; Cementos para fijar
azulejos; Cementos para fijar baldosas de suelo; Cementos
para fijar baldosas; Cementos para fijar losas de techo; Ce-
mentos para fijar losas; Cementos para sujetar azulejos; Ce-
mentos para sujetar losas de techo; Cementos para sujetar
losas; Cementos a base de caucho [adhesivos] para uso in-
dustrial; Colas para la construccion; Composiciones quimicas
para el tratamiento del agua; Detergentes para su uso en la
fabricacion y en la industria; Composiciones para eliminar
adhesivos como parte de un proceso de fabricacion; Compo-
siciones quimicas para reforzar obras de albafileria; Compo-
siciones quimicas para conservar las obras de piedra; Com-
posiciones quimicas para retardar el fraguado del hormigoén;
Composiciones quimicas para sellar pizarras; Composiciones
quimicas para fortalecer obras de piedra; Composiciones
quimicas para su uso en el sector de la construccion; Compo-
siciones quimicas para su uso en la industria de la construc-
cion; Composiciones quimicas para su uso en la industria de
la ingenieria civil; Composiciones quimicas para su uso en
la construccion; Compuestos para su uso en alimentos y be-
bidas; Conservantes de cemento (que no sean pinturas y
aceites); Endurecedores para mamposteria; Endurecedores
para hormigén; Endurecedores para yeso; Endurecedores
para resinas; Losas de pared (sus adhesivos); Masillas, relle-
nos y pastas para su uso en la industria; Productos para la
conservacion del hormigén [con excepcion de pinturas y
aceites]; Productos para la conservacion de la albadileria [con
excepcion de pinturas y aceites]; Productos para la conserva-
cion de los ladrillos (excepto pinturas y aceites); Productos
quimicos para la impermeabilizacién (cemento), excepto
pinturas; Revestimientos impermeables [productos quimicos,
que no sean pinturas]; Revestimientos hidréfugos [quimicos,
que no sean pinturas] para albafileria; Revestimientos liquidos
[productos quimicos]; Revestimientos para la preparaciéon de
recubrimientos de suelos; Revestimientos para la impermea-
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bilizacion [productos quimicos]; Revestimientos para lo reno-
vacion del revestimientos de suelos [que no sean pinturas o
aceites]; Cementos para sujetar losas de techo; Conservantes
(para cemento), excepto pinturas y aceites; Cemento (Prepa-
raciones para impermeabilizar -), excepto pinturas; Impermea-
bilizar cemento (Preparaciones para -), excepto pinturas;
Cementos [metalurgia]; Conservadores de cemento, excepto
pinturas y aceites; Polvos cementosos para revestimientos;
Aditivos de cemento para terminar pozos; Cemento adhesivo;
Productos quimicos que son aditivos para revestimientos de
cemento; Aditivos para su uso con la mezcla de cemento;
Aditivos quimicos para cemento; Cemento de contacto para
su uso con laminados; Cemento de contacto para su uso con
madera; Impermeabilizar cemento [Preparaciones para -],
excepto pinturas; Cemento [Preparaciones para impermeabi-
lizar -], excepto pinturas; Cementos para fijar losas; Cementos
para sujetar losas; Cementos para sujetar azulejos; Cementos
para fijar azulejos; Cementos de espuma adhesivos premez-
clados; Preparaciones para la conservacion del cemento [con
excepcion de pinturas y aceites]; Composiciones para ajustar
el cemento; Cemento de caucho para reparar neumaticos;
Aglutinantes para cementos; Adhesivos para manufacturados
de cemento; Productos quimicos para la impermeabilizacién
(cemento), excepto pinturas; Cemento (adhesivos) que no
sean de uso doméstico o de papeleria; Cementos a base de
caucho [adhesivos] para uso industrial; Composiciones qui-
micas para endurecer el cemento; Aditivos quimicos para
cementos de pozos de petréleo; Cemento (Conservadores
de -), excepto pinturas y aceites; Composiciones quimicas
para reforzar el cemento; Polimeros para su uso en la prepa-
racion del cemento; Cemento para juntas de automdviles;
Polimeros para su uso en la preparacion de composiciones
cementosas; Conservantes de cemento (que no sean pinturas
y aceites); Dispersantes para su uso en cemento; Cementos
a base de caucho (adhesivos) que no sean de uso doméstico
o papeleria; Abonos minerales; Abonos naturales; Adhesivos
para baldosas de pared; Adhesivos para baldosas de reves-
timiento; Adhesivos para carteles; Adhesivos para el yeso;
Adhesivos para esmaltar; Adhesivos para fijar losas de pared;
Adhesivos para fijar paneles aislantes; Adhesivos para fijar
yeso; Adhesivos para fines industriales; Adhesivos para la
colocacioén de baldosas; Adhesivos para la aplicacién de re-
cubrimientos de paredes; Adhesivos para la colocacion de
baldosas de ceramica; Adhesivos para la impermeabilizacion;
Adhesivos para la industria de la construccion; Adhesivos
para la madera para uso industrial; Adhesivos para mortero;
Adhesivos para recubrimientos de suelos; Adhesivos para
recubrimientos del suelo; Adhesivos para recubrir suelos;
Adhesivos para revestimientos de techo; Adhesivos para re-
vestimientos de suelos; Adhesivos para revestimientos mura-
les; Adhesivos para su uso en la construccion; Adhesivos
para uso industrial; Albafileria (Productos para conservar
obras de -), excepto pinturas y aceites; Baldosas de revesti-
miento (Adhesivos para -); Cemento de contacto para su uso
con madera; Cemento de contacto para su uso con laminados;
Cemento (Preparaciones para impermeabilizar -), excepto
pinturas; Cementos para fijar azulejos; Cementos para fijar
baldosas de suelo; Cementos para fijar baldosas; Cementos
para fijar losas de techo; Cementos para fijar losas; Cementos
para sujetar azulejos; Cementos para sujetar losas de techo;
Cementos para sujetar losas; Cementos a base de caucho
[adhesivos] para uso industrial; Colas para la construccion;
Composiciones quimicas para el tratamiento del agua; Deter-
gentes para su uso en la fabricacion y en la industria; Compo-
siciones para eliminar adhesivos como parte de un proceso
de fabricacién; Composiciones quimicas para reforzar obras
de albanileria; Composiciones quimicas para conservar las
obras de piedra; Composiciones quimicas para retardar el
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fraguado del hormigén; Composiciones quimicas para sellar
pizarras; Composiciones quimicas para fortalecer obras de
piedra; Composiciones quimicas para su uso en el sector de
la construccién; Composiciones quimicas para su uso en la
industria de la construccion; Composiciones quimicas para
su uso en la industria de la ingenieria civil; Composiciones
quimicas para su uso en la construccion; Compuestos para
su uso en alimentos y bebidas; Conservantes de cemento
(que no sean pinturas y aceites); Endurecedores para mam-
posteria; Endurecedores para hormigén; Endurecedores para
yeso; Endurecedores para resinas; Losas de pared (sus ad-
hesivos); Masillas, rellenos y pastas para su uso en la indus-
tria; Productos para la conservacion del hormigén [con excep-
cion de pinturas y aceites]; Productos para la conservacion
de la albafileria [con excepcion de pinturas y aceites]; Pro-
ductos para la conservacion de los ladrillos (excepto pinturas
y aceites); Productos quimicos para la impermeabilizacion
(cemento), excepto pinturas; Revestimientos impermeables
[productos quimicos, que no sean pinturas]; Revestimientos
hidréfugos [quimicos, que no sean pinturas] para albafileria;
Revestimientos liquidos [productos quimicos]; Revestimientos
para la preparacion de recubrimientos de suelos; Revestimien-
tos para la impermeabilizacién [productos quimicos]; Reves-
timientos para lo renovacion del revestimientos de suelos
[que no sean pinturas o aceites]; Abonos minerales; Abonos
naturales; Adhesivos para baldosas de pared; Adhesivos
para baldosas de revestimiento; Adhesivos para carteles;
Adhesivos para el yeso; Adhesivos para esmaltar; Adhesivos
para fijar losas de pared; Adhesivos para fijar paneles aislan-
tes; Adhesivos para fijar yeso; Adhesivos para fines industria-
les; Adhesivos para la colocacion de baldosas; Adhesivos
para la aplicaciéon de recubrimientos de paredes; Adhesivos
para la colocacion de baldosas de ceramica; Adhesivos para
la impermeabilizacién; Adhesivos para la industria de la
construccion; Adhesivos para la madera para uso industrial;
Adhesivos para mortero; Adhesivos para recubrimientos de
suelos; Adhesivos para recubrimientos del suelo; Adhesivos
para recubrir suelos; Adhesivos para revestimientos de techo;
Adhesivos para revestimientos de suelos; Adhesivos para
revestimientos murales; Adhesivos para su uso en la cons-
truccion; Adhesivos para uso industrial; Albafileria (Productos
para conservar obras de -), excepto pinturas y aceites; Baldo-
sas de revestimiento (Adhesivos para -); Cemento de contacto
para su uso con madera; Cemento de contacto para su uso
con laminados; Cemento (Preparaciones para impermeabilizar
-), excepto pinturas; Cementos para fijar azulejos; Cementos
para fijar baldosas de suelo; Cementos para fijar baldosas;
Cementos para fijar losas de techo; Cementos para fijar losas;
Cementos para sujetar azulejos; Cementos para sujetar losas
de techo; Cementos para sujetar losas; Cementos a base de
caucho [adhesivos] para uso industrial; Colas para la cons-
truccion; Composiciones quimicas para el tratamiento del
agua; Detergentes para su uso en la fabricacion y en la indus-
tria; Composiciones para eliminar adhesivos como parte de
un proceso de fabricacion; Composiciones quimicas para re-
forzar obras de albafileria; Composiciones quimicas para
conservar las obras de piedra; Composiciones quimicas para
retardar el fraguado del hormigén; Composiciones quimicas
para sellar pizarras; Composiciones quimicas para fortalecer
obras de piedra; Composiciones quimicas para su uso en el
sector de la construccion; Composiciones quimicas para su
uso en la industria de la construcciéon; Composiciones quimi-
cas para su uso en la industria de la ingenieria civil; Compo-
siciones quimicas para su uso en la construccion; Compuestos
para su uso en alimentos y bebidas; Conservantes de cemen-
to (que no sean pinturas y aceites); Endurecedores para
mamposteria; Endurecedores para hormigén; Endurecedores
para yeso; Endurecedores para resinas; Losas de pared (sus
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adhesivos); Masillas, rellenos y pastas para su uso en la in-
dustria; Productos para la conservaciéon del hormigén [con
excepcion de pinturas y aceites]; Productos para la conserva-
cion de la albaiileria [con excepcidn de pinturas y aceites];
Productos para la conservacion de los ladrillos (excepto pin-
turas y aceites); Productos quimicos para la impermeabiliza-
cién (cemento), excepto pinturas; Revestimientos impermea-
bles [productos quimicos, que no sean pinturas]; Revestimien-
tos hidrofugos [quimicos, que no sean pinturas] para albafi-
leria; Revestimientos liquidos [productos quimicos]; Revesti-
mientos para la preparacién de recubrimientos de suelos;
Revestimientos para la impermeabilizacion [productos quimi-
cos]; Revestimientos para lo renovacién del revestimientos
de suelos [que no sean pinturas o aceites].

ES - 19

Cemento metalico; Revestimientos murales de cemento;
Cemento preparado para el uso en la construccion; Pizarras
de mortero de cemento; Cemento de relleno; Capas de mor-
tero de cemento para revestir suelos; Hornos (Cemento para
altos -); Tuberias de mortero de cemento; Componentes de
construccion de mortero de cemento reforzado; Elementos
espaciadores de construccién hechos de cemento reforzado
con fibra; Mortero de cemento para la construccién; Revesti-
mientos impermeables de cemento; Tapones de cemento
para su uso en el llenado; Tablones de cemento reforzados
de fibra de madera [tablones de cemento excelsior]; Amianto
(Cemento de -); Cemento; Cemento hidraulico; Revestimiento
de capas de mortero de cemento; Mortero de cemento seco;
Revestimientos texturados [de cemento]; Cemento para la
construccion; Cemento portland de escorias de altos hornos;
Tubos de gres y de cemento; Cemento; Cemento para hornos;
Cementos refractarios; Cemento refractario; Capas de mortero
de cemento para basamentos; Cemento (Postes de -); Ce-
mento para altos hornos; Preparaciones para nivelar [cemento
o mortero]; Tejas de mortero de cemento para tejados; Reves-
timientos para la restauracion del cemento; Cemento Portland;
Mezclas de cemento; Revestimientos de cemento ignifugos;
Revestimientos de proteccion de cemento; Enlucidos de ce-
mento ignifugos; Tuberias hechas de cemento; Cemento
(Placas de -); Cemento de asbesto; Cemento de escoria-cal;
Cemento de amianto; Amianto-cemento; Tuberias hechas de
cemento para su uso en construccion; Cemento de fibra;
Cemento (Enlucidos de -) ignifugos; Cementos para tejados;
Cemento estabilizador de suelos para su uso en agricultura;
Cemento con silice [cemento puzolanico]; Paneles de cemento
reforzado con fibra de madera (tableros de cemento mejora-
do); Agua (Tuberias de -) no metdlicas; Agua (Valvulas no
metalicas ni de materias plasticas para tuberias de -); Azulejos
ceramicos para paredes externas; Azulejos ceramicos para
paredes; Azulejos de ceramica para paredes internas; Azule-
jos de cuartos de bafio (no metalicos); Azulejos no metalicos
para la construccion; Baldosas; Baldosas ceramicas; Baldosas
ceramicas esmaltadas; Baldosas ceramicas para revestimien-
tos de suelo de construccion; Baldosas ceramicas para reves-
timiento de suelos; Baldosas de caucho para suelos; Baldosas
de ceramica; Baldosas de ceramica para suelos exteriores;
Baldosas de ceramica para suelos de interior; Baldosas de
ceramica para suelos y revestimiento; Baldosas de cocina
(no metalicas); Baldosas de cubiertas de ceramica; Baldosas
de estuco; Baldosas de marmol; Baldosas de mosaico; Bal-
dosas de piedra para techos; Baldosas de suelo no metdlicas;
Baldosas de vidrio; Baldosas de vidrio que no sean para te-
chos; Baldosas de yeso; Baldosas no metdlicas para la
construccion; Baldosas para aceras; Baldosas para la cons-
truccion no metalicas; Baldosas para pavimentacion; Baldosas
sin vitrificar; Cabinas de bafio no metalicas; Cantos rodados;
Cemento; Cemento hidraulico; Componentes de construccion
de mortero de cemento reforzado; Componentes de construc-
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cién (no metalicos) en forma de losas; Cuarzo; Cristal utilizado
en la construccién; Cubiertas de tejado no metalicas; Cubier-
tas tejidas (no metalicas) para su uso como materiales geo-
textiles; Desagtie (Tuberias de -) no metalicas; Elementos de
fachadas de edificios que no sean metalicos; Enlucidos [ma-
teriales de construccién]; Escayolas ornamentales decorativas;
Estatuas y obras de arte fabricadas de materiales como pie-
dra, hormigdn y marmol, incluidas en esta clase; Estructuras
y construcciones transportables, no metalicas; Granito; Gres
(Tubos de -); Juntas de expansién de materiales no metalicos
para su uso en construccion; Juntas ignifugas de materiales
de construccién; Laminas de revestimiento (no metalicas);
Laminas de revestimiento de madera contrachapada; Laminas
de tablero duro; Laminas de contrachapado; Laminas de
aglomerado; Lamina de madera; Laminados (no metalicos);
Losas; Losas de arcilla; Losas de hormigdn; Losas de pizarra;
Laminas de vidrio para construccion; Laminas de vidrio comun
para la construccion; Laminas de vidrio modificado para la
construccién; Losas de porcelana; Losas de revestimiento
frontal no metdlicas para la construccion; Losas de techo no
metalicas con propiedades insonorizantes; Losas no metali-
cas; Madera artificial; Madera contrachapada; Madera (Carton
de pasta de -) para la construccion; Madera natural y artificial;
Materiales de construccion de plastico; Materiales de cons-
truccion de piedra artificial; Materiales de construccion de
piedra natural; Materiales de construccion de materias plasti-
cas reforzadas con fibras; Materiales de construccion com-
puestos de vidrio; Materiales de construccion de vidrio; Mate-
riales de construccion de hormigén reforzado con materias
plasticas y fibras de vidrio; Materiales de construccion de fi-
bras de roca; Materiales de construccion de fibras minerales;
Materiales de construcciéon [no metalicos]; Materiales y ele-
mentos para la construccion y edificacion, no metalicos; Ma-
terias plasticas expandidas para la construccion; Materias
plasticas transparentes para su uso en construccion; Membra-
nas de PVC para techos; Materias plasticas expandidas para
la edificacion; Mosaicos para la construccion; Paneles de
poliestireno para la construccion; Paneles de carton-madera;
Paneles de cemento reforzado con fibra de madera (tableros
de cemento mejorado); Paneles de construccion translucidos
de materias plasticas; Paneles de fibra; Paneles de madera;
Paneles de materias plasticas para la construccién; Paneles
impermeables (que no sean metalicos); Pavimentos; Pavimen-
tos de materiales que no sean metalicos; Pavimentos hechos
de materiales no metalicos; Pavimentos luminosos; Pavimen-
tos no metdlicos; Pavimentos y revestimientos ceramicos;
Pavimentos y revestimientos de gres; Perfiles de madera de
imitacion; Peldafios no metalicos; Piedra; Piedra artificial;
Piedra caliza; Piedra manufacturada; Piedra caliza agricola;
Piedra caliza en forma de polvos; Piedra caliza en forma
granulada; Piedra natural para la construccion; Piedra natural
trabajada; Piedra para construccion; Piedra para muros; Pie-
dra para pavimentacion; Piedra pizarra; Piedra reconstituida;
Piedra sintética; Piedras de construccion; Piedras para la
construccion; Piedras, rocas, arcilla y minerales; Piezas cera-
micas para la construccion; Piezas ceramicas refractarias;
Pizarra; Pisos no metalicos; Piscinas [construcciones no
metalicas]; Pizarras para el revestimiento de paredes; Pizarras
para el revestimiento de tejados; Pizarras para tejados; Placas
de tejado no metalicas; Placas de vidrio para la construccion;
Placas de yeso; Placas de yeso laminado; Placas hechas de
marmol; Placas hechas de piedra; Placas para construccion
(no metalicas); Placas y planchas para parquet; Puertas,
ventanas y cubre-ventanas, no metalicos; Revestimientos de
muros no metdlicos; Revestimientos de ladrillo; Revestimien-
tos de fieltro para tejados; Revestimientos de protecciéon de
cemento; Revestimientos de paredes no metdlicos; Revesti-
mientos de suelos de madera; Revestimientos de superficies

TRADE MARKS AND DESIGNS

de materias plasticas liquidas para proteger contra la hume-
dad [que no sean pinturas]; Revestimientos exteriores (no
metalicos); Revestimientos impermeables de cemento; Re-
vestimientos, no metalicos, para edificios; Revestimientos
(No metalicos -) para fachadas; Revestimientos no metalicos
para la construccion; Revestimientos para suelos de madera;
Rosetones [adornos de techo] de materiales no metalicos;
Suelos de hormigén; Suelos de madera; Suelos de parqué
de corcho; Suelos de parqué de madera; Suelos de parqué
hechos de madera; Suelos [no metalicos]; Suelos no metali-
cos; Suelos (que no sean metalicos); Tablas de yeso; Tablas
de parqué; Tablas de construccion de materias plasticas;
Tablas para pisos de madera; Tablero de fibra para construc-
cion; Tableros de aglomerado laminados; Tablero duro para
construccion; Tableros de construccion de plastico; Tableros
de fibras laminados; Tableros de madera; Tableros de yeso;
Tableros de madera para tejados; Tableros de madera para
suelos; Tableros de madera para techos; Tableros de particu-
las de madera; Tableros de particulas para su uso en la
construccion; Tableros de plastico para tabiques; Tableros
de contrachapado; Tableros de fibra de madera aglomerados
con resina y tableros de particulas; Tallas de marmol; Tallas
de hormigén; Tallas de piedra; Tablones de yeso para la
construccion; Tejas acanaladas; Tejas bituminosas; Tejas de
arcilla; Tejas de arcilla para techado; Tejas de mortero de
cemento para tejados; Tejas de plastico transparente; Tejas
de techo que no sean metalicas; Tejas de vidrio; Tejas de vi-
drio para techos; Tejas de vidrio que no sean para techos;
Tejas no metalicas; Tejas (que no sean de metal); Tejido para
controlar la erosién [construccidn]; Terrazo; Terracota [barro
cocido]; Tuberias de agua no metalicas [que no sean partes
de instalaciones sanitarias]; Tuberias de agua no metalicas;
Tuberias de agua (Valvulas no metdlicas ni de materias
plasticas para -); Tuberia forzada [conductos], que no sean
de metal; Tuberias de agua, no de metal; Tuberias de bajada
de aguas de materiales no metalicos; Tuberias de desague,
no de metal; Tuberias de desagle [no metdlicas]; Tuberias
de desagiie no metdlicas; Tuberias de descarga (no metali-
cas) para instalaciones de edificios; Tuberias de drenaje;
Tuberias de drenaje ceramicas; Tuberias de drenaje no me-
talicas; Tuberias de gres; Tuberias de hormigon; Tuberias
de madera; Tuberias de mortero de cemento; Tuberias forza-
das no metalicas; Tuberias hechas de cemento; Tuberias
hechas de cemento para su uso en construccion; Tuberias
que no sean metalicas para instalaciones de drenaje de teja-
dos; Tuberias unidas preaisladas (no metalicas) para cons-
truccion; Tuberias y conductos de arcilla; Tuberias y tubos
asi como los accesorios para los mismos, incluidas las valvu-
las; Yeso; Pavimentos y revestimientos ceramicos; Agua
(Tuberias de -) no metalicas; Agua (Valvulas no metalicas ni
de materias plasticas para tuberias de -); Azulejos ceramicos
para paredes externas; Azulejos ceramicos para paredes;
Azulejos de ceramica para paredes internas; Azulejos de
cuartos de bafio (no metalicos); Azulejos no metalicos para
la construccién; Baldosas; Baldosas ceramicas; Baldosas
ceramicas esmaltadas; Baldosas ceramicas para revestimien-
tos de suelo de construccion; Baldosas ceramicas para reves-
timiento de suelos; Baldosas de caucho para suelos; Baldosas
de ceramica; Baldosas de ceramica para suelos exteriores;
Baldosas de ceramica para suelos de interior; Baldosas de
ceramica para suelos y revestimiento; Baldosas de cocina
(no metalicas); Baldosas de cubiertas de ceramica; Baldosas
de estuco; Baldosas de marmol; Baldosas de mosaico; Bal-
dosas de piedra para techos; Baldosas de suelo no metalicas;
Baldosas de vidrio; Baldosas de vidrio que no sean para te-
chos; Baldosas de yeso; Baldosas no metdlicas para la
construccioén; Baldosas para aceras; Baldosas para la cons-
truccion no metalicas; Baldosas para pavimentacion; Baldosas
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sin vitrificar; Cabinas de bafio no metalicas; Cantos rodados;
Cemento; Cemento hidraulico; Componentes de construccion
de mortero de cemento reforzado; Componentes de construc-
cién (no metalicos) en forma de losas; Cuarzo; Cristal utilizado
en la construccion; Cubiertas de tejado no metalicas; Cubier-
tas tejidas (no metalicas) para su uso como materiales geo-
textiles; Desague (Tuberias de -) no metalicas; Elementos de
fachadas de edificios que no sean metdlicos; Enlucidos [ma-
teriales de construccién]; Escayolas ornamentales decorativas;
Estatuas y obras de arte fabricadas de materiales como pie-
dra, hormigén y marmol, incluidas en esta clase; Estructuras
y construcciones transportables, no metalicas; Granito; Gres
(Tubos de -); Juntas de expansién de materiales no metalicos
para su uso en construccién; Juntas ignifugas de materiales
de construccion; Laminas de revestimiento (no metalicas);
Laminas de revestimiento de madera contrachapada; Laminas
de tablero duro; Laminas de contrachapado; Laminas de
aglomerado; Lamina de madera; Laminados (no metalicos);
Losas; Losas de arcilla; Losas de hormigén; Losas de pizarra;
Laminas de vidrio para construccion; Laminas de vidrio comun
para la construccion; Laminas de vidrio modificado para la
construccion; Losas de porcelana; Losas de revestimiento
frontal no metalicas para la construccion; Losas de techo no
metalicas con propiedades insonorizantes; Losas no metali-
cas; Madera artificial; Madera contrachapada; Madera (Cartén
de pasta de -) para la construccion; Madera natural y artificial;
Materiales de construccion de plastico; Materiales de cons-
truccion de piedra artificial; Materiales de construccién de
piedra natural; Materiales de construccion de materias plasti-
cas reforzadas con fibras; Materiales de construccién com-
puestos de vidrio; Materiales de construccion de vidrio; Mate-
riales de construccion de hormigén reforzado con materias
plasticas y fibras de vidrio; Materiales de construccién de fi-
bras de roca; Materiales de construccion de fibras minerales;
Materiales de construccion [no metélicos]; Materiales y ele-
mentos para la construccion y edificacion, no metalicos; Ma-
terias plasticas expandidas para la construccion; Materias
plasticas transparentes para su uso en construcciéon; Membra-
nas de PVC para techos; Materias plasticas expandidas para
la edificacion; Mosaicos para la construccion; Paneles de
poliestireno para la construccion; Paneles de cartén-madera;
Paneles de cemento reforzado con fibra de madera (tableros
de cemento mejorado); Paneles de construccion translucidos
de materias plasticas; Paneles de fibra; Paneles de madera;
Paneles de materias plasticas para la construccién; Paneles
impermeables (que no sean metalicos); Pavimentos; Pavimen-
tos de materiales que no sean metalicos; Pavimentos hechos
de materiales no metalicos; Pavimentos luminosos; Pavimen-
tos no metdlicos; Pavimentos y revestimientos ceramicos;
Pavimentos y revestimientos de gres; Perfiles de madera de
imitacion; Peldafios no metdlicos; Piedra; Piedra artificial;
Piedra caliza; Piedra manufacturada; Piedra caliza agricola;
Piedra caliza en forma de polvos; Piedra caliza en forma
granulada; Piedra natural para la construccion; Piedra natural
trabajada; Piedra para construccion; Piedra para muros; Pie-
dra para pavimentacion; Piedra pizarra; Piedra reconstituida;
Piedra sintética; Piedras de construccion; Piedras para la
construccion; Piedras, rocas, arcilla y minerales; Piezas cera-
micas para la construccion; Piezas ceramicas refractarias;
Pizarra; Pisos no metdlicos; Piscinas [construcciones no
metalicas]; Pizarras para el revestimiento de paredes; Pizarras
para el revestimiento de tejados; Pizarras para tejados; Placas
de tejado no metalicas; Placas de vidrio para la construccion;
Placas de yeso; Placas de yeso laminado; Placas hechas de
marmol; Placas hechas de piedra; Placas para construccion
(no metalicas); Placas y planchas para parquet; Puertas,
ventanas y cubre-ventanas, no metalicos; Revestimientos de
muros no metalicos; Revestimientos de ladrillo; Revestimien-
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tos de fieltro para tejados; Revestimientos de proteccion de
cemento; Revestimientos de paredes no metdlicos; Revesti-
mientos de suelos de madera; Revestimientos de superficies
de materias plasticas liquidas para proteger contra la hume-
dad [que no sean pinturas]; Revestimientos exteriores (no
metalicos); Revestimientos impermeables de cemento; Re-
vestimientos, no metalicos, para edificios; Revestimientos
(No metalicos -) para fachadas; Revestimientos no metdlicos
para la construccién; Revestimientos para suelos de madera;
Rosetones [adornos de techo] de materiales no metalicos;
Suelos de hormigén; Suelos de madera; Suelos de parqué
de corcho; Suelos de parqué de madera; Suelos de parqué
hechos de madera; Suelos [no metalicos]; Suelos no metali-
cos; Suelos (que no sean metalicos); Tablas de yeso; Tablas
de parqué; Tablas de construccion de materias plasticas;
Tablas para pisos de madera; Tablero de fibra para construc-
cién; Tableros de aglomerado laminados; Tablero duro para
construccion; Tableros de construccién de plastico; Tableros
de fibras laminados; Tableros de madera; Tableros de yeso;
Tableros de madera para tejados; Tableros de madera para
suelos; Tableros de madera para techos; Tableros de particu-
las de madera; Tableros de particulas para su uso en la
construccién; Tableros de plastico para tabiques; Tableros
de contrachapado; Tableros de fibra de madera aglomerados
con resina y tableros de particulas; Tallas de marmol; Tallas
de hormigén; Tallas de piedra; Tablones de yeso para la
construccion; Tejas acanaladas; Tejas bituminosas; Tejas de
arcilla; Tejas de arcilla para techado; Tejas de mortero de
cemento para tejados; Tejas de plastico transparente; Tejas
de techo que no sean metalicas; Tejas de vidrio; Tejas de vi-
drio para techos; Tejas de vidrio que no sean para techos;
Tejas no metdlicas; Tejas (que no sean de metal); Tejido para
controlar la erosién [construccién]; Terrazo; Terracota [barro
cocido]; Tuberias de agua no metalicas [que no sean partes
de instalaciones sanitarias]; Tuberias de agua no metalicas;
Tuberias de agua (Valvulas no metalicas ni de materias
plasticas para -); Tuberia forzada [conductos], que no sean
de metal; Tuberias de agua, no de metal; Tuberias de bajada
de aguas de materiales no metalicos; Tuberias de desague,
no de metal; Tuberias de desagle [no metdlicas]; Tuberias
de desague no metdlicas; Tuberias de descarga (no metali-
cas) para instalaciones de edificios; Tuberias de drenaje;
Tuberias de drenaje ceramicas; Tuberias de drenaje no me-
talicas; Tuberias de gres; Tuberias de hormigén; Tuberias
de madera; Tuberias de mortero de cemento; Tuberias forza-
das no metalicas; Tuberias hechas de cemento; Tuberias
hechas de cemento para su uso en construccion; Tuberias
que no sean metalicas para instalaciones de drenaje de teja-
dos; Tuberias unidas preaisladas (no metalicas) para cons-
truccion; Tuberias y conductos de arcilla; Tuberias y tubos
asi como los accesorios para los mismos, incluidas las valvu-
las; Yeso.

CS - 1

Cement pro upevnéni kachli¢ek na podlaze; Kontaktni cement;
Cementy pro pfipeviiovani podlahovych dlazdic; Cementy pro
pfipeviiovani stropnich dlazdic; Mineralni hnojiva; Pfirodni
pramyslova hnojiva; Lepidla, tmely, pojiva pro obkladacky;
Lepidla, tmely, pojiva pro obkladacky; Lepidla na plakaty;
Pojiva pro Stuky; Lepidla pro glazurovani; Lepidla na pfipevrio-
vani obkladacek; Lepidla pro pfipevnéni izola¢nich desek;
Lepidla pro odstrafiovani sadry; Lepidla pro primyslové ucely;
Lepidla pro umisténi keramickych kachli¢ek; Lepidla pro apli-
kaci obkladu na zdi; Lepidla pro umisténi keramickych kachl-
iCek; Prfisady pro zajisténi vodotésnoti; Lepidla uréena pro
stavebnictvi; Lepidla na dfevo pro pramyslové pouziti; Pojiva
pro maltu; Lepidla pro podlahové krytiny; Lepidla na podlahové
krytiny; Lepidla pro pokryvani podlah; Lepidla pro stropni
krytiny; Lepidla na obklady podlah; Lepidla pro sténové obkl-
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ady; Malty pro pouziti na budovy; Lepidla pro primysl;
Ochrana zdiva (Latky na -), s vyjimkou natér( a olejd; Lepidla,
tmely, pojiva pro obkladacky; Kontaktni cement pro pouziti
se dfevem; Kontaktni cement pro pouziti s laminaty; Impreg-
nacni latky proti vodé pro cement, s vyjimkou barev; Cementy
pro pfipeviiovani nasténnych dlazdic; Cement pro upevnéni
kachli¢ek na podlaze; Cementy pro pfipeviiovani podlahovych
dlazdic; Cementy pro pfipeviiovani stropnich dlazdic; Ceme-
nty pro pfipevriovani obkladacek; Cementy pro pfipeviiovani
nasténnych dlazdic; Cementy pro pfipeviiovani stropnich dla-
zdic; Cementy pro upeviiovani obkladacek; Pojiva na bazi
gumy (lepidla) pro primyslové pouziti; Lepidla pro stavebni-
ctvi; Chemické smési pro zpracovani vody; Cistici prostfedky
pro pouZziti pfi vyrobnim procesu a v primyslu; Smési na od-
strariovani lepidel jako soucast vyrobniho procesu; Chemické
smési pro vyztuzeni zdiva; Chemické smési pro ochranu ka-
menného zdiva; Chemické smési pro zpomaleni tvrdnuti be-
tonu; Chemické smési pro utésfiovani bfidlice; Chemickeé
smési pro zpevnéni kamenickych praci; Chemické smési pro
pouziti ve stavebnim prdmyslu; Chemické smési pro pouziti
ve stavebnictvi; Chemické smési pro pouziti ve stavebnim
inzenyrstvi; Chemické smési pro pouziti ve stavebnictvi;
Smési pro potravinarské vyrobky a napoje; Ochranné pfipra-
vky pro cement (s vyjimkou barev a oleju); Tvrdidla pro
zednictvi; Vytvrzovaci Cinidla do betonu; Tuzidla pro Stuky;
Tvrdici €inidla pro pryskyfice; Kachle na obkladani zdi (lepidla
pro né); Tmely, vycpavky a hmoty pro pouziti v primysilu;
Beton (konzervaéni pfipravky na-), s vyjimkou barev a oleju;
Ochranné pfipravky pro zdivo (s vyjimkou natéra a olejd);
Vyrobky pro konzervaci cihel (s vyjimkou barev a oleju);
Chemické pfipravky pro impregnaci (cement), S vyjimkou
barev; Nepropustné obklady [chemické vyrobky, s vyjimkou
barev]; Nehoflavé obklady [chemické, s vyjimkou barev] pro
zednictvi; Tekuté natéry [chemické vyrobky]; Obklady pro
opravy obkladl podlah; Vodéodolné natéry [chemické vyro-
bky]; Obklady pro obnovu obkladd podlah [s vyjimkou barev
nebo olejd]; Cementy pro pfipeviiovani stropnich dlazdic;
Konzervaéni pfipravky pro beton, s vyjimkou barev a oleju;
Impregnacni latky proti vodé pro cement, s vyjimkou barev;
Impregnacni latky proti vodé pro cement, s vyjimkou barev;
Cementacni latky pro metalurgii; Konzervaéni pfipravky na
cement, s vyjimkou barev a olejii; Cementové prasky pro
natéry; Cementové prisady pro dokonéovani vrtd; Adhezivni
cementy; Chemické vyrobky, které jsou pfisadami do cementu;
Aditiva pro pouziti pfi michani betonu; Chemické pfisady pro
cement; Kontaktni cement pro pouziti s laminaty; Kontaktni
cement pro pouziti se dfevem; Impregnacni latky proti vodé
pro cement, s vyjimkou barev; Impregnacni latky proti vodé
pro cement, s vyjimkou barev; Cementy pro pfipeviiovani
obkladacek; Cementy pro upevrnovani obkladacek; Cementy
pro pfipeviiovani nasténnych dlazdic; Cementy pro pfipevrio-
vani nasténnych dlazdic; Pfedem michané cementy z lepici
pény; Smési pro konzervaci cementu (s vyjimkou barev a ol-
€jl1); Smési pro tuhnuti cementu; Kau¢ukové lepidlo na opravu
pneumatik; Betonova pojiva; Lepidla pro vyrobky z cementu;
Chemické pfipravky pro impregnaci (cement), S vyjimkou
barev; Cement (pojiva), s vyjimkou cementu (pojiva) pro do-
maci nebo papirnické pouZiti; Pojiva na bazi gumy (lepidla)
pro primyslové pouziti; Chemické smési pro tvrzeni cementu;
Chemickeé pfisady pro cementy do ropnych vrti; Konzervaéni
pfipravky na cement, s vyjimkou barev a olejl; Chemické
smési pro vyztuzeni cementu; Polymery pouzivané pfi
pfipravé cementt; Tmel na automobilova tésnéni; Polymery
pro pouziti pfi pfipravé cementovych smési; Ochranné
pFipravky pro cement (s vyjimkou barev a oleja); Disperzanty
pro pouziti v cementu; Pojiva na bazi gumy (lepidla), jina nez
pro domaci nebo papirnické pouZziti; Mineralni hnojiva; PFirodni
pramyslova hnojiva; Lepidla, tmely, pojiva pro obkladacky;
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Lepidla, tmely, pojiva pro obkladacky; Lepidla na plakaty;
Pojiva pro Stuky; Lepidla pro glazurovani; Lepidla na pfipevrio-
vani obkladacek; Lepidla pro pfipevnéni izola¢nich desek;
Lepidla pro odstrarfiovani sadry; Lepidla pro pramyslové ucely;
Lepidla pro umisténi keramickych kachli¢ek; Lepidla pro apli-
kaci obkladu na zdi; Lepidla pro umisténi keramickych kachl-
icek; Prisady pro zajisténi vodotésnoti; Lepidla uréena pro
stavebnictvi; Lepidla na dfevo pro primyslové pouziti; Pojiva
pro maltu; Lepidla pro podlahové krytiny; Lepidla na podlahové
krytiny; Lepidla pro pokryvani podlah; Lepidla pro stropni
krytiny; Lepidla na obklady podlah; Lepidla pro st&nové obkl-
ady; Malty pro pouziti na budovy; Lepidla pro primysl;
Ochrana zdiva (Latky na -), s vyjimkou natér( a oleju; Lepidla,
tmely, pojiva pro obkladacky; Kontaktni cement pro pouziti
se dfevem; Kontaktni cement pro pouziti s laminaty; Impreg-
nacéni latky proti vodé pro cement, s vyjimkou barev; Cementy
pro pfipeviiovani nasténnych dlazdic; Cement pro upevnéni
kachli¢ek na podlaze; Cementy pro pfipeviiovani podlahovych
dlazdic; Cementy pro pfipevriovani stropnich dlazdic; Ceme-
nty pro pfipeviiovani obkladacek; Cementy pro pfipeviiovani
nasténnych dlazdic; Cementy pro pfipeviiovani stropnich dla-
zdic; Cementy pro upevrniovani obkladacek; Pojiva na bazi
gumy (lepidla) pro pramyslové pouziti; Lepidla pro stavebni-
ctvi; Chemické smési pro zpracovani vody; Cistici prostfedky
pro pouziti pfi vyrobnim procesu a v primyslu; Smési na od-
stranovani lepidel jako souc¢ast vyrobniho procesu; Chemické
smési pro vyztuzeni zdiva; Chemické smési pro ochranu ka-
menného zdiva; Chemické smési pro zpomaleni tvrdnuti be-
tonu; Chemické smési pro utésfiovani bfidlice; Chemickeé
smési pro zpevnéni kamenickych praci; Chemické smési pro
pouziti ve stavebnim pramyslu; Chemické smési pro pouziti
ve stavebnictvi; Chemické smési pro pouziti ve stavebnim
inzenyrstvi; Chemické smési pro pouziti ve stavebnictvi;
Smési pro potravinarské vyrobky a napoje; Ochranné pfipra-
vky pro cement (s vyjimkou barev a oleju); Tvrdidla pro
zednictvi; Vytvrzovaci €inidla do betonu; Tuzidla pro Stuky;
Tvrdici ¢inidla pro pryskyfice; Kachle na obkladani zdi (lepidla
pro né); Tmely, vycpavky a hmoty pro pouziti v primyslu;
Beton (konzervaéni pfipravky na-), s vyjimkou barev a oleju;
Ochranné pfipravky pro zdivo (s vyjimkou natérd a oleja);
Vyrobky pro konzervaci cihel (s vyjimkou barev a olejd);
Chemické pfipravky pro impregnaci (cement), S vyjimkou
barev; Nepropustné obklady [chemické vyrobky, s vyjimkou
barev]; Nehoflavé obklady [chemické, s vyjimkou barev] pro
zednictvi; Tekuté natéry [chemické vyrobky]; Obklady pro
opravy obkladu podlah; Vodéodolné natéry [chemické vyro-
bky]; Obklady pro obnovu obklad(i podlah [s vyjimkou barev
nebo olejd]; Mineralni hnojiva; Pfirodni primyslova hnojiva;
Lepidla, tmely, pojiva pro obkladacky; Lepidla, tmely, pojiva
pro obkladacky; Lepidla na plakaty; Pojiva pro Stuky; Lepidla
pro glazurovani; Lepidla na pfipeviiovani obkladacek; Lepidla
pro pfipevnéni izolacnich desek; Lepidla pro odstranovani
sadry; Lepidla pro primyslové ucely; Lepidla pro umisténi
keramickych kachli¢ek; Lepidla pro aplikaci obkladd na zdi;
Lepidla pro umisténi keramickych kachli¢ek; PFisady pro zaji-
$téni vodotésnoti; Lepidla uréena pro stavebnictvi; Lepidla na
drevo pro primyslové pouziti; Pojiva pro maltu; Lepidla pro
podlahové krytiny; Lepidla na podlahové krytiny; Lepidla pro
pokryvani podlah; Lepidla pro stropni krytiny; Lepidla na
obklady podlah; Lepidla pro sténové obklady; Malty pro pou-
Ziti na budovy; Lepidla pro primysl; Ochrana zdiva (Latky na
-), s vyjimkou natérd a oleju; Lepidla, tmely, pojiva pro obkla-
dacky; Kontaktni cement pro pouziti se dfevem; Kontaktni
cement pro pouZziti s laminaty; Impregnacni latky proti vodé
pro cement, s vyjimkou barev; Cementy pro pfipeviiovani
nasténnych dlazdic; Cement pro upevnéni kachli¢ek na podl-
aze; Cementy pro pfipeviiovani podlahovych dlazdic; Ceme-
nty pro pfipevriovani stropnich dlazdic; Cementy pro pfipeviio-
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vani obkladacek; Cementy pro pfipeviiovani nasténnych dla-
zdic; Cementy pro pfipeviiovani stropnich dlazdic; Cementy
pro upevriovani obkladacek; Pojiva na bazi gumy (lepidla) pro
pramyslové pouZiti; Lepidla pro stavebnictvi; Chemické smési
pro zpracovani vody; Cistici prostfedky pro pouZiti pFi vyro-
bnim procesu a v primyslu; Smési na odstrariovani lepidel
jako soucast vyrobniho procesu; Chemické smési pro vyztu-
Zeni zdiva; Chemické smési pro ochranu kamenného zdiva;
Chemické smési pro zpomaleni tvrdnuti betonu; Chemické
smési pro utésfiovani bfidlice; Chemické smési pro zpevnéni
kamenickych praci; Chemické smési pro pouziti ve stavebnim
pramyslu; Chemické smési pro pouziti ve stavebnictvi; Che-
mické smési pro pouziti ve stavebnim inzenyrstvi; Chemické
smési pro pouziti ve stavebnictvi; Smési pro potravinarské
vyrobky a napoje; Ochranné pripravky pro cement (s vyjimkou
barev a oleju); Tvrdidla pro zednictvi; Vytvrzovaci ¢inidla do
betonu; Tuzidla pro Stuky; Tvrdici €inidla pro pryskyfice; Ka-
chle na obkladani zdi (lepidla pro né); Tmely, vycpavky a
hmoty pro pouziti v primyslu; Beton (konzervaéni pfipravky
na-), s vyjimkou barev a oleju; Ochranné pfipravky pro zdivo
(s vyjimkou natéru a oleja); Vyrobky pro konzervaci cihel (s
vyjimkou barev a olejd); Chemické pfipravky pro impregnaci
(cement), S vyjimkou barev; Nepropustné obklady [chemické
vyrobky, s vyjimkou barev]; Nehoflavé obklady [chemické, s
vyjimkou barev] pro zednictvi; Tekuté natéry [chemické vyro-
bky]; Obklady pro opravy obkladd podlah; Vodéodolné natéry
[chemické vyrobky]; Obklady pro obnovu obkladd podlah [s
vyjimkou barev nebo oleju].

CS - 19

Kovovy cement; Cementové obklady zdi; Pfipraveny cement
pro stavebni ucely; Cementové maltové tabulky; Vyplfiovaci
cement; Podlahové mazaniny; Pece vysoké (Cement pro -);
Cementové maltové trubky; Stavebni sou€asti z omitky z vy-
ztuzeného cementu; Rozsifujici stavebni prvky z cementu
posileného vlaknem; Cementova malta pouzivana ve stave-
bnictvi; Pojivové vodoodpudivé natéry; Cementové zatky pro
pouziti ve vycpavkach; Cementové desky posilené dfevénym
vlaknem [cementové desky s dfevitou vinou]; Azbestocement;
Cement; Cement pro vodni stavby; Obkladani vrstvami ceme-
ntové malty; Malta ze suchého cementu; Zrnité obklady [z
cementu]; Stavebni cement; Portlandsky vysokopecni cement;
Kameninové a cementové roury; Cement; Pece (Cement pro
-); Ohnivzdorny cement; Zaruvzdorny cement; Podkladova
mazanina; Cement (Sloupy z -); Pece vysoké (Cement pro -
); Vyrovnavaci pfipravky [cement nebo malta]; Cementové
maltové stfesni tasky; Pojivové restauratorské natéry; Portla-
ndsky cement; Cementové smési; Ohnivzdorné cementové
ochranné vrstvy; Pojivové ochranné natéry; Ohnivzdorné ce-
mentoveé ochranné vrstvy; Trubky vyrobené z cementu; Desky
cementové; Azbestocement; Cement z strusky-vapna; Azbe-
stocement; Azbestocement; Trubky vyrobené z cementu pro
pouziti ve stavebnictvi; VIaknity cement; Ohnivzdorné ceme-
ntové ochranné vrstvy; StfeSni cementy; Cement ke stabilizaci
pudy pro pouziti v zemédélstvi; Kfemicity cement [cement z
kfemicitého sope¢ného popela]; Cementové panely posilené
dfevénym vlaknem (desky z vylepSeného cementu); Trubky
vodovodni (nekovové); Ventily vodovodni, kromé ventilt ko-
vovych a ventild z umélych hmot; Keramické dlazdice pro
venkovni zdi; Keramické kachli€ky na stény; Keramické dlaz-
dice pro vnitfni zdi; Koupelnové dlazdice (nekovové); Obkla-
dacky (dlazdice na stény) nekovové; Podlahové dlazdice;
Keramické dlazdice; Keramické glazurované kachli¢ky; Kera-
mické dlaZdice pro pouziti jako podlahové krytiny budov; Ke-
ramické kachle na podlahy; Gumové podlahové dlazdice;
Keramickeé dlazdice; Keramické dlazdice pro venkovni podla-
hy; Keramické dlazdice pro pouziti jako interiérové podlahové
krytiny; Keramické podlahové dlazdice a obklady; Kuchynské
dlazdice (nekovové); Obkladova keramicka dlazba; Stukovaci
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dlazdice; Dlazdice z mramoru; Mozaikové dlazdice; Kamenné
dlazdice na stfechy; Nekovové podlahové dlazdice; Sklenéné
dlazdice; Sklenéné dlazdice, nikoliv pro stfechy; Sadrové dla-
Zdice; Obkladacky (dlazdice na stény) nekovové; Podlahové
dlazdice; Kachle, nekovové pro stavebni ucely; Dlazdice pro
vydlazdéni; Dlazdice, s vyjimkou sklovitych; Kabiny lazeriské
(nekovové); Stérk drceny; Cement; Cement pro vodni stavby;
Stavebni sou¢asti z omitky z vyztuzeného cementu; Nekovové
stavebni komponenty ve formé desek; Kfemen; Sklo pouziva-
né v budovach; Krytiny stfesni (nekovové); Nekovové tkané
kryti pro pouziti jako geotextilni materialy; Trubky drenazni
(nekovové); Nekovové stavebni fasadni prvky; Omitky; Deko-
rativni ozdobné omitani; Sochy a umélecka dila vyrobena z
materiald, jmenovité z kamene, betonu nebo mramoru, zafa-
zenych do této tfidy; Nekovové pfenosné struktury a konstru-
kce; Zula; Roury kameninové; Vyrovnavaci spary z nekovovy-
ch material( po pouZziti ve stavebnictvi; Nehoflavé spojky ze
stavebnich materialt; Obkladové laminy (nekovové); Licni
desky z preklizky; Dfevovlaknité tabule; Preklizkové desky;
Laminy z aglomeratu; Dfevéné obklady; Nekovové laminaty;
Dlazdice; Obkladové desky hlinéné; Betonové desky; Bfidlico-
vy kdmen; Sklenéné tabule ur¢ené pro stavebnictvi; Bézné
sklo pro okna [pro stavebnictvi]; Sklenéné laminy upravené
pro stavebnictvi; Porcelanové dlazdice; Nekovové dlazdice
pro pouZziti v budovach; Nekovové stropni dlazdice se zvukové
izolaénimi vlastnostmi; Dlazdice (nekovové); Umélé dfevo;
Preklizka; Lepenka papirova (pro stavebnictvi); PFirodni a
umélé drevo; Stavebni materidly z plastickych hmot; Konstru-
kéni materialy z umélého kamene; Stavebni materialy z pfiro-
dniho kamene; Viaknem vyztuzené plastové stavebni materi-
aly; Stavebni materialy tvofené sklem; Stavebni materialy ze
skla; Stavebni materidly z betonu vyztuzeného plastickymi
hmotami a sklenénymi vlakny; Stavebni materialy z kamenny-
ch vlaken; Stavebni materialy z mineralnich vlaken; Stavebni
materialy (nekovové); Nekovové stavebni a konstrukéni ma-
terialy a prvky; Leh&ené plastické hmoty pro pouziti ve vysta-
vbé; Pruhledné plastické hmoty pro pouZiti ve stavebnictvi;
Membrany z plastickych hmot pro stfechy; Leh&ené plastické
hmoty pro pouZiti ve stavebnictvi; Mozaiky pro stavebnictvi;
Polystyrenové panely pro pouZiti ve stavebnictvi; Panely z
dfevéné lepenky; Cementové panely posilené dfevénym via-
knem (desky z vylep$eného cementu); Prlsvitné stavebni
panely vyrobené z plastickych materialt; Panely z vlakna;
Drevéné obloZeni; Plastové panely pro pouziti pfi stavbé;
Nepropustné panely (s vyjimkou kovovych); Podlahové krytiny;
Dlazba z nekovovych material(i; DIazdéni vyrobené z nekovo-
vych materiald; Dlazba svétélkujici; Dlazba nekovova; Kera-
micka dlazba a povrchové upravy; Kameninové dlaZebni ko-
stky a povrchové Upravy; Profily z imitace dfeva; Stupné
schodové [nekovové]; Kamen; Kamen umeély; Véapenec;
Opracované kameny; Vapenec pro zemédélstvi; Vapenec ve
formé prasku; Vapenec ve formé granuli; Stavebni pfirodni
kamen; Pfirodni kameny opracované; Kamen stavebni; Kami-
nky na sténu; DlaZebni kostka; Bfidlicovy kamen; Umély ka-
men; Synteticky kamen; Kamen stavebni; Kameny pro stave-
bnictvi; Kameny, balvany, jil a mineraly; Keramické dily pro
stavebnictvi; Nehoflavé keramické dily; Bfidlice; Podlahy
(nekovoveé); Bazény plavecké [nekovové]; Bridlice pro oblozeni
stén; Bfidlice na stfesni plast; Bfidlice jako stfeSni krytina;
Nekovové stfeSni desky; Sklenéné panely pro stavebnictvi;
Sadrokartonové desky; Laminované sadrové desky; Mramo-
rové desky; Plakety vyrobené z kamene; Nekovové stavebni
desky; Parketové podlahové krytiny a jednotlivé parkety; Ne-
kovové dvere, okna a okenice; Nekovové obklady zdi; Pficko-
vky; Plstové oblozeni pro stfechy; Pojivové ochranné natéry;
OblozZeni stén, nekovové; Dievéné podlahy; Tekuté plastové
povrchové natéry k ochrané pred vihkosti [nikoli barvy]; Vnéjsi
oblozeni (nekovové); Pojivové vodoodpudivé natéry; Nekovové
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krytiny pro budovy; OblozZeni fasad (nekovové); Plasté budov
(nekovové); Dfevéné podlahy; Ruze [stropni ozdoby] z neko-
vovych materialt; Betonové podlahy; Dfevéné podlahy; Podl-
ahy z korkovych parket; Parketové podlahové krytiny ze dfeva;
Parketové podlahové krytiny vyrobené ze dfeva; Podlahy
(nekovové); Podlahy (nekovové); Podlahy (nekovové);
Sadrokartony; Vlysy podlahové; Stavebni desky z plastovych
materiald; Dfevéné podlahové desky; Drevovlaknité desky
pro stavebnictvi; Laminovana tfiskova deska; Dfevovlaknité
desky pro stavebnictvi; Umélohmotné stavebni desky; Lami-
novana vlaknita deska; Difevéné desky; Desky ze sadrové
omitky; Stfesni desky ze dfeva; Podlahové desky ze dfeva;
Stropni desky ze dfeva; Drevotfiskové desky; Drfevotfiskové
desky pro pouziti ve stavebnictvi; Plastové nasténné desky;
Dyhovaci desky; Desky z dfevénych vlaken s pryskyfici a
desky z ¢astic; Socharské prace z malty; Socharské prace z
betonu; Kamenné sochy; Sadrové desky pro stavebni ucely;
Tasky (stfedni) nekovové; Krytiny z bitumenu; Stfesni tasky
z hliny; Tasky z jilu pro stfechy; Cementové maltové stfesni
tasky; Prisvitné plastové stfe$ni tasky; Nekovové stfedni Sin-
dele; Sklenéné dlazdice; Sklenéné tasky pro stfechy; Sklenéné
tasky nikoliv pro stfechy; Tasky (stfe$ni) nekovové; StfeSni
vinové tasky (nekovové); Tkaniny pro fizeni eroze (stavebni);
Teraco; Terakota; Nekovové vodovodni potrubi [s vyjimkou
¢asti sanitarnich zafizeni]; Trubky vodovodni (nekovové);
Ventily vodovodni, kromé ventilli kovovych a ventild z umélych
hmot; Posilena potrubi [dymky], s vyjimkou kovovych; Vodo-
vodni trubky, nekovové; Potrubi pro splavovani vody z neko-
vovych material(i; Kanalizaéni potrubi, nekovové; Odvodrio-
vaci potrubi [nekovové]; Trubky drenazni (nekovové); Neko-
vové odpadni potrubi pro stavebni instalace; Drenazni trubky;
Keramické drenazni trubky; Trubky drendzni (nekovové);
Kameninové potrubi; Betonové potrubi; Dfevéné potrubij;
Cementové maltové trubky; Potrubi tiakové (nekovové); Tru-
bky vyrobené z cementu; Trubky vyrobené z cementu pro
pouziti ve stavebnictvi; Nekovové trubky pro instalaci stfeSnich
okapu; Nekovové predizolované spojené trubky pro budovu;
Potrubi a vedeni z jilu; Potrubi a trubky, jakoz i pFislusenstvi
pro né, véetné ventilt; Sadrovec, sadra; Keramicka dlazba a
povrchové upravy; Trubky vodovodni (nekovové); Ventily vo-
dovodni, kromé ventill kovovych a ventill z umélych hmot;
Keramické dlazdice pro venkovni zdi; Keramické kachli¢ky
na stény; Keramické dlazdice pro vnitfni zdi; Koupelnové dla-
zdice (nekovové); Obkladacky (dlazdice na stény) nekovové;
Podlahové dlaZzdice; Keramické dlazdice; Keramické glazuro-
vané kachli¢ky; Keramické dlazdice pro pouziti jako podlahové
krytiny budov; Keramické kachle na podlahy; Gumové podla-
hové dlazdice; Keramické dlazdice; Keramické dlazdice pro
venkovni podlahy; Keramické dlazdice pro pouZiti jako interi-
érové podlahové krytiny; Keramické podlahové dlazdice a
obklady; Kuchyriské dlazdice (nekovové); Obkladova kerami-
cka dlazba; Stukovaci dlaZdice; DlaZdice z mramoru; Mozai-
kové dlazdice; Kamenné dlazdice na stfechy; Nekovové podl-
ahové dlazdice; Sklenéné dlazdice; Sklenéné dlazdice, nikoliv
pro stfechy; Sadrové dlazdice; Obkladacky (dlazdice na stény)
nekovové; Podlahové dlazdice; Kachle, nekovoveé pro stavebni
ucely; Dlazdice pro vydlazdéni; Dlazdice, s vyjimkou sklovity-
ch; Kabiny lazefiské (nekovové); Stérk drceny; Cement; Ce-
ment pro vodni stavby; Stavebni soucasti z omitky z vyztuze-
ného cementu; Nekovové stavebni komponenty ve formé
desek; Kfemen; Sklo pouzivané v budovach; Krytiny stfesni
(nekovové); Nekovoveé tkané kryti pro pouziti jako geotextilni
materialy; Trubky drenazni (nekovové); Nekovové stavebni
fasadni prvky; Omitky; Dekorativni ozdobné omitani; Sochy
a umeélecka dila vyrobena z materiall, jmenovité z kamene,
betonu nebo mramoru, zafazenych do této tfidy; Nekovoveé
prenosné struktury a konstrukce; Zula; Roury kameninové;
Vyrovnavaci spary z nekovovych material(i po pouziti ve sta-
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vebnictvi; Nehoflavé spojky ze stavebnich material(i; Obkla-
dové laminy (nekovové); Licni desky z preklizky; Dfevovlaknité
tabule; Preklizkové desky; Laminy z aglomeratu; Dfevéné
obklady; Nekovové laminaty; Dlazdice; Obkladové desky hli-
néné; Betonové desky; Bridlicovy kamen; Sklenéné tabule
uréené pro stavebnictvi; Bézné sklo pro okna [pro stavebni-
ctvi]; Sklenéné laminy upravené pro stavebnictvi; Porcelanové
dlazdice; Nekovové dlazdice pro pouziti v budovach; Nekovo-
vé stropni dlazdice se zvukové izolaénimi vlastnostmi; Dlazdi-
ce (nekovové); Umélé drevo; Preklizka; Lepenka papirova
(pro stavebnictvi); Pfirodni a umélé dfevo; Stavebni materialy
z plastickych hmot; Konstrukéni materialy z umélého kamene;
Stavebni materidly z pfirodniho kamene; Vlaknem vyztuzené
plastové stavebni materialy; Stavebni materialy tvofené sklem;
Stavebni materialy ze skla; Stavebni materidly z betonu vyztu-
Zeného plastickymi hmotami a sklenénymi viakny; Stavebni
materialy z kamennych vlaken; Stavebni materialy z mineral-
nich vlaken; Stavebni materialy (nekovové); Nekovové stave-
bni a konstrukéni materialy a prvky; Lehéené plastické hmoty
pro pouZziti ve vystavbé; Priihledné plastické hmoty pro pouziti
ve stavebnictvi; Membrany z plastickych hmot pro stfechy;
Lehcené plastické hmoty pro pouziti ve stavebnictvi; Mozaiky
pro stavebnictvi; Polystyrenové panely pro pouziti ve stave-
bnictvi; Panely z dfevéné lepenky; Cementové panely posilené
dfevénym viaknem (desky z vylep§eného cementu); Prasvitné
stavebni panely vyrobené z plastickych material(; Panely z
vlakna; Drfevéné obloZeni; Plastové panely pro pouziti pfi
stavbé; Nepropustné panely (s vyjimkou kovovych); Podlahové
krytiny; Dlazba z nekovovych materialG; Dlazdéni vyrobené
z nekovovych materiald; Dlazba svétélkujici; Dlazba nekovova;
Keramicka dlazba a povrchové upravy; Kameninové dlazebni
kostky a povrchové Upravy; Profily z imitace dfeva; Stupné
schodové [nekovové]; Kamen; Kamen umély; Vapenec;
Opracované kameny; Vapenec pro zemédélstvi; Vapenec ve
formé prasku; Vapenec ve formé granuli; Stavebni pfirodni
kamen; Pfirodni kameny opracované; Kamen stavebni; Kami-
nky na sténu; Dlazebni kostka; Bfidlicovy kamen; Umély ka-
men; Synteticky kdmen; Kamen stavebni; Kameny pro stave-
bnictvi; Kameny, balvany, jil a mineraly; Keramické dily pro
stavebnictvi; Nehoflavé keramické dily; Bfidlice; Podlahy
(nekovové); Bazény plavecké [nekovové]; Bfidlice pro oblozeni
stén; Bfidlice na stfesni plast; Bfidlice jako stfesdni krytina;
Nekovové stfedni desky; Sklenéné panely pro stavebnictvi;
Sadrokartonové desky; Laminované sadrové desky; Mramo-
rové desky; Plakety vyrobené z kamene; Nekovové stavebni
desky; Parketové podlahové krytiny a jednotlivé parkety; Ne-
kovové dvere, okna a okenice; Nekovové obklady zdi; Pfi¢ko-
vky; Plstové oblozZeni pro stfechy; Pojivové ochranné natéry;
Oblozeni stén, nekovové; Dfevéné podlahy; Tekuté plastové
povrchové natéry k ochrané pred vihkosti [nikoli barvy]; Vnéjsi
oblozeni (nekovové); Pojivové vodoodpudivé natéry; Nekovové
krytiny pro budovy; ObloZeni fasad (nekovové); Plasté budov
(nekovové); Dfevéné podlahy; RiZe [stropni ozdoby] z neko-
vovych materiald; Betonové podlahy; Dfevéné podlahy; Podl-
ahy z korkovych parket; Parketové podlahové krytiny ze dfeva;
Parketové podlahové krytiny vyrobené ze dreva; Podlahy
(nekovové); Podlahy (nekovové); Podlahy (nekovové);
Sadrokartony; Vlysy podlahové; Stavebni desky z plastovych
materialt; Dfevéné podlahové desky; Drevovlaknité desky
pro stavebnictvi; Laminovana tfiskova deska; Dfevovlaknité
desky pro stavebnictvi; Umélohmotné stavebni desky; Lami-
novana vlaknita deska; Dfevéné desky; Desky ze sadrové
omitky; StfeSni desky ze dfeva; Podlahové desky ze dfeva;
Stropni desky ze dfeva; Drevotfiskové desky; Dievotfiskové
desky pro pouziti ve stavebnictvi; Plastové nasténné desky;
Dyhovaci desky; Desky z dfevénych vlidken s pryskyfici a
desky z ¢astic; Socharské prace z malty; Socharské prace z
betonu; Kamenné sochy; Sadrové desky pro stavebni ucely;
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Tasky (stfe$ni) nekovové; Krytiny z bitumenu; Stfesni tasky
z hliny; Tasky z jilu pro stfechy; Cementové maltové stfedni
tasky; PrUsvitné plastové stfesni tasky; Nekovové stfesni Sin-
dele; Sklenéné dlazdice; Sklenéné tasky pro stfechy; Sklenéné
tasky nikoliv pro stfechy; Tasky (stfe$ni) nekovové; Stfedni
vinové tasky (nekovové); Tkaniny pro fizeni eroze (stavebni);
Teraco; Terakota; Nekovové vodovodni potrubi [s vyjimkou
Casti sanitarnich zafizeni]; Trubky vodovodni (nekovové);
Ventily vodovodni, kromé ventilt kovovych a ventilt z umélych
hmot; Posilena potrubi [dymky], s vyjimkou kovovych; Vodo-
vodni trubky, nekovové; Potrubi pro splavovani vody z neko-
vovych materialG; Kanalizacni potrubi, nekovové; Odvodrio-
vaci potrubi [nekovové]; Trubky drenazni (nekovové); Neko-
vové odpadni potrubi pro stavebni instalace; Drenazni trubky;
Keramické drendzni trubky; Trubky drenazni (nekovové);
Kameninové potrubi; Betonové potrubi; Dfevéné potrubi;
Cementové maltové trubky; Potrubi tlakové (nekovové); Tru-
bky vyrobené z cementu; Trubky vyrobené z cementu pro
pouziti ve stavebnictvi; Nekovové trubky pro instalaci stfeSnich
okapU; Nekovové predizolované spojené trubky pro budovu;
Potrubi a vedeni z jilu; Potrubi a trubky, jakoz i pfisluSenstvi
pro né, véetné ventill; Sadrovec, sadra.

DA - 1

Cement til fastgarelse af gulvfliser; Kontaktcement; Bindemid-
ler til fastgarelse af gulvfliser; Bindemidler til fastgerelse af
loftsplader; Mineralske g@dningsstoffer; Naturlige gednings-
midler; Kleebemidler til vaedfliser; Klaebemidler til veegfliser;
Kleebemidler til plakater; Bindemidler til puds; Klaebemidler til
emaljering; Klaebemidler til fastggrelse af vaegklinker; Kleebe-
midler til fastgerelse af isolerende plader; Bindemidler til
fastgering af gips; Kleebemidler til industrielle formal; Kleebe-
midler til montering af fliser; Kleebemidler til montering af
veegbeklaedning; Kleebemidler til anvendelse ved montering
af keramiske fliser; Kleebemidler til fugtimpraegnering; Kleebe-
midler til bygningsarbejder; Bindemidler til treeveerk til industri-
elle formal; Bindemidler til martel; Klaebemidler til belaegning
af gulve; Klaebemidler til belaegning af gulve; Kleebemidler til
afdeekning af gulve; Kleebemidler til loftsbeklaedning; Kleebe-
midler til gulvbeklzedning; Bindemidler til veegbeklaedninger;
Mertel til byggeformal; Kleebemidler til industrielt brug; Kon-
serveringsmidler til murveerk, undtagen maling og olier; Klee-
bemidler til vaegfliser; Kontaktlim til brug i forbindelse med
tree; Kontaktlim til brug i forbindelse med Ilaminater;
Vandtaetningspraeparater til cement, undtagen maling; Binde-
midler til fastgerelse af vaegfliser; Cement til fastgerelse af
gulvfliser; Bindemidler til fastggrelse af gulvfliser; Bindemidler
til fastgerelse af loftsplader; Bindemidler til fastggrelse af fliser;
Bindemidler til fastggrelse af vaedfliser; Bindemidler til fastga-
relse af loftsplader; Bindemidler til fastgarelse af fliser; Binde-
midler fremstillet pa basis af gummi til industrielle formal; Lim
til bygningsbrug; Kemiske sammensaetninger til behandling
af vand; Rensemidler til brug ved fremstillingsvirksomhed eller
til industrielle formal; Sammensaetninger til fiernelse af klaebe-
midler som del af en fremstillingsproces; Kemiske sammen-
saetninger til forstaerkning af murvaerk; Kemiske sammensaet-
ninger til konservering af murveerk; Kemiske forbindelser til
forsinkelse af betons stgrkning; Kemiske sammensaetninger
til taetning af skifer; Kemiske sammensaetninger til forstaerkning
af stenkonstruktioner; Kemiske sammensaetninger til brug i
byggeindustrien; Kemiske sammensaetninger til brug i bygge-
og anlaegsindustrien; Kemiske sammensaetninger til anven-
delse i bygningsingenigrindustrien; Kemiske sammensaetnin-
ger til brug inden for byggevirksomhed; Blandinger til brug i
nzeringsmidler og drikke; Konserveringsmidler til cement (ikke
maling og olier); Haerdningsmidler til murerarbejde; Haerde-
stoffer til beton; Haerdningsmidler til puds; Heerdningsmidler
til harpiks; Vaedfliser (kleebemidler hertil); Kit, fyldstoffer og
masse til anvendelse i industrien; Beton (konserveringsmidler
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til -) undtagen maling og olie; Konserveringsmidler til murveerk,
ikke maling og olier; Preeparater til beskyttelse af mursten
(med undtagelse af maling og olier); Vandteettende kemikalier
(cement), Undtagen maling; Vejrbestandig beleegning (kemi-
kalier, dog ikke maling); Fugtighedsisolerende beleegning
(kemiske, dog ikke maling) til murerarbejde; Flydende
belaegninger (kemiske); Forberedende belaegning til afdaekning
af gulve; Overflademidler til fugtimpraegnering (kemiske pro-
dukter); Belaegning til renovering af gulvbelzaegning (ikke ma-
ling eller olier); Bindemidler til fastgerelse af loftsplader;
Konserveringsmidler til beton, dog ikke maling og olie;
Vandteetningspraeparater til cement, undtagen maling;
Vandtaetningspreeparater til cement, undtagen maling; Cement
[metallurgisk]; Konserveringsmidler til cement, undtagen ma-
ling og olier; Bindemiddelpulver til belsegninger; Tilsaetnings-
stoffer til cement til feerdiggerelse af brende; Cement med
bindemidler; Kemiske produkter som tilsaetningsmidler til ce-
ment; Additiver til anvendelse ved blanding af cement; Kemi-
ske additiver til cement; Kontaktlim til brug i forbindelse med
laminater; Kontaktlim til brug i forbindelse med tree;
Vandteetningspraeparater til cement, undtagen maling;
Vandteetningspraeparater til cement, undtagen maling; Binde-
midler til fastgerelse af fliser; Bindemidler til fastgerelse af
fliser; Bindemidler til fastggrelse af veegfliser; Bindemidler til
fastgarelse af vaegfliser; Forblandede selvklaeebende skumklae-
bemidler; Konserveringsmidler til cement (dog ikke maling
eller olier); Sammensaetninger til afbinding af cement; Gum-
micement til reparation af pneumatiske deek; Bindemidler til
cement; Kleebemidler til cementprodukter; Vandteettende ke-
mikalier (cement), Undtagen maling; Cement (bindemidler),
dog ikke til husholdningsbrug eller til papirvarer; Bindemidler
fremstillet pa basis af gummi til industrielle formal; Kemiske
sammensaetninger til haerdning af bindemidler; Kemiske addi-
tiver til bindemidler til oliebrande; Konserveringsmidler til ce-
ment, undtagen maling og olier; Kemiske sammensaetninger
til forstaerkning af cement; Polymerer til forbehandling af ce-
ment; Cement til pakninger pa automobiler; Polymerer til brug
ved fremstilling af cementholdige sammenszetninger; Konser-
veringsmidler til cement (ikke maling og olier); Dispergerings-
midler til brug i cement; Bindemidler fremstillet pa basis af
gummi (dog ikke til husholdningsbrug eller til papirvarer); Mi-
neralske ggdningsstoffer; Naturlige gedningsmidler; Kleebe-
midler til veegfliser; Klaebemidler til veegfliser; Klaebemidler til
plakater; Bindemidler til puds; Kleebemidler til emaljering;
Kleebemidler til fastgerelse af vaegklinker; Kleebemidler til
fastgerelse af isolerende plader; Bindemidler til fastgering af
gips; Klaebemidler til industrielle formal; Kleebemidler til mon-
tering af fliser; Klsebemidler til montering af veegbeklaedning;
Klaebemidler til anvendelse ved montering af keramiske fliser;
Klaebemidler til fugtimpraegnering; Kleebemidler til bygnings-
arbejder; Bindemidler til treeveerk til industrielle formal; Binde-
midler til mgartel; Klaebemidler til belaegning af gulve; Klaebe-
midler til belsegning af gulve; Klaebemidler til afdeekning af
gulve; Klaebemidler til loftsbekleedning; Klaebemidler til gulv-
bekleedning; Bindemidler til vaegbekleedninger; Martel il byg-
geformal; Klaebemidler til industrielt brug; Konserveringsmidler
til murveerk, undtagen maling og olier; Klaebemidler til vaegfli-
ser; Kontaktlim til brug i forbindelse med tree; Kontaktlim til
brug i forbindelse med laminater; Vandtaetningspraeparater
til cement, undtagen maling; Bindemidler til fastgerelse af
veegfliser; Cement til fastgarelse af gulvfliser; Bindemidler til
fastgarelse af gulvfliser; Bindemidler til fastggrelse af loftspla-
der; Bindemidler til fastgerelse af fliser; Bindemidler til fastga-
relse af veegdfliser; Bindemidler til fastggrelse af loftsplader;
Bindemidler til fastgarelse af fliser; Bindemidler fremstillet pa
basis af gummi til industrielle formal; Lim til bygningsbrug;
Kemiske sammensaetninger til behandling af vand; Rensemid-
ler til brug ved fremstillingsvirksomhed eller til industrielle
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formal; Sammensaetninger til fiernelse af kleebemidler som
del af en fremstillingsproces; Kemiske sammensaetninger il
forstaerkning af murveerk; Kemiske sammensaetninger til
konservering af murvaerk; Kemiske forbindelser til forsinkelse
af betons stgrkning; Kemiske sammensaetninger til teetning
af skifer; Kemiske sammensaetninger til forstaerkning af sten-
konstruktioner; Kemiske sammensaetninger til brug i byggein-
dustrien; Kemiske sammensaetninger til brug i bygge- og an-
leegsindustrien; Kemiske sammenseaetninger til anvendelse i
bygningsingenigrindustrien; Kemiske sammensaetninger til
brug inden for byggevirksomhed; Blandinger til brug i
nzeringsmidler og drikke; Konserveringsmidler til cement (ikke
maling og olier); Haerdningsmidler til murerarbejde; Heerde-
stoffer til beton; Haerdningsmidler til puds; Heerdningsmidler
til harpiks; Veedfliser (kleebemidler hertil); Kit, fyldstoffer og
masse til anvendelse i industrien; Beton (konserveringsmidler
til -) undtagen maling og olie; Konserveringsmidler til murveerk,
ikke maling og olier; Preeparater til beskyttelse af mursten
(med undtagelse af maling og olier); Vandteettende kemikalier
(cement), Undtagen maling; Vejrbestandig beleegning (kemi-
kalier, dog ikke maling); Fugtighedsisolerende beleegning
(kemiske, dog ikke maling) til murerarbejde; Flydende
beleegninger (kemiske); Forberedende belaegning til afdeekning
af gulve; Overflademidler til fugtimpraegnering (kemiske pro-
dukter); Belaegning til renovering af gulvbeleegning (ikke ma-
ling eller olier); Mineralske g@dningsstoffer; Naturlige gednings-
midler; Klaebemidler til vaegfliser; Klaebemidler til veedfliser;
Kleebemidler til plakater; Bindemidler til puds; Klaebemidler til
emaljering; Klaebemidler til fastggrelse af vaegklinker; Kleebe-
midler til fastgerelse af isolerende plader; Bindemidler til
fastgering af gips; Kleebemidler til industrielle formal; Kleebe-
midler til montering af fliser; Kleebemidler til montering af
veegbeklaedning; Kleebemidler til anvendelse ved montering
af keramiske fliser; Kleebemidler til fugtimpraegnering; Kleebe-
midler til bygningsarbejder; Bindemidler til treeveerk til industri-
elle formal; Bindemidler til martel; Klaebemidler til belaegning
af gulve; Klaebemidler til belaegning af gulve; Kleebemidler til
afdeekning af gulve; Kleebemidler til loftsbekleedning; Kleebe-
midler til gulvbeklzedning; Bindemidler til veegbeklaedninger;
Mertel til byggeformal; Kleebemidler til industrielt brug; Kon-
serveringsmidler til murvaerk, undtagen maling og olier; Klze-
bemidler til vaegfliser; Kontaktlim til brug i forbindelse med
tree; Kontaktlim til brug i forbindelse med Ilaminater;
Vandteetningspraeparater til cement, undtagen maling; Binde-
midler til fastgerelse af vaegfliser; Cement til fastgerelse af
gulvfliser; Bindemidler til fastgerelse af gulvfliser; Bindemidler
til fastgerelse af loftsplader; Bindemidler til fastggrelse af fliser;
Bindemidler til fastggrelse af vaegfliser; Bindemidler til fastge-
relse af loftsplader; Bindemidler til fastgerelse af fliser; Binde-
midler fremstillet pa basis af gummi til industrielle formal; Lim
til bygningsbrug; Kemiske sammensaetninger til behandling
af vand; Rensemidler til brug ved fremstillingsvirksomhed eller
til industrielle formal; Sammensaetninger til fiernelse af klaebe-
midler som del af en fremstillingsproces; Kemiske sammen-
seetninger til forstaerkning af murvaerk; Kemiske sammensaet-
ninger til konservering af murveerk; Kemiske forbindelser til
forsinkelse af betons stgrkning; Kemiske sammensaetninger
til taetning af skifer; Kemiske sammensaetninger til forstaerkning
af stenkonstruktioner; Kemiske sammensaetninger til brug i
byggeindustrien; Kemiske sammensaetninger til brug i bygge-
og anlaegsindustrien; Kemiske sammensaetninger til anven-
delse i bygningsingenigrindustrien; Kemiske sammensaetnin-
ger til brug inden for byggevirksomhed; Blandinger til brug i
nzeringsmidler og drikke; Konserveringsmidler til cement (ikke
maling og olier); Haerdningsmidler til murerarbejde; Haerde-
stoffer til beton; Haerdningsmidler til puds; Heerdningsmidler
til harpiks; Vaedfliser (kleebemidler hertil); Kit, fyldstoffer og
masse til anvendelse i industrien; Beton (konserveringsmidler
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til -) undtagen maling og olie; Konserveringsmidler til murveerk,
ikke maling og olier; Preeparater til beskyttelse af mursten
(med undtagelse af maling og olier); Vandteettende kemikalier
(cement), Undtagen maling; Vejrbestandig beleegning (kemi-
kalier, dog ikke maling); Fugtighedsisolerende beleegning
(kemiske, dog ikke maling) til murerarbejde; Flydende
belaegninger (kemiske); Forberedende belaegning til afdaekning
af gulve; Overflademidler til fugtimpraegnering (kemiske pro-
dukter); Beleegning til renovering af gulvbeleegning (ikke ma-
ling eller olier).

DA - 19

Metallisk cement; Veegbeklaedning af cement; Brugsklare
cementprodukter til bygningsbrug; Cementmertelfliser; Cement
til fyldning; Gulvafretning; Cement til ovne; Cementmgrtelrgr;
Komponenter til bygningsbrug af forsteerket cementmertel;
Byggeelementer til ruminddeling af fiberforstaerket cement;
Cementholdig mertel til bygningsbrug; Cementholdige
belaegninger til vandtaet impraegnering; Cementpropper til
brug ved udfyldning; Treefiberforsteerkede cementplader (ce-
mentuldsplader); Asbestcement; Bindemidler; Hydraulisk ce-
ment; Beklaedning af lag ned cementmertel; Tar cementmartel;
Teksturbeklaedning (af cement); Cement til bygningsbrug;
Portland-slaggecement; Rgr af teglsten og af cement; Binde-
midler; Ovnkit; lidfast cement; lidfast cement; Underlaegning-
slag; Cementpaele; Cement til ovne; Planeringspreeparater
(cement eller mortel); Cementmerteltagsten; Cementholdige
beleegninger til renovering; Portlandcement; Cementblandin-
ger; lldfast cementbelaegning; Cementholdige beskyttende
belaegninger; lidfast cementbelaegning; Cementrgr; Cement-
plader; Asbestcement; Slagge- og kalkcement; Asbestcement;
Asbestcement; Cementrer til bygningsbrug; Fibercement;
lldfast cementbeleegning; Cement til tagdeekning; Jordstabili-
serende cement til anvendelse i landbrugsgjemed; Silicatce-
ment (puzzolancement); Treefiberforsteerkede cementpaneler
(cementuldsplader); Vandrer, ikke af metal; Ventiler, ikke af
metal og ikke af plastic, til vandledninger; Keramiske fliser til
udvendige vaegge; Fliser af keramik til veegge; Keramiske fliser
til indvendige vaegge; Badeveerelsesfliser (ikke-metalliske);
Fliser, ikke af metal, til bygningsbrug; Fliser; Keramiske fliser;
Keramiske, emaljerede fliser; Keramiske fliser til gulvbelaeg-
ning i bygninger; Keramikfliser til gulvbelaegning; Gulvfliser
af gummi; Keramiske fliser; Keramiske fliser til udvendige
gulve; Keramiske fliser til indvendige gulve; Keramiske fliser
til gulve og teepper; Kakkenfliser (ikke af metal); Fliser beklsed-
te med keramik; Stukfliser; Fliser af marmor; Mosaikfliser;
Stenfliser til tage; Gulvfliser, ikke af metal; Fliser af glas;
Glasfliser, ikke til tage; Fliser af gips; Fliser, ikke af metal, til
bygningsbrug; Fliser til fortovsbelaegning; Vaedfliser, ikke af
metal, til bygningsbrug; Gulvfliser; Fliser, ikke glasagtige;
Kabiner, ikke af metal; Murbrokker; Bindemidler; Hydraulisk
cement; Komponenter til bygningsbrug af forstaerket cement-
meortel; Byggekomponenter (ikke af metal) i form af fliser;
Kvarts; Glas til brug inden for byggeri; Tagdeekningsmateriale,
ikke af metal; Vaevede overtraek, ikke af metal, til anvendelse
som geotekstilmaterialer; Dreenrer, ikke af metal; Facadeele-
menter, ikke af metal, til bygningsbrug; Pastrygningsmidler
[bygningsmaterialer]; Dekorative gipsdele til udsmykning;
Statuer og kunstgenstande fremstillet af materialer sasom
sten, beton og marmor, indeholdt i denne klasse; Ikke-metal-
liske strukturer og transportable bygninger; Granit; Sandsten
(Rer af -); Ekspansionssamlinger af materialer, ikke af metal,
til bygningsbrug; Brandhindrende samlinger af bygningsmate-
rialer; Laminatbelaegninger (ikke af metal); Facadeplader af
krydsfiner; Traefiberplader; Tyndplader af krydsfinér; Agglome-
ratlaminater; Traebeklaedning; Laminat (ikke af metal); Fliser;
Lerteglsten; Betonfliser; Skiffersten; Glasplader til bygnings-
brug; Glas til bygningsbrug; Modificerede glaslaminater til
bygningsbrug; Fliser af porcelaen; Bekleedningsfliser (ikke af
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metal) til anvendelse i bygninger; Loftfliser (ikke af metal) med
lyddeempende egenskaber; Fliser, ikke af metal; Kunstigt trae;
Krydsfinér; Pap af treemasse til bygningsbrug; Naturligt og
kunstigt tree; Byggematerialer af plasticmaterialer; Byggema-
terialer af kunstige sten; Byggematerialer af natursten; Kon-
struktionsmaterialer af fiberforstaerket plastic; Byggematerialer
af glas; Byggematerialer af glas; Byggematerialer af beton
forsteerket med plastic- og glasfibre; Byggematerialer fremstil-
let af stenfiber; Byggematerialer af mineralfibre; Byggemate-
rialer, ikke af metal; Byggematerialer og -elementer, ikke af
metal; Ekspanderet plastic til anvendelse inden for konstruk-
tion; Gennemsigtig plastic til bygningsbrug; Membraner af
PVC til lofter; Ekspanderet plastic til bygningsbrug; Mosaik til
bygninger; Polystyrenpaneler til bygningsbrug; Paneler af
traepap; Treefiberforstaerkede cementpaneler (cementuldspla-
der); Gennemskinnelige bygningspaneler af plasticmaterialer;
Fiberpaneler; Treepaneler; Plasticpaneler til bygningsbrug;
Plader (ikke af metal) til fugtimpreegnering; Gulve; Beleegnin-
ger af andre materialer end metal; Broleegning af ikke-metal-
liske materialer; Gennemsigtige fliser; Brolaegningsblokke,
ikke af metal; Keramisk belaegning og bekleedning; Belaegning
og beklaedning af sandsten; Imiterede traeprofiler; Trappetrin,
ikke af metal; Sten; Kunstige sten; Limsten; Fremstillet sten;
Kalksten til anvendelse i landbrugsejemed; Kalksten i pulver-
form; Kalksten i form af granulat; Natursten til bygninger;
Forarbejdede natursten; Sten til byggeri; Sten til vaegge;
Stenfliser til brolaegning; Skiffersten; Kunststen; Syntetiske
sten; Bygningssten; Sten til bygningsbrug; Sten, klipper, ler
og mineraler; Keramiske dele til bygningsbrug; lldfaste kera-
miske emner; Skifer; Gulve, ikke af metal; Swimmingpools
[konstruktioner, ikke af metal]; Skiffer til vaegbeklaedning;
Skifer til tagbelaegning; Skifer til tage; Tagplader, ikke af metal;
Glasplader til bygningsbrug; Gipsplader; Laminerede
gipsplader; Marmorplader; Platter af sten; Bygningsplader,
ikke af metal; Parketplader og -flader; Dgre, vinduer og
skodder, ikke af metal; Vaegbeklaedning til mure, ikke af metal;
Teglskaller; Filtbeklaedning til tage; Cementholdige beskytten-
de beleegninger; Vaegbeklaedning, ikke af metal; Gulvbeklaed-
ning af trae; Flydende plastholdige overfladebelaegninger til
fugtimpraegnering (dog ikke maling); Udenders bekleednings-
materiale, ikke af metal; Cementholdige belaegninger til
vandteet impreegnering; Bekleedningsmateriale, ikke af metal,
til bygningsbrug; Facadebeklaedninger (ikke af metal); Byg-
ningsbekleedning, ikke af metal; Gulvbeklaedning af tree; Ro-
setter (loftsdekorationer) af ikke-metalliske materialer; Be-
tongulve; Gulvbelaegning af trae; Parketgulve af kork; Parket-
gulve af tree; Parketgulve af tree; Gulve (ikke af metal); Gulve,
ikke af metal; Gulve (ikke-metalliske); Gipsplader; Parketstave;
Plader til bygningsbrug af plasticmaterialer; Gulvbraedder af
tree; Fiberplader til bygningsbrug; Lamineret spanplade;
Treefiberplader til bygningsbrug; Byggeplader af plastic; Lami-
nerede fiberplader; Treeplader; Gipsplader; Tagplader af tree;
Gulvbreedder af tree; Loftsbreedder af tree; Spanplader;
Spanplader til bygningsbrug; Vaegplader af plastic; Finerpla-
der; Traefiberplader fremstillet med harpiks samt spanplader;
Billedskeererarbejde af marmor; Skeerearbejder af beton; Til-
hugning af sten; Gipsplader til bygningsbrug; Vingetagsten;
Bitumingse tagsten; Tagteglsten (af ler); Tagsten af ler til tage;
Cementmarteltagsten; Gennemsigtige tagsten af plastic;
Tagspaner, ikke af metal; Tagsten af glas; Tagsten af glas til
tage; Tagsten af glas, ikke til tage; Vingetagsten; Tagsten
(ikke af metal); Veevede stoffer til hindring af erosion (til byg-
ningsbrug); Terrazzo; Terrakotta; Vandrer, ikke af metal (ikke
til sanitaere installationer); Vandrer, ikke af metal; Ventiler,
ikke af metal og ikke af plastic, til vandledninger; Forsteerkede
ror (rerledninger), ikke af metal; Vandrer, ikke af metal; Ned-
lgbsrer til vand af ikke-metalliske materialer; Aflgbsrear, ikke
af metal; Kloakrer (ikke af metal); Dreenrgr, ikke af metal; Af-
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lebsrer, ikke af metal, til bygningsinstallationer; Aflgbsrer;
Keramiske aflgbsrar; Aflgbsrar, ikke af metal; Rar af sandsten;
Betonrgr; Rer af tree; Cementmertelrer; Rer til sluserender,
ikke af metal; Cementrgr; Cementrgr til bygningsbrug; Ikke-
metalliske rer til tagdraeningsinstallationer; Isolerede sammen-
linede rer, ikke af metal, til bygninger; Rer og rerledninger af
ler; Ledninger og regr samt tilbehgr hertil, inklusive ventiler;
Gips; Keramisk belaegning og bekleedning; Vandrgr, ikke af
metal; Ventiler, ikke af metal og ikke af plastic, til vandlednin-
ger; Keramiske fliser til udvendige veegge; Fliser af keramik
til vaegge; Keramiske fliser til indvendige vaegge; Badeveerel-
sesfliser (ikke-metalliske); Fliser, ikke af metal, til bygnings-
brug; Fliser; Keramiske fliser; Keramiske, emaljerede fliser;
Keramiske fliser til gulvbelaegning i bygninger; Keramikfliser
til gulvbelaegning; Gulivfliser af gummi; Keramiske fliser; Kera-
miske fliser til udvendige gulve; Keramiske fliser til indvendige
gulve; Keramiske fliser til gulve og teepper; Kakkenfliser (ikke
af metal); Fliser bekleedte med keramik; Stukfliser; Fliser af
marmor; Mosaikfliser; Stenfliser til tage; Gulvfliser, ikke af
metal; Fliser af glas; Glasfliser, ikke til tage; Fliser af gips;
Fliser, ikke af metal, til bygningsbrug; Fliser til fortovsbelaeg-
ning; Veedfliser, ikke af metal, til bygningsbrug; Gulvfliser;
Fliser, ikke glasagtige; Kabiner, ikke af metal; Murbrokker;
Bindemidler; Hydraulisk cement; Komponenter til bygningsbrug
af forsteerket cementmertel; Byggekomponenter (ikke af metal)
i form af fliser; Kvarts; Glas til brug inden for byggeri; Tagdaek-
ningsmateriale, ikke af metal; Vaevede overtraek, ikke af metal,
til anvendelse som geotekstilmaterialer; Dreenrgr, ikke af
metal; Facadeelementer, ikke af metal, til bygningsbrug; Pas-
trygningsmidler [bygningsmaterialer]; Dekorative gipsdele til
udsmykning; Statuer og kunstgenstande fremstillet af materi-
aler sdsom sten, beton og marmor, indeholdt i denne klasse;
Ikke-metalliske strukturer og transportable bygninger; Granit;
Sandsten (Rar af -); Ekspansionssamlinger af materialer, ikke
af metal, til bygningsbrug; Brandhindrende samlinger af byg-
ningsmaterialer; Laminatbelaegninger (ikke af metal); Facade-
plader af krydsfiner; Treefiberplader; Tyndplader af krydsfinér;
Agglomeratlaminater; Treebeklaedning; Laminat (ikke af metal);
Fliser; Lerteglsten; Betonfliser; Skiffersten; Glasplader til
bygningsbrug; Glas til bygningsbrug; Modificerede glaslami-
nater til bygningsbrug; Fliser af porcelaen; Beklaedningsfliser
(ikke af metal) til anvendelse i bygninger; Loftfliser (ikke af
metal) med lyddeempende egenskaber; Fliser, ikke af metal;
Kunstigt tree; Krydsfinér; Pap af traeemasse til bygningsbrug;
Naturligt og kunstigt tree; Byggematerialer af plasticmaterialer;
Byggematerialer af kunstige sten; Byggematerialer af natur-
sten; Konstruktionsmaterialer af fiberforstaerket plastic; Byg-
gematerialer af glas; Byggematerialer af glas; Byggematerialer
af beton forsteerket med plastic- og glasfibre; Byggematerialer
fremstillet af stenfiber; Byggematerialer af mineralfibre; Byg-
gematerialer, ikke af metal; Byggematerialer og -elementer,
ikke af metal; Ekspanderet plastic til anvendelse inden for
konstruktion; Gennemsigtig plastic til bygningsbrug; Membra-
ner af PVC til lofter; Ekspanderet plastic til bygningsbrug;
Mosaik til bygninger; Polystyrenpaneler til bygningsbrug; Pa-
neler af treepap; Treefiberforsteerkede cementpaneler (cemen-
tuldsplader); Gennemskinnelige bygningspaneler af plastic-
materialer; Fiberpaneler; Treepaneler; Plasticpaneler til byg-
ningsbrug; Plader (ikke af metal) til fugtimpraegnering; Gulve;
Belesegninger af andre materialer end metal; Brolaegning af
ikke-metalliske materialer; Gennemsigtige fliser; Brolaegnings-
blokke, ikke af metal; Keramisk beleegning og bekleedning;
Beleegning og bekleedning af sandsten; Imiterede treeprofiler;
Trappetrin, ikke af metal; Sten; Kunstige sten; Limsten;
Fremstillet sten; Kalksten til anvendelse i landbrugsgjemed;
Kalksten i pulverform; Kalksten i form af granulat; Natursten
til bygninger; Forarbejdede natursten; Sten til byggeri; Sten
til vaegge; Stenfliser til broleegning; Skiffersten; Kunststen;
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Syntetiske sten; Bygningssten; Sten til bygningsbrug; Sten,
klipper, ler og mineraler; Keramiske dele til bygningsbrug;
lidfaste keramiske emner; Skifer; Gulve, ikke af metal;
Swimmingpools [konstruktioner, ikke af metal]; Skiffer til
veaegbeklaedning; Skifer til tagbelaegning; Skifer til tage; Tag-
plader, ikke af metal; Glasplader til bygningsbrug; Gipsplader;
Laminerede gipsplader; Marmorplader; Platter af sten; Byg-
ningsplader, ikke af metal; Parketplader og -flader; Dgre,
vinduer og skodder, ikke af metal; Veegbeklaedning til mure,
ikke af metal; Teglskaller; Filtbeklaedning til tage; Cementhol-
dige beskyttende belaegninger; Veegbeklaedning, ikke af metal;
Gulvbekleedning af tree; Flydende plastholdige overfladebelaeg-
ninger til fugtimpraegnering (dog ikke maling); Udendars be-
kleedningsmateriale, ikke af metal; Cementholdige belaegnin-
ger til vandteet impraegnering; Beklaedningsmateriale, ikke af
metal, til bygningsbrug; Facadebeklaedninger (ikke af metal);
Bygningsbekleedning, ikke af metal; Gulvbekleedning af trae;
Rosetter (loftsdekorationer) af ikke-metalliske materialer; Be-
tongulve; Gulvbelaegning af trae; Parketgulve af kork; Parket-
gulve af trae; Parketgulve af trae; Gulve (ikke af metal); Gulve,
ikke af metal; Gulve (ikke-metalliske); Gipsplader; Parketstave;
Plader til bygningsbrug af plasticmaterialer; Gulvbraedder af
tree; Fiberplader til bygningsbrug; Lamineret spanplade;
Treefiberplader til bygningsbrug; Byggeplader af plastic; Lami-
nerede fiberplader; Traeplader; Gipsplader; Tagplader af trae;
Gulvbreedder af trae; Loftsbreedder af tree; Spanplader;
Spanplader til bygningsbrug; Veegplader af plastic; Finerpla-
der; Treefiberplader fremstillet med harpiks samt spanplader;
Billedskeererarbejde af marmor; Skeerearbejder af beton; Til-
hugning af sten; Gipsplader til bygningsbrug; Vingetagsten;
Bitumingse tagsten; Tagteglsten (af ler); Tagsten af ler til tage;
Cementmgrteltagsten; Gennemsigtige tagsten af plastic;
Tagspaner, ikke af metal; Tagsten af glas; Tagsten af glas til
tage; Tagsten af glas, ikke til tage; Vingetagsten; Tagsten
(ikke af metal); Veevede stoffer til hindring af erosion (til byg-
ningsbrug); Terrazzo; Terrakotta; Vandrer, ikke af metal (ikke
til saniteere installationer); Vandrer, ikke af metal; Ventiler,
ikke af metal og ikke af plastic, til vandledninger; Forsteerkede
ror (rerledninger), ikke af metal; Vandrer, ikke af metal; Ned-
lgbsrer til vand af ikke-metalliske materialer; Aflgbsrer, ikke
af metal; Kloakrer (ikke af metal); Dreenrgr, ikke af metal; Af-
lgbsrar, ikke af metal, til bygningsinstallationer; Aflgbsrer;
Keramiske aflgbsrar; Aflabsrar, ikke af metal; Rer af sandsten;
Betonrar; Rar af tree; Cementmertelrar; Ror til sluserender,
ikke af metal; Cementrgr; Cementrer til bygningsbrug; Ikke-
metalliske rer til tagdraeningsinstallationer; Isolerede sammen-
linede rgr, ikke af metal, til bygninger; Rar og rgrledninger af
ler; Ledninger og rer samt tilbeher hertil, inklusive ventiler;
Gips.

DE - 1

Zement zum Befestigen von FuRbodenfliesen; Kontaktzement;
Zemente zum Verlegen von FulRbodenfliesen; Zemente zum
Anbringen von Deckenfliesen; Mineraldiinger; Naturlicher
Kunstdiinger; Klebstoffe fir Wandkacheln; Klebstoffe fiir
Wandkacheln; Plakatleime; Klebstoffe fiir Gips; Klebstoffe
zum Emaillieren; Klebstoffe zur Befestigung von Wandfliesen;
Klebstoffe zur Befestigung von Dammplatten; Klebstoffe zum
Befestigen von Gips; Klebstoffe fiir gewerbliche Zwecke;
Klebstoffe zum Verlegen von Bodenfliesen; Klebstoffe zum
Anbringen von Wandverkleidungen; Kleber zur Verlegung
von Keramikkacheln; Kleber zum Wasserdichtmachen; Kleb-
stoffe fur die Bauindustrie; Holzklebstoffe fiir gewerbliche
Zwecke; Klebstoffe fur Mortel; Klebstoffe fir Bodenbelage;
Klebstoffe fiir FuRbodenbelage; Klebstoffe fiir Bodenbelage;
Klebstoffe fiir Deckenverkleidungen; Klebstoffe fiir Bodenbe-
lage; Klebstoffe fir Wandbekleidungen; Mértel fiir Bauzwecke;
Klebstoffe fiir gewerbliche Zwecke; Konservierungsmittel fur
Mauerwerk [ausgenommen Anstrichfarben und Ole]; Klebstoffe
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fur Wandkacheln; Kontaktzement zur Verwendung mit Holz;
Kontaktzement zur Verwendung mit Laminaten; Feuchtigkeit-
simpragnierungsmittel flir Zement [ausgenommen Anstrichfar-
ben]; Zemente zum Anbringen von Wandfliesen; Zement zum
Befestigen von FuRbodenfliesen; Zemente zum Verlegen von
FuRbodenfliesen; Zemente zum Anbringen von Deckenfliesen;
Zemente zum Anbringen von Fliesen; Zemente zur Befesti-
gung von Wandfliesen; Zemente zum Befestigen von Decken-
fliesen; Zemente zum Befestigen von Fliesen; Zement auf
Kautschukbasis (Klebstoffe) flr gewerbliche Zwecke; Klebstof-
fe zur Verwendung im Bauwesen; Chemische Zusammenset-
zungen fur die Wasseraufbereitung; Detergenzien fur Herstel-
lungsverfahren und fir industrielle Zwecke; Verbindungen zur
Klebstoffentfernung als Teil von Herstellungsverfahren; Che-
mische Verbindungen zur Verstarkung von Mauerwerk; Che-
mische Verbindungen zur Mauerwerkskonservierung; Chemi-
sche Verbindungen zur Verzégerung des Abbindens von Be-
ton; Chemische Verbindungen zum Abdichten von Schiefer;
Chemische Verbindungen zur Festigung von Mauerwerk;
Chemische Verbindungen zur Verwendung in der Bauindus-
trie; Chemische Verbindungen zur Verwendung im Hochbau;
Chemische Verbindungen zur Verwendung im Tiefbau; Che-
mische Verbindungen fir Bauzwecke; Zusammensetzungen
zur Verwendung in Nahrungsmitteln und Getranken; Zement-
konservierungsmittel (keine Anstrichfarben und Ole); Hérter
fur Mauerwerk; Betonharter; Aushartungsmittel fir Gips;
Aushartungsmittel fiir Harze; Klebstoffe fiir Wandkacheln;
Kitte, Fullstoffe und Leime fiir industrielle Zwecke; Betonkon-
servierungsmittel [ausgenommen Anstrichfarben und Ole];
Konservierungsmittel fur Mauerwerk [ausgenommen Anstrich-
farben und Ole]; Konservierungsmittel fiir Ziegelsteine (aus-
genommen Anstrichfarben und Ole); Feuchtigkeitsimpréagnie-
rungsmittel fir Zement, Ausgenommen Farben; Wasserfeste
Beschichtungen (chemische, ausgenommen Farben); Was-
serabweisende Beschichtungen (chemische, ausgenommen
Farben) fir Mauerwerk; Flissige Beschichtungen [chemisch];
Beschichtungsmittel fir das Aufbringen von Bodenbelagen;
Beschichtungen fir die Feuchtigkeitsimpragnierung (chemi-
sche Erzeugnisse); Beschichtungen zum Ausbessern von
FuRbodenbelégen (ausgenommen Farben oder Ole); Zemente
zum Befestigen von Deckenfliesen; Betonkonservierungsmit-
tel, ausgenommen Anstrichfarben und Ole; Feuchtigkeitsim-
pragnierungsmittel fir Zement [ausgenommen Anstrichfarben];
Feuchtigkeitsimpragnierungsmittel fir Zement [ausgenommen
Anstrichfarben]; Zementiermittel [Metallverarbeitung]; Zement-
konservierungsmittel [ausgenommen Anstrichfarben und Ole];
Zementpulver fir Beschichtungen; Zementzuschlagstoffe zum
Komplettieren von Bohrléchern; Haftzement; Chemische Er-
zeugnisse als Zusatze fiir Zement; Zusatzstoffe zur Verwen-
dung beim Mischen von Zement; Chemische Zusatze fiir Ze-
ment; Kontaktzement zur Verwendung mit Laminaten; Kon-
taktzement zur Verwendung mit Holz; Feuchtigkeitsimpragnie-
rungsmittel fur Zement [ausgenommen Anstrichfarben];
Feuchtigkeitsimpragnierungsmittel fir Zement [ausgenommen
Anstrichfarben]; Zemente zum Anbringen von Fliesen; Zemen-
te zum Befestigen von Fliesen; Zemente zur Befestigung von
Wandfliesen; Zemente zum Anbringen von Wandfliesen;
Vorgemischte Klebeschaumzemente; Zementkonservierungs-
mittel (ausgenommen Anstrichfarben und Ole); Verbindungen
zum Verfestigen von Zement; Gummikleber zur Reparatur
von Luftreifen; Bindebetonmittel; Klebstoffe fir Zementbauten;
Feuchtigkeitsimpragnierungsmittel flir Zement, Ausgenommen
Farben; Zement (Klebemittel), nicht fiir Schreibwaren oder
fr Haushaltszwecke; Zement auf Kautschukbasis (Klebstoffe)
fur gewerbliche Zwecke; Chemische Verbindungen zum
Harten von Zement; Chemische Zusatzstoffe fiir Olbohrloch-
zemente; Zementkonservierungsmittel [ausgenommen An-
strichfarben und Ole]; Chemische Verbindungen zur Armierung
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von Zement; Polymere zur Verwendung bei der Herstellung
von Zement; Dichtungskitt fir Kraftfahrzeuge; Polymere zur
Verwendung bei der Herstellung von zementhaltigen Verbin-
dungen; Zementkonservierungsmittel (keine Anstrichfarben
und Ole); Dispergiermittel zur Verwendung in Zement; Zement
auf Kautschukbasis (Klebstoffe), nicht fiir Schreibwaren oder
fir Haushaltszwecke; Mineraldiinger; Naturlicher Kunstdiinger;
Klebstoffe fur Wandkacheln; Klebstoffe fir Wandkacheln;
Plakatleime; Klebstoffe fir Gips; Klebstoffe zum Emaillieren;
Klebstoffe zur Befestigung von Wandfliesen; Klebstoffe zur
Befestigung von Dammplatten; Klebstoffe zum Befestigen
von Gips; Klebstoffe fur gewerbliche Zwecke; Klebstoffe zum
Verlegen von Bodenfliesen; Klebstoffe zum Anbringen von
Wandverkleidungen; Kleber zur Verlegung von Keramikka-
cheln; Kleber zum Wasserdichtmachen; Klebstoffe fir die
Bauindustrie; Holzklebstoffe fiir gewerbliche Zwecke; Klebstof-
fe fir Mortel; Klebstoffe fir Bodenbelage; Klebstoffe fur Ful-
bodenbelage; Klebstoffe fiir Bodenbelage; Klebstoffe fiir De-
ckenverkleidungen; Klebstoffe fiir Bodenbelage; Klebstoffe
fur Wandbekleidungen; Mértel fiir Bauzwecke; Klebstoffe fir
gewerbliche Zwecke; Konservierungsmittel fir Mauerwerk
[ausgenommen Anstrichfarben und Ole]; Klebstoffe fiir
Wandkacheln; Kontaktzement zur Verwendung mit Holz;
Kontaktzement zur Verwendung mit Laminaten; Feuchtigkeit-
simpragnierungsmittel fliir Zement [ausgenommen Anstrichfar-
ben]; Zemente zum Anbringen von Wandfliesen; Zement zum
Befestigen von FuRbodenfliesen; Zemente zum Verlegen von
FuBbodenfliesen; Zemente zum Anbringen von Deckenfliesen;
Zemente zum Anbringen von Fliesen; Zemente zur Befesti-
gung von Wandfliesen; Zemente zum Befestigen von Decken-
fliesen; Zemente zum Befestigen von Fliesen; Zement auf
Kautschukbasis (Klebstoffe) fir gewerbliche Zwecke; Klebstof-
fe zur Verwendung im Bauwesen; Chemische Zusammenset-
zungen fur die Wasseraufbereitung; Detergenzien fur Herstel-
lungsverfahren und fiir industrielle Zwecke; Verbindungen zur
Klebstoffentfernung als Teil von Herstellungsverfahren; Che-
mische Verbindungen zur Verstarkung von Mauerwerk; Che-
mische Verbindungen zur Mauerwerkskonservierung; Chemi-
sche Verbindungen zur Verzégerung des Abbindens von Be-
ton; Chemische Verbindungen zum Abdichten von Schiefer;
Chemische Verbindungen zur Festigung von Mauerwerk;
Chemische Verbindungen zur Verwendung in der Bauindus-
trie; Chemische Verbindungen zur Verwendung im Hochbau;
Chemische Verbindungen zur Verwendung im Tiefbau; Che-
mische Verbindungen fiir Bauzwecke; Zusammensetzungen
zur Verwendung in Nahrungsmitteln und Getranken; Zement-
konservierungsmittel (keine Anstrichfarben und Ole); Harter
fur Mauerwerk; Betonharter; Aushartungsmittel fir Gips;
Aushartungsmittel fir Harze; Klebstoffe fir Wandkacheln;
Kitte, Flllstoffe und Leime fir industrielle Zwecke; Betonkon-
servierungsmittel [ausgenommen Anstrichfarben und Ole];
Konservierungsmittel fir Mauerwerk [ausgenommen Anstrich-
farben und Ole]; Konservierungsmittel fiir Ziegelsteine (aus-
genommen Anstrichfarben und Ole); Feuchtigkeitsimprégnie-
rungsmittel fir Zement, Ausgenommen Farben; Wasserfeste
Beschichtungen (chemische, ausgenommen Farben); Was-
serabweisende Beschichtungen (chemische, ausgenommen
Farben) fir Mauerwerk; Flissige Beschichtungen [chemisch];
Beschichtungsmittel fiir das Aufbringen von Bodenbeléagen;
Beschichtungen fir die Feuchtigkeitsimpragnierung (chemi-
sche Erzeugnisse); Beschichtungen zum Ausbessern von
FuRbodenbelégen (ausgenommen Farben oder Ole); Mineral-
dlinger; Natirlicher Kunstdiinger; Klebstoffe fir Wandkacheln;
Klebstoffe fiir Wandkacheln; Plakatleime; Klebstoffe fiir Gips;
Klebstoffe zum Emaillieren; Klebstoffe zur Befestigung von
Wandfliesen; Klebstoffe zur Befestigung von Dammplatten;
Klebstoffe zum Befestigen von Gips; Klebstoffe fiir gewerbliche
Zwecke; Klebstoffe zum Verlegen von Bodenfliesen; Klebstoffe
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zum Anbringen von Wandverkleidungen; Kleber zur Verlegung
von Keramikkacheln; Kleber zum Wasserdichtmachen; Kleb-
stoffe fiir die Bauindustrie; Holzklebstoffe flir gewerbliche
Zwecke; Klebstoffe fir Mortel; Klebstoffe fir Bodenbelage;
Klebstoffe fur FuRbodenbelage; Klebstoffe fiir Bodenbelage;
Klebstoffe fiir Deckenverkleidungen; Klebstoffe fiir Bodenbe-
lage; Klebstoffe fur Wandbekleidungen; Mortel fir Bauzwecke;
Klebstoffe fir gewerbliche Zwecke; Konservierungsmittel fir
Mauerwerk [ausgenommen Anstrichfarben und Ole]; Klebstoffe
fur Wandkacheln; Kontaktzement zur Verwendung mit Holz;
Kontaktzement zur Verwendung mit Laminaten; Feuchtigkeit-
simpragnierungsmittel fir Zement [ausgenommen Anstrichfar-
ben]; Zemente zum Anbringen von Wandfliesen; Zement zum
Befestigen von FuBbodenfliesen; Zemente zum Verlegen von
FuBbodenfliesen; Zemente zum Anbringen von Deckenfliesen;
Zemente zum Anbringen von Fliesen; Zemente zur Befesti-
gung von Wandfliesen; Zemente zum Befestigen von Decken-
fliesen; Zemente zum Befestigen von Fliesen; Zement auf
Kautschukbasis (Klebstoffe) fir gewerbliche Zwecke; Klebstof-
fe zur Verwendung im Bauwesen; Chemische Zusammenset-
zungen fur die Wasseraufbereitung; Detergenzien fur Herstel-
lungsverfahren und fir industrielle Zwecke; Verbindungen zur
Klebstoffentfernung als Teil von Herstellungsverfahren; Che-
mische Verbindungen zur Verstarkung von Mauerwerk; Che-
mische Verbindungen zur Mauerwerkskonservierung; Chemi-
sche Verbindungen zur Verzégerung des Abbindens von Be-
ton; Chemische Verbindungen zum Abdichten von Schiefer;
Chemische Verbindungen zur Festigung von Mauerwerk;
Chemische Verbindungen zur Verwendung in der Bauindus-
trie; Chemische Verbindungen zur Verwendung im Hochbau;
Chemische Verbindungen zur Verwendung im Tiefbau; Che-
mische Verbindungen fiir Bauzwecke; Zusammensetzungen
zur Verwendung in Nahrungsmitteln und Getréanken; Zement-
konservierungsmittel (keine Anstrichfarben und Ole); Harter
fur Mauerwerk; Betonharter; Aushartungsmittel fir Gips;
Aushartungsmittel fir Harze; Klebstoffe fur Wandkacheln;
Kitte, Fillstoffe und Leime fiir industrielle Zwecke; Betonkon-
servierungsmittel [ausgenommen Anstrichfarben und Ole];
Konservierungsmittel fur Mauerwerk [ausgenommen Anstrich-
farben und Ole]; Konservierungsmittel fiir Ziegelsteine (aus-
genommen Anstrichfarben und Ole); Feuchtigkeitsimprégnie-
rungsmittel fir Zement, Ausgenommen Farben; Wasserfeste
Beschichtungen (chemische, ausgenommen Farben); Was-
serabweisende Beschichtungen (chemische, ausgenommen
Farben) fir Mauerwerk; Flissige Beschichtungen [chemisch];
Beschichtungsmittel fiir das Aufbringen von Bodenbelagen;
Beschichtungen fir die Feuchtigkeitsimpragnierung (chemi-
sche Erzeugnisse); Beschichtungen zum Ausbessern von
FuRbodenbelégen (ausgenommen Farben oder Ole).

DE - 19

Metallhaltiger Zement; Wandverkleidungen aus Zement;
Fertigzement fiir Bauzwecke; Dachsteine aus Zementmortel;
Flllzement; FulRbodenausgleichsmasse; Hochofenzement;
Rohre aus Zementmortel; Baustoffe aus verstarktem Zement-
mortel; Abstandshalter als Bauelemente aus faserverstarktem
Zement; Zementmortel flr Bauzwecke; Zementartige wasser-
feste Beschichtungen; Zementstopfer zur Verwendung beim
Flllen; Holzfaserverstarkte Zementplatten (Platten aus Ze-
mentwolle); Asbestzement; Zement; Hydraulischer Zement;
Estrichbelag; Trockenestrich; Strukturbeschichtungen (zement-
artig); Zement fiir Bauzwecke; Portlandhiittenzement; Rohre
aus Sandstein oder Zement; Zement; Ofenzement; Brand-
schutzzement; Feuerfester Zement; Estrichunterbettung;
Pfosten aus Zement; Hochofenzement; Planiermittel (Zement
oder Mortel); Dachziegel aus Zementmortel; Zementartige
Restaurierungsbeschichtungen; Portlandzement; Zementmi-
schungen; Zementputz [feuerfest]; Zementartige Schutzbe-
schichtungen; Zementputz [feuerfest]; Rohre aus Zement;
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Platten aus Zement; Asbestzement; Kalkschlackezement;
Asbestzement; Asbestzement; Rohre aus Zement fir Bauzwe-
cke; Faserzement; Zementputz [feuerfest]; Dachzement; Bo-
denstabilisierender Zement fiir die Landwirtschaft; Silikatze-
ment [puzzolanischer Zement]; Holzfaserverstarkte Zement-
platten (Platten aus Zementwolle); Wasserleitungen, nicht
aus Metall; Klappenventile, nicht aus Metall oder Kunststoff,
fir Wasserleitungen; Keramikfliesen fir AuRenwéande;
Wandfliesen aus Keramik; Keramikfliesen fiir Innenwande;
Badezimmerfliesen (nicht aus Metall); Kacheln, nicht aus
Metall, fir Bauzwecke; Kacheln; Keramikfliesen; Glasierte
Fliesen; Keramikfliesen fir FuBbdden von Gebauden; Kera-
mikfliesen fur FuBbdden; Bodenfliesen aus Gummi; Keramik-
fliesen; Keramikfliesen flir FuBboden im Freien; Keramikfliesen
fur FuBbdden in Gebauden; Keramikfliesen fur FuRbéden und
Verkleidungen; Kiichenfliesen (nicht aus Metall); Dachplatten
aus Keramik; Stuckfliesen; Fliesen aus Marmor; Mosaikka-
cheln; Dachplatten aus Stein; FulRbodenplatten, nicht aus
Metall; Glaskacheln und -fliesen; Glasfliesen, nicht fir Beda-
chungen; Gipskartonplatten; Kacheln, nicht aus Metall, fiir
Bauzwecke; Gehwegplatten; Kacheln, nicht aus Metall fir
Bauzwecke; Bodenfliesen; Unglasierte Fliesen; Badekabinen,
nicht aus Metall; Bruchstein; Zement; Hydraulischer Zement;
Baustoffe aus verstarktem Zementmortel; Bauteile (nicht aus
Metall) in Form von Platten; Bergkristall, Quarz; Glas zur
Verwendung im Bauwesen; Dachbeldge, nicht aus Metall;
Gewebte Abdeckungen (nicht aus Metall) zur Verwendung
als geotextile Materialien; Drainagerohre, nicht aus Metall;
Fassadenelemente fiir Bauten, nicht aus Metall; Putz [Verputz-
mittel]; Zierputz fir Dekorationszwecke; Statuen und Kunstge-
gensténde aus Materialien wie Stein, Beton und Marmor, so-
weit sie in dieser Klasse enthalten sind; Transportable Bauten
und Konstruktionen, nicht aus Metall; Granit; Rohre aus
Sandstein; Dehnungsausgleicher aus nicht metallischen Ma-
terialien zur Verwendung im Bauwesen; Baumaterialien zur
feuerfesten Abdichtung; Verkleidungstafeln (nicht aus Metall);
Verkleidungspaneele aus Sperrholz; Hartfaserplatten; Sperr-
holzplatten; Hartfaserplatten; Holzverkleidungen; Laminate
(nicht aus Metall); Pflasterplatten; Tonziegel; Betonplatten;
Steinschieferplatten; Glastafeln fir Bauzwecke; Einfaches
Fensterglas fur Bauzwecke; Verandertes Fensterglas fir
Bauzwecke; Porzellanfliesen; Fassadenfliesen (nicht aus
Metall) zur Verwendung fur Gebaude; Deckenfliesen (nicht
aus Metall) mit schallisolierenden Eigenschaften; Platten
[Fliesen], nicht aus Metall; Kunstholz; Sperrholz; Holzpappe
fir Bauzwecke; Holz und Holzimitate; Baustoffe aus Kunst-
stoffmaterial; Baumaterialien aus Kunststein; Baumaterialien
aus Naturstein; Baumaterialien aus faserverstarktem Kunst-
stoff; Baumaterialien aus Glas; Baumaterialien aus Glas; Glas-
und Kunststofffasern enthaltende Baumaterialien aus Beton;
Baumaterialien aus Gesteinsfasern; Baumaterialien aus Mine-
ralfasern; Baumaterialien (nicht aus Metall); Baumaterialien
und -elemente, nicht aus Metall; Schaumstoffe fir Bauzwecke;
Transparente Kunststoffe flir Bauzwecke; Membranen aus
PVC (Abdichtungsmaterialien) zum Abdichten von Dachern;
Schaumstoffe flir Bauzwecke; Mosaiken fiir Bauzwecke; Po-
lystyrolplatten zur Verwendung im Bauwesen; Hartfaserplatten;
Holzfaserverstarkte Zementplatten (Platten aus Zementwolle);
Lichtdurchlassige Bauplatten aus Kunststoffmaterialien; Fa-
serpanele; Holzpaneele; Kunststoffplatten flir Bauzwecke;
Platten, nicht aus Metall, zum Wasserdichtmachen; FuRbéden;
Bodenbelage, nicht aus Metall; Pflaster, nicht aus Metall;
Leuchtpflastersteine; Pflastersteine, nicht aus Metall; Keramik-
fuRbodenplatten und -belége; Stralen- und Bodenbelage aus
Sandstein; Profile aus nachgebildetem Holz; Treppenstufen,
nicht aus Metall; Stein; Kunststein; Kalkstein; Bearbeitete
Steine; Kalkstein fur landwirtschaftliche Zwecke; Kalkstein in
Pulverform; Kalkstein in Granulatform; Natursteine fiir Bau-
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zwecke; Bearbeiteter Naturstein; Bausteine; Wandstein;
Pflastersteine; Steinschieferplatten; Kunststeine; Kunststeine;
Bausteine; Steine fur Bauzwecke; Stein, Fels, Ton und Mine-
ralien; Keramikprodukte fliir Bauzwecke; Feuerfeste Keramik-
werksticke; Tonschiefer; FuRbdden, nicht aus Metall;
Schwimmbecken [vorgefertigt, nicht aus Metall]; Schieferplat-
ten fur Wandverkleidungen; Schiefer fur Dachverkleidungen;
Dachschiefer; Nichtmetallische Dachplatten; Glasplatten fiir
Bauzwecke; Gipsplatten; Wandplatten aus Gips; Marmorplat-
ten; Plaketten aus Stein; Bauplatten (nicht aus Metall); Parkett-
Platten und -Tafeln; Tiren, Tore, Fenster und Fensterabde-
ckungen, nicht aus Metall; Mauerverkleidungsteile (nicht aus
Metall); Ziegelriemchen; Dachbelage aus Filz; Zementartige
Schutzbeschichtungen; Wandverkleidungen, nicht aus Metall;
FuBbodenbelag aus Holz; Flissigkunststoffe als Oberflachen-
beschichtung zum Schutz vor Feuchtigkeit (ausgenommen
Anstrichfarben); Seitenverkleidungen (nicht aus Metall); Ze-
mentartige wasserfeste Beschichtungen; Verkleidungen fir
Bauten (nicht aus Metall); Fassadenverkleidungen (nicht aus
Metall); Verkleidungsteile fiir Bauten, nicht aus Metall; FuBbo-
denbelag aus Holz; Rosetten [Deckenverzierungen] aus nicht
metallischen Materialien; Betonbdden; HolzfuRbdden; Parkett-
bdden aus Kork; Parkettbdden aus Holz; Parkettbdden aus
Holz; Boden (nicht aus Metall); FuRbdden, nicht aus Metall;
FuRbdden, nicht aus Metall; Gipstafeln; Parkettstabe; Bauplat-
ten aus Kunststoffmaterialien; HolzfuRbodenbretter; Holzfa-
serplatten zum Bauen; Laminierte Spanplatten; Hartfaser fiir
Bauzwecke; Bauplatten aus Kunststoff; Laminierte Faserplat-
ten; Bretter/Bohlen aus Holz; Gipsputzplatten; Dachschalbret-
ter [aus Holz]; FuBbodenbretter aus Holz; Deckenbretter aus
Holz; Holzspanplatten; Spanplatten zur Verwendung im Bau-
wesen; Wandplatten aus Kunststoff; Furnierplatten; Faserplat-
ten aus Holzfasern zusammengefiigt mit Harz und Spanplat-
ten; In Marmor gemeilelte Schnitzereien; Schnitzereien aus
Beton; Schnitzereien aus Stein; Gipsplatten fiir Bauzwecke;
Dachpfannen, nicht aus Metall; Bitumenhaltige Schindeln;
Dachziegel aus Ton; Tondachziegel; Dachziegel aus Zement-
mortel; Transparente Dachziegel aus Kunststoff; Dachschin-
deln, nicht aus Metall; Dachpfannen aus Glas; Dachpfannen
aus Glas; Glasfliesen, nicht fir Bedachungen; Dachpfannen,
nicht aus Metall; Dachpfannen (nicht aus Metall); Stoff fir die
Erosionskontrolle (Durchfiihrung von BaumaBnahmen); Ter-
razzo; Terrakotta [gebrannter Ton]; Wasserleitungen, nicht
aus Metall (ausgenommen Teile von sanitaren Anlagen);
Wasserleitungen, nicht aus Metall; Klappenventile, nicht aus
Metall oder Kunststoff, fiir Wasserleitungen; Druckrohrleitun-
gen (Isolierrohre), nicht aus Metall; Wasserleitungsrohre, nicht
aus Metall; Regenwasserableitungen, nicht aus Metall; Dra-
nagerohre, nicht aus Metall; Drainagerohre (nicht aus Metall);
Drainagerohre, nicht aus Metall; Abflussrohre (nicht aus Me-
tall) fur Bauinstallationen; Abflussrohre; Abflussrohre aus
Keramik; Abflussrohre, nicht aus Metall; Rohre aus Steinzeug;
Betonrohre; Holzrohre; Rohre aus Zementmortel; Druckrohr-
leitungen, nicht aus Metall; Rohre aus Zement; Rohre aus
Zement fur Bauzwecke; Leitungen, nicht aus Metall, fir
Dachrinnenanlagen; Vorisolierte Verbundleitungen (nicht aus
Metall) fir Bauzwecke; Rohre und Leitungen aus Ton; Leitun-
gen und Rohre sowie Zubehdr hierflr, einschlieBlich Ventile;
Gips [roh]; KeramikfuBbodenplatten und -belége; Wasserlei-
tungen, nicht aus Metall; Klappenventile, nicht aus Metall oder
Kunststoff, flir Wasserleitungen; Keramikfliesen fir AuRenwan-
de; Wandfliesen aus Keramik; Keramikfliesen fir Innenwéande;
Badezimmerfliesen (nicht aus Metall); Kacheln, nicht aus
Metall, fir Bauzwecke; Kacheln; Keramikfliesen; Glasierte
Fliesen; Keramikfliesen fur FuRbdden von Gebauden; Kera-
mikfliesen fir FuBbdden; Bodenfliesen aus Gummi; Keramik-
fliesen; Keramikfliesen flir FuBboden im Freien; Keramikfliesen
fur FuRboden in Gebauden; Keramikfliesen fir FuBboden und
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Verkleidungen; Kiichenfliesen (nicht aus Metall); Dachplatten
aus Keramik; Stuckfliesen; Fliesen aus Marmor; Mosaikka-
cheln; Dachplatten aus Stein; FulRbodenplatten, nicht aus
Metall; Glaskacheln und -fliesen; Glasfliesen, nicht fir Beda-
chungen; Gipskartonplatten; Kacheln, nicht aus Metall, fir
Bauzwecke; Gehwegplatten; Kacheln, nicht aus Metall fir
Bauzwecke; Bodenfliesen; Unglasierte Fliesen; Badekabinen,
nicht aus Metall; Bruchstein; Zement; Hydraulischer Zement;
Baustoffe aus verstarktem Zementmortel; Bauteile (nicht aus
Metall) in Form von Platten; Bergkristall, Quarz; Glas zur
Verwendung im Bauwesen; Dachbeldge, nicht aus Metall;
Gewebte Abdeckungen (nicht aus Metall) zur Verwendung
als geotextile Materialien; Drainagerohre, nicht aus Metall;
Fassadenelemente fiir Bauten, nicht aus Metall; Putz [Verputz-
mittel]; Zierputz fiir Dekorationszwecke; Statuen und Kunstge-
gensténde aus Materialien wie Stein, Beton und Marmor, so-
weit sie in dieser Klasse enthalten sind; Transportable Bauten
und Konstruktionen, nicht aus Metall; Granit; Rohre aus
Sandstein; Dehnungsausgleicher aus nicht metallischen Ma-
terialien zur Verwendung im Bauwesen; Baumaterialien zur
feuerfesten Abdichtung; Verkleidungstafeln (nicht aus Metall);
Verkleidungspaneele aus Sperrholz; Hartfaserplatten; Sperr-
holzplatten; Hartfaserplatten; Holzverkleidungen; Laminate
(nicht aus Metall); Pflasterplatten; Tonziegel; Betonplatten;
Steinschieferplatten; Glastafeln fir Bauzwecke; Einfaches
Fensterglas fur Bauzwecke; Verandertes Fensterglas fir
Bauzwecke; Porzellanfliesen; Fassadenfliesen (nicht aus
Metall) zur Verwendung fiir Gebaude; Deckenfliesen (nicht
aus Metall) mit schallisolierenden Eigenschaften; Platten
[Fliesen], nicht aus Metall; Kunstholz; Sperrholz; Holzpappe
fir Bauzwecke; Holz und Holzimitate; Baustoffe aus Kunst-
stoffmaterial; Baumaterialien aus Kunststein; Baumaterialien
aus Naturstein; Baumaterialien aus faserverstarktem Kunst-
stoff; Baumaterialien aus Glas; Baumaterialien aus Glas; Glas-
und Kunststofffasern enthaltende Baumaterialien aus Beton;
Baumaterialien aus Gesteinsfasern; Baumaterialien aus Mine-
ralfasern; Baumaterialien (nicht aus Metall); Baumaterialien
und -elemente, nicht aus Metall; Schaumstoffe fir Bauzwecke;
Transparente Kunststoffe fir Bauzwecke; Membranen aus
PVC (Abdichtungsmaterialien) zum Abdichten von Dachern;
Schaumstoffe fir Bauzwecke; Mosaiken fur Bauzwecke; Po-
lystyrolplatten zur Verwendung im Bauwesen; Hartfaserplatten;
Holzfaserverstarkte Zementplatten (Platten aus Zementwolle);
Lichtdurchlassige Bauplatten aus Kunststoffmaterialien; Fa-
serpanele; Holzpaneele; Kunststoffplatten flir Bauzwecke;
Platten, nicht aus Metall, zum Wasserdichtmachen; FuRbdden;
Bodenbelage, nicht aus Metall; Pflaster, nicht aus Metall;
Leuchtpflastersteine; Pflastersteine, nicht aus Metall; Keramik-
fulbodenplatten und -belége; Stralen- und Bodenbeléage aus
Sandstein; Profile aus nachgebildetem Holz; Treppenstufen,
nicht aus Metall; Stein; Kunststein; Kalkstein; Bearbeitete
Steine; Kalkstein fur landwirtschaftliche Zwecke; Kalkstein in
Pulverform; Kalkstein in Granulatform; Natursteine fiir Bau-
zwecke; Bearbeiteter Naturstein; Bausteine; Wandstein;
Pflastersteine; Steinschieferplatten; Kunststeine; Kunststeine;
Bausteine; Steine fur Bauzwecke; Stein, Fels, Ton und Mine-
ralien; Keramikprodukte fir Bauzwecke; Feuerfeste Keramik-
werkstlcke; Tonschiefer; FuBbdden, nicht aus Metall;
Schwimmbecken [vorgefertigt, nicht aus Metall]; Schieferplat-
ten fur Wandverkleidungen; Schiefer fur Dachverkleidungen;
Dachschiefer; Nichtmetallische Dachplatten; Glasplatten flr
Bauzwecke; Gipsplatten; Wandplatten aus Gips; Marmorplat-
ten; Plaketten aus Stein; Bauplatten (nicht aus Metall); Parkett-
Platten und -Tafeln; Tiren, Tore, Fenster und Fensterabde-
ckungen, nicht aus Metall; Mauerverkleidungsteile (nicht aus
Metall); Ziegelriemchen; Dachbelage aus Filz; Zementartige
Schutzbeschichtungen; Wandverkleidungen, nicht aus Metall;
FuBbodenbelag aus Holz; Fliissigkunststoffe als Oberflachen-
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beschichtung zum Schutz vor Feuchtigkeit (ausgenommen
Anstrichfarben); Seitenverkleidungen (nicht aus Metall); Ze-
mentartige wasserfeste Beschichtungen; Verkleidungen fiir
Bauten (nicht aus Metall); Fassadenverkleidungen (nicht aus
Metall); Verkleidungsteile fiir Bauten, nicht aus Metall; Fulbo-
denbelag aus Holz; Rosetten [Deckenverzierungen] aus nicht
metallischen Materialien; Betonbdden; HolzfuBboden; Parkett-
bdden aus Kork; Parkettbéden aus Holz; Parkettbdden aus
Holz; Boden (nicht aus Metall); FuRbdden, nicht aus Metall;
FuRboden, nicht aus Metall; Gipstafeln; Parkettstabe; Bauplat-
ten aus Kunststoffmaterialien; HolzfuRbodenbretter; Holzfa-
serplatten zum Bauen; Laminierte Spanplatten; Hartfaser fiir
Bauzwecke; Bauplatten aus Kunststoff; Laminierte Faserplat-
ten; Bretter/Bohlen aus Holz; Gipsputzplatten; Dachschalbret-
ter [aus Holz]; Fubodenbretter aus Holz; Deckenbretter aus
Holz; Holzspanplatten; Spanplatten zur Verwendung im Bau-
wesen; Wandplatten aus Kunststoff; Furnierplatten; Faserplat-
ten aus Holzfasern zusammengefiigt mit Harz und Spanplat-
ten; In Marmor gemeilelte Schnitzereien; Schnitzereien aus
Beton; Schnitzereien aus Stein; Gipsplatten fur Bauzwecke;
Dachpfannen, nicht aus Metall; Bitumenhaltige Schindeln;
Dachziegel aus Ton; Tondachziegel; Dachziegel aus Zement-
mortel; Transparente Dachziegel aus Kunststoff; Dachschin-
deln, nicht aus Metall; Dachpfannen aus Glas; Dachpfannen
aus Glas; Glasfliesen, nicht fir Bedachungen; Dachpfannen,
nicht aus Metall; Dachpfannen (nicht aus Metall); Stoff fiir die
Erosionskontrolle (Durchfiihrung von BaumaBnahmen); Ter-
razzo; Terrakotta [gebrannter Ton]; Wasserleitungen, nicht
aus Metall (ausgenommen Teile von sanitdren Anlagen);
Wasserleitungen, nicht aus Metall; Klappenventile, nicht aus
Metall oder Kunststoff, fiir Wasserleitungen; Druckrohrleitun-
gen (Isolierrohre), nicht aus Metall; Wasserleitungsrohre, nicht
aus Metall; Regenwasserableitungen, nicht aus Metall; Dra-
nagerohre, nicht aus Metall; Drainagerohre (nicht aus Metall);
Drainagerohre, nicht aus Metall; Abflussrohre (nicht aus Me-
tall) fur Bauinstallationen; Abflussrohre; Abflussrohre aus
Keramik; Abflussrohre, nicht aus Metall; Rohre aus Steinzeug;
Betonrohre; Holzrohre; Rohre aus Zementmortel; Druckrohr-
leitungen, nicht aus Metall; Rohre aus Zement; Rohre aus
Zement fur Bauzwecke; Leitungen, nicht aus Metall, fir
Dachrinnenanlagen; Vorisolierte Verbundleitungen (nicht aus
Metall) fir Bauzwecke; Rohre und Leitungen aus Ton; Leitun-
gen und Rohre sowie Zubehdr hierflr, einschlieBlich Ventile;
Gips [roh].

ET - 1

Pdrandaplaadiliimid; Kontakttsement; Pd&randaplaadiliimid;
Laeplaadiliimid; Mineraalvaetised; Looduslikud vaetised; Seina
kahhelkivide kleebid; Seinaplaadiliimid; Plakatiliimid, paberilii-
mid; Krohvi liimained; Glasuurimisliimid; Seinaplaadiliimid;
Isoleerplaatide kinnitusliimid; Kipsi kinnitamise liimid; T66stus-
liimid; Keraamiliste plaatide liimid; Seinakatete liimid; Keraa-
miliste plaatide liimid; Niiskustokke paigaldamise liimid; Ehi-
tustodstuse kleebid; Toostuslikud puidutddliimid;  Mordi
liimained; Pérandakatteliimid; Porandakatteliimid; Pérandakat-
teliimid; Laekatete liimid; Pérandakatteliimid; Seinakatete lii-
mid; Ehitusmoérdid; Todstusliimid; Muidrikonservandid, v.a
varvid ja dlid; Seinaplaadilimid; Puiduga kasutatav kontaktliim;
Laminaatidega kasutatav kontaktliim; Tsementi veekindlaks
muutvad ained, v.a varvid; Seinaplaadiliimid; Pérandaplaadi-
liimid; Pdrandaplaadilimid; Laeplaadilimid; Keraamiliste
plaatide liimid; Seinaplaatide kinnitusliimid; Laeplaatide
kinnitusliimid; Keraamiliste plaatide kinnitamise liimid; Kummi-
pdhjalised tsemendid (limained) tddstuslikuks kasutuseks;
Ehitustoostuses kasutatavad liimid; Veetdotluskemikaalid;
To6stuslikud pesuained; Liimainete eemaldussegud toot-
misprotsessi osana; Telliskivimiiritise keemilised sarrusse-
gud; Keemilised segud kivimUdritiste konserveerimiseks; Be-
tooni kdvastumist aeglustavad keemilised segud; Katusekivide
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keemilised tihendussegud; Kivimuduritise tugevdamise keemi-
lised segud; Ehitustddstuses kasutatavad keemilised segud;
Ehitustodstuse kemikaalisegud; Tsiviilehituses kasutatavad
keemilised segud; Ehituse kemikaalisegud; Toitude ja jookide
koostisosad; Tsemendikonservandid (muud kui varvid ja 6lid);
Mulrsepat66 kdvendid; Betooni kbvastumisagensid; Krohviko-
vastusained; Vaigukdvendid; Seinaplaadilimid; Todstuses
kasutatavad kitid, taiteained ja pastad; Betoonikonservandid
(v.a varvid ja 6lid); Mulrikonservandid (v.a varvid ja dlid);
Tellisehitiste konservandid (v.a varvid ja 8lid); Tsementi ve-
ekindlaks muutvad kemikaalid, V.a varvid; Veekindlad keemi-
lised katted (v.a varvid); Keemilised vett-tdrjuvad muurikatted
(v.a varvid); Vedelal kujul katteained [kemikaalid]; Pérandaka-
tete ettevalmistavad kattekihid; Veekindlad kattekihid [keemia-
tooted]; Pérandate renoveerimiskatted (v.a varvid ja 0lid);
Laeplaatide kinnitusliimid; Betoonikonservandid (v.a varvid ja
olid); Tsementi veekindlaks muutvad ained, v.a varvid; Tse-
menti veekindlaks muutvad ained, v.a varvid; Tsement [Metal-
lurgiline]; Tsemendikonservandid, v.a varvid ja 6lid; Tsemen-
dipdhine pindepulber; Puuraukude viimistlemise tsemendili-
saained; Kleepuvad tsemendid; Keemilised tooted, mis on
tsemendilisandid; Lisandid tsemendi segamisel kasutamiseks;
Tsemendi keemilised lisaained; Laminaatidega kasutatav
kontaktliim; Puiduga kasutatav kontaktliim; Tsementi veekin-
dlaks muutvad ained, v.a varvid; Tsementi veekindlaks
muutvad ained, v.a varvid; Keraamiliste plaatide liimid; Keraa-
miliste plaatide kinnitamise liimid; Seinaplaatide kinnitusliimid;
Seinaplaadiliimid; Eelnevalt segatud kleepuva vahu tsemendid;
Tsemendikonservandid, valja arvatud varvid ja 6lid; Segud,
mis panevad tsemendi hanguma; Ohkrehvide parandamiseks
kasutatav kummiliim; Tsementide sideained; Tsementtootelii-
mid; Tsementi veekindlaks muutvad kemikaalid, V.a varvid;
Muu kui majapidamises ja bliroomajanduses kasutatav tse-
ment (limained); Kummipohjalised tsemendid (limained)
toostuslikuks kasutuseks; Keemilised tsemendikdvendusse-
gud; Naftapuuraugu tsemendi keemilised lisandid; Tsemen-
dikonservandid, v.a varvid ja 0lid; Tsemendi keemilised
sarrussegud; Polimeerid, mida kasutatakse tsemendi valmis-
tamisel; Mootoritihendiliim; Tsemendisegude valmistamise
polimeerid; Tsemendikonservandid (muud kui varvid ja 6lid);
Hajutusained, mis on méeldud kasutamiseks tsemendis; Muud
kui majapidamises ega biroomajanduses kasutatavad kum-
mipdhjalised tsemendid (limained); Mineraalvaetised; Loodus-
likud vaetised; Seina kahhelkivide kleebid; Seinaplaadilimid;
Plakatiliimid, paberiliimid; Krohvi liimained; Glasuurimisliimid;
Seinaplaadiliimid; Isoleerplaatide kinnitusliimid; Kipsi kinnita-
mise liimid; To60stusliimid; Keraamiliste plaatide liimid;
Seinakatete liimid; Keraamiliste plaatide liimid; Niiskustokke
paigaldamise liimid; Ehitustédstuse kleebid; Todstuslikud
puidutddliimid; Mordi liimained; Pérandakatteliimid; Péranda-
katteliimid; Pérandakatteliimid; Laekatete liimid; Pérandakat-
teliimid; Seinakatete liimid; Ehitusmoérdid; Toé6stusliimid,;
Muurikonservandid, v.a varvid ja 8lid; Seinaplaadiliimid; Pui-
duga kasutatav kontaktliim; Laminaatidega kasutatav kontakt-
liim; Tsementi veekindlaks muutvad ained, v.a varvid;
Seinaplaadiliimid; Pérandaplaadiliimid; P&randaplaadiliimid;
Laeplaadiliimid; Keraamiliste plaatide liimid; Seinaplaatide
kinnitusliimid; Laeplaatide kinnitusliimid; Keraamiliste plaatide
kinnitamise liimid; Kummipd&hjalised tsemendid (liimained)
toostuslikuks kasutuseks; Ehitustoostuses kasutatavad liimid;
Veetddtluskemikaalid; Toéostuslikud pesuained; Liimainete
eemaldussegud tootmisprotsessi osana; Telliskivimuuritise
keemilised sarrussegud; Keemilised segud kivimuUritiste
konserveerimiseks; Betooni kdvastumist aeglustavad keemi-
lised segud; Katusekivide keemilised tihendussegud; Kivimudiri-
tise tugevdamise keemilised segud; Ehitustddstuses kasuta-
tavad keemilised segud; Ehitustddstuse kemikaalisegud;
Tsiviilehituses kasutatavad keemilised segud; Ehituse kemikaa-
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lisegud; Toitude ja jookide koostisosad; Tsemendikonservan-
did (muud kui varvid ja 6lid); Muirsepat66 kdvendid; Betooni
kdvastumisagensid; Krohvikdvastusained; Vaigukdvendid;
Seinaplaadilimid; Té6stuses kasutatavad kitid, taiteained ja
pastad; Betoonikonservandid (v.a varvid ja 6lid); Miurikonser-
vandid (v.a varvid ja olid); Tellisehitiste konservandid (v.a
varvid ja 6lid); Tsementi veekindlaks muutvad kemikaalid, V.a
varvid; Veekindlad keemilised katted (v.a varvid); Keemilised
vett-tdrjuvad mudrikatted (v.a varvid); Vedelal kujul katteained
[kemikaalid]; Pérandakatete ettevalmistavad kattekihid; Ve-
ekindlad kattekihid [keemiatooted]; Pérandate renoveerimiskat-
ted (v.a varvid ja 6lid); Mineraalvaetised; Looduslikud vaetised;
Seina kahhelkivide kleebid; Seinaplaadiliimid; Plakatiliimid,
paberiliimid; Krohvi liimained; Glasuurimisliimid; Seinaplaadi-
liimid; Isoleerplaatide kinnitusliimid; Kipsi kinnitamise liimid;
Toostusliimid; Keraamiliste plaatide liimid; Seinakatete liimid;
Keraamiliste plaatide liimid; Niiskustdkke paigaldamise liimid;
Ehitustdostuse kleebid; Todstuslikud puidutddliimid; Moérdi
limained; Pdrandakatteliimid; Pérandakatteliimid; Pdrandakat-
teliimid; Laekatete liimid; Pérandakatteliimid; Seinakatete lii-
mid; Ehitusmordid; Toostusliimid; Mudrikonservandid, v.a
varvid ja 6lid; Seinaplaadilimid; Puiduga kasutatav kontaktliim;
Laminaatidega kasutatav kontaktliim; Tsementi veekindlaks
muutvad ained, v.a varvid; Seinaplaadilimid; Pérandaplaadi-
liimid; Pdrandaplaadilimid; Laeplaadilimid; Keraamiliste
plaatide liimid; Seinaplaatide kinnitusliimid; Laeplaatide
kinnitusliimid; Keraamiliste plaatide kinnitamise liimid; Kummi-
pdhjalised tsemendid (limained) tédstuslikuks kasutuseks;
Ehitustddstuses kasutatavad liimid; Veetdotluskemikaalid;
To06stuslikud pesuained; Liimainete eemaldussegud toot-
misprotsessi osana; Telliskivimiiritise keemilised sarrusse-
gud; Keemilised segud kivimUdritiste konserveerimiseks; Be-
tooni kdvastumist aeglustavad keemilised segud; Katusekivide
keemilised tihendussegud; Kivimudritise tugevdamise keemi-
lised segud; Ehitusttdstuses kasutatavad keemilised segud;
Ehitustodstuse kemikaalisegud; Tsiviilehituses kasutatavad
keemilised segud; Ehituse kemikaalisegud; Toitude ja jookide
koostisosad; Tsemendikonservandid (muud kui varvid ja 6lid);
Muursepatdd kbvendid; Betooni kbvastumisagensid; Krohviké-
vastusained; Vaigukdvendid; Seinaplaadilimid; Tddstuses
kasutatavad kitid, téiteained ja pastad; Betoonikonservandid
(v.a varvid ja 06lid); Midrikonservandid (v.a varvid ja olid);
Tellisehitiste konservandid (v.a varvid ja dlid); Tsementi ve-
ekindlaks muutvad kemikaalid, V.a varvid; Veekindlad keemi-
lised katted (v.a varvid); Keemilised vett-tdrjuvad muurikatted
(v.a varvid); Vedelal kujul katteained [kemikaalid]; Pérandaka-
tete ettevalmistavad kattekihid; Veekindlad kattekihid [keemia-
tooted]; Pdrandate renoveerimiskatted (v.a varvid ja dlid).
ET - 19

Metalltsement; Tsemendist seinavooderdised; Kasutusvalmis
tsement ehituseks; Tsementmordist katusekivid; Taitmistse-
ment; Pdrandakatte tasanduslauad; Portlandtsement; Tse-
mentmordist torud; Tugevdatud tsementmérdist ehi-
tuskomponendid; Kiudsarrusega tsemendist eraldustikid
(ehitusdetailid); Tsementmort kasutuseks ehitusel; Tsemendist
veekindlad katted; Tsementkorgid taitmiseks; Puidukiududega
tugevdatud tsementplaadid (tsementlaasplaadid); Asbesttse-
ment; Tsement; Hudrauliline tsement; Betoonpdranda tasan-
duskiht; Betoonpinna kuiv tasanduskiht; Tekstuursed tsemen-
dist katted; Ehitustsement; Pdletusahjus t6ddeldud portland-
rabutsement; Savindud ja betoontorud; Tsement; Ahjutsement;
Tulekindel tsement; Tulekindel tsement; Aluskihi tasandustoo-
ted; Tsementpostid; Portlandtsement; Tasandussegud (tse-
ment vi mort); Tsementmordist katusekivid; Tsementtaas-
tuskatted; Portland-tsement; Tsemendisegud; Tulekindlad
tsementkatted; Tsementkaitsekatted; Tulekindlad tsementkat-
ted; Tsementtorud; Tsementplaadid; Asbesttsement; Rabu-
lubitsement; Asbesttsement; Asbesttsement; Tsementtorud
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kasutamiseks ehitustel; Kiudtsement; Tulekindlad tsementkat-
ted; Katusetsement; Pinnast stabiliseeriv tsement kasuta-
miseks pollumajanduses; Ranitsement [putsolaantsement];
Puidukiududega tugevdatud tsementpaneelid (tsement-
laastplaadid); Veetorud, v.a metallist; Veetorude klapid, v.a
metallist voi plastikust; Keraamilised plaadid valisseintele;
Keraamilised (maalitud) seinakahhelkivid; Keraamilised
plaadid siseseintele; Muust kui metallist vannitoaplaadid;
Plaadid, kivid [ehitusmaterjal], v.a metallist; Pdrandakivid;
Keraamilised plaadid; Glasuuritud keraamilised plaadid; Ke-
raamilised plaadid ehitiste pdrandatele; Keraamilised poran-
daplaadid; Kummist pdrandaplaadid; Keraamilised plaadid;
Keraamilised plaadid valispérandatele; Keraamilised plaadid
sisepdrandatele; Keraamilised pdranda- ja seinaplaadid; Muust
kui metallist kéogiplaadid; Keraamilised katusekatteplaadid;
Kipskrohvplaadid; Marmorplaadid; Mosaiikplaadid; Kivist ka-
tuseplaadid; Plaadid, tahvlid (v.a metallist); Klaasplaadid;
Klaasplaadid, v.a katuseplaadid; Kipsplaadid; Plaadid, kivid
[ehitusmaterjal], v.a metallist; Pérandakivid; Kahhelkivid (ehi-
tusmaterjal) (v.a metallist); Sillutuskivid; Keraamilised sillutuski-
vid; Rannakabiinid, riietumiskabiinid, v.a metallist; Killustik;
Tsement; Hidrauliline tsement; Tugevdatud tsementmdrdist
ehituskomponendid; Plaatehituskomponendid (mittemetallist);
Kvarts; Ehituses kasutatav klaas; Katusekatted, v.a metallist;
Mittemetallist kootud katted geotekstiilmaterjalidena;
Drenaazitorud, v.a metallist; Hoonete mittemetallist fassaadi-
elemendid; Katted, vddbad [ehitusmaterjal]; Dekoratiivsed
ornamentaalsed kipskaunistused; Kivist, betoonist ja marmorist
kujud ja taiesed, mis kuuluvad sellesse klassi; Teisaldatavad
muust kui metallist rajatised ja ehitustarindid; Graniit; Liivaki-
vitorud, keraamilised torud; Ehituse mittemetallist paisumis-
vuugid; Tulekindlad tihendid (ehitusmaterjal); Mittemetallist
vooderdis; Vineerist fassaadikattelehed; Kovapuitlehed;
Vineerlehed; Laminaatplaadid; Puitvooderdus; Mittemetallist
laminaadid; Sillutisplaadid; Saviplaat; Betoonplaadid; Tahvelki-
vi; Klaastahvlid ehitusotstarbeks; Tavaline tahvelklaas [ehitus-
materjal]; Modifitseeritud lehtklaas (ehitusmaterjal); Portse-
lanplaadid; Muust kui metallist fassaadiplaadid kasutamiseks
ehitistes; Muust kui metallist, heli isoleerivate omadustega
laeplaadid; Plaadid, tahvlid, v.a metallist; Tehispuit; Vineer,
vineertahvlid; Papp, kartong [ehitusmaterjal]; Puit ja tehispuit;
Plastist ehitusmaterjalid; Tehiskivist ehitusmaterjalid; Loodus-
likust kivist ehitusmaterjalid; Fiibersarrusega plastehitusma-
terjalid; Klaasi sisaldavad ehitusmaterjalid; Klaasist ehitusma-
terjalid; Plasti ja klaaskiududega sarrustatud betoonist ehitus-
materjalid; Mineraalkiust ehitusmaterjalid; Mineraalkiudehitus-
materjalid; Ehitusmaterjalid (muust kui metallist); Mittemetallist
ehitusmaterjalid ja elemendid; Ehitamisel kasutatav vahtplast;
Ehituses kasutatav labipaistev plast; PVC-katusemembraan;
Ehitamisel kasutatav vahtplast; Mosaiigid [ehitusmaterjal];
Ehituses kasutatavad polustiireenpaneelid; Puitmasspapist
paneelid; Puidukiududega tugevdatud tsementpaneelid (tse-
mentlaastplaadid); Plastmaterjalidest poollabipaistvad ehi-
tuspaneelid; Kiudplaadid; Puitpérandakilbid; Ehitustoddel ka-
sutatavad plastpaneelid; Veekindlad paneelid (v.a metallist);
Pdrandad; Muust kui metallist sillutised; Mittemetallmaterjali-
dest valmistatud sillutis; Helendavad sillutised; Sillutiseplokid,
v.a metallist; Keraamiline pindamine ja katmine; Kivikattega
plokid ja kattematerjalid; Tehispuidust profiilid; Trepiastmed,
v.a metallist; Kivid; Tehiskivid; Lubjakivi; Té6deldud kivid;
Pdllumajanduslik lubjakivi; Paekivi pulbrina; Paekivi graanuli-
tena; Looduslik ehituskivi; To6deldud looduslikud kivid; Ehi-
tuskivid; Seinakivid; Sillutisekivid; Tahvelkivi; Taastatud kivid;
Tehiskivi; Ehituskivid; Ehituskivid; Kivid, kivimid, savi ja
mineraalid; Ehituskeraamika; Keraamilised tulekindlad pool-
tooted; Tahvelkivid; Pérandad, v.a metallist; Ujumisbasseinid,
v.a metallist; Tahvlid seinte vooderdamiseks; Kiltkivist ka-
tusekatted; Katuseplaadid; Muust kui metallist katuseplaadid;
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Tasapinnaline hooneklaas; Kipsplaadid; Seinte kipsplaadid;
Marmorplaadid; Kivist valmistatud kilbid; Mittemetallist ehitus-
tahvlid; Parkettporandakatted ja parketiplaadid; Varavad, uk-
sed, aknad ja aknakatted (v.a metallist); Muust kui metallist
seinakatted; Telliskiviplaadid; Katusepapist katusekatted;
Tsementkaitsekatted; Seinatahveldised, seinapaneelid (v.a
metallist); Puupdrandad; Vedelad plastist kattekihid niiskus-
tokkeks [v.a varvid]; Valisseinte katted (v.a metallist); Tsemen-
dist veekindlad katted; Mittemetallist hoonekatted; Fassaadi-
vooderdised (v.a metallist); Pinnakatted, v.a metallist [ehitus-
materjal]; Puupdrandad; Mittemetallist materjalidest roosid
[seinakaunistused]; Betoonpdrandad; Puitpdérand; Korgist
parkettpdérandakatted; Puidust parkettpdrandad; Puidust val-
mistatud parkettpdrand; Pérandad (v.a metallist); Pérandad,
v.a metallist; Pdrandad (v.a metallist); Kipsplaadid; Péranda
parketikilbid; Plasttahvlid (ehitusmaterjal); Puidust pdrandala-
uad; Ehituslik kiudplaat; Lamineeritud laastkiudplaadid; Ehi-
tuslik kdvapuit-kiudplaat; Ehitusplastlauad; Lamineeritud
kiudplaadid; Puitplaadid; Kipskrohvplaadid; Puidust katusela-
uad; Puidust pérandaplaadid; Puidust laeplaadid; Puitlaastplaa-
did; Ehitusotstarbelised laastplaadid; Plastist seinalauad;
Spoonplaadid; Puidukiududest ja vaigust puitkiudplaadid;
Marmornikerdused; Betoonnikerdused; Kivitahumistooted;
Ehituses kasutatavad kipsplaadid; S-katusekivid, loogelised
katusekivid; Bituminoossed sindlid; Savist katusekivid; Savist
katusekivid; Tsementmardist katusekivid; Labipaistvad plastist
katuseplaadid; Mittemetallist katusekattesindlid; Klaasplaadid;
Klaaskatused; Klaasplaadid, v.a katuseplaadid; S-katusekivid,
loogelised katusekivid; Mittemetallist lukuga katusekivid;
Kulumiskindlad kangad (ehitus); Terratso; Terrakota, pdletatud
savi; Mittemetallist veetorud, v.a sanitaarseadmete osad;
Veetorud, v.a metallist; Veetorude klapid, v.a metallist voi
plastikust; Survetorud, v.a metallist; Muust kui metallist vee-
torud; Mittemetallist veearavoolutorud; Mittemetallist drenaa-
zitorud; Drenaazitorud (mittemetallist); Drenaazitorud, v.a
metallist; Ehitusseadmestike valjalasketorud (mittemetallist);
Kuivendustorud; Keraamilised drenaazitorud; Mittemetallist
drenaazitorud; Liivakivitorud; Betoontorud; Puidust torud;
Tsementmordist torud; Liudsitorud (Mittemetallist); Tsement-
torud; Tsementtorud kasutamiseks ehitustel; Mittemetallist
torud katusedrenaaziseadmestikeks; Ehitusel kasutatavad
eelisoleeritud seotud torud (mittemetallist); Savist torud ja
kanalid; Torujuhtmed ja torud, samuti nende tarvikud, sh
ventiilid; Kips; Keraamiline pindamine ja katmine; Veetorud,
v.a metallist; Veetorude klapid, v.a metallist vbi plastikust;
Keraamilised plaadid valisseintele; Keraamilised (maalitud)
seinakahhelkivid; Keraamilised plaadid siseseintele; Muust
kui metallist vannitoaplaadid; Plaadid, kivid [ehitusmaterjal],
v.a metallist; Pérandakivid; Keraamilised plaadid; Glasuuritud
keraamilised plaadid; Keraamilised plaadid ehitiste pdranda-
tele; Keraamilised poérandaplaadid; Kummist pdrandaplaadid;
Keraamilised plaadid; Keraamilised plaadid valispdrandatele;
Keraamilised plaadid siseporandatele; Keraamilised péranda-
ja seinaplaadid; Muust kui metallist kd6giplaadid; Keraamilised
katusekatteplaadid; Kipskrohvplaadid; Marmorplaadid; Mo-
saiikplaadid; Kivist katuseplaadid; Plaadid, tahvlid (v.a metal-
list); Klaasplaadid; Klaasplaadid, v.a katuseplaadid;
Kipsplaadid; Plaadid, kivid [ehitusmaterjal], v.a metallist;
Pdrandakivid; Kahhelkivid (ehitusmaterjal) (v.a metallist); Sil-
lutuskivid; Keraamilised sillutuskivid; Rannakabiinid, riie-
tumiskabiinid, v.a metallist; Killustik; Tsement; Hidrauliline
tsement; Tugevdatud tsementmdrdist ehituskomponendid;
Plaatehituskomponendid (mittemetallist); Kvarts; Ehituses
kasutatav klaas; Katusekatted, v.a metallist; Mittemetallist
kootud katted geotekstilmaterjalidena; Drenaazitorud, v.a
metallist; Hoonete mittemetallist fassaadielemendid; Katted,
voobad [ehitusmaterjal]; Dekoratiivsed ornamentaalsed
kipskaunistused; Kivist, betoonist ja marmorist kujud ja
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taiesed, mis kuuluvad sellesse klassi; Teisaldatavad muust
kui metallist rajatised ja ehitustarindid; Graniit; Liivakivitorud,
keraamilised torud; Ehituse mittemetallist paisumisvuugid;
Tulekindlad tihendid (ehitusmaterjal); Mittemetallist vooderdis;
Vineerist fassaadikattelehed; Kdvapuitlehed; Vineerlehed;
Laminaatplaadid; Puitvooderdus; Mittemetallist laminaadid;
Sillutisplaadid; Saviplaat; Betoonplaadid; Tahvelkivi; Klaas-
tahvlid ehitusotstarbeks; Tavaline tahvelklaas [ehitusmaterjal];
Modifitseeritud lehtklaas (ehitusmaterjal); Portselanplaadid;
Muust kui metallist fassaadiplaadid kasutamiseks ehitistes;
Muust kui metallist, heli isoleerivate omadustega laeplaadid;
Plaadid, tahvlid, v.a metallist; Tehispuit; Vineer, vineertahvlid;
Papp, kartong [ehitusmaterjal]; Puit ja tehispuit; Plastist ehi-
tusmaterjalid; Tehiskivist ehitusmaterjalid; Looduslikust kivist
ehitusmaterjalid; Fiibersarrusega plastehitusmaterjalid; Klaasi
sisaldavad ehitusmaterjalid; Klaasist ehitusmaterjalid; Plasti
ja klaaskiududega sarrustatud betoonist ehitusmaterjalid;
Mineraalkiust ehitusmaterjalid; Mineraalkiudehitusmaterjalid;
Ehitusmaterjalid (muust kui metallist); Mittemetallist ehitusma-
terjalid ja elemendid; Ehitamisel kasutatav vahtplast; Ehituses
kasutatav labipaistev plast; PVC-katusemembraan; Ehitamisel
kasutatav vahtplast; Mosaiigid [ehitusmaterjal]; Ehituses ka-
sutatavad polustireenpaneelid; Puitmasspapist paneelid;
Puidukiududega tugevdatud tsementpaneelid (tsement-
laastplaadid); Plastmaterjalidest poollabipaistvad ehituspane-
elid; Kiudplaadid; Puitpérandakilbid; Ehitustdddel kasutatavad
plastpaneelid; Veekindlad paneelid (v.a metallist); Pérandad;
Muust kui metallist sillutised; Mittemetallmaterjalidest valmis-
tatud sillutis; Helendavad sillutised; Sillutiseplokid, v.a metal-
list; Keraamiline pindamine ja katmine; Kivikattega plokid ja
kattematerjalid; Tehispuidust profiilid; Trepiastmed, v.a metal-
list; Kivid; Tehiskivid; Lubjakivi; Té6deldud kivid; P&llumajan-
duslik lubjakivi; Paekivi pulbrina; Paekivi graanulitena; Loo-
duslik ehituskivi; Toodeldud looduslikud kivid; Ehituskivid;
Seinakivid; Sillutisekivid; Tahvelkivi; Taastatud kivid; Tehiskivi;
Ehituskivid; Ehituskivid; Kivid, kivimid, savi ja mineraalid;
Ehituskeraamika; Keraamilised tulekindlad pooltooted; Tah-
velkivid; Pérandad, v.a metallist; Ujumisbasseinid, v.a metal-
list; Tahvlid seinte vooderdamiseks; Kiltkivist katusekatted;
Katuseplaadid; Muust kui metallist katuseplaadid; Tasapinna-
line hooneklaas; Kipsplaadid; Seinte kipsplaadid; Marmorplaa-
did; Kivist valmistatud kilbid; Mittemetallist ehitustahvlid;
Parkettpérandakatted ja parketiplaadid; VVaravad, uksed, aknad
ja aknakatted (v.a metallist); Muust kui metallist seinakatted;
Telliskiviplaadid; Katusepapist katusekatted; Tsementkaitse-
katted; Seinatahveldised, seinapaneelid (v.a metallist);
Puupdrandad; Vedelad plastist kattekihid niiskustokkeks [v.a
varvid]; Vélisseinte katted (v.a metallist); Tsemendist veekin-
dlad katted; Mittemetallist hoonekatted; Fassaadivooderdised
(v.a metallist); Pinnakatted, v.a metallist [ehitusmaterjall;
Puupdrandad; Mittemetallist materjalidest roosid [seinakaunis-
tused]; Betoonpdrandad; Puitpdrand; Korgist parkettpdranda-
katted; Puidust parkettpérandad; Puidust valmistatud
parkettpérand; Pérandad (v.a metallist); Pérandad, v.a metal-
list; Pérandad (v.a metallist); Kipsplaadid; P6randa parketikil-
bid; Plasttahvlid (ehitusmaterjal); Puidust pérandalauad; Ehi-
tuslik kiudplaat; Lamineeritud laastkiudplaadid; Ehituslik ko-
vapuit-kiudplaat; Ehitusplastlauad; Lamineeritud kiudplaadid;
Puitplaadid; Kipskrohvplaadid; Puidust katuselauad; Puidust
pdrandaplaadid; Puidust laeplaadid; Puitlaastplaadid; Ehitusots-
tarbelised laastplaadid; Plastist seinalauad; Spoonplaadid;
Puidukiududest ja vaigust puitkiudplaadid; Marmornikerdused;
Betoonnikerdused; Kivitahumistooted; Ehituses kasutatavad
kipsplaadid; S-katusekivid, loogelised katusekivid; Bituminoos-
sed sindlid; Savist katusekivid; Savist katusekivid; Tsement-
mordist katusekivid; Labipaistvad plastist katuseplaadid; Mit-
temetallist katusekattesindlid; Klaasplaadid; Klaaskatused;
Klaasplaadid, v.a katuseplaadid; S-katusekivid, loogelised
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katusekivid; Mittemetallist lukuga katusekivid; Kulumiskindlad
kangad (ehitus); Terratso; Terrakota, pdletatud savi; Mitteme-
tallist veetorud, v.a sanitaarseadmete osad; Veetorud, v.a
metallist; Veetorude klapid, v.a metallist voi plastikust; Surve-
torud, v.a metallist; Muust kui metallist veetorud; Mittemetallist
veearavoolutorud; Mittemetallist drenaazitorud; Drenaazitorud
(mittemetallist); Drenaazitorud, v.a metallist; Ehitusseadmes-
tike valjalasketorud (mittemetallist); Kuivendustorud; Keraami-
lised drenaazitorud; Mittemetallist drenaazitorud; Liivakivitorud;
Betoontorud; Puidust torud; Tsementmordist torud; Liusitorud
(Mittemetallist); Tsementtorud; Tsementtorud kasutamiseks
ehitustel; Mittemetallist torud katusedrenaaziseadmestikeks;
Ehitusel kasutatavad eelisoleeritud seotud torud (mittemetal-
list); Savist torud ja kanalid; Torujuhtmed ja torud, samuti
nende tarvikud, sh ventiilid; Kips.

EL - 1

ToIuEVTOKOAAEG yIa TN oTEPEWAN TTAAKWY SaTrédou- Tolpévio
eTTaPNG: KOAAEG yIa TN oTEPEWON TTAOKIBIWV daTtrédou- KAOAAeg
yla Tn atepéwon TAakISiwv opo@rg: Avépyava AiIrdopara:
Duaoika AimdopaTta- KOAAEG yia TTAGKEG eTTEvOUONG daTTEdWV:
2UYKOANTIKA YIO TTPOCOPHOYT) TTAOKIBIWY ETTIOTPWONG: APIoEG
(KOAAeg yia -)- KoAAwdelg ouaieg yia yuwo- KOAAeg yia
emMOoPOATWOEIG: KOAMeG yia otepéwon TAaKISiwy Toixou:
KOAAEG yia TN OTEPEWON MOVWTIKWY TTAAKWV- KOAAEG yia Tn
oTepéwaon yowou- KOAAeg Blopnyavikig xpriong: KOAAeg yia
xprion otnv ToTroBéTnon TTAakwv datrédou- KOAAEG yia xprion
TNV TOTTOBETNON €TTEVOUCEWY ToiXou- KOAAEG yIa Xprion oTnv
TOTTO04TNON  KEPAMIKWY  TTAAKISiWY: KOAWEIG UAeg yia
adiaBpoxotroinon: KOAAEG yia Tn Blopnyavia KATAoKEUWV:
KOAAeg ere€epyaaiag EUAou yia Blounxavikr xprion: KoAAwdEeIg
ouoieg yia Koviapa- KOAEG yia eTTIOTPWOEIG datrédou- KOAAEG
YIO ETTIOTPWOEIG TTATWHATWY: KOAAEG yia oToixeia eTTIKAAUYWNG
damédwyv: KOAeg yia eTTevOUOoElG opo@uwv: KOAAeg yia
EMOTPWOEIG datmeédou: KOMeG yia  emmevdUOEIS TOIXWV:
Koviduarta yia xprion atnv oikodopur)- KOAAEG yia BIOuNXaviKr
xpnon- Toixotroliag ouvtipnon (Tpoiévra yia Tn -) [TTAAQV
ETMIXPIOPATWY Kal €Adiwv]- ZUyKOAANTIKA YO TTPOCAPUOYH
TAaKISiWV €TTioTPWONG: KOAAEG €TTAPAG Yia Xprion YeE UAo:
KOAMEG €TTOPAG Yo XpAON ME ETIKOAANTG péoa- Xnuikd
TpoidvTa adlaBpoxoTroinang ToIPEVTOU, EKTOG aTTO XpwuaTa:
KOAAeg yia Tn oTepéwon TTAaKISiwv Toixou: ToIEVTOKOAAEG
yla Tn oTepéwon TTAakwy datrédou: KAAAeG yia Tn oTepéwan
mAaKISiwv datrédou: KOAAeg yia Tn oTepéwan TTAaKISiwvV
opoPnG: KOAAEG yia Tn oTepéwon TTAAKIBIWV: KOAAEG yia Tn
oTepéwon  TTAaKISiwv Toixou- KOAAEG yia T oTepéwon
TTAaKISiwv 0po@rig- KOAAEG yia Tn oTepéwan TTAakidiwv- Kovieg
(KOAWBEIG ouaieg) pe BAon TO KAOUTOOUK YIO BIOUNXAVIKN
XpPRon: KOAAEG yia olkodopIKA Xpron: XnUIKEG OUVBETEIG TTOU
XPNOIPOTTOI0UVTAI OTNV ETTEEEPYATia UDATWY ATTOPPUTTAVTIKA
yla xpnon ot dlepyacieg TapaywyAg f Tn Plopnyavia-
JuvBéoelig agaipeong KOMag wg  pépog  dlEpyaciwv
Brounxavikng Tapaywyns: XnuIkEG ouvBEoEIg yia evioxuon
TAIVBoBopWwY:  XnuIKEG OuvBEéoEIG yia TN ouvThpnon
NBodopwv- Xnuikég ouvBéaelg yia emBpaduvon Tng THRENG
OKUPOBEUATOG: XNUIKEG CUVBETEIG YIO OTEYAVOTTOINON TTAQKWV*
XnuIkéG ouvbéaeig yia evioxuan AIBodopwyv: XnUIKG Piyuota
XPNOIHOTIOIOUPEVA OTNV KATAOKEUATTIKA Blopnyavia: XnUIKEG
ouvBéoeIg yia xXprion OTNV KOTOOKEUQOTIKA Blounxavia:
XnUIKEG OCUVBETEIG yIa Xprian oTn Blounxavia épywv TTOAITIKOU
pUNxavikoU- XnUIKEG OUVBEDEIG YIa KOTAOKEUAOTIKEG XPNOEIG:
XNUIKEG EVWOEIG YIA XPAON O€ TPO@IPA Kal TTOTA: ZuvTnenTIK&
TOIMEVTOU (01 XPWHATA KAl EAaIa): ZKANPUVTIKA TOIXOTTOlG:
Méoa okArpuvang okupodéuarog: Méoa okAfpuvong ydyou-
Méoa okAfpuvong yia pnTiveg: KOAAWOEIG UAEG yia Tn
oTepEéwaon TTAAKISiWY ToiXou: XTOKOI, UAIKG TTapayEUiouaTog
KaI TTOATOI yia Xprion oTtn Blounxavia- Mpoidvia yia Tn
SIaTAPNON Tou OKUPOBEPATOG (ME €€aipean TIG BAPES Kal Ta
éAaia)- Méoa ouvtripnong yia AIBodopEG [eKTOG aTTd XpwuaTa
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Baong kai éAaia]- MpoidvTa guvtpnong TTAIVBwV (eKTdG Twv
XPWHATWY KOl Twv  eAdiwv).  Xnuikd@  TpoidvTa
adiaBpoxotroinong Tou ToIhéviou, EkTdg amd xpwpuara:
EmoTpwoelg oTeyavotoinong (XxnUIKA TTPoidvTa €KTOG OTTO
BagEg): YOpaTTWONTIKES ETTIOTPWOEIG (XNMIKEG OUVBETEIG EKTOG
atmd Bagég) yia €pya TOIXOTTolAG: XNMIKEG ETTIOTPWOEIG OE
uypnl Mop®r): YAIKG €TKGAUWNG yia TNV TIPOETOINATIT
EMOTPWOEWY daTédwyv- EoTpwoelg yia adiafpoxotroinon
(xnuiIK& TTpoidvTa): YAIKG €MIKGAUYNG yia TNV avakaivion
EMOTPWOEWV dATTEdWV (eKTOG aTrd Bagéc i Aaia) KOAAeg
yla Tn oTtepéwon TAaKISiwv opo@rg: lMpoidvra yia Tn
dI0TAPNON TOU OKUPODEPATOG, EKTOG OTTO XPWHATA Kal EAaiar
XnUIKG TTPoidvTa adlaBpoxoTroinong TOIUEVTOU, €KTOG OTTO
xpwuata: Xnuiké TTpoidvTa adiafpoxoTroinong ToIYEVTOU,
€KTOG ammd  ypwuara: KoAAa [petaAloupyia]-  TMpoidvta
OUVTAPNONG TOIMEVTOU, EKTOG aTTO Xpwuata Kal €Aaia-
TolpevTouxeg OKOVEG yia €mMOTPWOEIG MpdabeTa ToIuévTou
yla TTEPATWON PPEATWYV: ZUVOETIKEG KOVieg: XNUIKA TTpoidvTa
w¢ TP6CBeTa yia ToluévTo- MNpdobeTa yia xpAon oTn peign
TOIPEVTOU- XNPIKA TTPOCOETA Yia TOIUEVTO- KOAAEG ETTOPNG VIO
XpAon Pe eMKOAANTA péoa- KOANEG €TTAQAG yIa XPrion HE
EUAO: Xnuika TTpoidvTa adiaBpoxoTroinong TOIPEVTOU, EKTOG
atré Xpwpata: Xnuika mpoidvta adiapoxoTroinang To1uéviou,
€KTOG ammd xpwpata: KOAAeG yia Tn oTepéwan TTAAKISiwv:
KOAAeG yia Tn aTepéwaon TTAaKISiwV: KOAAEG yIa Tn OTePEWON
TTAOKISiWYV Toixou- KOAAEG yia Tn oTepéwan TTAaKISiwV Toixou:
Mpoavapepelyuéveg  a@pwdelg  KOMEG  ZuvBéoelg  yia
OuVTAPNON TOIPEVTOU (EKTOG ATTO XpwuaTa i EAaia)- ZuvBETEIg
yla TNV oTEPEOTTOINCT TOUu TOIPEVTOU- KOAAEG €AAOTIKOU yia
ETTIOKEUR EAAOTIKWV PE agPOBAAaNO- ZUYKOAANTIKEG ouaieg
yia Toigévia- KOAAeg yia TpoidvTa atmd ToIgévTo: XnuIKa
mpoidvTa adiaBpoxotroinong Tou Tolpéviou, EkTdG atmod
xpwpara: Kovieg (KOAWOEIG ouaieg), €KTOG QUTWV TTOU
TTpoopifovTal  YIO OIKIOKEG XPNOEIG R XOPTIKA-  Kovieg
(kOAWDBEIG ouaieg) pe BAon TO KAOUTGOUK Yia BIOUNXAVIKN
xpnon- Xnuikég ouvBE£aelg yia okARpuvon ToIPEVTOU: XNUIKA
TPOCOETA UYPWV VIO KOAEG TIOU XPNOIKOTIOIOUVTOI O€
TETPEAAIOTTNYEG: POoidVTa CUVTAPNONG TOINEVTOU, EKTOG OTTO
XpwpaTa Kal EAaia- XnUIKEG OUVOETEIG VIO EVIOXUOT TOIUEVTOU:
MoAupepn yia xprion oTnV TTOPOCKEUN TOIUEVTOU: ZUVOETIKO
Koviapa yia TTapeURUTPaTa AuTOKIVATWY- MoAUpEPR YIa xprion
OTNV TTAPOOKEUR TOIMEVTOUXWY OUVBECEWV: ZuvTneNnTIKA
TOIMEVTOU (O XpwHaTa Kal éAaia)- Méoa diacTropdg yia xprion
oe ToIuévTo- Kovieg (koAMwdeIg ouaieg) ue BAan To kaouTaouUk,
€KTOG AQUTWV TTOU TTPOOPICOVTAI VIO OIKIOKEG XPNOEIG A XAPTIKG:
Avopyava Aimdopata- Puoikd Aimraopata- KOAAEG yia TTAAKES
emévouong  Oatrédwv:  ZUYKOAANTIKG  yia  TTPOCAPUOYN
TAaKISiwV eTTioTpwong: AQioeg (KOAAES yia -)- KoAAWDEIG
ouoieg yia yOwo: KOMeG yia emmopaATwoelg: KOAAeg yia
oTepéwon TAOKISiwvV Toixou: KOAAEG yia Tn oTepéwon
MOVWTIKWYV TTAAKWYV: KOAAEG yia TN oTepéwon yowou- KOAAeg
Brounxavikng xprnong: KOAAEG yia xprion otnv ToTToB£TNon
TAakwv datrédou: KOAMeG yia xprion oTnv TOTrOB€TNON
eTTevOUOEWV Toixou- KOAAEG yia Xprion oTnv ToTToBéTnon
KEPAMIKWY TTAaKIBiwV: KOAAWDEIG UAEG yia adlaBpoxotroinon-
KOAAEG yia Tn Blopnxavia kataokeuwv: KOAeG eTTeEepyaaiag
§UAou yia Blopnxavikr Xprion: KoAwdEIg ouaieg yia Koviaua:
KOMeG yia emoTpwoelg datrédou- KOAAEG yia eTTIOTPWOEIG
TAaTWPATWY: KOANEG yia oToIxEia €TMIKAAUWNG daTTEdWV-
KOMeG yia eTevdUuoelg opopuwv: KOANEG yIa ETTIOTPWOEIG
Satrédou- KOAeG yia emmevOUoelg Toixwv: Koviduata yia xprion
oTnv oikodoun: KOAAeG yia Blounxavikn xprion: Toixotroliag
ouvtApnon (TTpoiévia yia Tn -) [TTAAV ETTIXPICUATWY Kal
eAaiwv]:  ZUYKOMANTIKG yia  TTpocapuoyry  TTAaKISiwvV
emioTpwong: KOAAeg ema@ig yia xprAon pe EUAo- KoAAeg
ETTAPAG VIO XPAON ME ETMIKOAANTA péoa: XnuIKG TTpoidvTa
adiaBpoxoTroinong ToIuévTou, €KTOG atrd XpwuaTta: KOAAEG
yla Tn oTepéwan TTAaKISiwV Toixou: TOINEVTOKOAAEG yia Tn
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oTepéwon TTAAKWY OaTTédou: KOAMEG yia Tn oTepEéwaon
TAOKISiwV datrédou- KOAAeG yia Tn oTepéwan TTAAKISIwWV
0po®nG: KOAAEG yia Tn oTepéwaon TTAakIdiwv: KOAAEGS yia Tn
oTepéwon  TTAakIBiwv Toixou: KOAAEG yia Tn oTepéwaon
TTAaKISiWV 0po@rig- KOAAEG yia TN oTepéwaon TTAakISiwv- Kovieg
(kOAWOBEIG ouaieg) pe BAoN TO KAOUTGOUK Yia BIOUNXAVIKN
xpnon- KOAAEG yia oIkodopIKr Xpron: XnUIKEG CUVBETEIG TTOU
XpnaoigoTTolouvTal oTnv £Tegepyaaia udATwv- ATTOPPUTTAVTIKG
yla xprion oe digpyacsieg Tapaywyng f Tn Plounxavia-
2uvBéoelg agaipeong KOAAG w¢g  pEPOG  dlEPyACIWV
Brounxavikng Tapaywyng: XnuIKEG CUVBEDEIG yia eviaoyxuon
TAIvBodopwyv:  Xnuikég OuvlBéoelig yia T OUvVTAPNON
ANBodopwv: Xnuikég ouvBéaelg yia emBpaduvan NG TMENG
OKUPOBEUATOG: XNUIKEG CUVOETEIG VIO OTEYAVOTTOINON TTAOKWV*
XnUIKEG OUVBEDEIG yIa evioxuan AIBOBOpWYV- XNUIKA piyyata
XPNOIYMOTIOIOUPEVA OTNV KATAOKEUATTIK Blopnyavia: XnUIKEG
OUVBEOEIG yIo XPAON OTNV KOTAOKEUAOTIKA Blopnyavia:
Xnuikég ouvBéaeig yia xprian oTn Blopunyavia épywv TTOAITIKOU
unxavikoU- XnuIKEG OUVBEDEIG VIO KATAOKEUAOTIKEG XPrOEIG:
XNUIKEG EVWOEIG VIO XPAON O€ TPO@INA Kal TTOTA: ZuvTneNTIKA
TOIPEVTOU (OX1 XPWHOTa Kol €Aaia): ZKANPUVTIKG TOIXOTToliag:
Méoa okApuvong okupodéuarog: Méoa okAfpuvong yoyou-
Méoa okAfipuvong vyia pnriveg: KoAAWDEIG UAEG yia Tn
oTepéwaon TTAAKISiwY ToiXou- ZTOKOI, UAIKG TTapayeliouaTog
Kal TOATOI yia Xprion otn Plounyavia- Mpoidvra yia Tn
diaTripnon Tou okupodéuaTog (e egaipean TIg Bagég kal Ta
éAaia)- Méoa ouvtripnong yia AIBoSOUEG [eKTOG aTTO XpwUaTa
Baeng kai éAaia]- MpoidvTta cuvTipnong TTAIVOwV (eKTOG Twv
XPWHATWY KAl Twv  eAdiwv)  Xnuikd  TTpoiévta
adiaBpoyotroinong Tou Tolpéviou, EkTdg amd ypwpatar
EmoTpwoelg oTeyavotoinang (xnUIKG TTpoidvTa ekTdg atmd
Bagég): YOpatTwonTIKEG ETTIOTPWOEIG (XNMIKEG OUVOETEIG EKTOG
améd Bagég) yia £pya ToIXOTTolag: XnNUIKEG ETIOTPWOEIG OE
uyp pop®R: YAIKA emKAAUWNG yia TNV TTPOETOINOCIa
EMOTPWOEWYV daTTédwV- EmOoTpwoelg yia adiafpoxotroinon
(xnuika TTpoidvta): YAIKG €mKGAUWNG yia TNV avaokaivion
EMOTPWOEWYV daTTEdWV (EKTOG OTTO Baég A EAaia): Avopyava
Nimraopata: Puoikd Aimraopata: KOAEG yia TTAGKeG eTrévouang
daTédwY-  ZUYKOANTIKG  yia  TTpocapuoyr  TTACKISiwvV
emioTpwong: Agioeg (KOAAeg yia -)- KoAwdelg ouaieg yia
yUwo- KoAAeg yia emopaAtwoelg: KOAeg yia oTepéwon
TAaKISiwV TOiXoU: KOAAEG yia Tn OTEPEWON HOVWTIKWY
TTAOKWV- KOAAEG yia TN aTEPEWAT YOWOoU- KOAAEG BIOUNXAVIKAG
xprong: KOMeg yia xpron oTtnv TOTOBETNON  TTAAKWV
datrédou- KOAAEG yia xprion aTnv ToTroB£TNon £TTEVOUTEWY
Toixou: KOAeG yia xpAon oOTnv TOTTOBETNON KEPAMIKWY
TAaKISiWV: KoAAWDEIG UAEG yia adiaBpoxotroinan: KOAAES yia
TN Blopnxavia kataokeuwv: KOAAeg emTegepyaaiag EUAou yia
Biounxavikf xprion- KoAAwdeIg ouaieg yia koviapa: KOAAeg
yla  emoTpwoelg Oatédou:  KOAAEG  yia  ETTIOTPWOEIG
TaTWUATWY: KOANeG yia oToixeia emKAAuWnG datrédwv:
KOAAeG yia eTTeVOUaEIG 0po@wV: KOAEG yia €MOTPWOEIG
datrédou- KOAeG yia emTevUoelg Toixwv: Koviduata yia xpion
oTtnv oikodopn- KOAAeG yia Biounxavik xpron: Toixotroliag
ouvtipnon (MPoiévta yia Tn -) [TTAAV ETIXPICUATWY Kal
eAdiwv]:  ZUYKOAANTIKG  yia  TTpocappoyr  TTAGKISiwv
emioTpwong: KOAAeg emma@ig yia xpAon pe SUAo- KOAAeg
ETTAPNAG VIO XPAON ME ETTIKOAANTA péoa: XnuIKG TTpoiovTa
adiaBpoxoTroinong ToIPévTou, €KTOG atTd Xpwpata: KOAAEG
yia Tn oTtepéwon TTAaKISiwv Toixou: TOIYEVTOKOAAESG yia Tn
otepéwon TAaKwv Oatrédou: KOAAEG yia Tn oTepéwan
TAaKISiwY datrédou: KOAAeg yia Tn oTepéwan TTAaKISiwvV
opoPnG: KOAAEG yia Tn oTepéwon TTAAKIBIWV: KOAAES yia Tn
oTepéwon  TTAaKISiwv Toixou- KOAMAEG yia Tn oTepEéwon
TTAaKISiwV 0po@rig- KOAAEG yia Tn oTepéwan TTAakidiwv- Kovieg
(KOAWBEIG ouaieg) pe BAon TO KAOUTOOUK YIO BIOKNXAVIKN
XPRon: KOAAEG yia olkodopIKR Xpron: XnUIKEG OUVBEDEIG TTOU
XPNOIMOTIOIoUVTal TNV ETTECEPYATIT USATWY ATIOPPUTTAVTIKA
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yla xpnon ot dlepyacieg TaApaywyAg f Tn Plounyavia-
Juvbéoelig agaipeang kKOMag wg  pépog  dlEpyaciwv
Blounxavikng Tapaywyns: XnuIKEG OUVBEDEIS yia vioxuon
TAIvBodopwy:  XnuikéEG OuvBéoeig yia  Tn  OouvTrApnon
NiBodopwv- XnuIKéG ouvBEoEIg yia mRpAaduvon NG TRENG
OKUPOBEUATOG XNUIKEG CUVBETEIG YIO OTEYAVOTTOINON TIAQKWV-
Xnuikég ouvBEaeig yia evioxuon AiBodopwv: XnuIKa piypata
XPNOIMOTTOIOUNEVA OTNV KATAOKEUATTIKN Blopnxavia: Xnuikég
ouvB£oEIg yia Xpron OTNV KOTOOKEUOOTIKA Blounxavia:
XnUIKEG OUVBEDEIG yia Xprion oTn Blopnyavia épywv TTOAITIKOU
MNXOVIKOU- XNUIKEG OUVBETEIG VIO KOTAOKEUOOTIKEG XPAOEIG:
XNUIKEG EVWOEIG yIa XPAON O€ TPOQIPA KOl TTOTA: ZUvTnENTIKA
TOIMEVTOU (OXI XPWHATA KAl €AaIa): ZKANPUVTIKA TOIXOTTOlAG:
Méoa okApuvong okupodéparog Méoa okAfpuvong yoyou-
Méoa okAfipuvong yia pnTiveg: KoAMWOEIG UAEG yia Tn
oTePEWON TTAAKISIWY TOIXOU: ZTOKOI, UNIKG TTapAYEUITHATOG
Kal TTOATOI yia xprion otn Blounxavia- Mpoidvia yia Tn
SlaTAPNON Tou OKUPOBEUATOG (ME €€aipean TIG BaPES Kal Ta
éAaia)- Méoa ouvtripnong yia AIBodouEG [EKTOG aTTO XpuwUaTa
Baong kai éAaia]- MpoidvTa cuvtpnong TTAIVBwV (ekTdG Twv
XPWHATWY KOl Twv  eAdiwv)  Xnuikd@  TpoidvTa
adiappoxotroinong Tou Tolpéviou, EkTdg amd xpwpuara:
EmoTpwoelg oTeyavotroinong (XxnUIKA TTPOidvTa €KTOG OO
BagEg): YOpaTTwONTIKESG ETTIOTPWOEIG (XNMIKEG OUVOETEIG EKTOG
ammd Bagég) yia €pya ToIXOTTolAG: XNUIKEG ETTIOTPWOEIG OE
uypnl Mop®r): YAIKG €TKGAUWNG yia TNV TIPOETOINATIa
EMOTPWOEWY daTédwyv- EToTpwoelg yia adiafpoxotroinon
(xnuiK& TTpoidvTa): YAIKG €MIKGAUYNG yia TNV avakaivion
ETTIOTPWOEWYV BATTEOWYV (EKTOG aTTO BagEg 1 €Aaia).

EL - 19

MeTOAAIKOG OTOKOG- TOIPEVTEVIEG ETTIKOAUWEIG TOiXwV- ‘ETOINO
TOIMEVTO  yia  oIkodouik  xpron: MaupdttAakeg  atmd
TolgevToKoviapa: Tolpévro TARpwaong: Miypara opifovtiwong
(aApadidoparog) damédou- Polpvol (TOIPNEVTO UYPIKAPIVWY):
ZwAAveg amo TaipevTokoviapa- KataokeuaaTikd e§apTApaTa
atré OTTAICUEVO TOIUEVTOKOVIaUA: AlaXwpIOTIKG GTOIXEIQ yia
KOTAOKEUEG, ATTO TOIEVTO EVIOXUMEVO WE iveG: ToIPEVTOKOVIaUO
yla XpAon OTIG KOTOOKEUEG: TOIMEVTOUXEG ETTIOTPWOEIG
adiappoxotroinong: Zroixeia Twatiopyold atd TOIYEVTO TTOU
xpnoigotroloUvTtal  yia  Trapayégiopa:  Tolgevrooavideg
evioxupéveg e iveg EUAou (TolyevTooavideg excelsior):
Aulavtokoviaua- Toluévio: YOpauAikd Toiuévio: ETTikaAuyelg
aTroTEAOUMEVEG ATTO OTPWOEIG TOIMEVTOKOVIANATOG =npo
TOlJEVTOKOViopa:  ETmKaAlwelg atmmd  avayAu@o  TOIUEVTO:
ToluéVTO yIa OIKOOOUIK) XPAON: ZKWPIOTOIPEVTO UWIKAMIVWY
TUTToU MOPTAAVT: ZwAAVEG aTTO WapWiTn A OTd TOIPEVTO:
Toiyévro- Toiwévio yia @oUpvoug: Mupipaxa ToIPEVTQX
Mupipyaxo Tolpévto- OdnNydG TOIXOKOVIAG UTTOOTPWUOTOG:
Toipévto (Maooahol atd -)- Polpvol (TOIPEVTO UWIKAUIVWV)-
EmoTpwoeig didoTpwong atrd ToIuévTo A Koviaua- MAakidia
oTéyng amoé TolpevioKoviaua: TOIYEVTOUXEG ETTIOTPWOEIG
amokatdotaong:  Tolpévio TUTTOU  TMopTAavT:  Meiypata
okupodéuatog: TMupaoc@aAr (Emixpiopara Toipéviou  -):
TOIUEVTOUXEG TTPOOTOTEUTIKEG ETTIOTPWOEIG Mupac@ain
(Emixpiopata  TOIgEVIOU  -)-  ZwAAVEG ATIO  TOIYEVTO:
ToiyevtéTAaKkeg:  Aplavtokoviapa:  Tolgeviokoviaua  aTmo
aoB£0Tn okwpiag: Apiavtokoviapa: APIQVTOKOViapa: ZwAAVEG
atd TOIPEVTO Yia XpAon o€ KTipia- lvotoiyévro: Mupac@ain
(Emixpiopata ToIpéviou -): TOIMEVTO KOTAOKEURG OTEYWV-
Topévro oTabepotroinang edGPOUG yia Xprion aTn yewpyia:
Toiyévtou Trupitiou [TTodoAavikéd To1uévTo]- Mivakeg ToIuévTou
EVIOXUMEVOU e iveg EUAOU (TTiVOKEG BEATIWPEVOU TOIPEVTOU):
Mn peTaAAikoi udpaywyoi- BaABideg udpaywywv, oxl oo
pETaAAO 1) TTAOOTIKG: Kepapikd TTAakidia yia eEwTePIKOUG
Toixoug: Kepapikd TrAakidia Toixou: Kepapikd tAakidia yia
€0WTEPIKOUG TOiXoug: TMAGKidIO pTTaviou (Mn  PETOAAIKA):
MAakidia koTAOKEUWY W PETAAAIKG: TMAakidia datrédou-
Kepapikd@ TTAaKiOIa- ETIOUAATWHEVEG KEPAMIKEG TTAGKEG:
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Kepapikd tAakidia yia datmeda KTipiwv: Kepapikd tTAakidia
yla oateda- MAakidia datrédou atmd Kaoutoouk: Kepapikd
mAakidla: Kepapikd TTAaKiSI yia SATTESA EEWTEPIKWV XWPWV:
Kepapika TTAakidia yia datreda e0WTEPIKWY XWpwV: Kepapikd
TAakidla yia ddrmreda kal eTevdUoelg- MAakidia koudivag (un
peTaAAIKG): TMAGKeG OKETTAG aTTd KEPAMIKA UAIKG- MAakidia
aTékou- MAakidia atré pappapo: Wneidwtd mAakidia- Aibiveg
TTAGKEG yIa OTEYEG: Mn YeTaAAIKG TTAaKiSIa datTédou- MAakidia
Kl TTAGKAKIO a1Té YUOAi* YAASTTAOKEG Un TTPOOPIJOMEVES YIa
oTéyeg: Muwooavideg: MNAAKISIO KATAOKEUWY U PETAANIKG:
MAokidla 0d6oTpwong: Mn  petaAAIkKG  TTAaKidIO  yia
KATOOKEUAOTIKEG XPAoEIG: MAakidia datrédou- Mn epuaAwuéveg
TAGKeG datédou- AouTpoU (Kautriveg -) pn PETOAAIKEG:
AkatépyaoTol  AiBorr  Tolpévio-  YOPAUAIKS  TOIUEVTO"
KataokeuaoTIKG eEapTANATA ATTO OTTAICUEVO TOIJEVTOKOVIAUQ:
KaraokeuaoTikd pépn (Un PETOAAIKG) PE TN HOP®A TTAAKWV-
XaoAagiag: TuaAi yia Xprion OTov TOpEQ TWV OIKOOOMWV:
EmkaAOyeig oTéyng [UN METAAAIKEG]: Ypaouéva KaAUupara
(Mn METAAAIKG) yia Xprion w¢ yewuedouata:  Aywyoi
aTrox€Teuong PN METAAAIKOI- Mn HETAAAIKG OIKOBOUIKG OTOIXEIO
mpoéooyng: Emixpiopara [dopikd UAIKA]- AlakoounTikd yoyiva
QAVTIKEINEVA: AYAApATO Kal €pya TEXVNG KATAOKEUAOUEVA UE
UAIKG OTTwg  TTéTpa, OKupddepa Kal PAPUOPO, £QOCOV
mepIAauBdavovtal otnv  Tapodoa  KAAon: Audueveg pn
HETOAAIKEG KaTAOKEUEG: Mpavitng: Wappitng (ZwArveg amé -
)- Appoi BI00TOANG aTrd pn METAAAIKE UAIKG yia xprion o€
KTipia- Mupigaxeg GUYKOAANTIKEG UAEG VIO UAIKG KATOOKEUWV:
EAdopata emévduong (Un petaAAikoi)- PUAa TTpdooyng atrd
avTIKOAANTA §UAeia (kévTpa-TTAaké): DUANa aTrd IVOTTAOKEG:
DUAMa avTIKOAANTAG EuAgiag (kOvTpa-TTAakE): EAdopata atmd
TAIVBAvVOpaka: ZUAIVEG ETTIOTPWOEIG OE HOP®r QUAAwWV:
EmiKOAANTG UAIKG (un pETaAAIKG): TTAGKeG TTAOKOOTPWONG:
MAANva TAakidia: TIAGKeG atTd OKupOdepa: ZXIOTONBOG:
OikodopIky UaAog e pop®rp QUAAwv: TuaAi yia Koivég
T{opopieg [yla KATAOKEUOOTIKA xpAon]- Tpotrotroinuévol
UaAOTTIVAKEG YIa 0IKOBOMIKA xprion- MNAakidia TmopaeAdvng:
Mn petaAAikd TTAakidia TTpdoowng yia Xprion o€ Kripia: Mn
METOANIKG TTAQKiISIO OPOPHG PE NXOMOVWTIKEG 1I010TNTEG: AGKEG
un peTaAMAIkEG: Texvntd §UAo- AvTikoAANTH EuAcgia (KOvTpa
TAOKE): XapTévi amd EUAOTTIOATO [kataokeun]- Puoikn Kai
ouvBeTIKA EUAgia- MAAoTIKG UNIKG yia 0IkoOopIKA XpAoN: YAIKG
KOTOOKEUWY OTTO TEXVNTOUG AiBOUG: YAIKA KOTAOKEUWY OTTO
®UOIKO AiBo- TMAaCTIKG KATAOKEUOOTIKA aTOIXEIO PE evioxuon
IVWv- OIKoBSopIKG TTpoidvTa atrd yuahi- OIkodopIKd UAIKE aTtd
UoAO: YAIKA KOTOOKEUWYV OTTO OKUPOOEUQ EVIOXUUEVO HE
TTAQOTIKO Kal ivEG UAAOU- YAIKG KOTOOKEUWY aTTd TTETPWIEIG
iveg YAIKG KOTOOKEUWYV aTTd OPUKTEG iveG: OIKOBOMIKG UAIKG
(un METOAAIKGE): Mn peTOAAIKG UAIKG Kal OTOIXEION OIKODOMIKG
Kal kataokeuwv- MAaoTikG o eEwBnuévn popen yia xpron
o€ KATaoKEUEG Alagpaveig TTAAOTIKEG UAEG yIa Xprian o€ KTipia-
MeuBpdveg PVC yia opo@ég: MAaoTIKG o€ §wbnuévn yopen
yia xpion oeg kripla- Mwodikd dopikd:  Patvwpata
TTOAUGTUPEVIOU Yyia XpAon o€ KTipia- Mivakeg xapTtoviol atmd
€UAo- Mivakeg ToIpEVTOU eVIOXUPEVOU PE iveg EUAOU (TTivakeg
BeATiwpévou TolpévTou): HuIdiagavr @aTvwpaTa KTipiwv atrd
TTAQOTIKG UAIKG: TMivakeg Iviov: Patvwpata atrd EUAo- MAaoTIKG
@aTVWPOTa yIa XpAon o€ KTipia- Mn peTaAAIKEG oavideg
adiaBpoxotroinong: Admeda: AAGTTEdA KATAOKEUAOUEVA OTTO
N HETOAAIKG UAIKG: AIBOOTPWOEIG At pn METAANIKG UAIKG-
MAakidia ewTeIva: MAakOoTPpWTa PN PETAAAIKG: AdTTEda Kal
€TTEVOUOEIG ATTO KEPAMIKEG UAEG- AdTTEdO KOl UAIKG £TTIKAAUWNG
ammé weudotropaeAdvn (YKpe): KATATOPEG KATOOKEUAOUEVEG
atd atopipnan §uAou- ZkahotraTia [Babuideg] KAINGKwWY N
petoAikG:  NMérpa-  Métpa  Ttexvnti-  AoBeoToAiBog:
Karepyaopévn TéTpa- AoBeoTOMBOG YEWPYIKAG XPAONG:
AoBeaTdAIBog o€ poper) okdvng: AoBeoTONIBOG 0€ KOKKWON
Hop@R- Puaikr TETPA yia 0Ikodopég: Katepyaouévn QUOIKN
métpa- [Métpa yia oikodopég: Métpa yia Toixoug: AiBol
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TAOKOOTPpWONG:  ZXIOTOAIBoG:  AvaouaTtaBévieg  AiBor-
JuvBeTikoi  AiBorr  [éTpeg  kartaokeuaoTikég:  AiBor  yia
KOTOOKEUAOTIKA Xprion: AiBoi, Bpdxol, GpylAog Kal OPUKTA-
Kepapika TEPaxIa yio KATOOKEUEG: Tupipaxa KEPAMIKE TTPOG
KOTEPYAOTia TEPAXIA: EXIOTOAMBOG: MaTwpata un PETAAAIKA:
Ae€apevég [moiveg, Pn METAAAIKEG KOTAaoKEUEG] KipwAia yia
emKAAuwn ToiXwv: TAdKeG yia  €TTEVOUCEIG  OTEYWV:
ZXIOTOMBIKEG TTAGKEG yIa €TTIKAAUWN OTéyNG: Mn PETAAAIKEG
TAGKEG OTEYNG: YOAOTTAOGKEG VIO KATAOKEUES: Muywooavides:
MAGKkeg eAaopaTtotroinuévou yUwou: Mapudapiveg TTAGKEG:
MAakETEG aTrd TTETPA- M HETAAAIKEG SOUIKEG TTAGKEG: ZaVidEG
Kal EMQAVEIEG yIa TTapKkE: OUpeg, TTapddupa Kal TTpoidvTa
KGAUWNG TTapabUupwv, un METAAAIKG: Mn HETAANIKEG £TTEVOUCEIG
ToiXwv- AlokoounTIKa TOUBAAKIa: ETTIKOAOWEIG TIIARUATOS Yia
OKETTEG:  TOIPEVTOUXEG TTPOOTOTEUTIKEG ETTIOTPWOEIS: Mn
METOAAIKEG ETTEVOUOEIG TOIXOU- =UNIVEG £TTEVOUOEIG DATTESWV-
YypEG TTAOCTIKEG ETTIOTPWOEIG ETTIPAVEIWV YIO TTPOOTACIO ATTO
v uypacia [Ox1 xpwudatal: Mn PeTAANIKEG ETTIKAAUWEIG
ECWTEPIKWY  ETTIPAVEIWV:  TOIYEVIOUXEG  ETTIOTPWOEIG
adlaBpoyotroinong: Mn peTahAikd UAIKG KGAUWNG yia KTipia-
Emevduoeig mmpocowewv (un peTaMAikég): Emevdloelg un
METOAAIKEG YIO KOTOOKEUEG: ZUAIVEG €TTEVOUCEIG OATTEDWV:
Pogéteg [dlakoounTikd 0po®rg] amd pn PETOAAIKE UAIKE:
Admeda ammd OKUPOdEUQ: ZUAIVEG ETTIOTPWOEIG dATTEDOU:
2avideg peAAOU yIa ETTIOTPWON TTATWHATWV: AAQTTEdA TTAPKE
atd EUAo- AdTreda TTapKE Kataokeuaouéva atrd EUAo- Admreda
(MN  METOAIKG): Matwpota pn  PETAAAIKG: Admeda  (Un
METAAAIKG)- Tuyooavideg: Zavideg {UAIVWY datTédwv: Zavideg
KOTOOKEUWY aTT TTAAOTIKA UNIKG: =UAIveg oavideg datrédou-
IvéTrAakeg yia kataokeuég: Moplooavideg (vopotrdv) o€
ATTAVWTEG OTPWOEIG ZUPTTAYEIG 0AVIOES YIa OIKOBOUIKA XPAoN*
MAaOTIKEG OQVIOEG KATAOKEUWYV: [VOTTAQKES OTTO ETTIKOAANTA
UAIKG- Zulooavideg: Zavideg ammd yuwokoviaua: Zavideg
EMOTPWONG OTEYWV [a1T0 EUAC]- =uloocavideg dATTESWV:
=ulooavideg opodrig- Moplooavideg EUAou- Moplooavideg yia
xpenon oe kTipia- MAACTIKEG TTAAKEG £TTIKAAUWNG Toixou- MAGKES
EOAVWY  KaTTAapGdwyv:  AemdOTTAakeG atd  iveg EUAou
OUCCWHATWHEVEG PE PNTIVN Kal AETTIOOTTAOKEG aTTO owaTidia:
2KOMNOTA QVTIKEIPEVA ATTO PAPUAPO: ZKAANIOTA QVTIKEINEVA
atd okupodepa- Aageupéva Bpatopata ETpag: Muwooavideg
yla KOTAOKEUAOTIKA Xprion: Képapor Topung S- Kepapidia
eMOoTPpWHEVA Pe Triooa: Kepapidia atrd dpyiho- Kepapidia atré
dpyiho yia okeég: MAakidia oTéyng amméd TolyevTOKOviaua:
Alagavi TTAAoTIKA Kepapidia- Mn PETAANIKEG OXIOTOTTAAKES
yla opo@ég: Kepapidia atmmd yuaAi- TudAiva kepapidia yia
oTéyeg: TUudAiva Kepapidia pn TTPOOPICOPEVA VIO OTEYEG:
Képaporl Toung S MAakidia otéyng (Un METOAAIKE): “Yoaoua
eAéyxou dlaBpwong (KaTaokeuég): Wnoideg papudpou (ter-
razzo)- TeppakdTa [Wnuévog TTNAGG]- MeTaAAikoi udPoowArveEG
(exTO6G QUTWV TIOU aTToTEAOUV TPAMATO  EYKOTAOTAOEWYV
uyIeIvAG)- Mn petaAAikoi udpaywyoi- BaABideg udpaywywy,
X1 atrd HETOANO 1) TTAQOTIKG: ZWARVEG £€avayKaauévng pong,
pn WETAAAIKOI- YOPOOWANVEG, WN WETAAAIKOI- ZWANVWOEIG
ATTOPPONG USATWY, KATAOKEUATHEVEG OTTO N HETOANIKA UAIKG-
ZwAAVEG aTToXETEUONG, UN METAAAIKOI* M pETOAAIKOI CWARVEG
aTroxX£TEUONG: AYWYOi ATTOXETEUONG N METAAAIKOI® ZWARVEG
€KKEVWONG (MN METAAAIKOI) yIO OIKODOMIKEG EYKATAOTAOEIG:
2wARveg atroxéteuong: Kepapikoi owArveg atroxéreuong: Mn
METOAAIKO CWANVEG OTTOXETEUONG: ZWANVWOEIG ATTO WANMITN:
ZwAAVeEG OKUPODEPATOG ZUAIVEG CWANVWOEIG ZWAAVESG aTTO
TOIMEVTOKOViaPa: YOPOOWANVEG, PN ETOAAIKOI* ZWAAVEG aTTO
TOIMEVTO: ZWAAVEG ATTO TOIPEVTO yia Xprion o€ KTipia- Mn
METAAAIKOI OWARVEG YO EYKATOOTACEIG ATTOOTPAYYIONG OTEYWV-
Mpopovwpévol guykoAANpévol CwANAVEG (Un METAAAIKOI) yia
KTipIo- ZWANVWOEIG Kal aywYOi KATAOKEUAOUEVA aTTO APYIAO:
Aywyoi kal cwARVES KaBWG Kal EEaPTANATA YIa auToUg, OTTOU
mepIAapBavovtal BaABideg: Mowog: AdTreda Kal eTTEVOUCEIG
ammd KePOMIKEG UAEG: Mn peTaAAikoi udpaywyoi- BaABideg
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udpaywywv, 6x1 atrd HETAAAO ) TTAAOTIKG- Kepapikd TTAakidia
yla e€wTePIKOUG Toixoug: Kepapikd TTAakidia Toixou- Kepapikd
TAaKidIa yia €0WTEPIKOUG Toixoug: MAakidia ptrdviou (un
peTaAAIKG): TAaKidIa KATOOKEUWY PN PETOAAIKG: TTAOKiSIa
datédour Kepapikd TtrAakidia: ETTIOHOATWHEVEG KEPOUIKEG
TAGKeG: Kepapikd trAakidia yia ddrmreda KTipiwv: Kepauikd
mAakidla yia 0ateda- MAakidia datrédou aTrd KAOUTOOUK:
Kepapikd TrAakidia: Kepapikd TTAakidia yia dATTeda eEWTEPIKWV
Xwpwv- Kepapikd Aakidia yia SATTESN ETWTEPIKWY XWPWV:
Kepapikd tAakidia yia ddarmmeda kai emevouoelg: MAakidia
Koudivag (un MeTaAAIKG) MAGKEG OKETTAG ATTO KEPAMIKA UAIKG-
MAakidia oTékou- MAakidia atré pdpuapo: Yneidwtd Aakidia-
NiBIveg TTAGKEG yIa OTEYEG: Mn peTaAAIKé TTAaKidI daTTédou-
MAokidla kol TTAOKAKIOG  OTTO  YUoAi-  YOAOTTAGKEG [N
TTPOOPICOUEVEG VIO OTEYES: TUWooavideg: MAAKIBIO KATAOKEUWV
un METAAAIKG: MAaKiBIa 0d60TpwongG: Mn peTaAAIKA TTAaKiSIa
yla KatookeuaoTikéG  xpAoelg: MAakidia  datmédou: Mn
€QUOAWNEVEG TTAGKEG datTédou- AouTpoU (KauTriveg =) un
UETOAAIKEG: AkaTépyaaTol AiBol- ToIuévTo: YOPAUAIKS TOIUEVTO:
KaraokeuaoTikd e€apTripata a1rd oTTAIGUEVO TAIPEVTOKOVIaA-
KaraokeuaoTikd pépn (Un HETOAAIKG) PE TN HOP®A TTAAKWV-
Xahagiag: TuaAi yia xprion OTov TOPED TWV OIKODOUWV:
EmkaAOyeIg oTéyng [Un PETAAAIKEG]: Yopaopéva KaAUpuaTta
(Mn  METAAAIKG) yia Xpron w¢ yewuedouata:  Aywyoi
aTrox€Teuong PN METAAAIKOI- Mn HETAAAIKG OIKOBOUIKG OTOIXEIO
Tpdoowng: Emypiopata [dopikd UAIKA]- AlakoounTikd yowiva
QAVTIKEINEVA: AYAAPATO Kal €pya TEXVNG KATAOKEUAOUEVA UE
UAIKG OTTwg  TTETpa, OKUupddeua Kal PAPUOPO, £QOCOV
mepIAayBdavovtal otnv  Tapodoa  KAAon: Audpeveg pn
UETOAAIKEG KOTAOKEUEG: Mpavitng: Wappitng (ZwArveg amé -
)- Appoi dI00TOANG aTTd pn PETAAAIKE UAIKG yia xprion o€
KTip1a- Mupigaxeg GUYKOAANTIKEG UAEG VIO UAIKG KATOOKEUWV:
EAdopata emmévduong (Un petaAAikoi)- PUAa TTpdooyng atrd
avTIKOAANTA §UAcia (kOvTpa-TTAaké): DUAAa atrd IVOTTAOKEG:
DUAa avTIKOAANTAG EuAgiag (kOvTpa-TTAakE)- EAdopata atmd
TAIVBAvOpaka: ZUAIVEG ETTIOTPWOEIG OE HOP®r QUAAwV:
EmiKOAANTG UAIKG (un PETaAAIKG): TTAGKeEG TTAOKOOTPWONG:
MAANva TAakidia- TIAGKeG atTd OKUpOdepa: ZXIOTONBOG:
OikodopIkf Uahog ot pop®R @UAAwv: TuaAi yia Kolvég
T{opopieg [yla KATAOKEUOOTIKA xpAon]- Tpotrotroinuévol
UaAOTTIVAKEG YIa 0IKOBOMIKA xprion- MAakidia TmopaeAdvng:
Mn petaAAikd TTAakidia TTpéoowng yia Xprion o€ Kripia: Mn
METOANIKG TTAGKISIO OPOPNG PE NXOMOVWTIKEG 1I010TNTEG: AGKEG
un PETAAAIKEG: Texvntd EUAo- AVTIKOAANTH EuAcia (kdvTpa
TAOKE): XapTévi amd EUAOTTIOATO [kataokeun]: Puoikn Kai
ouvBeTIKA EUAgia- MAAOTIKG UNIKG yia 0IKOOOMIKA XpACN: YAIKG
KOTOOKEUWY aTTO TEXVNTOUG AiBoUG: YAIKA KOTAOKEUWY OTTO
®UOIKO AiBo- MAACTIKG KATAOKEUOOTIKA OTOIXEIO PE evioxuon
IVWV- OIKoSouIKA TTpoidvTa aTTd YUaAi- OIkodouIKd UAIKG aTTd
UaAo: YAIKG KOTOOKEUWV aTrd OKUPODEUO EVIOXUMEVO HE
TAQOTIKO Kal iveEG UAAOU- YAIKG KOTOOKEUWY aTTd TTETPWIEIG
iveg YAIKG KOTOOKEUWYV aTTd OPUKTEG iveG: OIKODOMIKA UAIKG
(un MeTOAAIKE): Mn peTaAAIKG UAIKG Kal OTOIXEION OIKOBOMIKG
Kal kataokeuwv- MAaoTikG o€ e€wBnuévn popen yia xpron
o€ KATaoKEUEG Alapaveig TTAAOTIKEG UAEG yIa Xprion O€ KTipia-
MeuBpdveg PVC yia opo@ég: MAaoTIkG o€ §wbnuévn yopen
yla xprion oe¢ kripla- Mwodikd dopikd  dPatvwpata
TTOAUGTUPEVIOU yia Xpron o€ KTipia- Mivakeg xapTtoviol atmd
€UAo- Mivakeg ToIpEVTOU evioXUPévou Pe iveg EUAOU (TTivakeg
BeATiwpévou TolpévTou): HuIdiagavr aTvwuaTa KTipiwv atro
TAQOTIKG UAIKG: TMivakeg Iviov: Patvwpara atré EUAo: MAaoTIKG
@aTVWPOTA yIa XpAon o€ KTipia- Mn peTaAAIKEG oavideg
adiaBpoyotroinong: Admeda: AAGTTEdA KATAOKEUAOUEVA OTTO
N HETOAAIKG UAIKG: AIBOOTPWOEIG atrd pn METAANIKG UAIKG-
MAakidia ewTeIva: MAakOoTPpWTA PN PETAAAIKG: AdTTEda Kal
€TTEVOUOEIG ATTO KEPAMIKEG UAEG- AdTTEdO Kal UAIKG £TTIKAAUWNG
ammé weudotropaeAdvn (Ykpe): KATaTOPEG KATOOKEUAOUEVEG
atrd atopiunon EUAou- EkaAotrdTia [Babuideg] KNPAKwWY pn

No 012216909 24/79




O,

OAMI - OFICINA DE ARMONIZACION DEL MERCADO INTERIOR

MARCAS, DIBUJOS Y MODELOS

OHIM — OFFICE FOR HARMONIZATION IN THE INTERNAL MARKET

MeETaAAIKG-  Métpa-  Métpa  Texvnti-  AoBeoTOAIBOG:
Karepyaopévn TéTpa- AoBeoTOAMBOG YeEWPYIKAG XPAONG:
AoBeaTdAIBog o€ poper) okdvng: AoBeOTONBOG o€ KOKKWON
Hop®r: Puoiki TETPA yia 0Ikodopég: KaTepyaauévn QUOIKH
méTpa- TMéTpa yia oikodopég: TMéTpa yia Toixoug: AiBol
TAOKOOTPpWONG:  ZXIOTOAIBOG-  AvaouaTtaBévieg  Aibor-
JuvBeTikoi  AiBorr  [€Tpeg  kataokeuaoTikéG:  AiBor  yia
KOTOOKEUAATIKA Xprion: AiBoi, Bpdxol, GpylAog Kal OPUKTA:
Kepapika TEPAXIa IO KATOOKEUEG: Tupipaxa KEPAMIKE TTPOG
KOTEPYATia TEPAXIA: EXIOTOMBOG: MaTwpaTa un PETAAAIKA:
Ae€apevég [moiveg, pn METAAAIKEG KaTaoKeUEG] KipwAia yia
emKkaAuwn ToiXwv: TAdKeG vyia  €TTEVOUCEIG  OTEYWV:
ZXIOTOMBIKEG TTAGKEG yIa €TTIKAAUWN OTéYNG: Mn PETAAAIKEG
TAGKEG OTEYNG: YOAOTTAOKEG VIO KATAOKEUEG: Tuywooavideg:
MAGKkeg eAaopatotroinuévou yUwou: MapudapIveg TTAGKEG:
MAakETEG aTTd TTETPA- M HETAAAIKEG SOUIKEG TTAGKEG: ZaVidEG
Kal EMQAVEIEG yIa TTapKE: OUpeg, TTapddupa Kal TTpoidvTa
KGAUWNG TTapabupwv, Pn METAAAIKG: Mn HETAANIKEG £TTEVOUOEIG
TOiXWV- AlokoounTIKA TOURAGKIA- ETTIKOAUWEIG TIIARUATOG Yia
OKETTEG:  TOIYEVTOUXEG TTPOCTATEUTIKEG ETMIOTPWOEIG Mn
METOAAIKEG ETTEVOUOEIG TOIXOU- =UNIVEG £TTEVOUOEIG DATTEDWV-
YYPEG TTAOOTIKEG ETTIOTPWOEIG ETTIPAVEIWY VI TTPOOTACTA OTTO
TNV uypacia [Ox1 Xpwudatal: Mn PeTAAAIKEG ETTIKOAUWEIG
ECWTEPIKWY  ETTIQPAVEIWV:  TOIYEVIOUXEG  ETTIOTPWOEIG
adiaBpoyotroinong: Mn peTaAAikd UAIKG KGAUWNG yia KTipia-
Emevduoeig mpoodwewv (un peTaMAkég): Emevdioelg un
METOAAIKEG YIO KOTOOKEUEG: ZUAIVEG €TTEVOUCEIG OATTEDWV:
Pogéteg [dlakoounTikd 0po®ng] amd pn PETAAAIKE UAIKG:
Admreda ammd OKUPOdEPQ: ZUAIVEG ETTIOTPWOEIS dATTEDOU-
2avideg peANOU yIa ETTIOTPWON TTATWHATWV: AATTEdA TTAPKE
atd {UAo- AdTTeda TTapKE KaTaoKeuaopéva atrd EUAo- Admreda
(MN  METOAIKG): Matwpota pn  PETAAAIKG: Admeda  (Un
METAAAIKG)- Tuyooavideg: Zavideg EUAIVWY datTédwv: Zavideg
KOTOOKEUWY aTTO TTAAOTIKA UNIKG: =UAIveg oavideg datrédou-
IvéTrAakeg yia kataokeuég: Mopiooavideg (vopotrdv) o€
ATTAVWTEG OTPWOEIG: ZUPTTAYEIG 0AVIOES YIa OIKOBOUIKA XPAoN*
MAaOTIKEG OQVIOEG KATAOKEUWYV: IVOTTAQKES OTTO ETTIKOAANTA
UANIKG- Zulooavideg: Zavideg aTmd yuwokoviaua: Zavideg
eTioTPWONG OTeywv [amméd §UAO]: =ulooavideg Samédwv:
=Zulooavideg opodrig- Moplooavideg EUAou- Moplooavideg yia
xpenon oe kTipia- MAaoTIKEG TTAAKEG £TTIKAAUWNG Toixou- MAGKES
EOAVWY  KaTTAapGdwyv:  AemdOTTAakeg atd iveg EUAou
OUCOWHATWHEVEG PE PNTIVN Kal AETTIOOTTAOKEG ATTO owaTidla:
2KOAIOTA QVTIKEIHEVA OTTO PAPHAPO: ZKOAANIOTA QVTIKEIUEVA
atd okupodepa- Aageupéva Bpalopata ETpag: Muwooavideg
ylo KOTAOKEUOOTIKH Xprion: Képapol toung S+ Kepapidia
emMoTpwWHEVA Pe Triooa: Kepapidia atrd dpyiho: Kepapidia atré
dpyiho yia okeég: MAakidia oTéyng ammé TolyeVTOKOviaua:
Alapavi TTAAOTIKA Kepapidia- Mn PETAANIKEG OXIOTOTTAAKES
yia opo@ég: Kepapidia amd yuaAi- TudAiva kepapidia yia
oTéyeg: TUudAiva Kepapidia pn TTPOOPIfOPEVA VIO OTEYEG:
Képapol Toung S- MAakidia otéyng (Un METOAAIKE): “Yoaoua
eAéyyou dlaBpwong (KaTaokeuég): Wneideg papudpou (ter-
razzo)- TeppakdTa [Wnuévog TTNAGG]- MeTaAAikoi udPOCWArVEG
(exTOG QUTWV TIOU aTTOTEAOUV TPAMATO  EYKOTAOTAOEWV
uyIeIvAG)- Mn petaAAikoi udpaywyoi- BaABideg udpaywywy,
X1 atrd HETOANO 1) TTAAOTIKG: ZWARVEG £€avayKaauévng pong,
pn WETAAAIKOI- YOPOOWANVEG, UN WETAAAIKOI- ZWANVWOEIG
ATTOPPONG USATWY, KATAOKEUAOTHEVES OTTO N HETOANIKA UANIKG-
ZwAAVEG aTTOXETEUANG, UN METAAAIKOI* M PETOAAIKOI CWARVEG
aTroxX£TEUONG: AYWwYOi ATTOXETEUONG N METAAAIKOI® ZWARVEG
€KKEVWONG (MN METAAAIKOI) yIO OIKODOMIKEG EYKATAOTAOEIG:
>wAnveg ammoxéteuong: Kepapikoi cwAAveg atmoxEteuong: Mn
METOAAIKOI OWANVEG OTTOXETEUONG: ZWANVWOEIG ATTO WANWITN:
SwAAvVeG OKUPOdEPATOG ZUAIVEG CWANVWOEIG ZWAAVESG aTTO
TOIMEVTOKOViaPa: YOPOOWANVEG, PN METOAAIKOI* ZWAAVEG aTTO
TOINEVTO: ZWAAVEG ATTO TOIPEVTO yla Xprion o€ KTipia- Mn
METAAAIKOI CWARVEG YIa EYKATAOTAOEIG ATTOOTPAYYIONG OTEYWV:
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Mpopovwpévol cuykoAAnuévol GWAAVEG (Un METAAAIKOI) yia
KTipIa- ZWANVWOEIG KAl AywYOi KATAOKEUAOUEVA aTTO APYIAO:
Aywyoi kal cwAAVES KaBWG Kal EEaPTAATA YIO AUTOUG, OTTOU
mepIAapBavovTal BaABideg: Mowog.

EN - 1

Cements for affixing floor tiles; Contact cement; Cements for
affixing floor tiles; Cements for affixing ceiling tiles; Mineral
fertilizers; Natural manures; Adhesives for wall tiles; Adhesives
for wall tiles; Adhesives for billposting; Adhesives for plaster;
Adhesives for enamelling; Adhesives for affixing wall tiles;
Adhesives for affixing insulating boards; Adhesives for fixing
plaster; Adhesives used in industry; Adhesives for laying tiles;
Adhesives for applying wall coverings; Adhesives for applying
ceramic tiles; Adhesives for waterproofing; Adhesives for the
construction industry; Woodworking adhesives for industrial
use; Adhesives for mortar; Adhesives for floor coverings; Ad-
hesives for floor coverings; Adhesives for covering floors;
Adhesives for ceiling coverings; adhesives for floor coverings;
Adhesives for wall claddings; Fillers for use in building; Adhes-
ives for industrial use; Masonry preservatives, except paints
and oils; Adhesives for wall tiles; Contact cement for use with
wood; Contact cement for use with laminates; Cement-water-
proofing chemicals, except paints; Cements for affixing wall
tiles; Cements for affixing floor tiles; Cements for affixing floor
tiles; Cements for affixing ceiling tiles; Cements for affixing
tiles; Cements for fixing wall tiles; Cements for fixing ceiling
tiles; Cements for fixing tiles; Rubber based cements (adhes-
ives) for industrial use; Glue for construction; Chemical com-
positions for use in the treatment of water; Detergents for use
in manufacturing and industry; Compositions for the removal
of adhesive as part of a manufacturing process; Chemical
compositions for reinforcing brickwork; Chemical compositions
for preserving stonework; Chemical compositions for retarding
the setting of concrete; Chemical compositions for sealing
slate; Chemical compositions for strengthening stonework;
Chemical compositions for use in the building industry;
Chemical compositions for use in the construction industry;
Chemical compositions for use in the civil engineering industry;
chemical compositions for use in building; Compounds for
use in foodstuffs and beverages; Cement preservatives (not
paints and oils); Hardeners for masonry; concrete curing
agents; Hardening agents for plaster; Hardening agents for
resins; Wall tiles (adhesives therefor); Mastics, fillers and
pastes for use in industry; Concrete preservatives, except
paints and oils; Masonry preservatives, except paints and oils;
Brickwork preservatives, except paints and oils; Chemicals
for waterproofing (cement), except paints; Waterproof coatings
(chemicals, except paints); Damp-proofing coatings (chemic-
als, except paints) for masonry; Liquid coatings [chemical];
Coatings for the preparation of floor coverings; Coatings for
waterproofing (chemicals); Coatings for renovating floor cov-
erings (other than paints or oils); Cements for fixing ceiling
tiles; Preservatives (concrete -), except paints and oils; Ce-
ment-waterproofing chemicals, except paints; Cement-water-
proofing chemicals, except paints; Cement [metallurgy]; Ce-
ment preservatives, except paints and oils; Cementitious
powder for coatings; Cement additives for completing wells;
Adhesive cements; Chemical products being additives for
cement; Additives for use in mixing cement; Chemical addit-
ives for cement; Contact cement for use with laminates;
Contact cement for use with wood; Cement-waterproofing
chemicals, except paints; Cement-waterproofing chemicals,
except paints; Cements for affixing tiles; Cements for fixing
tiles; Cements for fixing wall tiles; Cements for affixing wall
tiles; premixed adhesive foam cements; Compositions for
preserving cement (except paints or oils); Compositions for
setting cement; Rubber cement for repairing pneumatic tyres;
Agglutinants for cements; Adhesives for manufactured goods
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of cement; Chemicals for waterproofing (cement), except
paints; Cement (adhesives), other than for household or sta-
tionery use; Rubber based cements (adhesives) for industrial
use; Chemical compositions for hardening cement; Chemical
additives for oil well cements; Cement preservatives, except
paints and oils; Chemical compositions for reinforcing cement;
Polymers for use in the preparation of cements; Automobile
gasket cement; Polymers for use in the preparation of cemen-
titious compositions; Cement preservatives (not paints and
oils); Dispersants for use in cement; Rubber based cements
(adhesives), other than for household or stationery use; Min-
eral fertilizers; Natural manures; Adhesives for wall tiles; Ad-
hesives for wall tiles; Adhesives for billposting; Adhesives for
plaster; Adhesives for enamelling; Adhesives for affixing wall
tiles; Adhesives for affixing insulating boards; Adhesives for
fixing plaster; Adhesives used in industry; Adhesives for laying
tiles; Adhesives for applying wall coverings; Adhesives for
applying ceramic tiles; Adhesives for waterproofing; Adhesives
for the construction industry; Woodworking adhesives for in-
dustrial use; Adhesives for mortar; Adhesives for floor cover-
ings; Adhesives for floor coverings; Adhesives for covering
floors; Adhesives for ceiling coverings; adhesives for floor
coverings; Adhesives for wall claddings; Fillers for use in
building; Adhesives for industrial use; Masonry preservatives,
except paints and oils; Adhesives for wall tiles; Contact cement
for use with wood; Contact cement for use with laminates;
Cement-waterproofing chemicals, except paints; Cements for
affixing wall tiles; Cements for affixing floor tiles; Cements for
affixing floor tiles; Cements for affixing ceiling tiles; Cements
for affixing tiles; Cements for fixing wall tiles; Cements for
fixing ceiling tiles; Cements for fixing tiles; Rubber based ce-
ments (adhesives) for industrial use; Glue for construction;
Chemical compositions for use in the treatment of water; De-
tergents for use in manufacturing and industry; Compositions
for the removal of adhesive as part of a manufacturing pro-
cess; Chemical compositions for reinforcing brickwork;
Chemical compositions for preserving stonework; Chemical
compositions for retarding the setting of concrete; Chemical
compositions for sealing slate; Chemical compositions for
strengthening stonework; Chemical compositions for use in
the building industry; Chemical compositions for use in the
construction industry; Chemical compositions for use in the
civil engineering industry; chemical compositions for use in
building; Compounds for use in foodstuffs and beverages;
Cement preservatives (not paints and oils); Hardeners for
masonry; concrete curing agents; Hardening agents for
plaster; Hardening agents for resins; Wall tiles (adhesives
therefor); Mastics, fillers and pastes for use in industry; Con-
crete preservatives, except paints and oils; Masonry preser-
vatives, except paints and oils; Brickwork preservatives, except
paints and oils; Chemicals for waterproofing (cement), except
paints; Waterproof coatings (chemicals, except paints); Damp-
proofing coatings (chemicals, except paints) for masonry; Li-
quid coatings [chemical]; Coatings for the preparation of floor
coverings; Coatings for waterproofing (chemicals); Coatings
for renovating floor coverings (other than paints or oils); Min-
eral fertilizers; Natural manures; Adhesives for wall tiles; Ad-
hesives for wall tiles; Adhesives for billposting; Adhesives for
plaster; Adhesives for enamelling; Adhesives for affixing wall
tiles; Adhesives for affixing insulating boards; Adhesives for
fixing plaster; Adhesives used in industry; Adhesives for laying
tiles; Adhesives for applying wall coverings; Adhesives for
applying ceramic tiles; Adhesives for waterproofing; Adhesives
for the construction industry; Woodworking adhesives for in-
dustrial use; Adhesives for mortar; Adhesives for floor cover-
ings; Adhesives for floor coverings; Adhesives for covering
floors; Adhesives for ceiling coverings; adhesives for floor
coverings; Adhesives for wall claddings; Fillers for use in

TRADE MARKS AND DESIGNS

building; Adhesives for industrial use; Masonry preservatives,
except paints and oils; Adhesives for walll tiles; Contact cement
for use with wood; Contact cement for use with laminates;
Cement-waterproofing chemicals, except paints; Cements for
affixing wall tiles; Cements for affixing floor tiles; Cements for
affixing floor tiles; Cements for affixing ceiling tiles; Cements
for affixing tiles; Cements for fixing wall tiles; Cements for
fixing ceiling tiles; Cements for fixing tiles; Rubber based ce-
ments (adhesives) for industrial use; Glue for construction;
Chemical compositions for use in the treatment of water; De-
tergents for use in manufacturing and industry; Compositions
for the removal of adhesive as part of a manufacturing pro-
cess; Chemical compositions for reinforcing brickwork;
Chemical compositions for preserving stonework; Chemical
compositions for retarding the setting of concrete; Chemical
compositions for sealing slate; Chemical compositions for
strengthening stonework; Chemical compositions for use in
the building industry; Chemical compositions for use in the
construction industry; Chemical compositions for use in the
civil engineering industry; chemical compositions for use in
building; Compounds for use in foodstuffs and beverages;
Cement preservatives (not paints and oils); Hardeners for
masonry; concrete curing agents; Hardening agents for
plaster; Hardening agents for resins; Wall tiles (adhesives
therefor); Mastics, fillers and pastes for use in industry; Con-
crete preservatives, except paints and oils; Masonry preser-
vatives, except paints and oils; Brickwork preservatives, except
paints and oils; Chemicals for waterproofing (cement), except
paints; Waterproof coatings (chemicals, except paints); Damp-
proofing coatings (chemicals, except paints) for masonry; Li-
quid coatings [chemical]; Coatings for the preparation of floor
coverings; Coatings for waterproofing (chemicals); Coatings
for renovating floor coverings (other than paints or oils).

EN - 19

Metallic cement; Walls coverings of cement; Ready-to-use
cement for building purposes; Cement mortar slates; filling
cement; Flooring screeds; Cement for blast furnaces; Cement
mortar pipes; Constructional components of reinforced cement
mortar; Construction spacer elements made of cement rein-
forced by fibres; Cement mortar for use in construction; Ce-
mentitious waterproofing coatings; Plugs of cement for use
in filling; Wood-fibre reinforced cement boards (cement-excel-
sior boards); Asbestos cement; Cement; hydraulic cement;
Layers of cement mortar; Dry cement mortar; Textured coat-
ings; Cement for building; portland blast-furnace slagcement;
Earthenware and cement tubes; Cement; Cement for furnaces;
Fire cement; Refractory cement; Underlayment screed; Ce-
ment posts; Cement for blast furnaces; Levelling preparations
(cement or mortar); Cement mortar roofing tiles; Cementitious
restorative coatings; Portland cement; Cement mixes; Fire-
proof cement coatings; Cementitious protective coatings;
Fireproof cement coatings; Pipes made of cement; Cement
slabs; Asbestos cement; Slag-lime cement; Asbestos cement;
Asbestos cement; Pipes made of cement for use in building;
Fibre cement; Fireproof cement coatings; Roofing cements;
Soil stabilizing cement for use in agriculture; silica cement
[pozzolanic cement]; Wood-fibre reinforced cement boards
(improved cement boards); Water-pipes, not of metal; Water-
pipe valves, not of metal or plastic; Ceramic tiles for external
walls; Ceramic wall tiles; Ceramic tiles for internal walls;
Bathroom tiles (non metallic); Tiles, not of metal, for building;
Floor tiles; Ceramic tiles; Ceramic enamel tiles; Ceramic tiles
for flooring of building; Ceramic tiles for flooring; Rubber floor
tiles; Ceramic tiles; Ceramic tiles for external floors; Ceramic
tiles for internal floors; Ceramic tiles for floors and cladding;
Kitchen tiles (not of metal); Ceramic cover tiles; stucco tiles;
Tiles of marble; Mosaic tiles; Stone roof tiles; Non-metallic
floor tiles; Glass tiles and bricks; Glass tiles, not for roofs;
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Tiles of plaster; Tiles, not of metal, for building; Pavement
tiles; Wall tiles, not of metal, for building; Floor tiles; Non-
glazed tiles; Cabanas not of metal; Rubble; Cement; hydraulic
cement; Constructional components of reinforced cement
mortar; Building components (non-metallic- ) in the form of
slabs; Quartz; Glass used in building; Roof coverings, not of
metal; Woven covers (non-metallic- ) for use as geotextile
materials; Drain pipes, not of metal; Facade elements, not of
metal, for building; Coatings [building materials]; Decorative
ornamental plasterwork; Statues and works of art of materials
including stone, concrete and marble, included in this class;
Non-metallic transportable buildings; Granite; Sandstone
tubes; Expansion joints of non-metallic materials for use in
construction; Fireproof seals of building materials; Coating
sheets (not of metal); Facing sheets of plywood; Hardboard
sheets; Plywood sheets; Compressed sheets; Wood sheeting;
laminates (non-metallic- ); Paving slabs; clay tile; Concrete
slabs; Stone slates; Glass sheets used in building; Common
sheet glass (for use in building); Sheets of glass modified for
construction; Tiles of porcelain; non-metallic facing tiles for
use in buildings; Non-metallic ceiling tiles having sound insu-
lation properties; Slabs, not of metal; Artificial wood; Plywood;
Wood pulp board, for building; Natural and artificial wood,;
Building materials of plastics material; Construction materials
of artificial stone; Construction materials of natural stone; Fiber
reinforced plastic construction materials; Building materials
consisting of glass; Glass building materials; Building materials
of concrete reinforced with plastics and glass fibres; Building
materials made of rock fibres; Building materials of mineral
fibres; Building materials (not made of metal); building and
construction materials and elements, not of metal; expanded
plastics for use in construction; transparent plastics for use
in building; PVC roofing membranes; expanded plastics for
use in building; Mosaics for building; Polystyrene panels for
use in building; Panels of woodboard; Wood-fibre reinforced
cement boards (improved cement boards); Translucent
building panels made from plastics materials; Fibre panels;
Timber panels; plastic panels for use in construction; Water-
proofing boards (non-metallic); Flooring; Paving blocks of
materials other than metal; Paving made of non-metallic ma-
terials; Lighting slabs; Paving blocks, not of metal; Ceramic
paving and surfacing; Stoneware paving blocks and surfa-
cings; Strips of imitation wood; Stair-treads [steps], not of
metal; Stone; Artificial stone; Limestone; Manufactured stone;
Agricultural limestone; Limestone in powdered form; Limestone
in granular form; Natural stone for building purposes; Worked
natural stone; Stone for building; wall stone; paving stone;
Stone slates; Reconstituted stone; Synthetic stone; Building
stone; Building stone; Stones, rocks, clay and minerals;
Building ceramics; Ceramic refractory workpieces; Slate;
Floors, not of metal; Swimming pools [structures, not of metal];
Slates for wall cladding; Slates for roof cladding; Roofing
slates; Non-metallic roofing tiles; Glass plates for building;
Gypsum board; Laminated plasterboard; Plaques of marble;
Plaques made of stone; building slabs (non-metallic- ); Parquet
flooring and parquet slabs; Doors, windows and window cov-
ers, not of metal; Wall claddings, not of metal; Brick slips;
Coverings of felt for roofs; Cementitious protective coatings;
Non-metallic wall claddings; Flooring made of wood; Liquid
plastics surface coatings for protection against moisture [not
paints]; External coatings, not of metal; Cementitious water-
proofing coatings; Coverings, not of metal, for buildings;
Facade facings (not of metal); Facings, not of metal, for
building; Flooring made of wood; Roses [ceiling decorations]of
non-metallic materials; Concrete floors; Wooden flooring;
Parquet flooring of cork; Parquet flooring of wood; Parquet
flooring made of wood; Floors (not of metal); Floors, not of
metal; Floors (non-metallic); Plaster boards; Parquet floor
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boards; Building boards of plastics materials; Wooden floor
boards; fibreboard for building; Laminated chipboard; Hard-
board for building; Plastic building boards; Laminated fibre-
board; Wood boards; Boards of gypsum plaster; Roofing
boards [of wood]; Floor boards of wood; Ceiling boards of
wood; Wood chip boards; Particle board for use in building;
Plastic wallboards; Plywood boards; Fibre boards of wood
compressed with resin and particle boards; Carvings of
marble; Carvings of concrete; Carvings of stone; Gypsum
boards for construction purposes; Pantiles; Bituminous tiles;
Roofing tiles of clay; Clay roofing tiles; Cement mortar roofing
tiles; Transparent plastic roof tiles; Non-metallic roofing
shingles; Tiles of glass; Glass roofing tiles; Tiles of glass, not
for roofs; Pantiles; Roofing plates (non-metallic); Erosion
control fabric (construction); terrazzo; Terra cotta; Water pipes,
not of metal (other than parts of sanitary installations); Water-
pipes, not of metal; Water-pipe valves, not of metal or plastic;
Penstocks (pipes), not of metal; Water pipes, not of metal;
Down-pipes of non-metallic materials; Drain pipes, not of
metal; Drainage pipes, not of metal; Drain pipes, not of metal;
Discharge pipes (not of metal) for building installations; Drain
pipes; Ceramic drain pipes; Non-metallic drain pipes; Pipes
of sandstone; Concrete pipes; Pipes of wood; Cement mortar
pipes; Penstock pipes, not of metal; Pipes made of cement;
Pipes made of cement for use in building; non-metallic pipes
for roof drainage installations; Pre-insulated bonded pipes
(non-metallic- ) for building; Tubes and pipes of clay; Ducts
and pipes and accessories therefor, including valves; Gypsum;
Ceramic paving and surfacing; Water-pipes, not of metal;
Water-pipe valves, not of metal or plastic; Ceramic tiles for
external walls; Ceramic wall tiles; Ceramic tiles for internal
walls; Bathroom tiles (non metallic); Tiles, not of metal, for
building; Floor tiles; Ceramic tiles; Ceramic enamel tiles;
Ceramic tiles for flooring of building; Ceramic tiles for flooring;
Rubber floor tiles; Ceramic tiles; Ceramic tiles for external
floors; Ceramic tiles for internal floors; Ceramic tiles for floors
and cladding; Kitchen tiles (not of metal); Ceramic cover tiles;
stucco tiles; Tiles of marble; Mosaic tiles; Stone roof tiles;
Non-metallic floor tiles; Glass tiles and bricks; Glass tiles, not
for roofs; Tiles of plaster; Tiles, not of metal, for building;
Pavement tiles; Wall tiles, not of metal, for building; Floor tiles;
Non-glazed tiles; Cabanas not of metal; Rubble; Cement;
hydraulic cement; Constructional components of reinforced
cement mortar; Building components (non-metallic- ) in the
form of slabs; Quartz; Glass used in building; Roof coverings,
not of metal; Woven covers (non-metallic- ) for use as geotex-
tile materials; Drain pipes, not of metal; Facade elements, not
of metal, for building; Coatings [building materials]; Decorative
ornamental plasterwork; Statues and works of art of materials
including stone, concrete and marble, included in this class;
Non-metallic transportable buildings; Granite; Sandstone
tubes; Expansion joints of non-metallic materials for use in
construction; Fireproof seals of building materials; Coating
sheets (not of metal); Facing sheets of plywood; Hardboard
sheets; Plywood sheets; Compressed sheets; Wood sheeting;
laminates (non-metallic- ); Paving slabs; clay tile; Concrete
slabs; Stone slates; Glass sheets used in building; Common
sheet glass (for use in building); Sheets of glass modified for
construction; Tiles of porcelain; non-metallic facing tiles for
use in buildings; Non-metallic ceiling tiles having sound insu-
lation properties; Slabs, not of metal; Artificial wood; Plywood;
Wood pulp board, for building; Natural and artificial wood,;
Building materials of plastics material; Construction materials
of artificial stone; Construction materials of natural stone; Fiber
reinforced plastic construction materials; Building materials
consisting of glass; Glass building materials; Building materials
of concrete reinforced with plastics and glass fibres; Building
materials made of rock fibres; Building materials of mineral
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fibres; Building materials (not made of metal); building and
construction materials and elements, not of metal; expanded
plastics for use in construction; transparent plastics for use
in building; PVC roofing membranes; expanded plastics for
use in building; Mosaics for building; Polystyrene panels for
use in building; Panels of woodboard; Wood-fibre reinforced
cement boards (improved cement boards); Translucent
building panels made from plastics materials; Fibre panels;
Timber panels; plastic panels for use in construction; Water-
proofing boards (non-metallic); Flooring; Paving blocks of
materials other than metal; Paving made of non-metallic ma-
terials; Lighting slabs; Paving blocks, not of metal; Ceramic
paving and surfacing; Stoneware paving blocks and surfa-
cings; Strips of imitation wood; Stair-treads [steps], not of
metal; Stone; Artificial stone; Limestone; Manufactured stone;
Agricultural limestone; Limestone in powdered form; Limestone
in granular form; Natural stone for building purposes; Worked
natural stone; Stone for building; wall stone; paving stone;
Stone slates; Reconstituted stone; Synthetic stone; Building
stone; Building stone; Stones, rocks, clay and minerals;
Building ceramics; Ceramic refractory workpieces; Slate;
Floors, not of metal; Swimming pools [structures, not of metal];
Slates for wall cladding; Slates for roof cladding; Roofing
slates; Non-metallic roofing tiles; Glass plates for building;
Gypsum board; Laminated plasterboard; Plaques of marble;
Plaques made of stone; building slabs (non-metallic- ); Parquet
flooring and parquet slabs; Doors, windows and window cov-
ers, not of metal; Wall claddings, not of metal; Brick slips;
Coverings of felt for roofs; Cementitious protective coatings;
Non-metallic wall claddings; Flooring made of wood; Liquid
plastics surface coatings for protection against moisture [not
paints]; External coatings, not of metal; Cementitious water-
proofing coatings; Coverings, not of metal, for buildings;
Facade facings (not of metal); Facings, not of metal, for
building; Flooring made of wood; Roses [ceiling decorations]of
non-metallic materials; Concrete floors; Wooden flooring;
Parquet flooring of cork; Parquet flooring of wood; Parquet
flooring made of wood; Floors (not of metal); Floors, not of
metal; Floors (non-metallic); Plaster boards; Parquet floor
boards; Building boards of plastics materials; Wooden floor
boards; fibreboard for building; Laminated chipboard; Hard-
board for building; Plastic building boards; Laminated fibre-
board; Wood boards; Boards of gypsum plaster; Roofing
boards [of wood]; Floor boards of wood; Ceiling boards of
wood; Wood chip boards; Particle board for use in building;
Plastic wallboards; Plywood boards; Fibre boards of wood
compressed with resin and particle boards; Carvings of
marble; Carvings of concrete; Carvings of stone; Gypsum
boards for construction purposes; Pantiles; Bituminous tiles;
Roofing tiles of clay; Clay roofing tiles; Cement mortar roofing
tiles; Transparent plastic roof tiles; Non-metallic roofing
shingles; Tiles of glass; Glass roofing tiles; Tiles of glass, not
for roofs; Pantiles; Roofing plates (non-metallic); Erosion
control fabric (construction); terrazzo; Terra cotta; Water pipes,
not of metal (other than parts of sanitary installations); Water-
pipes, not of metal; Water-pipe valves, not of metal or plastic;
Penstocks (pipes), not of metal; Water pipes, not of metal;
Down-pipes of non-metallic materials; Drain pipes, not of
metal; Drainage pipes, not of metal; Drain pipes, not of metal;
Discharge pipes (not of metal) for building installations; Drain
pipes; Ceramic drain pipes; Non-metallic drain pipes; Pipes
of sandstone; Concrete pipes; Pipes of wood; Cement mortar
pipes; Penstock pipes, not of metal; Pipes made of cement;
Pipes made of cement for use in building; non-metallic pipes
for roof drainage installations; Pre-insulated bonded pipes
(non-metallic- ) for building; Tubes and pipes of clay; Ducts
and pipes and accessories therefor, including valves; Gypsum.

FR - 1
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Ciments de fixation pour dalles de sol; Ciment de contact;
Ciments pour fixer des carreaux de sol; Ciments pour fixer
des carreaux au plafond; Engrais minéraux; Engrais syn-
thétique naturel; Adhésifs pour carreaux de revétement;
Adhésifs pour carreaux de revétement; Colles pour affiches;
Adhésifs pour le platre; Adhésifs pour vernir; Adhésifs pour
fixer des carreaux de revétement; Adhésifs pour fixer des
plaques isolantes; Adhésifs (matiéres collantes) pour fixer le
platre; Adhésifs a usage industriel; Adhésifs destinés au
montage de dalles; Adhésifs pour [I'application de
recouvrements muraux; Produits destinés au montage de
dalles en céramique; Adhésifs imperméabilisants; Adhésifs
pour l'industrie des constructions; Adhésifs pour le travail du
bois a usage industriel; Adhésifs pour le mortier; Adhésifs
pour revétements de sols; Adhésifs pour revétements du sol;
Adhésifs pour recouvrir les sols; Adhésifs (matiéres collantes)
pour revétements de plafonds; Adhésifs pour revétements de
sols; Adhésifs (matiéres collantes) pour revétements muraux;
Mortiers destinés a la construction; Adhésifs destinés a I'in-
dustrie; Produits pour la conservation de la magonnerie a
I'exception des peintures et des huiles; Adhésifs pour carreaux
de revétement; Ciment de contact pour le bois; Ciment de
contact pour stratifiés; Préparations pour I'imperméabilisation
du ciment a I'exception des peintures; Ciments pour fixer des
carreaux muraux; Ciments de fixation pour dalles de sol;
Ciments pour fixer des carreaux de sol; Ciments pour fixer
des carreaux au plafond; Ciments pour fixer des carreaux;
Ciments pour fixer des carreaux muraux; Ciments pour fixer
des carreaux au plafond; Ciments pour fixer des carreaux;
Ciments a base de caoutchouc (adhésifs) a usage industriel;
Colles pour la construction; Compositions chimiques pour le
traitement de I'eau; Détergents utilisés dans la fabrication et
I'industrie; Compositions pour I'élimination de la colle en tant
que partie d'un procédé de fabrication; Compositions
chimiques pour renforcer le briquetage; Compositions
chimiques pour protéger la magonnerie; Compositions
chimiques pour retarder la prise du béton; Compositions
chimiques pour calfeutrer les ardoises; Compositions
chimiques pour renforcer la magonnerie en pierres; Com-
positions chimiques destinées a l'industrie de la construction;
Compositions chimiques destinées a l'industrie de la
construction; Compositions chimiques destinées au génie
civil; Compositions chimiques destinées a la construction;
Composés utilisés dans les aliments et boissons; Produits
pour la protection du ciment (autres que peintures et huiles);
Agents durcisseurs pour la magonnerie; Agents de réticulation
pour béton; Agents durcisseurs pour le platre; Agents durcis-
seurs pour résines; Carreaux de mur (et adhésifs); Mastics,
remplissages et pates pour l'industrie; Produits pour la
conservation du béton [a I'exception des peintures et des
huiles]; Produits pour la conservation de la magonnerie [a
I'exception des peintures et des huiles]; Produits pour la
conservation des briques (a I'exception des peintures et des
huiles); Produits chimiques pour I'imperméabilisation (ciment),
Excepté peintures; Revétements imperméables [produits
chimiques, autres que peintures]; Revétements hydrofuges
(produits chimiques autres que les peintures) pour les travaux
de maconnerie; Enduits liquides (produits chimiques);
Revétements pour la préparation de recouvrements de sols;
Revétements imperméabilisants [produits chimiques];
Revétements pour la rénovation du revétements de sols
[autres que peintures ou huiles]; Ciments pour fixer des car-
reaux au plafond; Produits conservateurs (pour béton), a
I'exception des peintures et huiles; Préparations pour I'imper-
méabilisation du ciment a I'exception des peintures;
Préparations pour I'imperméabilisation du ciment a I'exception
des peintures; Céments; Produits pour la conservation du
ciment a l'exception des peintures et des huiles; Poudre
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cimentaire pour enduits; Additifs cimentaires pour la com-
plétion de puits; Ciments adhésifs; Produits chimiques servant
d'additifs pour le ciment; Additifs destinés au mélange du
ciment; Additifs chimiques pour le ciment; Ciment de contact
pour stratifiés; Ciment de contact pour le bois; Préparations
pour l'imperméabilisation du ciment a I'exception des pein-
tures; Préparations pour l'imperméabilisation du ciment a
I'exception des peintures; Ciments pour fixer des carreaux;
Ciments pour fixer des carreaux; Ciments pour fixer des car-
reaux muraux; Ciments pour fixer des carreaux muraux;
Mousses de ciment adhésives prémélangées; Composés
pour la conservation du ciment (a I'exception des peintures
ou des huiles); Produits pour fixer le ciment; Ciment de
caoutchouc pour la réparation des pneus; Agglutinants for
ciments; Adhésifs pour produits manufacturés en ciment;
Produits chimiques pour l'imperméabilisation (ciment), Excepté
peintures; Ciments (adhésifs) autres que pour le ménage ou
la papeterie; Ciments a base de caoutchouc (adhésifs) a
usage industriel; Compositions chimiques pour le durcis-
sement du ciment; Additifs chimiques pour ciments de puits
de pétrole; Produits pour la conservation du ciment a I'excep-
tion des peintures et des huiles; Compositions chimiques pour
renforcer le ciment; Polyméres pour la préparation de ciments;
Ciment pour joint automobile; Polyméres destinés a la
préparation de compositions cimentaires; Produits pour la
protection du ciment (autres que peintures et huiles); Agents
dispersants pour le ciment; Ciments a base de caoutchouc
(adhésifs) autres que pour le ménage ou la papeterie; Engrais
minéraux; Engrais synthétique naturel; Adhésifs pour carreaux
de revétement; Adhésifs pour carreaux de revétement; Colles
pour affiches; Adhésifs pour le platre; Adhésifs pour vernir;
Adhésifs pour fixer des carreaux de revétement; Adhésifs
pour fixer des plaques isolantes; Adhésifs (matiéres collantes)
pour fixer le platre; Adhésifs a usage industriel; Adhésifs
destinés au montage de dalles; Adhésifs pour I'application de
recouvrements muraux; Produits destinés au montage de
dalles en céramique; Adhésifs imperméabilisants; Adhésifs
pour l'industrie des constructions; Adhésifs pour le travail du
bois a usage industriel; Adhésifs pour le mortier; Adhésifs
pour revétements de sols; Adhésifs pour revétements du sol;
Adhésifs pour recouvrir les sols; Adhésifs (matiéres collantes)
pour revétements de plafonds; Adhésifs pour revétements de
sols; Adhésifs (matiéres collantes) pour revétements muraux;
Mortiers destinés a la construction; Adhésifs destinés a I'in-
dustrie; Produits pour la conservation de la magonnerie a
I'exception des peintures et des huiles; Adhésifs pour carreaux
de revétement; Ciment de contact pour le bois; Ciment de
contact pour stratifiés; Préparations pour I'imperméabilisation
du ciment a I'exception des peintures; Ciments pour fixer des
carreaux muraux; Ciments de fixation pour dalles de sol;
Ciments pour fixer des carreaux de sol; Ciments pour fixer
des carreaux au plafond; Ciments pour fixer des carreaux;
Ciments pour fixer des carreaux muraux; Ciments pour fixer
des carreaux au plafond; Ciments pour fixer des carreaux;
Ciments a base de caoutchouc (adhésifs) a usage industriel;
Colles pour la construction; Compositions chimiques pour le
traitement de I'eau; Détergents utilisés dans la fabrication et
I'industrie; Compositions pour I'élimination de la colle en tant
que partie d'un procédé de fabrication; Compositions
chimiques pour renforcer le briquetage; Compositions
chimiques pour protéger la maconnerie; Compositions
chimiques pour retarder la prise du béton; Compositions
chimiques pour calfeutrer les ardoises; Compositions
chimiques pour renforcer la magonnerie en pierres; Com-
positions chimiques destinées a l'industrie de la construction;
Compositions chimiques destinées a lindustrie de la
construction; Compositions chimiques destinées au génie
civil; Compositions chimiques destinées a la construction;
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Composés utilisés dans les aliments et boissons; Produits
pour la protection du ciment (autres que peintures et huiles);
Agents durcisseurs pour la magonnerie; Agents de réticulation
pour béton; Agents durcisseurs pour le platre; Agents durcis-
seurs pour résines; Carreaux de mur (et adhésifs); Mastics,
remplissages et pates pour l'industrie; Produits pour la
conservation du béton [a I'exception des peintures et des
huiles]; Produits pour la conservation de la magonnerie [a
I'exception des peintures et des huiles]; Produits pour la
conservation des briques (a I'exception des peintures et des
huiles); Produits chimiques pour I'imperméabilisation (ciment),
Excepté peintures; Revétements imperméables [produits
chimiques, autres que peintures]; Revétements hydrofuges
(produits chimiques autres que les peintures) pour les travaux
de maconnerie; Enduits liquides (produits chimiques);
Revétements pour la préparation de recouvrements de sols;
Revétements imperméabilisants [produits chimiques];
Revétements pour la rénovation du revétements de sols
[autres que peintures ou huiles]; Engrais minéraux; Engrais
synthétique naturel; Adhésifs pour carreaux de revétement;
Adhésifs pour carreaux de revétement; Colles pour affiches;
Adhésifs pour le platre; Adhésifs pour vernir; Adhésifs pour
fixer des carreaux de revétement; Adhésifs pour fixer des
plaques isolantes; Adhésifs (matiéres collantes) pour fixer le
platre; Adhésifs a usage industriel; Adhésifs destinés au
montage de dalles; Adhésifs pour [I'application de
recouvrements muraux; Produits destinés au montage de
dalles en céramique; Adhésifs imperméabilisants; Adhésifs
pour l'industrie des constructions; Adhésifs pour le travail du
bois a usage industriel; Adhésifs pour le mortier; Adhésifs
pour revétements de sols; Adhésifs pour revétements du sol;
Adhésifs pour recouvrir les sols; Adhésifs (matiéres collantes)
pour revétements de plafonds; Adhésifs pour revétements de
sols; Adhésifs (matiéres collantes) pour revétements muraux;
Mortiers destinés a la construction; Adhésifs destinés a I'in-
dustrie; Produits pour la conservation de la magonnerie a
I'exception des peintures et des huiles; Adhésifs pour carreaux
de revétement; Ciment de contact pour le bois; Ciment de
contact pour stratifiés; Préparations pour I'imperméabilisation
du ciment a I'exception des peintures; Ciments pour fixer des
carreaux muraux; Ciments de fixation pour dalles de sol;
Ciments pour fixer des carreaux de sol; Ciments pour fixer
des carreaux au plafond; Ciments pour fixer des carreaux;
Ciments pour fixer des carreaux muraux; Ciments pour fixer
des carreaux au plafond; Ciments pour fixer des carreaux;
Ciments a base de caoutchouc (adhésifs) a usage industriel;
Colles pour la construction; Compositions chimiques pour le
traitement de I'eau; Détergents utilisés dans la fabrication et
l'industrie; Compositions pour I'élimination de la colle en tant
que partie d'un procédé de fabrication; Compositions
chimiques pour renforcer le briquetage; Compositions
chimiques pour protéger la macgonnerie; Compositions
chimiques pour retarder la prise du béton; Compositions
chimiques pour calfeutrer les ardoises; Compositions
chimiques pour renforcer la magonnerie en pierres; Com-
positions chimiques destinées a l'industrie de la construction;
Compositions chimiques destinées a lindustrie de la
construction; Compositions chimiques destinées au génie
civil; Compositions chimiques destinées a la construction;
Composés utilisés dans les aliments et boissons; Produits
pour la protection du ciment (autres que peintures et huiles);
Agents durcisseurs pour la magonnerie; Agents de réticulation
pour béton; Agents durcisseurs pour le platre; Agents durcis-
seurs pour résines; Carreaux de mur (et adhésifs); Mastics,
remplissages et pates pour l'industrie; Produits pour la
conservation du béton [a I'exception des peintures et des
huiles]; Produits pour la conservation de la magonnerie [a
I'exception des peintures et des huiles]; Produits pour la
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conservation des briques (a I'exception des peintures et des
huiles); Produits chimiques pour I'imperméabilisation (ciment),
Excepté peintures; Revétements imperméables [produits
chimiques, autres que peintures]; Revétements hydrofuges
(produits chimiques autres que les peintures) pour les travaux
de maconnerie; Enduits liquides (produits chimiques);
Revétements pour la préparation de recouvrements de sols;
Revétements imperméabilisants [produits chimiques];
Revétements pour la rénovation du revétements de sols
[autres que peintures ou huiles].

FR - 19

Ciment métallique; Revétements muraux (cimentaires); Ciment
prét a I'emploi pour la construction; Ardoises en mortier de
ciment; Ciment de bouchage; Chapes; Ciment pour hauts
fourneaux; Tuyaux en mortier de ciment; Eléments de
construction en mortier de ciment renforcé; Eléments de
séparation de construction en ciment renforcé en fibres;
Mortier au ciment pour la construction; Revétements imper-
méables au ciment; Bouchons en ciment pour le remplissage;
Panneaux en ciment renforcés en fibre de bois [panneaux en
ciment excelsior]; Amiante-ciment; Ciment; Ciment
hydraulique; Revétement de couches de mortier de ciment;
Mortiers de ciment sec; Revétements texturés (en ciment);
Ciment de construction; Ciment au laitier portland de fer;
Tubes en grés et en ciment; Ciment; Ciment pour fourneaux;
Ciment réfractaire; Ciment réfractaire; Poutres de support;
Poteaux en ciment; Ciment pour hauts fourneaux;
Préparations d'égalisation (ciments ou mortiers); Tuiles en
mortier de ciment; Couches de restauration en ciment; Ciment
portland; Mélanges de ciment; Enduits de ciment pour
I'ignifugation; Couches de protection en ciment; Enduits de
ciment pour lignifugation; Tuyaux en ciment; Plaques en
ciment; Amiante-ciment; Ciment de scorie-chaux; Amiante-
ciment; Amiante-ciment; Tuyaux en ciment destinés a la
construction; Amiante-ciment; Enduits de ciment pour
I'ignifugation; Ciment de toiture; Ciment pour la stabilisation
du sol destiné a I'agriculture; Ciment siliceux [ciment pouz-
zolanique]; Panneaux en ciment renforcé en fibre de bois
(panneaux en ciment amélioré); Conduites d'eau non métal-
liques; Clapets de conduites d'eau ni en métal, ni en matiéres
plastiques; Carrelages en céramique pour murs extérieurs;
Carrelages en céramique pour murs; Carrelages en céramique
pour murs intérieurs; Carreaux (non métalliques) de salle de
bains; Carreaux pour la construction non métalliques; Dalles;
Carreaux de céramique; Dalles céramiques émaillées; Car-
relages en céramique de revétement de sol de batiments;
Dalles en céramique pour planchéiage; Revétements de sol
en caoutchouc; Carreaux de céramique; Carrelages en
céramique pour sols extérieurs; Carrelages en céramique
pour sols intérieurs; Carreaux de céramique pour sols et
revétements; Carrelage pour cuisine (non métalliques); Dalles
de toitures en céramique; Carreaux en stuc; Carrelages en
marbre; Carreaux de mosaique; Dalles en pierre pour toits;
Dalles non métalliques; Dalles de verre; Dalles en verre non
pour les toits; Dalles en platre; Carreaux pour la construction
non métalliques; Dalles de chaussées; Carreaux de
revétement pour la construction non métalliques; Carrelages;
Dalles non vitrifiées; Cabines de bain non métalliques; Moel-
lons; Ciment; Ciment hydraulique; Eléments de construction
en mortier de ciment renforcé; Eléments de construction (non
meétalliques) sous forme de dalles; Quartz; Verre utilisé dans
le batiment; Couvertures de toits non métalliques;
Revétements tissés (non métalliques) utlisés comme
matériaux géotextiles; Tuyaux de drainage non métalliques;
Eléments non métalliques pour fagades de batiment; Enduits
[matériaux de construction]; Platrage décoratif; Statues et
ceuvres d'art fabriquées en matériaux tels que le bois, béton
et marbre, comprises dans cette classe; Structures et
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constructions transportables non métalliques; Granit; Tuyaux
en gres; Joints de dilatation en matériaux non métalliques
destinés au batiment; Joints ignifuges en matériaux de
construction; Feuilles de revétement (non métalliques);
Feuilles de parement en contreplaqué; Feuilles en panneaux
durs; Feuilles de contreplaqué; Feuilles d'aggloméré; Pan-
neaux en bois; Stratifiés (non métalliques); Dalles de pavage;
Tuile en argile; Dalles en béton; Pierres d'ardoise; feuilles de
verre destinées a la construction; Verre pour vitrage commun
[pour la construction]; Planches de verre modifié pour la
construction; Dalles en porcelaine; Dalles non métalliques de
parement pour batiments; Dalles non métalliques de plafond
ayant des propriétés d'isolation acoustique; Dalles non
métalliques; Bois artificiel; Bois compensé; Carton de pate
de bois [construction]; Bois naturel et artificiel; Matériaux de
construction en matiéres plastiques; Matériaux de construction
en pierre artificielle; Matériaux de construction en pierre
naturelle; Matériaux de construction en matiéres plastiques
renforcées par des fibres; Matériaux de construction composés
de verre; Matériaux de construction composés de verre;
Matériaux de construction en béton renforcé par des matiéres
plastiques et des fibres de verre; Matériaux de construction
en fibre de roche; Matériaux de construction en fibres min-
érales; Matériaux de construction non métalliques; Matériaux
et éléments de construction, non métalliques; Matiéres plas-
tiques expansées destinées a la construction; Matiéres plas-
tiques transparentes destinées a la construction; Membranes
en PVC pour toits; Matiéres plastiques expansées destinées
au batiment; Mosaiques pour la construction; Panneaux en
polystyréne pour la construction; Panneaux de carton-bois;
Panneaux en ciment renforcé en fibre de bois (panneaux en
ciment amélioré); Panneaux de construction translucides en
matiéres plastiques; Panneaux en fibres; Panneaux en bois;
Panneaux en plastique pour la construction; Panneaux imper-
méabilisants (non métalliques); Sols; Pavés en matiéres non
métalliques; Pavements en matériaux non métalliques; Pavés
lumineux; Pavés non métalliques; Pavés et revétements en
céramique; Pavements et revétements en grés; Profilés en
bois d'imitation; Marches d'escaliers non métalliques; Pierre;
Pierre artificielle; Pierres calcaires; Pierre manufacturée;
Castine agricole; Castine en poudre; Castine sous forme de
granulés; Pierres naturelles pour constructions; Pierres
naturelles ouvrées; Pierre de construction; Pierres pour murs;
Pierres de pavage; Pierres d'ardoise; Pierre reconstituée;
Pierre synthétique; Pierres a batir; Pierres pour la construction;
Pierres, rochers, argile et minerais; Piéces céramiques pour
la construction; Piéces réfractaires en céramique; Ardoise;
Planchers non métalliques; Piscines [constructions non
métalliques]; Ardoises pour revétements muraux; Ardoises
pour couverture de toit; Ardoises pour toitures; Panneaux de
toits non métalliques; Plaques de verre pour la construction;
Plaques de platre; Plaques de platre laminé; Plaques en
marbre; Plaques en pierre; Dalles de construction (non
métalliques); Lames de parquet et marqueterie pour parquet;
Portes, fenétres et couvre-fenétres, non métalliques;
Revétement de murs non métalliques; Briques de revétement
mural; Revétements d'étanchéité pour toitures; Couches de
protection en ciment; Revétements muraux non métalliques;
Planchers en bois; Enduits de surface en matieres plastiques
liquides pour la protection contre I'humidité [autres que pein-
tures]; Revétements extérieurs (non  métalliques);
Revétements imperméables au ciment; Couvertures non
meétalliques pour batiments; Panneaux de revétement de
fagcades (non métalliques); Revétements [construction] non
métalliques; Planchers en bois; Rosaces non métalliques
(décorations pour plafonds); Plancher en béton; Planchers
en bois; Sols de parquet en liege; Parquets en bois; Parquets
en bois; Sols (non métalliques); Planchers non métalliques;
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Planchers (non métalliqgues); Panneaux de platre; Lames de
parquets; Panneaux de construction en matiéres plastiques;
Lames de plancher en bois; Panneau de fibres pour la
construction; Panneaux de particules stratifiés; Panneau dur
pour la construction; Panneaux de construction en plastique;
Panneaux de fibres laminés; Plaques en bois; Planches en
platre de gypse; Panneaux de toiture [en bois]; Planches pour
sol en bois; Planches de plafond en bois; Panneaux en ag-
gloméré; Panneau de particules destiné au batiment; Pan-
neaux muraux en plastique; panneaux en contreplaqué;
Panneaux en fibre de bois agglomérés avec résine et pan-
neaux de particules; Sculptures en marbre; Gravures en béton;
Tailles de pierre; Panneaux de gypse pour la construction;
Tuiles non métalliques; Tuiles bitumeuses; Tuiles de toitures
en terre cuite; Tuiles d'argile pour toits; Tuiles en mortier de
ciment; Tuiles en plastique transparent; Bardeaux de toiture
non métalliques; Tuiles en verre; Tuiles en verre pour toits;
Tuiles en verre non pour les toits; Tuiles non métalliques;
Tuiles (non métalliques); Tissus pour contréler I'érosion
(construction); Terrazzo; Terre cuite; Tuyaux d'eau non
meétalliques (autres que les parties d'installations sanitaires);
Conduites d'eau non métalliques; Clapets de conduites d'eau
ni en métal, ni en matieres plastiques; Tuyauterie forcée
[conduits] non métallique; Conduites d'eau non métalliques;
Tuyaux de descente d'eaux non en métal; Tuyaux de drain-
age, non métalliques; Tuyaux d'asséchement (non métal-
liques); Tuyaux de drainage non métalliques; Tuyaux de
décharge (non métalliques) pour installations de construction;
Tuyaux de drainage; Tuyaux de drainage en céramique;
Tuyaux de drainage non métalliques; Tuyaux en grés; Tuyaux
en béton; Tuyaux en bois; Tuyaux en mortier de ciment;
Conduites forcées non métalliques; Tuyaux en ciment; Tuyaux
en ciment destinés a la construction; Tuyaux non métalliques
pour installations d'écoulement des eaux du toit; Tuyaux as-
semblés par collage et pré-isolés (non métalliques) pour la
construction; Tuyaux et conduites en argile; Conduites et
tuyaux ainsi que leurs accessoires, y compris vannes; Gypse;
Pavés et revétements en céramique; Conduites d'eau non
métalliques; Clapets de conduites d'eau ni en métal, ni en
matiéres plastiques; Carrelages en céramique pour murs ex-
térieurs; Carrelages en céramique pour murs; Carrelages en
céramique pour murs intérieurs; Carreaux (non métalliques)
de salle de bains; Carreaux pour la construction non métal-
liques; Dalles; Carreaux de céramique; Dalles céramiques
émaillées; Carrelages en céramique de revétement de sol de
batiments; Dalles en céramique pour planchéiage;
Revétements de sol en caoutchouc; Carreaux de céramique;
Carrelages en céramique pour sols extérieurs; Carrelages en
céramique pour sols intérieurs; Carreaux de céramique pour
sols et revétements; Carrelage pour cuisine (non métalliques);
Dalles de toitures en céramique; Carreaux en stuc; Carrelages
en marbre; Carreaux de mosaique; Dalles en pierre pour toits;
Dalles non métalliques; Dalles de verre; Dalles en verre non
pour les toits; Dalles en platre; Carreaux pour la construction
non métalliques; Dalles de chaussées; Carreaux de
revétement pour la construction non métalliques; Carrelages;
Dalles non vitrifiées; Cabines de bain non métalliques; Moel-
lons; Ciment; Ciment hydraulique; Eléments de construction
en mortier de ciment renforcé; Eléments de construction (non
meétalliques) sous forme de dalles; Quartz; Verre utilisé dans
le batiment; Couvertures de toits non métalliques;
Revétements tissés (non métalliques) utlisés comme
matériaux géotextiles; Tuyaux de drainage non métalliques;
Eléments non métalliques pour fagades de batiment; Enduits
[matériaux de construction]; Platrage décoratif; Statues et
ceuvres d'art fabriquées en matériaux tels que le bois, béton
et marbre, comprises dans cette classe; Structures et
constructions transportables non métalliques; Granit; Tuyaux
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en grés; Joints de dilatation en matériaux non métalliques
destinés au batiment; Joints ignifuges en matériaux de
construction; Feuilles de revétement (non métalliques);
Feuilles de parement en contreplaqué; Feuilles en panneaux
durs; Feuilles de contreplaqué; Feuilles d'aggloméré; Pan-
neaux en bois; Stratifiés (non métalliques); Dalles de pavage;
Tuile en argile; Dalles en béton; Pierres d'ardoise; feuilles de
verre destinées a la construction; Verre pour vitrage commun
[pour la construction]; Planches de verre modifié pour la
construction; Dalles en porcelaine; Dalles non métalliques de
parement pour batiments; Dalles non métalliques de plafond
ayant des propriétés d'isolation acoustique; Dalles non
métalliques; Bois artificiel; Bois compensé; Carton de pate
de bois [construction]; Bois naturel et artificiel; Matériaux de
construction en matiéres plastiques; Matériaux de construction
en pierre artificielle; Matériaux de construction en pierre
naturelle; Matériaux de construction en matiéres plastiques
renforcées par des fibres; Matériaux de construction composés
de verre; Matériaux de construction composés de verre;
Matériaux de construction en béton renforcé par des matieres
plastiques et des fibres de verre; Matériaux de construction
en fibre de roche; Matériaux de construction en fibres min-
érales; Matériaux de construction non métalliques; Matériaux
et éléments de construction, non métalliques; Matiéres plas-
tiques expansées destinées a la construction; Matiéres plas-
tiques transparentes destinées a la construction; Membranes
en PVC pour toits; Matiéres plastiques expansées destinées
au batiment; Mosaiques pour la construction; Panneaux en
polystyrene pour la construction; Panneaux de carton-bois;
Panneaux en ciment renforcé en fibre de bois (panneaux en
ciment amélioré); Panneaux de construction translucides en
matieres plastiques; Panneaux en fibres; Panneaux en bois;
Panneaux en plastique pour la construction; Panneaux imper-
méabilisants (non métalliques); Sols; Pavés en matiéres non
métalliques; Pavements en matériaux non métalliques; Pavés
lumineux; Pavés non métalliques; Pavés et revétements en
céramique; Pavements et revétements en grés; Profilés en
bois d'imitation; Marches d'escaliers non métalliques; Pierre;
Pierre artificielle; Pierres calcaires; Pierre manufacturée;
Castine agricole; Castine en poudre; Castine sous forme de
granulés; Pierres naturelles pour constructions; Pierres
naturelles ouvrées; Pierre de construction; Pierres pour murs;
Pierres de pavage; Pierres d'ardoise; Pierre reconstituée;
Pierre synthétique; Pierres a batir; Pierres pour la construction;
Pierres, rochers, argile et minerais; Piéces céramiques pour
la construction; Piéces réfractaires en céramique; Ardoise;
Planchers non métalliques; Piscines [constructions non
meétalliques]; Ardoises pour revétements muraux; Ardoises
pour couverture de toit; Ardoises pour toitures; Panneaux de
toits non métalliques; Plaques de verre pour la construction;
Plaques de platre; Plaques de platre laminé; Plaques en
marbre; Plaques en pierre; Dalles de construction (non
métalliques); Lames de parquet et marqueterie pour parquet;
Portes, fenétres et couvre-fenétres, non métalliques;
Revétement de murs non métalliques; Briques de revétement
mural; Revétements d'étanchéité pour toitures; Couches de
protection en ciment; Revétements muraux non métalliques;
Planchers en bois; Enduits de surface en matiéres plastiques
liquides pour la protection contre I'humidité [autres que pein-
tures]; Revétements extérieurs (non métalliques);
Revétements imperméables au ciment; Couvertures non
métalliques pour batiments; Panneaux de revétement de
fagcades (non métalliques); Revétements [construction] non
métalliques; Planchers en bois; Rosaces non métalliques
(décorations pour plafonds); Plancher en béton; Planchers
en bois; Sols de parquet en liege; Parquets en bois; Parquets
en bois; Sols (non métalliques); Planchers non métalliques;
Planchers (non métalliques); Panneaux de platre; Lames de
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parquets; Panneaux de construction en matiéres plastiques;
Lames de plancher en bois; Panneau de fibres pour la
construction; Panneaux de particules stratifiés; Panneau dur
pour la construction; Panneaux de construction en plastique;
Panneaux de fibres laminés; Plaques en bois; Planches en
platre de gypse; Panneaux de toiture [en bois]; Planches pour
sol en bois; Planches de plafond en bois; Panneaux en ag-
gloméré; Panneau de particules destiné au batiment; Pan-
neaux muraux en plastique; panneaux en contreplaqué;
Panneaux en fibre de bois agglomérés avec résine et pan-
neaux de particules; Sculptures en marbre; Gravures en béton;
Tailles de pierre; Panneaux de gypse pour la construction;
Tuiles non métalliques; Tuiles bitumeuses; Tuiles de toitures
en terre cuite; Tuiles d'argile pour toits; Tuiles en mortier de
ciment; Tuiles en plastique transparent; Bardeaux de toiture
non métalliques; Tuiles en verre; Tuiles en verre pour toits;
Tuiles en verre non pour les toits; Tuiles non métalliques;
Tuiles (non métalliques); Tissus pour contrdler I'érosion
(construction); Terrazzo; Terre cuite; Tuyaux d'eau non
métalliques (autres que les parties d'installations sanitaires);
Conduites d'eau non métalliques; Clapets de conduites d'eau
ni en métal, ni en matieres plastiques; Tuyauterie forcée
[conduits] non métallique; Conduites d'eau non métalliques;
Tuyaux de descente d'eaux non en métal; Tuyaux de drain-
age, non métalliques; Tuyaux d'asséchement (non métal-
liques); Tuyaux de drainage non métalliqgues; Tuyaux de
décharge (non métalliques) pour installations de construction;
Tuyaux de drainage; Tuyaux de drainage en céramique;
Tuyaux de drainage non métalliques; Tuyaux en grés; Tuyaux
en béton; Tuyaux en bois; Tuyaux en mortier de ciment;
Conduites forcées non métalliques; Tuyaux en ciment; Tuyaux
en ciment destinés a la construction; Tuyaux non métalliques
pour installations d'écoulement des eaux du toit; Tuyaux as-
semblés par collage et pré-isolés (non métalliques) pour la
construction; Tuyaux et conduites en argile; Conduites et
tuyaux ainsi que leurs accessoires, y compris vannes; Gypse.
IT - 1

Cementi per fissare le piastrelle a pavimento; Cemento da
contatto; Cementi per fissare le piastrelle di pavimenti; Cemen-
ti per fissare le piastrelle di soffitti; Fertilizzanti minerali; Con-
cime naturale; Adesivi per piastrelle di rivestimento; Adesivi
per piastrelle di rivestimento; Colle per manifesti; Adesivi per
malta per intonaco; Adesivi per smaltare; Adesivi per
piastrelle di rivestimento; Adesivi per fissare pannelli isolanti;
Adesivi per il fissaggio dell'intonaco; Prodotti per la pulizia
industriale; Adesivi per la posa di piastrelle; Adesivi per I'ap-
plicazione di rivestimenti di pareti; Adesivo per la posa di
piastrelle in ceramica; Adesivi per impermeabilizzazione;
Adesivi per l'industria delle costruzioni; Adesivi per la lavora-
zione del legno per uso industriale; Adesivi per malta; Adesivi
per rivestimenti di pavimenti; Adesivi per rivestimenti del pa-
vimento; Adesivi per rivestire pavimenti; Adesivi per rivesti-
menti per soffitti; Adesivi (materie collanti) per rivestimenti di
pavimenti; Adesivi per il rivestimento di pareti; Malte per
I'edilizia; Adesivi per usi industriali; Prodotti per la conserva-
zione della muratura ad eccezione delle pitture e degli oli;
Adesivi per piastrelle di rivestimento; Cemento a contatto da
usare con legno; Cemento a contatto da usare con laminati;
Preparazioni per l'impermeabilizzazione del cemento ad ec-
cezione delle pitture; Cementi per fissare le piastrelle per pa-
reti; Cementi per fissare le piastrelle a pavimento; Cementi
per fissare le piastrelle di pavimenti; Cementi per fissare le
piastrelle di soffitti; Cementi per applicare piastrelle; Cementi
per sostenere piastrelle; Cementi per fissare piastrelle per
soffitti; Cementi per fissare piastrelle; Cementi a base di
gomma (adesivi) per uso industriale; Colle per uso edilizio;
Composizioni chimiche per il trattamento dell'acqua; Deter-
genti da utilizzare nella fabbricazione e nellindustria; Composti
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per rimuovere adesivi come parte d'un processo di lavorazione
industriale; Composti chimici per il rinforzo di muratura;
Composti chimici per la conservazione di opere in pietra;
Composti chimici per ritardare la solidificazione del calcestruz-
zo; Composti chimici per sigillare ardesia; Composti chimici
per il rinforzo d'opere in pietra; Composti chimici per l'industria
edile; Composti chimici per il settore delle costruzioni; Com-
posti chimici per uso nel settore dell'ingegneria civile; Com-
posti chimici per l'industria edile; Composti da utilizzare in
alimenti e bevande; Prodotti per la conservazione del cemento
[ad eccezione delle pitture e degli oli]; Indurenti per muratura;
Agenti di vulcanizzazione per calcestruzzo; Agenti indurenti
per malta per intonaco; Agenti indurenti per resine; Piastrelle
per pareti (loro adesivi); Mastici, riempitivi e paste da utilizzare
nell'industria; Prodotti per la conservazione del calcestruzzo
[ad eccezione delle pitture e degli olii]; Prodotti per la conser-
vazione della muratura [ad eccezione delle pitture e degli oli
]; Prodotti per la conservazione dei mattoni (ad eccezione
delle pitture e degli oli); Prodotti chimici per I'impermeabilizza-
zione (cemento), Eccetto colori; Rivestimenti impermeabili
(prodotti chimici che non siano pitture); Rivestimenti idrorepel-
lenti (chimici che non siano pitture) per opere murarie; Rivesti-
menti liquidi (chimici); Rivestimenti per la preparazione di co-
perture di pavimenti; Rivestimenti per impermeabilizzazione
[prodotti chimici]; Rivestimenti per rinnovare rivestimenti di
pavimenti [tranne vernici e oli]; Cementi per fissare piastrelle
per soffitti; Prodotti per la conservazione del calcestruzzo,
tranne pitture ed oli; Preparazioni per l'impermeabilizzazione
del cemento ad eccezione delle pitture; Preparazioni per
I'impermeabilizzazione del cemento ad eccezione delle pitture;
Cementi [metallurgia)]; Prodotti per la conservazione del ce-
mento ad eccezione delle pitture e degli olii; Polvere cemen-
tizia per rivestimenti; Additivi per cemento destinati al
completamento di pozzi; Cementi adesivi; Prodotti chimici,
ovvero additivi per cemento; Additivi per miscelazione del
cemento; Additivi chimici per cemento; Cemento a contatto
da usare con laminati; Cemento a contatto da usare con legno;
Preparazioni per l'impermeabilizzazione del cemento ad ec-
cezione delle pitture; Preparazioni per l'impermeabilizzazione
del cemento ad eccezione delle pitture; Cementi per applicare
piastrelle; Cementi per fissare piastrelle; Cementi per soste-
nere piastrelle; Cementi per fissare le piastrelle per pareti;
Cementi in espanso adesivo premiscelato; Composti per la
conservazione del cemento [ad eccezione delle pitture o degli
oli]; Composti per la presa del cemento; Adesivi a base di
gomma per riparazione di pneumatici; Agglutinanti per cemen-
ti; Adesivi per manufatti in cemento; Prodotti chimici per I'im-
permeabilizzazione (cemento), Eccetto colori; Cemento
(adesivi) non per uso domestico né per cartoleria; Cementi a
base di gomma (adesivi) per uso industriale; Composti chimici
per l'indurimento del cemento; Additivi chimici per cementi
per pozzi petroliferi; Prodotti per la conservazione del cemento
ad eccezione delle pitture e degli olii; Composti chimici per
rinforzare il cemento; Polimeri per la preparazione del cemen-
to; Adesivo per guarnizioni di automobili; Polimeri per prepa-
razione di composti cementizi; Prodotti per la conservazione
del cemento [ad eccezione delle pitture e degli oli]; Disperdenti
per cemento; Cementi a base di gomma (adesivi) non per
uso domestico né per cartoleria; Fertilizzanti minerali; Concime
naturale; Adesivi per piastrelle di rivestimento; Adesivi per
piastrelle di rivestimento; Colle per manifesti; Adesivi per
malta per intonaco; Adesivi per smaltare; Adesivi per
piastrelle di rivestimento; Adesivi per fissare pannelli isolanti;
Adesivi per il fissaggio dell'intonaco; Prodotti per la pulizia
industriale; Adesivi per la posa di piastrelle; Adesivi per I'ap-
plicazione di rivestimenti di pareti; Adesivo per la posa di
piastrelle in ceramica; Adesivi per impermeabilizzazione;
Adesivi per l'industria delle costruzioni; Adesivi per la lavora-
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zione del legno per uso industriale; Adesivi per malta; Adesivi
per rivestimenti di pavimenti; Adesivi per rivestimenti del pa-
vimento; Adesivi per rivestire pavimenti; Adesivi per rivesti-
menti per soffitti; Adesivi (materie collanti) per rivestimenti di
pavimenti; Adesivi per il rivestimento di pareti; Malte per
I'edilizia; Adesivi per usi industriali; Prodotti per la conserva-
zione della muratura ad eccezione delle pitture e degli oli;
Adesivi per piastrelle di rivestimento; Cemento a contatto da
usare con legno; Cemento a contatto da usare con laminati;
Preparazioni per I'impermeabilizzazione del cemento ad ec-
cezione delle pitture; Cementi per fissare le piastrelle per pa-
reti; Cementi per fissare le piastrelle a pavimento; Cementi
per fissare le piastrelle di pavimenti; Cementi per fissare le
piastrelle di soffitti; Cementi per applicare piastrelle; Cementi
per sostenere piastrelle; Cementi per fissare piastrelle per
soffitti; Cementi per fissare piastrelle; Cementi a base di
gomma (adesivi) per uso industriale; Colle per uso edilizio;
Composizioni chimiche per il trattamento dell'acqua; Deter-
genti da utilizzare nella fabbricazione e nellindustria; Composti
per rimuovere adesivi come parte d'un processo di lavorazione
industriale; Composti chimici per il rinforzo di muratura;
Composti chimici per la conservazione di opere in pietra;
Composti chimici per ritardare la solidificazione del calcestruz-
zo; Composti chimici per sigillare ardesia; Composti chimici
per il rinforzo d'opere in pietra; Composti chimici per l'industria
edile; Composti chimici per il settore delle costruzioni; Com-
posti chimici per uso nel settore dell'ingegneria civile; Com-
posti chimici per l'industria edile; Composti da utilizzare in
alimenti e bevande; Prodotti per la conservazione del cemento
[ad eccezione delle pitture e degli oli]; Indurenti per muratura;
Agenti di vulcanizzazione per calcestruzzo; Agenti indurenti
per malta per intonaco; Agenti indurenti per resine; Piastrelle
per pareti (loro adesivi); Mastici, riempitivi e paste da utilizzare
nell'industria; Prodotti per la conservazione del calcestruzzo
[ad eccezione delle pitture e degli olii]; Prodotti per la conser-
vazione della muratura [ad eccezione delle pitture e degli oli
]; Prodotti per la conservazione dei mattoni (ad eccezione
delle pitture e degli oli); Prodotti chimici per I'impermeabilizza-
zione (cemento), Eccetto colori; Rivestimenti impermeabili
(prodotti chimici che non siano pitture); Rivestimenti idrorepel-
lenti (chimici che non siano pitture) per opere murarie; Rivesti-
menti liquidi (chimici); Rivestimenti per la preparazione di co-
perture di pavimenti; Rivestimenti per impermeabilizzazione
[prodotti chimici]; Rivestimenti per rinnovare rivestimenti di
pavimenti [tranne vernici e oli]; Fertilizzanti minerali; Concime
naturale; Adesivi per piastrelle di rivestimento; Adesivi per
piastrelle di rivestimento; Colle per manifesti; Adesivi per
malta per intonaco; Adesivi per smaltare; Adesivi per
piastrelle di rivestimento; Adesivi per fissare pannelli isolanti;
Adesivi per il fissaggio dell'intonaco; Prodotti per la pulizia
industriale; Adesivi per la posa di piastrelle; Adesivi per I'ap-
plicazione di rivestimenti di pareti; Adesivo per la posa di
piastrelle in ceramica; Adesivi per impermeabilizzazione;
Adesivi per l'industria delle costruzioni; Adesivi per la lavora-
zione del legno per uso industriale; Adesivi per malta; Adesivi
per rivestimenti di pavimenti; Adesivi per rivestimenti del pa-
vimento; Adesivi per rivestire pavimenti; Adesivi per rivesti-
menti per soffitti; Adesivi (materie collanti) per rivestimenti di
pavimenti; Adesivi per il rivestimento di pareti; Malte per
I'edilizia; Adesivi per usi industriali; Prodotti per la conserva-
zione della muratura ad eccezione delle pitture e degli oli;
Adesivi per piastrelle di rivestimento; Cemento a contatto da
usare con legno; Cemento a contatto da usare con laminati;
Preparazioni per l'impermeabilizzazione del cemento ad ec-
cezione delle pitture; Cementi per fissare le piastrelle per pa-
reti; Cementi per fissare le piastrelle a pavimento; Cementi
per fissare le piastrelle di pavimenti; Cementi per fissare le
piastrelle di soffitti; Cementi per applicare piastrelle; Cementi
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per sostenere piastrelle; Cementi per fissare piastrelle per
soffitti; Cementi per fissare piastrelle; Cementi a base di
gomma (adesivi) per uso industriale; Colle per uso edilizio;
Composizioni chimiche per il trattamento dell'acqua; Deter-
genti da utilizzare nella fabbricazione e nellindustria; Composti
per rimuovere adesivi come parte d'un processo di lavorazione
industriale; Composti chimici per il rinforzo di muratura;
Composti chimici per la conservazione di opere in pietra;
Composti chimici per ritardare la solidificazione del calcestruz-
zo; Composti chimici per sigillare ardesia; Composti chimici
per il rinforzo d'opere in pietra; Composti chimici per l'industria
edile; Composti chimici per il settore delle costruzioni; Com-
posti chimici per uso nel settore dell'ingegneria civile; Com-
posti chimici per l'industria edile; Composti da utilizzare in
alimenti e bevande; Prodotti per la conservazione del cemento
[ad eccezione delle pitture e degli oli]; Indurenti per muratura;
Agenti di vulcanizzazione per calcestruzzo; Agenti indurenti
per malta per intonaco; Agenti indurenti per resine; Piastrelle
per pareti (loro adesivi); Mastici, riempitivi e paste da utilizzare
nell'industria; Prodotti per la conservazione del calcestruzzo
[ad eccezione delle pitture e degli olii]; Prodotti per la conser-
vazione della muratura [ad eccezione delle pitture e degli oli
]; Prodotti per la conservazione dei mattoni (ad eccezione
delle pitture e degli oli); Prodotti chimici per I'impermeabilizza-
zione (cemento), Eccetto colori; Rivestimenti impermeabili
(prodotti chimici che non siano pitture); Rivestimenti idrorepel-
lenti (chimici che non siano pitture) per opere murarie; Rivesti-
menti liquidi (chimici); Rivestimenti per la preparazione di co-
perture di pavimenti; Rivestimenti per impermeabilizzazione
[prodotti chimici]; Rivestimenti per rinnovare rivestimenti di
pavimenti [tranne vernici e oli].

IT - 19

Cemento armato; Rivestimenti murali in cemento; Cemento
pronto per l'uso per I'edilizia; Lastre in malta di cemento; Ce-
mento riempitivo; Strati di rivestimento per pavimenti; Cemento
per alto-forni; Tubi in malta di cemento; Componenti da
costruzione in malta di cemento rinforzata; Elementi spaziatori
per uso edilizio realizzati in cemento rinforzato con fibra;
Malta di cemento per la costruzione; Rivestimenti imperme-
abilizzanti cementizi; Tappi di cemento da utilizzare per
riempimenti; Pannelli di cemento rinforzato in fibra di legno
[pannelli di cemento excelsior]; Cemento d'amianto; Cemento;
Cemento idraulico; Rivestimento di strati di malta di cemento;
Malta di cemento secco; Rivestimenti texturati (di cemento);
Cemento da costruzione; Cemento Portland di scoria d'alto-
forno; Tubi in gres ed in cemento; Cemento; Cemento per
forni; Cemento antincendio; Cemento refrattario; Guide imper-
meabili per pavimenti; Pali in cemento; Cemento per alto-forni;
Preparati per livellamento [cemento o malta]; Tegole in malta
di cemento; Rivestimenti di restauro cementizi; Cemento
Portland; Miscele di cemento; Intonaci di cemento per isola-
mento dal fuoco; Rivestimenti protettivi cementizi; Intonaci di
cemento per isolamento dal fuoco; Tubi in cemento; Lastre
in cemento; Cemento d'amianto; Cemento in scorie di calce;
Cemento d'amianto; Cemento d'amianto; Tubi in cemento per
la costruzione; Cemento in fibre; Intonaci di cemento per iso-
lamento dal fuoco; Cemento per coperture; Cemento per
stabilizzazione del suolo per uso nell'agricoltura; Cemento a
base di silice [cemento pozzolanico]; Pannelli di cemento
rinforzato con fibra di legno (pannelli di cemento migliorato);
Condotte d'acqua non metalliche; Valvole per condutture
d'acqua [non in metallo né in materie plastiche]; Piastrelle
ceramiche per pareti esterne; Piastrelle in ceramica per pareti;
Piastrelle ceramiche per pareti interne; Piastrelle da bagno
(non in metallo); Piastrelle per costruzione non metalliche;
Mattonelle; Piastrelle ceramiche; Piastrelle in ceramica
smaltate; Piastrelle in ceramica per pavimenti di edifici;
Piastrelle ceramiche per pavimenti; Piastrelle per pavimenti
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in gomma; Piastrelle ceramiche; Piastrelle ceramiche per
pavimenti esterni; Piastrelle ceramiche per pavimenti interni;
Piastrelle ceramiche per pavimenti e rivestimenti; Piastrelle
da cucina (non metalliche); Piastrelle di rivestimento in cera-
mica; Piastrelle con stucco; Piastrelle di marmo; Piastrelle
per mosaici; Piastrelle di pietra per tetti; Piastrelle non metal-
liche per pavimenti; Piastrelle e formelle in vetro; Piastrelle in
vetro non per tetti; Piastrelle di gesso; Piastrelle per costru-
zione non metalliche; Piastrelle per marciapiedi; Piastrelle per
costruzione non metalliche; Piastrelle per pavimentazione;
Piastrelle non vetrificate; Cabine da bagno non metalliche;
Pietrisco; Cemento; Cemento idraulico; Componenti da
costruzione in malta di cemento rinforzata; Componenti da
costruzione (non metallici) in forma di lastre; Cristallo di rocca;
Vetro per le costruzioni; Coperture per tetti non metalliche;
Rivestimenti tessuti (non metallici) per uso come materiali
geotessili; Tubi di drenaggio non metallici; Elementi da
costruzione non metallici per facciate; Intonaci [materiali da
costruzione]; Lavori d'intonacatura decorativa; Statue e opere
d'arte realizzate in materiali, quali pietra, calcestruzzo e mar-
mo, incluse in questa classe; Strutture e costruzioni traspor-
tabili non metalliche; Granito; Tubi di grés; Giunti ad espan-
sione in materiali non metallici per I'edilizia; Giunti ignifughi
in materiali edili; Lamine di rivestimento (non metalliche); Fogli
di rivestimento in compensato; Fogli di truciolato; Fogli di
compensato; Lamine di agglomerati; Fogli di legno; Laminati
non metallici; Lastre per pavimentazioni; Piastrelle di argilla;
Lastre di calcestruzzo; Ardesia (pietra); Lastre di vetro per
costruzione; Vetro per vetrate comune [per I'edilizia]; Lamine
di vetro modificato per I'edilizia; Piastrelle di porcellana;
Piastrelle per facciate non metalliche per edifici; Piastrelle per
soffitti non metalliche aventi proprieta d'isolamento acustico;
Solette non metalliche; Legno artificiale; Legno compensato;
Cartone di pasta di legno [costruzione]; Legno naturale e arti-
ficiale; Materiali da costruzione in materie plastiche; Materiali
da costruzione in pietra artificiale; Materiali per la costruzione
in pietra naturale; Materiali da costruzione in plastica rinforzata
con fibre; Materiali da costruzione in vetro; Materiali da
costruzione in vetro; Materiali da costruzione in calcestruzzo
rinforzato con materie plastiche e fibre di vetro; Materiali da
costruzione in fibre minerali; Materiali edili in fibre minerali;
Materiali da costruzione (non metallici); Materiali ed elementi
da costruzione non metallici; Materie plastiche espanse per
la costruzione; Materie plastiche trasparenti per la costruzione;
Membrane in pvc per tetti; Materie plastiche espanse per
I'edilizia; Mosaici per costruzione; Pannelli in polistirene per
uso nella costruzione; Pannelli in legno cartonato; Pannelli di
cemento rinforzato con fibra di legno (pannelli di cemento
migliorato); Pannelli translucidi per I'edilizia in materie
plastiche; Pannelli in fibre; Pannelli di legno; Pannelli in mate-
rie plastiche per la costruzione; Pannelli impermeabilizzanti
non metallici; Pavimenti; Pavimenti in materiali non metallici;
Pavimentazioni in materiali non metallici; Lastricati illuminanti;
Lastricati non metallici; Pavimenti e rivestimenti in ceramica;
Pavimenti e rivestimenti in gres; Profilati in imitazioni del legno;
Gradini [scalini] non metallici; Pietra; Pietra artificiale; Pietre
calcaree; Pietra lavorata; Calcare per uso agricolo; Calcare
in polvere; Calcare in forma granulare; Pietra naturale per
costruzioni; pietre naturali lavorate; Pietra da costruzione;
Pietre per muri; Pietre per pavimentazione; Ardesia (pietra);
Pietra ricostituita; Pietre sintetiche; Pietre da costruzione;
Pietre per I'edilizia; Pietre, rocce, argilla e minerali; Pezzi in
ceramica per l'edilizia; Pezzi in ceramica refrattari; Ardesia;
Pavimenti non metallici; Vasche [piscine, costruzioni non
metalliche]; Ardesia per il rivestimento di pareti; Ardesia per
rivestimento di tetti; Ardesie per coperture; Pannelli non me-
tallici per tetti; Pannelli di vetro per I'edilizia; Pannelli in gesso;
Pannelli in gesso laminato; Targhe in marmo; Targhe in pietra;
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Pannelli da costruzione (non metallici); Pannelli e tavole per
parquet; Porte, finestre e copri finestre, non in metallo; Rivesti-
menti per muri non metallici; Rivestimenti in mattoni; Rivesti-
menti in feltro per tetti; Rivestimenti protettivi cementizi; Ri-
vestimenti per muri non metallici; Pavimentazioni in legno;
Rivestimenti liquidi in plastica per superfici, per protezione
antiumidita [tranne pitture]; Rivestimenti esterni (non metallici);
Rivestimenti impermeabilizzanti cementizi; Rivestimenti
[costruzione] non metallici; Rivestimenti per facciate (non
metallici); Rivestimenti [costruzione] non metallici; Pavimenta-
zioni in legno; Rosoni (decorazioni per soffitti) in materiali non
metallici; Pavimenti in calcestruzzo; Pavimenti di legno; Pavi-
menti in parquet di sughero; Pavimentazioni di parquet in
legno; Pavimentazioni di parquet in legno; Pavimenti (non in
metallo); Pavimenti non metallici; Pavimenti (non metallici);
Tavole di gesso; Tasselli per parquets; Assi per I'edilizia in
materie plastiche; Tavole di legno per pavimenti; Cartone di
fibre per I'edilizia; Truciolato laminato; Pannelli duri per la
costruzione; Pannelli per costruzione in plastica; Fibre lamina-
te; Assi di legno; Tavole in malta di gesso; Pannelli in legno
per coperture di tetti; Pannelli in legno per pavimenti; Pannelli
in legno per soffitti; Pannelli di legno truciolato; Pannelli tru-
ciolari per I'edilizia; Pannelli da parete in legno; Pannelli di
legno compensato; Lastre in fibra di legno agglomerati con
resine e lastre in particelle; Incisioni in marmo; Incisioni in
calcestruzzo; Lavori d'intaglio su pietra; Lastre di gesso per
la costruzione; Arcarecci [tegole]; Tegole bituminose; Tegole
di terracotta; Tegole di argilla per tetti; Tegole in malta di ce-
mento; Tegole in plastica trasparente; Scandole di copertura
non in metallo; Tegole di vetro; Tegole di vetro per tetti; Tegole
di vetro non per tetti; Arcarecci [tegole]; Tegole (non in metal-
lo); Tessuti per il controllo dell'erosione (costruzione); Palla-
diane; Terracotta; Tubature idriche non in metallo (non come
parti di impianti sanitari); Condotte d'acqua non metalliche;
Valvole per condutture d'acqua [non in metallo né in materie
plastiche]; Tubature forzate [condotti], non in metallo; Tubature
per l'acqua, non di metallo; Tubature di discesa dell'acqua in
materiali non metallici; Tubi di drenaggio non metallici; Tuba-
ture di drenaggio (non in metallo); Tubi di drenaggio non me-
tallici; Tubi di scarico (non metallici) per impianti; Condotte di
scarico; TUBI DI SCARICO IN CERAMICA,; Tubi di drenaggio
non metallici; Tubature di gres; Tubi in calcestruzzo; Tubature
di legno; Tubi in malta di cemento; Condotte forzate non in
metallo; Tubi in cemento; Tubi in cemento per la costruzione;
Condotti non metallici per impianti di scarico per tetti; Tubi
legati preisolati (non metallici) per la costruzione; Tubature e
condotti di argilla; Condutture e tubi, nonché relativi accessori,
incluse valvole; Gesso [minerale]; Pavimenti e rivestimenti in
ceramica; Condotte d'acqua non metalliche; Valvole per con-
dutture d'acqua [non in metallo né in materie plastiche];
Piastrelle ceramiche per pareti esterne; Piastrelle in ceramica
per pareti; Piastrelle ceramiche per pareti interne; Piastrelle
da bagno (non in metallo); Piastrelle per costruzione non
metalliche; Mattonelle; Piastrelle ceramiche; Piastrelle in ce-
ramica smaltate; Piastrelle in ceramica per pavimenti di edifici;
Piastrelle ceramiche per pavimenti; Piastrelle per pavimenti
in gomma; Piastrelle ceramiche; Piastrelle ceramiche per
pavimenti esterni; Piastrelle ceramiche per pavimenti interni;
Piastrelle ceramiche per pavimenti e rivestimenti; Piastrelle
da cucina (non metalliche); Piastrelle di rivestimento in cera-
mica; Piastrelle con stucco; Piastrelle di marmo; Piastrelle
per mosaici; Piastrelle di pietra per tetti; Piastrelle non metal-
liche per pavimenti; Piastrelle e formelle in vetro; Piastrelle in
vetro non per tetti; Piastrelle di gesso; Piastrelle per costru-
zione non metalliche; Piastrelle per marciapiedi; Piastrelle per
costruzione non metalliche; Piastrelle per pavimentazione;
Piastrelle non vetrificate; Cabine da bagno non metalliche;
Pietrisco; Cemento; Cemento idraulico; Componenti da
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costruzione in malta di cemento rinforzata; Componenti da
costruzione (non metallici) in forma di lastre; Cristallo di rocca;
Vetro per le costruzioni; Coperture per tetti non metalliche;
Rivestimenti tessuti (non metallici) per uso come materiali
geotessili; Tubi di drenaggio non metallici; Elementi da
costruzione non metallici per facciate; Intonaci [materiali da
costruzione]; Lavori d'intonacatura decorativa; Statue e opere
d'arte realizzate in materiali, quali pietra, calcestruzzo e mar-
mo, incluse in questa classe; Strutture e costruzioni traspor-
tabili non metalliche; Granito; Tubi di grés; Giunti ad espan-
sione in materiali non metallici per I'edilizia; Giunti ignifughi
in materiali edili; Lamine di rivestimento (non metalliche); Fogli
di rivestimento in compensato; Fogli di truciolato; Fogli di
compensato; Lamine di agglomerati; Fogli di legno; Laminati
non metallici; Lastre per pavimentazioni; Piastrelle di argilla;
Lastre di calcestruzzo; Ardesia (pietra); Lastre di vetro per
costruzione; Vetro per vetrate comune [per I'edilizia]; Lamine
di vetro modificato per I'edilizia; Piastrelle di porcellana;
Piastrelle per facciate non metalliche per edifici; Piastrelle per
soffitti non metalliche aventi proprieta d'isolamento acustico;
Solette non metalliche; Legno artificiale; Legno compensato;
Cartone di pasta di legno [costruzione]; Legno naturale e arti-
ficiale; Materiali da costruzione in materie plastiche; Materiali
da costruzione in pietra artificiale; Materiali per la costruzione
in pietra naturale; Materiali da costruzione in plastica rinforzata
con fibre; Materiali da costruzione in vetro; Materiali da
costruzione in vetro; Materiali da costruzione in calcestruzzo
rinforzato con materie plastiche e fibre di vetro; Materiali da
costruzione in fibre minerali; Materiali edili in fibre minerali;
Materiali da costruzione (non metallici); Materiali ed elementi
da costruzione non metallici; Materie plastiche espanse per
la costruzione; Materie plastiche trasparenti per la costruzione;
Membrane in pvc per tetti; Materie plastiche espanse per
I'edilizia; Mosaici per costruzione; Pannelli in polistirene per
uso nella costruzione; Pannelli in legno cartonato; Pannelli di
cemento rinforzato con fibra di legno (pannelli di cemento
migliorato); Pannelli translucidi per l'edilizia in materie
plastiche; Pannelli in fibre; Pannelli di legno; Pannelli in mate-
rie plastiche per la costruzione; Pannelli impermeabilizzanti
non metallici; Pavimenti; Pavimenti in materiali non metallici;
Pavimentazioni in materiali non metallici; Lastricati illuminanti;
Lastricati non metallici; Pavimenti e rivestimenti in ceramica;
Pavimenti e rivestimenti in gres; Profilati in imitazioni del legno;
Gradini [scalini] non metallici; Pietra; Pietra artificiale; Pietre
calcaree; Pietra lavorata; Calcare per uso agricolo; Calcare
in polvere; Calcare in forma granulare; Pietra naturale per
costruzioni; pietre naturali lavorate; Pietra da costruzione;
Pietre per muri; Pietre per pavimentazione; Ardesia (pietra);
Pietra ricostituita; Pietre sintetiche; Pietre da costruzione;
Pietre per I'edilizia; Pietre, rocce, argilla e minerali; Pezzi in
ceramica per l'edilizia; Pezzi in ceramica refrattari; Ardesia;
Pavimenti non metallici; Vasche [piscine, costruzioni non
metalliche]; Ardesia per il rivestimento di pareti; Ardesia per
rivestimento di tetti; Ardesie per coperture; Pannelli non me-
tallici per tetti; Pannelli di vetro per I'edilizia; Pannelli in gesso;
Pannelli in gesso laminato; Targhe in marmo; Targhe in pietra;
Pannelli da costruzione (non metallici); Pannelli e tavole per
parquet; Porte, finestre e copri finestre, non in metallo; Rivesti-
menti per muri non metallici; Rivestimenti in mattoni; Rivesti-
menti in feltro per tetti; Rivestimenti protettivi cementizi; Ri-
vestimenti per muri non metallici; Pavimentazioni in legno;
Rivestimenti liquidi in plastica per superfici, per protezione
antiumidita [tranne pitture]; Rivestimenti esterni (non metallici);
Rivestimenti impermeabilizzanti cementizi; Rivestimenti
[costruzione] non metallici; Rivestimenti per facciate (non
metallici); Rivestimenti [costruzione] non metallici; Pavimenta-
zioni in legno; Rosoni (decorazioni per soffitti) in materiali non
metallici; Pavimenti in calcestruzzo; Pavimenti di legno; Pavi-
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menti in parquet di sughero; Pavimentazioni di parquet in
legno; Pavimentazioni di parquet in legno; Pavimenti (non in
metallo); Pavimenti non metallici; Pavimenti (non metallici);
Tavole di gesso; Tasselli per parquets; Assi per I'edilizia in
materie plastiche; Tavole di legno per pavimenti; Cartone di
fibre per I'edilizia; Truciolato laminato; Pannelli duri per la
costruzione; Pannelli per costruzione in plastica; Fibre lamina-
te; Assi di legno; Tavole in malta di gesso; Pannelli in legno
per coperture di tetti; Pannelli in legno per pavimenti; Pannelli
in legno per soffitti; Pannelli di legno truciolato; Pannelli tru-
ciolari per l'edilizia; Pannelli da parete in legno; Pannelli di
legno compensato; Lastre in fibra di legno agglomerati con
resine e lastre in particelle; Incisioni in marmo; Incisioni in
calcestruzzo; Lavori d'intaglio su pietra; Lastre di gesso per
la costruzione; Arcarecci [tegole]; Tegole bituminose; Tegole
di terracotta; Tegole di argilla per tetti; Tegole in malta di ce-
mento; Tegole in plastica trasparente; Scandole di copertura
non in metallo; Tegole di vetro; Tegole di vetro per tetti; Tegole
di vetro non per tetti; Arcarecci [tegole]; Tegole (non in metal-
lo); Tessuti per il controllo dell'erosione (costruzione); Palla-
diane; Terracotta; Tubature idriche non in metallo (non come
parti di impianti sanitari); Condotte d'acqua non metalliche;
Valvole per condutture d'acqua [non in metallo né in materie
plastiche]; Tubature forzate [condotti], non in metallo; Tubature
per l'acqua, non di metallo; Tubature di discesa dell'acqua in
materiali non metallici; Tubi di drenaggio non metallici; Tuba-
ture di drenaggio (non in metallo); Tubi di drenaggio non me-
tallici; Tubi di scarico (non metallici) per impianti; Condotte di
scarico; TUBI DI SCARICO IN CERAMICA,; Tubi di drenaggio
non metallici; Tubature di gres; Tubi in calcestruzzo; Tubature
di legno; Tubi in malta di cemento; Condotte forzate non in
metallo; Tubi in cemento; Tubi in cemento per la costruzione;
Condotti non metallici per impianti di scarico per tetti; Tubi
legati preisolati (non metallici) per la costruzione; Tubature e
condotti di argilla; Condutture e tubi, nonché relativi accessori,
incluse valvole; Gesso [minerale].

LV - 1

Cements gridas flizu stiprinaSanai; Cementa lime; Cements
gridas flizu piestiprinaSanai; Cements griestu flizu piestipri-
nasanai; Mineralie méslojumi; Dabigais méslojums; Sienas
flizu I'mes; Sienas flizu Tmes; Plakatu ITme; Gip$a lTme; Lim-
vielas emaljai; Sienas flizu lImvielas; lzolacijas platnu
piestiprinasanas Iimvielas; Limvielas gip$a piestiprinasanai;
Limvielas rapnieciskiem mérkiem; Limvielas fliZu izvietoSanai;
Limvielas sienu parklajumu uzlik8anai; Limvielas keramikas
flizu izvietoSanai; Limvielas impregnésanai; Celtnieciba izman-
tojamas lmvielas; Kokapstrades limvielas izmanto$anai riip-
niecibd; Kalku javas me; Limvielas gridas segumiem; Lim-
vielas gridas segumiem; Limvielas gridas parklasanai; Lim-
vielas griestu parklajumiem; Gridas segumu limvielas; Sienas
apsSuvumu lTmvielas; Java izmanto$anai bavnieciba; Limvielas
izmantoSanai ripniecibd; Konservéjosi preparati mara aizsar-
dzibai, iznemot krasas un ellas; Sienas flizu limes; Kontakta
saistviela izmantoS$anai ar koksni; Kontakta saistviela izman-
toSanai ar laminatiem; Kimiski lTdzek|i, kas paredzéti cemen-
tétu virsmu mitruma izturibai (iznemot krasas); Cements sie-
nas flizu piestiprina$anai; Cements gridas flizu stiprinasanai;
Cements gridas flizu piestiprinaSanai; Cements griestu flizu
piestiprinasanai; Cements flizu piestiprina$anai; Cements
sienas flizu stiprina$anai; Cements griestu flizu stiprinasanai;
Cements flizu nostiprinasanai; No gumijas gatavotas
saistvielas (ITmvielas) lietoSanai ripnieciba; Bavnieciba izman-
tojamas Iimes; Kimiskie savienojumi dens apstradei; Tirisa-
nas ITdzekli izmantoSanai razo8ana un rdpnieciba; Maistjumi
ITmvielu notiri$anai razo$anas procesa dalas veida; Kimiskie
maisijumi maréjuma pastiprinasanai; Kimiskie maisijumi
mdrnieka darbu aizsargasanai; Kimiskie maisijumi betona
sacietéSanas aizkavésanai; Kimiskie maisijumi Sifera plakdnu
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blivésanai; Kimiskie maistjumi maréjumu stiprinasanai; Kimi-
skie maisTjumi izmantoSanai celtniecibas nozaré; Kimiskie
maisijumi izmanto$anai bavnieciba; Kimiskie maistjumi izman-
toSanai civilaja celtnieciba; Kimiskie sastavi izmantoSanai
celtnieciba; Piedevas partikas produktiem un dzérieniem;
Cementa konservanti (nav krasas un ellas); Cietinataji marim;
Betona konservéSanas lidzekli; Radi$anas Iidzekli gipsim;
Sveku stiprinaSanas materiali; Sienas flizes (to limvielas);
Rapnieciba lietojamas mastikas, pildvielas un pastas; Betona
konservanti [iznemot krasas un ellas]; Mdra saglabasanas
Itdzekli [iznemot krasas un ellas]; Lidzekli kiegelu saglabasanai
(iznemot krasas un ellas); Kimiski preparati izmantoSanai
hidroizolacija (cements), lznemot krasas; Hidroizolacijas
parklajumi (kimikalijas, kas nav krasvielas); Kimiski parklajumi
maru aizsardzibai pret Gdens iedarbibu (izpemot krasas);
Skidri parklajumi (kimikalijas); Parklajumi gridas segumu sa-
gatavosanai; Udensnecaurlaidigi parklajumi [kimiski produkti];
Parklajumi gridas segumu atjauno$anai [kas nav krasvielas
vai ellas]; Cements griestu fliZu stiprinaSanai; Konservanti
(betona -), iznemot krasas un ellas; Kimiski ITdzekli, kas pare-
dzéti cementétu virsmu mitruma izturibai (iznemot krasas);
Kimiski lldzekli, kas paredzéti cementétu virsmu mitruma iztu-
ribai (iznemot krasas); Cements metalurgijai; Cementa kon-
servésanas lidzekli, iznemot krasas un ellas; Cementa pulveris
parklajumiem; Cementa saistvielas sienu apdarei; Lipigas
saistvielas; Kimiskie produkti, kas ir saistvielu piedevas; Ce-
menta jauk$anas piedevas; Kimiskas piedevas cementam;
Kontakta saistviela izmantoSanai ar laminatiem; Kontakta
saistviela izmantoSanai ar koksni; Kimiski ltdzekli, kas pare-
dzéti cementétu virsmu mitruma izturibai (iznemot krasas);
Kimiski [Tdzekli, kas paredzéti cementétu virsmu mitruma iztu-
ribai (iznemot krasas); Cements flizu piestiprinasanai; Ce-
ments flizu nostiprinaSanai; Cements sienas flizu stiprinasanai;
Cements sienas fliZu piestiprinaSanai; leprieks sajauktas lipigu
putu saistvielas; Maisljums saistvielu pasargasanai (iznemot
krasas vai ellas); Maisijums saistvielu sabiezéSanai; Gumijas
cements pneimatisku riepu remontam; Cementa limvielas;
Vielas cementa izgatavoSanai; Kimiski preparati izmantoSanai
hidroizolacija (cements), Iznemot krasas; Saistvielas (ITmvie-
las), nav paredzéts lietoSanai majsaimnieciba vai kancelejas
piederumiem; No gumijas gatavotas saistvielas (Iimvielas)
lietoSanai ripnieciba; Kimiskie maisijumi betona cietinasanai;
Kimiskas piedevas naftas urbuma saistvielam; Cementa
konservéSanas I1dzekli, iznemot krasas un ellas; Kimiskie
maisTjumi cementa pastiprinasanai; Polimeéri, ko lieti saistvielu
izgatavo$ana; Automobilu starpliku cements; Poliméri izman-
toSanai cementa sastavu gatavo$ana; Cementa konservanti
(nav krasas un ellas); Cementa pagatavo$ana izmantojamas
dispergétajvielas; No gumijas gatavotas saistvielas (ITmvielas),
nav paredzeéts lietoSanai majsaimnieciba vai kancelejas pie-
derumiem; Mineralie méslojumi; Dabigais méslojums; Sienas
flizu I'mes; Sienas flizu Tmes; Plakatu Tme; GipSa lTme; Lim-
vielas emaljai; Sienas flizu Iimvielas; lzolacijas platpu
piestiprinaSanas limvielas; Limvielas gip$a piestiprinasanai;
Limvielas rapnieciskiem mérkiem; Limvielas flizu izvieto$anai;
Limvielas sienu parklajumu uzlik§anai; Limvielas keramikas
flizu izvieto$anai; Limvielas impregnésanai; Celtnieciba izman-
tojamas limvielas; Kokapstrades [Tmvielas izmantoSanai rap-
nieciba; Kalku javas Tme; Limvielas gridas segumiem; LTm-
vielas gridas segumiem; Limvielas gridas parklasanai; Lim-
vielas griestu parklajumiem; Gridas segumu limvielas; Sienas
apSuvumu [Tmvielas; Java izmantoSanai bavnieciba; Limvielas
izmanto$anai ripnieciba; Konservéjosi preparati mara aizsar-
dzibai, iznemot krasas un ellas; Sienas flizu Imes; Kontakta
saistviela izmantoSanai ar koksni; Kontakta saistviela izman-
toSanai ar laminatiem; Kimiski lidzekl|i, kas paredzéti cemen-
tétu virsmu mitruma izturibai (iznemot krasas); Cements sie-
nas flizu piestiprinasanai; Cements gridas flizu stiprinasanai;
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Cements gridas flizu piestiprina$anai; Cements griestu flizu
piestiprinasanai; Cements flizu piestiprina$anai; Cements
sienas flizu stiprinasanai; Cements griestu flizu stiprinasanai;
Cements flizu nostiprinaSanai; No gumijas gatavotas
saistvielas (ITmvielas) lietoSanai ripnieciba; Bavnieciba izman-
tojamas Iimes; Kimiskie savienojumi Gdens apstradei; TiriSa-
nas I1dzekli izmantoSanai razo$ana un rdpnieciba; Maistjumi
[Tmvielu notiri$anai razo$anas procesa dalas veida; Kimiskie
maisijumi mdréjuma pastiprindSanai; Kimiskie maistjumi
marnieka darbu aizsargasanai; Kimiskie maisijumi betona
sacietéSanas aizkavés$anai; Kimiskie maisijumi Sifera plaksnu
blivésanai; Kimiskie maisijumi maréjumu stiprinasanai; Kimi-
skie maisijumi izmantoSanai celtniecibas nozaré; Kimiskie
maisTjumi izmantoS$anai bavnieciba; Kimiskie maisijumi izman-
toSanai civilaja celtnieciba; Kimiskie sastavi izmanto$anai
celtnieciba; Piedevas partikas produktiem un dzérieniem;
Cementa konservanti (nav krasas un ellas); Cietinataji marim;
Betona konservésanas Iidzekli; Ridisanas lidzekli gipsim;
Sveku stiprinaSanas materiali; Sienas flizes (to lImvielas);
Ruapnieciba lietojamas mastikas, pildvielas un pastas; Betona
konservanti [iznemot krasas un ellas]; Mdra saglabasanas
lidzekli [iznemot krasas un ellas]; Lidzekli kiege|u saglabasanai
(iznemot krasas un ellas); Kimiski preparati izmantoSanai
hidroizolacija (cements), Iznemot krasas; Hidroizolacijas
parklajumi (kimikalijas, kas nav krasvielas); Kimiski parklajumi
muru aizsardzibai pret ddens iedarbibu (izpemot krasas);
Skidri parklajumi (kimikalijas); Parklajumi gridas segumu sa-
gatavosanai; Udensnecaurlaidigi parklajumi [kimiski produkti];
Parklajumi gridas segumu atjauno$anai [kas nav krasvielas
vai ellas]; Mineralie méslojumi; Dabigais méslojums; Sienas
flizu I'mes; Sienas flizu Tmes; Plakatu ITme; Gip$a lTme; Lim-
vielas emaljai; Sienas flizu lImvielas; lzolacijas platnu
piestiprinasanas Iimvielas; Limvielas gip$a piestiprinasanai;
Limvielas rapnieciskiem mérkiem; Limvielas fliZu izvietoSanai;
Limvielas sienu parklajumu uzlik8anai; Limvielas keramikas
flizu izvietoSanai; Limvielas impregnésanai; Celtnieciba izman-
tojamas lmvielas; Kokapstrades limvielas izmanto$anai rlip-
niecibd; Kalku javas me; Limvielas gridas segumiem; Lim-
vielas gridas segumiem; Limvielas gridas parklasanai; Lim-
vielas griestu parklajumiem; Gridas segumu Iimvielas; Sienas
apsSuvumu lTmvielas; Java izmanto$anai bavnieciba; Limvielas
izmanto$anai ripnieciba; Konservéjosi preparati mara aizsar-
dzibai, iznemot krasas un ellas; Sienas flizu limes; Kontakta
saistviela izmantoS$anai ar koksni; Kontakta saistviela izman-
toSanai ar laminatiem; Kimiski lTdzek|i, kas paredzéti cemen-
tétu virsmu mitruma izturibai (iznemot krasas); Cements sie-
nas flizu piestiprina$anai; Cements gridas flizu stiprinasanai;
Cements gridas flizu piestiprinaSanai; Cements griestu flizu
piestiprinasanai; Cements flizu piestiprina$anai; Cements
sienas flizu stiprina$anai; Cements griestu flizu stiprinasanai;
Cements flizu nostiprinasanai; No gumijas gatavotas
saistvielas (ITmvielas) lietoSanai ripnieciba; Bavnieciba izman-
tojamas Iimes; Kimiskie savienojumi ddens apstradei; Tirisa-
nas ITdzekli izmantoSanai razoSana un rdpnieciba; Maistjumi
[Tmvielu notiri$anai razo$anas procesa dalas veida; Kimiskie
maisijumi maréjuma pastiprinaSanai; Kimiskie maisijumi
mirnieka darbu aizsargasanai; Kimiskie maisijumi betona
sacietéSanas aizkavésanai; Kimiskie maistjumi Sifera plakdnu
bltvésanai; Kimiskie maistjumi maréjumu stiprinasanai; Kimi-
skie maisTjumi izmantoS$anai celtniecibas nozaré; Kimiskie
maisijumi izmanto$anai bavnieciba; Kimiskie maistjumiizman-
toSanai civilaja celtnieciba; Kimiskie sastavi izmantoSanai
celtnieciba; Piedevas partikas produktiem un dzérieniem;
Cementa konservanti (nav krasas un ellas); Cietinataji marim;
Betona konservéSanas lidzekli; Radi$anas Iidzekl|i gipsim;
Sveku stiprinaSanas materiali; Sienas flizes (to mvielas);
Ruapnieciba lietojamas mastikas, pildvielas un pastas; Betona
konservanti [iznemot krasas un ellas]; Mdra saglabasanas
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lidzekli [iznemot krasas un ellas]; Lidzekli kiegelu saglabasanai
(iznemot krasas un ellas); Kimiski preparati izmantoSanai
hidroizolacija (cements), lznemot krasas; Hidroizolacijas
parklajumi (kimikalijas, kas nav krasvielas); Kimiski parklajumi
mdru aizsardzibai pret Gdens iedarbibu (iznemot krasas);
Skidri parklajumi (kimikalijas); Parklajumi gridas segumu sa-
gatavos$anai; Udensnecaurlaidigi parklajumi [kimiski produkti];
Parklajumi gridas segumu atjaunosanai [kas nav krasvielas
vai ellas].

LV - 19

Metala cements; Sienu parklajumi no cementa; Gatavs cemen-
ta materials celtniecibas nolikiem; Cementa javas plaksnes;
Pildisanas cements; Gridas apdare; Cements domnas kras-
nim; Cementa javas caurules; Armétas cementa javas celtnie-
cibas komponenti; Sprais|i ka bavmateriali, kas izgatavoti no
fibrobetona; Cementa kalku java celtniecibai; Cementa apSu-
vumi, kas aizsarga no tdens; Cementa spundes aizpildisanai;
Ar kokskiedram stiprinatas cementa platnes [augstakas kvali-
tates cementa platnes]; Azbesta cements; Cements; Hidrauli-
skais cements; Izlidzino8as kartas parklajumi; Sausais cemen-
ta maistjums; Teksturéti parklajumi [cementa]; Blvniecibas
cements; Domnas krasns izdedzu portlandcements; Kerami-
kas un cementa caurules; Cements; Cements krasnim;
Ugunsdro8s cements; Ugunsizturigs cements; Paklajuma
klons; Cementa stabi; Cements domnas krasnim; Izlidzinasa-
nas materiali [cements vai java]; Cementa javas jumta flizes;
Cementa spécinosi apSuvumi; Portlandcements; Cementa
maisijumi; Cementa parklajumi (ugunsdrosi); Cementa aizsar-
gajosi apSuvumi; Cementa parklajumi (ugunsdrosi); Cementa
caurulvadi; Cementa plaksnes; Azbesta cements; Izdedzu un
kalka cements; Azbesta cements; Azbesta cements; Cementa
caurules izmanto$anai celtnieciba; Skiedru cements; Cementa
parklajumi (ugunsdrosi); Jumta cements; Augsnes nostipri-
nasanas cements izmanto$anai lauksaimnieciba; Kvarca ce-
ments [pucolana cements]; Ar kokskiedram stiprinatas cemen-
ta platnes (augstakas kvalitates cementa platnes); Nemetala
Gdensvadi; Udensvadu varsti (iznemot no metala vai plastma-
sas); Arsienu keramikas flizes; Keramikas flizes sienam; le-
k&telpu keramikas sienu flizes; Vannasistabas flizes (kas nav
no metala); Nemetala dakstini (celtniecibai); Gridas flizes;
Keramikas gridas flizes; Glazétas keramikas flizes; Keramikas
gridas flizes; Keramikas gridas flizes; Gridas flizes no gumijas;
Keramikas gridas flizes; Artelpu keramikas gridas flizes; le-
k&telpu keramikas gridas flizes; Keramikas flizes gridas un
sienu apdarei; Virtuves flizes (kas nav no metala); Keramiski
jumta dakstini; Apdares flizes; Flizes no marmora; Mozalkas
flizes; Jumta seguma dakstini no akmens; Gridas flizes, kas
nav no metala; Stikla flizes; Stikla flizes, kas nav paredzétas
izmanto8anai jumtu segumam; Gip3a flizes; Nemetala dakstini
(celtniecibai); Gridas flizes; Krasns podini, izmantoSanai
bavnieciba, nav no metala; Gridas flizes; Akmens flizes;
PargérbSanas kabines (nemetala); Brugakmeni; Cements;
Hidrauliskais cements; Armétas cementa javas celtniecibas
komponenti; Celtniecibas detalas (kas nav no metala) plaksnu
veida; Kvarcs; Celtnieciba izmantojams stikls; Jumtu parse-
dzes (nemetala); Austi parklaji (nemetaliski), kurus izmanto
ka geotekstila materialus; Drendzas caurules (nemetala);
Nemetala elementi €éku fasadém; Parklajumi [bldvésanas
materiali]; Dekorativa ornamentala gip$a apdare; Statujas un
makslas darbi, kas izgatavoti no tadiem materialiem ka ak-
mens, betons un marmors, kas ietverti $aja klasé; Transpor-
téjamas struktdras un konstrukcijas, kas nav no metala; Gra-
nits; SmilSakmens caurules; Kompensacijas Suves no neme-
taliskiem materialiem izmantoSanai blvnieciba; Ugunsdro$as
blives blivmaterialu veida; Nemetala apSuvuma loksnes; Ap-
dares loksnes no finiera; Kokskiedras paneli; Finiera loksnes;
Skaidu plaksnes; Koka aizsargparklajums; Laminati (kas nav
no metala); Kalto akmenu plaksnes; Mala flizes; Betona plat-
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nes; Akmens platnes; Stikla loksnes, ko izmanto celtniecib3;
Stikls iestiklotiem ramjiem [celtniecibai]; Parveidots lokSnu
stikls bavniecibai; Porcelana flizes; Nemetaliskas apSuvuma
flizes izmantoSanai celtnieciba; Nemetaliskas griestu flizes
ar skanas izolacijas Tpasibam; Celu brugésanas plaksnes;
Maksligs koks; Finieris; LokSnu celuloze celtniecibai; Dabigie
un maksligie kokmateriali; Plastmasas celtniecibas materiali;
Celtniecibas materiali no maksligd akmens; Celtniecibas
materiali no dabiga akmens; Ar stikiSkiedru armétas plastma-
sas celtniecibas materiali; Blvniecibas materiali no stikla;
Celtniecibas materiali no stikla; Ar plastmasu un stikla Skied-
ram stiprinata betona celtniecibas materiali; Celtniecibas
materiali no akmens Skiedras; Celtniecibas materiali no mine-
ralSkiedram; Celtniecibas materiali (nav izgatavoti no metala);
Bivniecibas un celtniecibas materiali un elementi, kas nav
no metala; Putuplasts izmantoSanai celtnieciba; Caurspidiga
plastmasa izmanto$anai bavnieciba; PVC membrana jumta
segumiem; Putuplasts izmanto$anai bavnieciba; Celtniecibas
materiali (mozaikas); Polistiropla paneli izmantoSanai celtnie-
ciba; Skaidu plaksnes; Ar kokskiedram stiprinatas cementa
platnes (augstakas kvalitates cementa platnes); Caurspidigi
celtniecibas paneli, kas izgatavoti no plastmasas materialiem;
Skiedras plaksnes; Kokmaterialu platnes; Plastmasas paneli
izmanto$anai celtnieciba; Udensnecaurlaidigas plaksnes (kas
nav no metala); Gridas segumi; Gridas segumi no materialiem,
kas nav metaliski; lelas segums no nemetaliskiem materialiem;
Atstarojosi ce|lu segumi; Nemetala brugésanas bloki; Kerami-
kas segumi; Keramikas seguma bloki; Profili no koka imitaci-
jas; Nemetala pakapieni kapném; Akmens; Maksligie akmeni;
Kalkakmens; Maksligais akmens; Lauksaimniecibas kalkak-
mens; Kalkakmens pulvera veida; Kalkakmens granulu veida;
Dabigais un maksligais akmens bivniecibai; Apstradats da-
bigais akmens; Celtniecibas akmeni; Sienas akmens;
Brugakmens; Akmens platnes; Maksligais akmens; Sintéti-
skais akmens; Akmeni celtniecibai; Akmeni celtniecibai; Ak-
mens, klinsakmens, mals un iezi; Keramikas detalas bivnie-
cibai; Ugunsizturigi keramikas materiali; Siferis; Nemetala
gridas; Peldbaseini [nemetala baves); Siferis sienu apSuvu-
mam; Jumtu apSuvuma platnes; Jumta seguma Siferis; Neme-
taliskas jumta plaksnes; Stikla plaksnes bavniecibai; Gip$a
plaksnes; Laminéta gipsa plaksnes; Marmora plaksnes; Ak-
mens plaksnes; Celtniecibas paneli (nemetala); Parketa gridas
segums un parketa platnes; Durvis, logi un logu slégi, kas
nav metaliski; Maru apSuvumi, kas nav no metala; Kiegelu
apdare; Ruberoida jumta segumi; Cementa aizsargajosi ap-
Suvumi; Sienas segumi, kas nav no metala; Koka gridas;
Skidrie plastmasas virsmas parklajumi aizsardzibai pret
mitrumu [ne krasas]; Nemetala apSuvums arsienam; Cementa
apSuvumi, kas aizsarga no Gdens; Parsegi bavniecibai, kas
nav no metala; Fasazu ap$uvums (nav no metala); Eku ode-
réjuma materiali (nemetala); Koka gridas; Rozes [griestu
dekoracijas], kas nav no metala; Betona gridas; Koka gridas;
Parketa gridas segums no korka; Parketa koka gridas segums;
Parketa gridas segums no koka; Gridas (nav no metala);
Nemetala gridas; Gridas, kas nav no metala; GipSa paneli;
Parketa gridas déli; Blvniecibas platnes no plastmasas ma-
terialiem; Koka gridas déli; Skiedru plaksnes izmanto$anai
bavnieciba; Laminétas skaidu plaksnes; Kokskiedras plates
bivniecibai; Celtniecibas plaksnes no plastmasas; Laminétas
kokskiedru plaksnes; Koka déli; Gipsa apmetuma plaksnes;
Jumta seguma déli [no koka]; Gridu koka déli; Griestu koka
déli; Kokskaidu plaksnes; Skaidu plates izmantoSanai celtnie-
ciba; Plastmasas plaksnes; Finiera platnes; Fibroliti, kas sa-
vienoti ar sveku un skaidu plaksném; Marmora iegrebumi;
Betona grebumi; Akmens kalumi; GipSa plaksnes celtniecibas
vajadzibam; Nemetala flizes celtniecibai; Bitumena Sindelj;
Dakstini no mala; Mala jumta dakstini; Cementa javas jumta
flizes; Jumta dakstini no caurspidigas plastmasas; Jumta
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seguma jumstini, kas nav izgatavoti no metala; Stikla flizes;
Stikla flizes; Stikla flizes, kas nav paredzétas jumta segumam;
Nemetala flizes celtniecibai; S veida lentveida karnini (kas
nav no metala); Erozijas kontroles audumi (celtnieciba); Ve-
nécieSu mozaikas; Terakota [apdedzinats mals]; Nemetala
0dens caurules [kas nav santehnikas iekartu dajas]; Nemetala
Gdensvadi; Udensvadu varsti (iznemot no metala vai plastma-
sas); Nemetala sliZas [kanaliem]; Udens caurulvadi, kas nav
no metala; Notekcaurules no nemetaliskiem materialiem;
Drenazas caurules, kas nav no metala; Drendzas caurules
[nemetala)]; Drenazas caurules (nemetala); Novadcaurules
(nemetaliskas) eku instalacijam; Drenazas caurulvadi; Kera-
miskas notekcaurules; Nemetaliski drenazas caurules; Smi-
ISakmens caurules; Betona caurules; Koka caurules; Cementa
javas caurules; Nemetaliskas spiedvadu caurules; Cementa
caurulvadi; Cementa caurules izmantoS$anai celtnieciba; Ne-
metaliskas caurules jumta notecém; leprieks izolétas savieno-
juma caurules (kas nav no metala) celtniecibai; Mala caurules
un caurulvadi; Caurulvadi un caurules, ka arT attiecigie piede-
rumi, tostarp varsti; Gip§akmens; Keramikas segumi; Neme-
tala Gdensvadi; Udensvadu varsti (izpemot no metala vai
plastmasas); Arsienu keramikas flizes; Keramikas flizes sie-
nam; lekstelpu keramikas sienu flizes; Vannasistabas flizes
(kas nav no metala); Nemetala dakstini (celtniecibai); Gridas
flizes; Keramikas gridas flizes; Glazétas keramikas flizes;
Keramikas gridas flizes; Keramikas gridas flizes; Gridas flizes
no gumijas; Keramikas gridas flizes; Artelpu keramikas gridas
flizes; lekstelpu keramikas gridas flizes; Keramikas flizes
gridas un sienu apdarei; Virtuves flizes (kas nav no metala);
Keramiski jumta dakstini; Apdares flizes; Flizes no marmora;
Mozaikas flizes; Jumta seguma dakstini no akmens; Gridas
flizes, kas nav no metala; Stikla flizes; Stikla flizes, kas nav
paredzétas izmantoSanai jumtu segumam; Gipsa flizes; Ne-
metala dakstini (celtniecibai); Gridas flizes; Krasns podini,
izmantoS$anai blvnieciba, nav no metala; Gridas flizes; Ak-
mens flizes; Pargérbsanas kabines (nemetala); Brugakmeni;
Cements; Hidrauliskais cements; Armétas cementa javas
celtniecibas komponenti; Celtniecibas detalas (kas nav no
metala) plaksnu veida; Kvarcs; Celtnieciba izmantojams stikls;
Jumtu parsedzes (nemetala); Austi parklaji (nemetaliski), kurus
izmanto ka geotekstila materialus; Drenazas caurules (neme-
tala); Nemetala elementi éku fasadém; Parklajumi [bavésanas
materiali]; Dekorativa ornamentala gip$a apdare; Statujas un
makslas darbi, kas izgatavoti no tadiem materialiem ka ak-
mens, betons un marmors, kas ietverti Saja klas€; Transpor-
téjamas struktdras un konstrukcijas, kas nav no metala; Gra-
nits; SmilSakmens caurules; Kompensacijas Suves no neme-
taliskiem materialiem izmanto$anai blvnieciba; Ugunsdro$as
blives bivmaterialu veida; Nemetala apSuvuma loksnes; Ap-
dares loksnes no finiera; Kokskiedras paneli; Finiera loksnes;
Skaidu plaksnes; Koka aizsargparklajums; Laminati (kas nav
no metala); Kalto akmenu plaksnes; Mala flizes; Betona plat-
nes; Akmens platnes; Stikla loksnes, ko izmanto celtniecib3;
Stikls iestiklotiem ramjiem [celtniecibai]; Parveidots lokSnu
stikls bavniecibai; Porcelana flizes; Nemetaliskas apSuvuma
flizes izmanto$anai celtnieciba; Nemetaliskas griestu flizes
ar skanas izolacijas Tpasibam; Celu brugésanas plaksnes;
Maksligs koks; Finieris; LokSnu celuloze celtniecibai; Dabigie
un maksligie kokmateriali; Plastmasas celtniecibas materiali;
Celtniecibas materiali no maksligd akmens; Celtniecibas
materiali no dabiga akmens; Ar stikiSkiedru armétas plastma-
sas celtniecibas materiali; Blvniecibas materiali no stikla;
Celtniecibas materiali no stikla; Ar plastmasu un stikla 3kied-
ram stiprinatad betona celtniecibas materiali; Celtniecibas
materiali no akmens $kiedras; Celtniecibas materiali no mine-
ralskiedram; Celtniecibas materiali (nav izgatavoti no metala);
Bidvniecibas un celtniecibas materiali un elementi, kas nav
no metala; Putuplasts izmanto$anai celtnieciba; Caurspidiga
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plastmasa izmanto$anai bavnieciba; PVC membrana jumta
segumiem; Putuplasts izmantoS$anai bavniecib3; Celtniecibas
materiali (mozaikas); Polistiropla paneli izmanto$anai celtnie-
ciba; Skaidu plaksnes; Ar kokSkiedram stiprinatas cementa
platnes (augstakas kvalitates cementa platnes); Caurspidigi
celtniecibas paneli, kas izgatavoti no plastmasas materialiem;
Skiedras plaksnes; Kokmaterialu platnes; Plastmasas paneli
izmanto$anai celtnieciba; Udensnecaurlaidigas plaksnes (kas
nav no metala); Gridas segumi; Gridas segumi no materialiem,
kas nav metaliski; lelas segums no nemetaliskiem materialiem;
Atstarojosi celu segumi; Nemetala brugésanas bloki; Kerami-
kas segumi; Keramikas seguma bloki; Profili no koka imitaci-
jas; Nemetala pakapieni kapném; Akmens; Maksligie akmeni;
Kalkakmens; Maksligais akmens; Lauksaimniecibas kalkak-
mens; Kalkakmens pulvera veida; Kalkakmens granulu veids;
Dabigais un maksligais akmens buvniecibai; Apstradats da-
bigais akmens; Celtniecibas akmeni; Sienas akmens;
Brugakmens; Akmens platnes; Maksligais akmens; Sintéti-
skais akmens; Akmeni celtniecibai; Akmeni celtniecibai; Ak-
mens, klinSakmens, mals un iezi; Keramikas detalas bivnie-
cibai; Ugunsizturigi keramikas materiali; Siferis; Nemetala
gridas; Peldbaseini [nemetala baves]; Stferis sienu ap$uvu-
mam; Jumtu apSuvuma platnes; Jumta seguma $iferis; Neme-
taliskas jumta plaksnes; Stikla plaksnes biavniecibai; Gipsa
plaksnes; Laminéta gipsa plaksnes; Marmora plaksnes; Ak-
mens plaksnes; Celtniecibas paneli (nemetala); Parketa gridas
segums un parketa platnes; Durvis, logi un logu slégi, kas
nav metaliski; Mdru apsuvumi, kas nav no metala; Kiegelu
apdare; Ruberoida jumta segumi; Cementa aizsargajosi ap-
Suvumi; Sienas segumi, kas nav no metala; Koka gridas;
Skidrie plastmasas virsmas parklajumi aizsardzibai pret
mitrumu [ne krasas]; Nemetala apSuvums arsienam; Cementa
apsSuvumi, kas aizsarga no Gdens; Parsegi bavniecibai, kas
nav no metala; Fasazu apSuvums (nav no metala); Eku ode-
réjuma materiali (nemetala); Koka gridas; Rozes [griestu
dekoracijas], kas nav no metala; Betona gridas; Koka gridas;
Parketa gridas segums no korka; Parketa koka gridas segums;
Parketa gridas segums no koka; Gridas (nav no metala);
Nemetala gridas; Gridas, kas nav no metala; GipSa paneli;
Parketa gridas déli; Bavniecibas platnes no plastmasas ma-
terialiem; Koka gridas déli; Skiedru plaksnes izmanto$anai
bivnieciba; Laminétas skaidu plaksnes; Kokskiedras plates
bivniecibai; Celtniecibas plaksnes no plastmasas; Laminétas
kokskiedru plaksnes; Koka déli; GipSa apmetuma plaksnes;
Jumta seguma déli [no koka]; Gridu koka déli; Griestu koka
déli; Kokskaidu plaksnes; Skaidu plates izmantoSanai celtnie-
ciba; Plastmasas plaksnes; Finiera platnes; Fibroliti, kas sa-
vienoti ar sveku un skaidu plaksném; Marmora iegrebumi;
Betona grebumi; Akmens kalumi; Gip$a plaksnes celtniecibas
vajadzibam; Nemetala flizes celtniecibai; Bitumena Sindelj;
Dakstini no mala; Mala jumta dakstini; Cementa javas jumta
flizes; Jumta dakstini no caurspidigas plastmasas; Jumta
seguma jumstini, kas nav izgatavoti no metala; Stikla flizes;
Stikla flizes; Stikla flizes, kas nav paredzétas jumta segumam;
Nemetala flizes celtniecibai; S veida lentveida karnini (kas
nav no metala); Erozijas kontroles audumi (celtnieciba); Ve-
nécieSu mozaikas; Terakota [apdedzinats mals]; Nemetala
adens caurules [kas nav santehnikas iekartu dalas]; Nemetala
Gdensvadi; Udensvadu varsti (izpemot no metala vai plastma-
sas); Nemetala slizas [kanaliem]; Udens caurulvadi, kas nav
no metala; Notekcaurules no nemetaliskiem materialiem;
Drenazas caurules, kas nav no metala; Drenazas caurules
[nemetala]; Drenazas caurules (nemetala); Novadcaurules
(nemetaliskas) €ku instalacijam; Drenazas caurulvadi; Kera-
miskas notekcaurules; Nemetaliski drenazas caurules; Smi-
ISakmens caurules; Betona caurules; Koka caurules; Cementa
javas caurules; Nemetaliskas spiedvadu caurules; Cementa
caurulvadi; Cementa caurules izmantoS$anai celtnieciba; Ne-
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metaliskas caurules jumta notecém; leprieks izolétas savieno-
juma caurules (kas nav no metala) celtniecibai; Mala caurules
un caurulvadi; Caurulvadi un caurules, ka arT attiecigie piede-
rumi, tostarp varsti; GipSakmens.

LT - 1

Grindy, plyteliy tvirtinimo reikméms skirtas cementas; Betonas;
Cementas grindy plyteléms klijuoti; Cementas luby plyteléms
klijuoti; Mineralinés traSos; Organinés traSos; Klijai (apdailos
plyteliy --- ); Sieny plyteliy klijai; Afisy klijai; Plonasluoksnio
tinko sukibima gerinantys gruntai; Kilijai jstiklinimo reikmems;
Klijai sieny plyteléms Kklijuoti,; Izoliaciniy ploks¢iy tvirtinimo
klijai; Klijai gipsui tvirtinti; Klijai pramonés reikméms; Kiijai
grindy plyteléms klijuoti; Klijai sieny apmusalams klijuoti; Ke-
raminiy, plyteliy tvirtinimo reikméms skirti klijai; 1zoliuojantys
klijai; Lipniosios medZiagos statyby pramonés reikméms;
Pramoniniai medienos apdirbimo klijai; Gruntai, gerinantys
tinko sukibima; Grindy dangy klijai; Grindy dangy klijai; Klijai
grindy dangoms klijuoti; Luby dangy klijai; Grindy danguy Klijai;
Sieny apkalos klijai; Statybose naudojamas kalkiy skiedinys;
Lipniosios medziagos pramonés reikméms; Miro apsauginés
medziagos (i§skyrus dazus ir aliejus); Sieny plyteliy klijai;
Kontaktinis cementas, skirtas naudoti su medziu; Kontaktinis
cementas, skirtas naudoti su laminatais; Cemento atsparumo
vandeniui preparatai (iSskyrus dazus); Cementas sieny plyte-
Iéms Klijuoti; Grindy, plyteliy tvirtinimo reikméms skirtas cemen-
tas; Cementas grindy plyteléms klijuoti; Cementas luby plyte-
léms klijuoti; Cementas plyteléms klijuoti; Cementas sieny
plyteléms tvirtinti; Cementas luby plyteléms tvirtinti; Cementas
plyteléms tvirtinti; Kauciuko pagrindu pagaminti glaistai (klijai)
pramoniniam naudojimui; Statybiniai klijai; Cheminiai misiniai
vandens valymo reikméms; Skalbimo priemonés gamybos ir
pramonés reikméms; MiSiniai lipniyjy medziagy Salinimo
reikméms gamybos procesuose; Cheminiai miSiniai plyty
madrui stiprinti; Mdrg apsaugantys cheminiai misiniai; Cheminiai
misiniai betono kietéjimui létinti; Cheminiai miSiniai Siferiui
sandarinti; Cheminiai misiniai akmens mdriniui stiprinti; Che-
miniai misiniai, skirti naudoti statybos pramonéje; Cheminiai
misiniai, skirti naudoti statybos pramonéje; Cheminiai miSiniai,
skirti naudoti civilinés statybos pramonéje; Cheminiai miSiniai,
skirti naudoti statybos pramonéje; MiSiniai, skirti maisto ir
gérimy gamybai; Apsauginés medziagos cementui (ne dazai
ir tepalai); Maro kietikliai; Betono kietikliai; Tinko kietikliai;
Kietikliai, skiedikliai dervoms; Sieny plyteliy klijai; Glaistai,
uzpildai ir pastos pramonés reikméms; Betono konservantai
(i8skyrus dazus ir aliejus); Mdro apsauginés medziagos (i$-
skyrus dazus ir aliejus); Apsauginés plyty medziagos, iSskyrus
dazus ir aliejus; Cheminiai hidroizoliaciniai produktai (cemen-
tas), ISskyrus dazus; Vandeniui nelaidzios dangos (cheminés
medziagos, iSskyrus dazus); Mdrus nuo drégmés apsauga-
néios dangos (cheminés medziagos, iSskyrus dazus); Skystos
dangos (chemijos produktai); Dangos grindy dangoms ruosti;
Hidroizoliacinés dangos [cheminés medziagos]; Grindy dangy
atnaujinimo dangos (iSskyrus dazus ir aliejus); Cementas luby,
plyteléms tvirtinti; Betono konservantai, iSskyrus dazus ir
aliejus; Cemento atsparumo vandeniui preparatai (iSskyrus
dazus); Cemento atsparumo vandeniui preparatai (iSskyrus
dazus); Karbiurizatoriai [metalurgijos reikméms]; Cemento
konservantai (iSskyrus dazus ir aliejus); Dangy cemento mil-
teliai; Cemento priedai greziniams uzbaigti; Klijai cemento
pagrindu; Cheminiai cemento priedai; Priedai, naudojami
maisant cementg; Cheminiai cemento priedai; Kontaktinis
cementas, skirtas naudoti su laminatais; Kontaktinis cementas,
skirtas naudoti su medziu; Cemento atsparumo vandeniui
preparatai (iSskyrus dazus); Cemento atsparumo vandeniui
preparatai (iSskyrus dazus); Cementas plyteléms klijuoti; Ce-
mentas plyteléms tvirtinti; Cementas sieny plyteléms tvirtinti;
Cementas sieny plyteléms Kklijuoti; Gatavi lipnaus cemento
skiedinio miSiniai; Apsauginiai cemento miSiniai (iSskyrus
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dazus ar alyvas ); Liejamieji cemento misiniai; Pneumatiniy,
padangy gumos klijai; Cemento lipniosios medziagos; Cemen-
tiniy dirbiniy_ klijai; Cheminiai hidroizoliaciniai produktai (ce-
mentas), I1Sskyrus dazus; Klijai cemento pagrindu, skirti ne
buities ar rastinés reikméms; Kauciuko pagrindu pagaminti
glaistai (klijai) pramoniniam naudojimui; Cheminiai cemento
kietinimo misiniai; Cheminiai naftos greziniy tamponavimo
cemento priedai; Cemento konservantai (iSskyrus dazus ir
aliejus); Cheminiai miSiniai cementui stiprinti; Polimerai, nau-
dojami glaistui gaminti; Automobiliy tarpikliy cementas; Poli-
merai cementiniams miSiniams ruosti; Apsauginés medziagos
cementui (ne dazai ir tepalai); Dispersinés medziagos, naudo-
jamos su cementu; Kauciuko pagrindu pagaminti glaistai (kli-
jai), skirti ne buities ar rastinés reikméms; Mineralinés trgSos;
Organinés traSos; Kilijai (apdailos plyteliy --- ); Sieny plyteliy
klijai; AfiSy klijai; Plonasluoksnio tinko sukibima gerinantys
gruntai; Klijai jstiklinimo reikméms; Kilijai sieny, plyteléms kli-
juoti,; Izoliaciniy ploks¢iy tvirtinimo klijai; Klijai gipsui tvirtinti;
Klijai pramonés reikméms; Klijai grindy plyteléms klijuoti; Klijai
sieny apmusalams klijuoti; Keraminiy plyteliy tvirtinimo reik-
méms skirti klijai; 1zoliuojantys Klijai; Lipniosios medziagos
statyby pramonés reikméms; Pramoniniai medienos apdirbimo
klijai; Gruntai, gerinantys tinko sukibima; Grindy dangy klijai;
Grindy dangy klijai; Klijai grindy dangoms klijuoti; Luby dangy
klijai; Grindy dangy klijai; Sieny apkalos klijai; Statybose
naudojamas kalkiy skiedinys; Lipniosios medziagos pramonés
reikméms; Maro apsauginés medziagos (iSskyrus dazus ir
aliejus); Sieny plyteliy klijai; Kontaktinis cementas, skirtas
naudoti su medZziu; Kontaktinis cementas, skirtas naudoti su
laminatais; Cemento atsparumo vandeniui preparatai (iSskyrus
dazus); Cementas sieny plyteléms klijuoti; Grindy plyteliy,
tvirtinimo reikméms skirtas cementas; Cementas grindy plyte-
léms klijuoti; Cementas luby plyteléms klijuoti; Cementas
plyteléms Klijuoti; Cementas sieny plyteléms tvirtinti; Cementas
luby plyteléms tvirtinti; Cementas plyteléms tvirtinti; Kauciuko
pagrindu pagaminti glaistai (klijai) pramoniniam naudojimui;
Statybiniai klijai; Cheminiai miiniai vandens valymo reikméms;
Skalbimo priemonés gamybos ir pramonés reikméms; MiSiniai
lipniyjy medziagy Salinimo reikméms gamybos procesuose;
Cheminiai misiniai plyty marui stiprinti; Mdrg apsaugantys
cheminiai misiniai; Cheminiai miSiniai betono kietéjimui létinti;
Cheminiai miSiniai Siferiui sandarinti; Cheminiai miSiniai ak-
mens mdriniui stiprinti; Cheminiai miSiniai, skirti naudoti staty-
bos pramonéje; Cheminiai miSiniai, skirti naudoti statybos
pramonéje; Cheminiai misiniai, skirti naudoti civilinés statybos
pramonéje; Cheminiai misiniai, skirti naudoti statybos pramo-
néje; Misiniai, skirti maisto ir gérimy gamybai; Apsauginés
medZiagos cementui (ne dazai ir tepalai); Mdro kietikliai; Be-
tono kietikliai; Tinko kietikliai; Kietikliai, skiedikliai dervoms;
Sieny plyteliy klijai; Glaistai, uzpildai ir pastos pramonés
reikméms; Betono konservantai (iSskyrus dazus ir aliejus);
Miro apsauginés medziagos (iSskyrus dazus ir aliejus); Ap-
sauginés plyty medziagos, iSskyrus dazus ir aliejus; Cheminiai
hidroizoliaciniai produktai (cementas), ISskyrus dazus; Vande-
niui nelaidzios dangos (cheminés medziagos, iSskyrus dazus);
Mdarus nuo drégmeés apsaugancios dangos (cheminés medzia-
gos, iSskyrus dazus); Skystos dangos (chemijos produktai);
Dangos grindy dangoms ruosti; Hidroizoliacinés dangos
[cheminés medziagos]; Grindy dangy atnaujinimo dangos
(i8skyrus dazus ir aliejus); Mineralinés trgsos; Organinés
traSos; Klijai (apdailos plyteliy --- ); Sieny plyteliy klijai; Afisy.
klijai; Plonasluoksnio tinko sukibimg gerinantys gruntai; Klijai
istiklinimo reikméms; Kilijai sieny plyteléms Klijuoti,; 1zoliaciniy
ploks¢iy tvirtinimo klijai; Klijai gipsui tvirtinti; Klijai pramonés
reikméms; Kilijai grindy plyteléms klijuoti; Klijai sieny apmusa-
lams klijuoti; Keraminiy plyteliy tvirtinimo reikméms skirti klijai;
Izoliuojantys Klijai; Lipniosios medzZiagos statyby pramonés
reikméms; Pramoniniai medienos apdirbimo klijai; Gruntai,
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gerinantys tinko sukibima; Grindy dangy klijai; Grindy dangy,
klijai; Klijai grindy dangoms klijuoti; Luby dangy klijai; Grindy
dangy klijai; Sieny apkalos klijai; Statybose naudojamas kalkiy,
skiedinys; Lipniosios medziagos pramonés reikméms; Maro
apsauginés medziagos (iSskyrus dazus ir aliejus); Sieny ply-
teliy klijai; Kontaktinis cementas, skirtas naudoti su medziu;
Kontaktinis cementas, skirtas naudoti su laminatais; Cemento
atsparumo vandeniui preparatai (iSskyrus dazus); Cementas
sieny plyteléms klijuoti; Grindy plyteliy tvirtinimo reikméms
skirtas cementas; Cementas grindy plyteléms klijuoti; Cemen-
tas luby plyteléms klijuoti; Cementas plyteléms klijuoti; Cemen-
tas sieny plyteléms tvirtinti; Cementas luby plyteléms tvirtinti;
Cementas plyteléms tvirtinti; Kauciuko pagrindu pagaminti
glaistai (klijai) pramoniniam naudojimui; Statybiniai Kklijai;
Cheminiai mi8iniai vandens valymo reikméms; Skalbimo
priemonés gamybos ir pramonés reikméms; MiSiniai lipniyjy
medziagy Salinimo reikméms gamybos procesuose; Cheminiai
misiniai plyty mdarui stiprinti; Mdrg apsaugantys cheminiai
misiniai; Cheminiai miSiniai betono kietéjimui létinti; Cheminiai
misiniai Siferiui sandarinti; Cheminiai misiniai akmens mdriniui
stiprinti; Cheminiai miSiniai, skirti naudoti statybos pramonéje;
Cheminiai misiniai, skirti naudoti statybos pramonéje; Chemi-
niai misiniai, skirti naudoti civilinés statybos pramonéje; Che-
miniai miSiniai, skirti naudoti statybos pramonéje; MiSiniai,
skirti maisto ir gérimy gamybai; Apsauginés medZiagos ce-
mentui (ne dazai ir tepalai); Maro kietikliai; Betono kietikliai;
Tinko kietikliai; Kietikliai, skiedikliai dervoms; Sieny plyteliy
klijai; Glaistai, uzpildai ir pastos pramonés reikméms; Betono
konservantai (iSskyrus dazus ir aliejus); Mdro apsauginés
medziagos (iSskyrus dazus ir aliejus); Apsauginés plyty me-
dziagos, iSskyrus dazus ir aliejus; Cheminiai hidroizoliaciniai
produktai (cementas), I$skyrus dazus; Vandeniui nelaidzios
dangos (cheminés medziagos, iSskyrus dazus); Mdrus nuo
drégmeés apsaugancios dangos (cheminés medziagos, iSsky-
rus dazus); Skystos dangos (chemijos produktai); Dangos
grindy dangoms ruosti; Hidroizoliacinés dangos [cheminés
medziagos]; Grindy dangy atnaujinimo dangos (iSskyrus dazus
ir aliejus).

LT - 19

Metalocementas; IS cemento pagamintos sieny dangos; Ga-
tavas cementas statybinéms reikméms; Cementinis Siferis;
UzZpildymo cementas; Grindy liginimo priemonés; Aukstakros-
niy cementas; Cemento skiedinio vamzdziai; Sutvirtintojo ce-
mentinio skiedinio konstrukcinés sudedamosios dalys; Staty-
biniai skétikliai i$ plausais sutvirtinto cemento; Cemento
skiedinys, naudojamas statybos darbams; Cementinés
hidroizoliacinés dangos; Cemento kam&c¢iai uzpildams; Medie-
nos pluostu sutvirtintos cementinés plokstés (cementinés
medzZio droZliy plokstés); Asbestcementis; Cementas;
Hidraulinis cementas; I$lyginamosios dangos; Sauso cemento
beicas; Tekstarinés dangos (cementinés); Statybinis cemen-
tas; Slakinis aukstakrosniy portlandcementis; Fajanso dirbiniai
ir cementiniai vamzdziai; Cementas; Krosniy cementas; Ce-
mentas; Ugniai atsparus cementas; Pasluoksnio iSlyginamasis
sluoksnis; Cemento stulpai (atramos, stovai); Auk$takrosniy,
cementas; ISlyginimo misiniai (cemento arba beico); Cemen-
tinés stogy dengimo plytelés; Stiprinamosios cementinés
dangos; Portlandcementis; Cemento miSiniai; Ugniai atsparios
cemento dangos; Apsauginés cementinés dangos; Ugniai
atsparios cemento dangos; Cemento vamzdziai; Cemento
plokstes; Asbestcementis; Slakinis-kalkinis cementas; Asbe-
stcementis; Asbestcementis; Cemento vamzdziai, skirti nau-
doti statybose; Pluostinis cementas; Ugniai atsparios cemento
dangos; Stogy dangy cementas; Grunto stabilizavimo cemen-
tas Zemés 0kio reikméms; Kvarcinis cementas [pucolaninis
cementas]; Medienos plausu sutvirtintos cementinés plokstés
(cementinés medzio drozliy plokstés); Vamzdziai (Ne metali-
niai vandentiekio -); Vandentiekio vamzdziy voZtuvai (ne me-
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taliniai ir ne plastikiniai); Keraminés lauko sieny plytelés; Ke-
raminés sieny plytelés; Keraminés vidaus sieny plytelés; Vo-
nios plytelés (nemetalinés); Plytelés (Ne metalinés statybinés
-); Grindy plytelés; Keramikinés plytelés; Glazaruotos kerami-
nés plytelés; Keraminés pastaty grindy plytelés; Keraminés
grindy plytelés; Guminés grindy plytelés; Keramikinés plytelés;
Keraminés lauko grindy plytelés; Keraminés vidaus grindy
plytelés; Keraminés grindy plytelés ir pamus$alai; Virtuvinés
plytelés (ne i metalo); Keraminés stogy Cerpés; Tinko plyte-
|és; Marmurinés apdailos plytelés; Mozaikinés plytelés; Akme-
ninés stogy cerpés; Grindinio plok$tés (nemetalinés --- );
Stiklinés plytelés; Nestoginés stiklinés plytelés; Gipso kartono
plokstés; Plytelés (Ne metalinés statybinés -); Grindy plytelés;
Nemetalinés plytelés statybos reikméms; Grindinio plytelés;
Neglazlruotos plytelés; Kabinos (Ne metalinés papladimio -
); Skalda; Cementas; Hidraulinis cementas; Sutvirtintojo ce-
mentinio skiedinio konstrukcinés sudedamosios dalys; Neme-
talinés ploks¢iy pavidalo statybinés medziagos; Kvarcas;
Pastatuose naudojamas stiklas; Stogo dangos (Ne metalinés
-); Nemetaliniai austiniai apdangalai, skirti naudoti kaip geo-
tekstilés medziagos; Drenazo vamzdziai (Ne metaliniai -);
Nemetaliniai pastato fasado elementai; Dangos [statybinés
medziagos]; Dekoratyviniai puoSybiniai gipso dirbiniai; IS ak-
mens, betono ir marmuro pagamintos skulptiros bei meno
kariniai, priskirti Siai klasei; Kilnojamieji nemetaliniai statiniai;
Granitas; Smiltainio vamzdziai; Plétros jungtys i§ nemetaliniy
medzZiagy, skirtos naudoti statyboje; Ugniai atsparis tarpikliai
(statybinés medziagos); Nemetaliniai plakiravimo lakstai; Fa-
neriniai apdailos lakstai; Statybinio kartono lakstai; Klijuotos
faneros lakstai; Statybinio kartono lakstai; Mediné lakstiné
danga; Laminatas (ne metalinis); Grindinio plokstés; Molio
plytelés; Betono plokstés,; Skallny plokstés; Stiklo lakstai,
naudojami statybose; Paprastas vitriny stiklas [statybinis];
Modifikuotas lakstinis stiklas statyby reikméms; Porceliano
plytelés; Nemetalinés apdailos plytelés, naudojamos pasta-
tuose; Nemetalinés luby plytelés, turinios garso izoliacijos
savybiy; Plokstés (Ne metalinés -); Dirbtiné mediena; Fanera;
Medienos masés kartonas (statyboms); Natdrali ir dirbtiné
mediena; Plastikinés statybinés medziagos; Statybinés me-
dziagos i$ dirbtinio akmens; Statybinés medziagos i$ natdra-
laus akmens; Pluo$tu sustiprintos plastikinés statybinés me-
dziagos; Statybinés medziagos i$ stiklo; Statybinis stiklas;
Statybinés medziagos i$ betono, sutvirtintos plastikais ir stiklo
pluostais; Statybinés medziagos i§ akmens masés pluosto;
Statybinés medziagos i§ mineralinio pluosto; Statybinés me-
dziagos (nemetalinés); Statybos ir statybinés medziagos ir
elementai, ne metalo; Akytieji plastikai, skirti naudoti statyboje;
Skaidras plastikai, skirti naudoti statyboje; Polivinilchloridinés
stogy plokstés; Akytieji plastikai, skirti naudoti statyboje; Mo-
zaikos (Statybinés -); Polistireninés plokstés, skirtos naudoti
statyboje; Statybinio kartono plokstés; Medienos plausu su-
tvirtintos cementinés plokstés (cementinés medzio drozZliy
plokstés); Pusskaidrés statybinés plokstés i$ plastikiniy me-
dziagy; Pluosto plokstés; Medzio lentos; Statybinés plastikinés
plokstés; Drégmeés nepraleidziancios plokstés (nemetalinés);
Grindy dangos; Nemetaliniai grindiniai; Grindinys i§ nemetali-
niy medziagy; Svytintysis grindinys; Grindinio blokeliai (Ne
metaliniai -); Keraminé grindy ir pavirSiy danga; Akmeniniai
grindinio blokeliai ir dangos; Medienos pakaitaly profiliai;
Laipty pakopos (Ne metalinés -); Akmuo; Dirbtinis akmuo;
Klintis; Dirbtinis akmuo; Klintis Zemés tkio reikméms; Milteliy
pavidalo klintis; Klin€iy granulés; Nataralus statybinis akmuo;
Nataralus apdirbtas akmuo; Statybiniai akmenys; Akmeninés
sienos; Grindinio akmuo; Skaltny plokstés; Atkuriami akme-
nys; Dirbtinis akmuo; Statybiniai akmenys; Akmenys statybi-
néms reikméms; Akmenys, uolienos, molis ir riidos; Keraminés
statyby detalés; Ugniai atspariis keraminiai ruo$iniai; Siferis;
Grindys (Ne metalinés -); Plaukiojimo baseinai [ne metalinés
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konstrukcijos]; Skaltino sieny padegimo dangos; Siferis stogui
dengti; Stogo Siferis; Nemetalinés stogo plokstés; Statybinio
stiklo plokstés; Gipso kartonas; Gipso plokstés; Marmurinés
plokstés; Akmeninés plokstelés; Nemetalinés statybinés plo-
kstés; Parketinés grindy dangos ir parketo plokstés; Nemeta-
linés durys, langai ir langy dangos; Nemetalinés sieny dangos;
Plyty apvalkalai; IS veltinio pagamintos stogy dangos; Apsau-
ginés cementinés dangos; Ne metalinés vidiniy sieny apdailos
plokstés; Medinés grindys; Skystos plastikinés pavirsiy dan-
gos, skirtos apsaugoti nuo drégmeés [ne dazai]; Nemetalinés
dangos apdailos reikméms; Cementinés hidroizoliacinés
dangos; Apdaila (ne metaliné pastaty --- ); Fasady dangos
(nemetalinés); Apdaila (Ne metaliné pastaty -); Medinés
grindys; Nemetalinés rozés [luby dekoracijos]; Betoninés
grindys; Medinés grindys; Kamstinés parketinés grindy dan-
gos; Parketiné grindy danga, pagaminta i medienos; Parke-
tiné grindy danga, pagaminta i§ medzio; Pagrindai (nemetali-
niai); Grindys (Ne metalinés -); Grindys (nemetalinés); Plastiko
plokstés; Parketlentés; Plastikinés statybinés lentos; Medinés
grindy lentos; Statybinis kartonas; Laminuotos medienos
drozliy plokstés; Statybinio kartono plokstés; Plastikinés sta-
tybinés plokstés; Laminuotos medienos plokstés; Medinés
lentos; Gipso tinko kartonas; Medienos plokstés stogy dangos
reikméms; Grindy, plokstés i§ medienos; Luby plokstés i$§
medienos; Medienos drozliy plokstés; Smulkiniy plokste,
skirta naudoti statyboje; Plastikinés sieny plokstés; Faneros
plokstés; Pluostinés plokstés i$ medzio pluosto, suklijuoto su
derva ir medzio droZliy ploks$témis; Marmuro dirbiniai; Betono
dirbiniai; Akmens raiziniai; Gipso plokstés statybos reikméms;
Cerpés (Lovelinés -); Bitumininés &erpés; Stogy &erpés i$
molio; Molinés stogy cerpés; Cementinés stogy dengimo
plytelés; Permatomo plastiko Cerpés; Nemetalinés stogo
malksnos; Stiklinés plytelés; Stiklinés stogy ¢erpés; Stiklinés
&erpés, neskirtos stogy dengimo reikméms; Cerpés (Lovelinés
-); Lovinés Cerpés (ne metalo); Erozijos kontrolés medziagos
(statyba); Betoninés grindy plytelés su marmuro arba skaldos
gabaléliais; Terakota; Nemetaliniai vamzdziai (ne sanitariniy,
jrenginiy dalys); Vamzdziai (Ne metaliniai vandentiekio -);
Vandentiekio vamzdziy voztuvai (ne metaliniai ir ne plastiki-
niai); Nemetaliniai sutvirtinti vamzdziai; Nemetaliniai vanden-
tiekio vamzdziai; Nemetaliniai vandens nuleidimo vamzdziai;
Drenazo vamzdziai, nemetaliniai; Nutekamieji vamzdziai
(nemetaliniai); Drenazo vamzdZiai (Ne metaliniai -); Nemeta-
liniai statybiniy jrenginiy iSleidimo vamzdziai; Nutekamieji
vamzdZziai; Keraminiai nutekamieji vamzdziai; Nemetaliniai
drenazo vamzdziai; Smiltainio vamzdziai; Betoniniai vamzdziai;
Mediniai vamzdziai; Cemento skiedinio vamzdziai; Sléginiai
vamzdziai (Ne metaliniai -); Cemento vamzdZiai; Cemento
vamzdZziai, skirti naudoti statybose; Nemetaliniai stogo nute-
kamujy jrenginiy vamzdziai; Klijuotieji nemetaliniai statybiniai
vamzdziai su izoliacija; Moliniai vamzdziai ir vamzdynai;
Vamzdynai ir vamzdziai bei jy priedai, jskaitant vozZtuvus;
Gipsas; Keraminé grindy ir pavirSiy danga; Vamzdziai (Ne
metaliniai vandentiekio -); Vandentiekio vamzdziy voztuvai
(ne metaliniai ir ne plastikiniai); Keraminés lauko sieny plyte-
lés; Keraminés sieny plytelés; Keraminés vidaus sieny plyte-
lés; Vonios plytelés (nemetalinés); Plytelés (Ne metalinés
statybinés -); Grindy plytelés; Keramikinés plytelés; Glaziruo-
tos keraminés plytelés; Keraminés pastaty grindy plytelés;
Keraminés grindy plytelés; Guminés grindy plytelés; Kerami-
kinés plytelés; Keraminés lauko grindy plytelés; Keraminés
vidaus grindy plytelés; Keraminés grindy plytelés ir pamusalai;
Virtuvinés plytelés (ne i§ metalo); Keraminés stogy cerpés;
Tinko plytelés; Marmurinés apdailos plytelés; Mozaikinés
plytelés; Akmeninés stogy Cerpés; Grindinio plokstés (neme-
talinés --- ); Stiklinés plytelés; Nestoginés stiklinés plytelés;
Gipso kartono plokstés; Plytelés (Ne metalinés statybinés -);
Grindy plytelés; Nemetalinés plytelés statybos reikméms;
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Grindinio plytelés; Neglazdruotos plytelés; Kabinos (Ne meta-
linés papladimio -); Skalda; Cementas; Hidraulinis cementas;
Sutvirtintojo cementinio skiedinio konstrukcinés sudedamosios
dalys; Nemetalinés ploks¢iy pavidalo statybinés medziagos;
Kvarcas; Pastatuose naudojamas stiklas; Stogo dangos (Ne
metalinés -); Nemetaliniai austiniai apdangalai, skirti naudoti
kaip geotekstilés medziagos; Drenazo vamzdziai (Ne metali-
niai -); Nemetaliniai pastato fasado elementai; Dangos [staty-
binés medziagos]; Dekoratyviniai puoSybiniai gipso dirbiniai;
IS akmens, betono ir marmuro pagamintos skulptlros bei
meno Kdriniai, priskirti Siai klasei; Kilnojamieji nemetaliniai
statiniai; Granitas; Smiltainio vamzdziai; Plétros jungtys i$§
nemetaliniy medziagy, skirtos naudoti statyboje; Ugniai atspa-
ras tarpikliai (statybinés medziagos); Nemetaliniai plakiravimo
lakstai; Faneriniai apdailos lakstai; Statybinio kartono lakstai;
Klijuotos faneros lakstai; Statybinio kartono lakstai; Mediné
lakstiné danga; Laminatas (ne metalinis); Grindinio ploksteés;
Molio plytelés; Betono plokstés,; Skallny plokstés; Stiklo la-
kstai, naudojami statybose; Paprastas vitriny stiklas [statybi-
nis]; Modifikuotas lakstinis stiklas statyby reikméms; Porcelia-
no plytelés; Nemetalinés apdailos plytelés, naudojamos pa-
statuose; Nemetalinés luby plytelés, turinios garso izoliacijos
savybiy; Plokstés (Ne metalinés -); Dirbtiné mediena; Fanera;
Medienos masés kartonas (statyboms); Natdrali ir dirbtiné
mediena; Plastikinés statybinés medziagos; Statybinés me-
dziagos i$ dirbtinio akmens; Statybinés medziagos i$ natlra-
laus akmens; Pluostu sustiprintos plastikinés statybinés me-
dziagos; Statybinés medziagos i$ stiklo; Statybinis stiklas;
Statybinés medziagos i$ betono, sutvirtintos plastikais ir stiklo
pluostais; Statybinés medziagos i§ akmens masés pluosto;
Statybinés medziagos i§ mineralinio pluosto; Statybinés me-
dziagos (nemetalinés); Statybos ir statybinés medziagos ir
elementai, ne metalo; Akytieji plastikai, skirti naudoti statyboje;
Skaidrus plastikai, skirti naudoti statyboje; Polivinilchloridinés
stogy plokstés; Akytieji plastikai, skirti naudoti statyboje; Mo-
zaikos (Statybinés -); Polistireninés plokstés, skirtos naudoti
statyboje; Statybinio kartono plokstés; Medienos plausu su-
tvirtintos cementinés plokstés (cementinés medzio droZliy
plokstés); Pusskaidrés statybinés plokstés i$ plastikiniy me-
dziagy; Pluosto plokstés; Medzio lentos; Statybinés plastikinés
plokstés; Drégmeés nepraleidziancios plokstés (nemetalinés);
Grindy dangos; Nemetaliniai grindiniai; Grindinys i§ nemetali-
niy medziagy; Svytintysis grindinys; Grindinio blokeliai (Ne
metaliniai -); Keraminé grindy ir pavir$iy danga; Akmeniniai
grindinio blokeliai ir dangos; Medienos pakaitaly profiliai;
Laipty pakopos (Ne metalinés -); Akmuo; Dirbtinis akmuo;
Klintis; Dirbtinis akmuo; Klintis Zzemés tkio reikméms; Milteliy
pavidalo klintis; Klin€iy granulés; Nataralus statybinis akmuo;
Natdralus apdirbtas akmuo; Statybiniai akmenys; Akmeninés
sienos; Grindinio akmuo; Skaltny plokstés; Atkuriami akme-
nys; Dirbtinis akmuo; Statybiniai akmenys; Akmenys statybi-
néms reikméms; Akmenys, uolienos, molis ir ridos; Keraminés
statyby detalés; Ugniai atsparis keraminiai ruo$iniai; Siferis;
Grindys (Ne metalinés -); Plaukiojimo baseinai [ne metalinés
konstrukgijos]; Skaltino sieny padegimo dangos; Siferis stogui
dengti; Stogo Siferis; Nemetalinés stogo plokstés; Statybinio
stiklo plokstés; Gipso kartonas; Gipso plokstés; Marmurinés
plokstés; Akmeninés plokstelés; Nemetalinés statybinés plo-
k&tés; Parketinés grindy dangos ir parketo plokstés; Nemeta-
linés durys, langai ir langy dangos; Nemetalinés sieny dangos;
Plyty apvalkalai; IS veltinio pagamintos stogy dangos; Apsau-
ginés cementinés dangos; Ne metalinés vidiniy sieny apdailos
plokstés; Medinés grindys; Skystos plastikinés paviriy dan-
gos, skirtos apsaugoti nuo drégmeés [ne dazai]; Nemetalinés
dangos apdailos reikméms; Cementinés hidroizoliacinés
dangos; Apdaila (ne metaliné pastaty --- ); Fasady dangos
(nemetalinés); Apdaila (Ne metaliné pastaty -); Medinés
grindys; Nemetalinés rozés [luby dekoracijos]; Betoninés
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grindys; Medinés grindys; Kamétinés parketinés grindy dan-
gos; Parketiné grindy danga, pagaminta i§ medienos; Parke-
tiné grindy danga, pagaminta i§ medzio; Pagrindai (nemetali-
niai); Grindys (Ne metalinés -); Grindys (nemetalinés); Plastiko
plokstés; Parketlentés; Plastikinés statybinés lentos; Medinés
grindy lentos; Statybinis kartonas; Laminuotos medienos
drozliy plokstés; Statybinio kartono plokstés; Plastikinés sta-
tybinés plokstés; Laminuotos medienos plokstés; Medinés
lentos; Gipso tinko kartonas; Medienos plokstés stogy dangos
reikméms; Grindy plokstés i§ medienos; Luby plokstés i$§
medienos; Medienos drozliy plokstés; Smulkiniy plokste,
skirta naudoti statyboje; Plastikinés sieny plokstés; Faneros
plokstés; Pluostinés plokstés i$ medzio pluosto, suklijuoto su
derva ir medzio droZliy plokstémis; Marmuro dirbiniai; Betono
dirbiniai; Akmens raiZiniai; Gipso plokstés statybos reikméms;
Cerpés (Lovelinés -); Bitumininés &erpés; Stogy &erpés i$
molio; Molinés stogy cerpés; Cementinés stogy dengimo
plytelés; Permatomo plastiko Cerpés; Nemetalinés stogo
malksnos; Stiklinés plytelés; Stiklinés stogy ¢erpés; Stiklinés
derpés, neskirtos stogy dengimo reikméms; Cerpés (Lovelinés
-); Lovinés Cerpés (ne metalo); Erozijos kontrolés medziagos
(statyba); Betoninés grindy plytelés su marmuro arba skaldos
gabaléliais; Terakota; Nemetaliniai vamzdziai (ne sanitariniy,
jrenginiy dalys); Vamzdziai (Ne metaliniai vandentiekio -);
Vandentiekio vamzdziy voztuvai (ne metaliniai ir ne plastiki-
niai); Nemetaliniai sutvirtinti vamzdziai; Nemetaliniai vanden-
tiekio vamzdziai; Nemetaliniai vandens nuleidimo vamzdziai;
Drenazo vamzdziai, nemetaliniai; Nutekamieji vamzdziai
(nemetaliniai); Drenazo vamzdZiai (Ne metaliniai -); Nemeta-
liniai statybiniy jrenginiy iSleidimo vamzdziai; Nutekamieji
vamzdziai; Keraminiai nutekamieji vamzdziai; Nemetaliniai
drenazo vamzdziai; Smiltainio vamzdziai; Betoniniai vamzdziai;
Mediniai vamzdziai; Cemento skiedinio vamzdziai; Sléginiai
vamzdzZiai (Ne metaliniai -); Cemento vamzdZiai; Cemento
vamzdZziai, skirti naudoti statybose; Nemetaliniai stogo nute-
kamujy jrenginiy vamzdziai; Klijuotieji nemetaliniai statybiniai
vamzdziai su izoliacija; Moliniai vamzdziai ir vamzdynai;
Vamzdynai ir vamzdziai bei jy priedai, jskaitant voztuvus;
Gipsas.

HR - 1

Cementna ljepila za podne plocice; Kontaktni cement;
Cementna ljepila za plocice; Cementna ljepila za krovne ploce;
Mineralna gnojiva; Prirodna gnojiva; Ljepila za plocice za
oblaganije; Ljepila za plo€ice za oblaganje; Ljepila za plakate;
Ljepila za gips; Ljepila za glazuru; Ljepila za postavljanje
zidnih plocica; Ljepila za postavljanje izolacijskih panela;
Ljepila za postavljanje gipsanih ploca; Ljepila za industrijske
svrhe; Ljepila za postavljanje podnih plocica od pe¢ene gline;
Ljepila za postavljanje zidnih obloga; Ljepila za postavljanje
podnih keramickih plo€ica; Ljepila za impregnaciju; Ljepila
namijenjena za gradevinsku industriju; Ljepila za drvo za
industrijsku upotrebu; Ljepila na bazi Zbuke; Ljepila za podne
obloge; Ljepila za podne obloge; Ljepila za oblaganje poda;
Ljepila za krovne obloge; Ljepila za podne obloge; Ljepila za
zidne obloge; Ljepila za upotrebu u gradevinarstvu; Ljepila
(liepljive tvari) namijenjene za industriju; Zidovi (proizvodi za
konzerviranje zidova) osim boja i ulja; Ljepila za plocice za
oblaganje; Kontaktni cement za drvo; Kontaktni cement za
laminat; Cement (pripravci za postizanje nepropusnosti
cementa) osim boja; Cementna ljepila za postavljanje
azulejosa; Cementna ljepila za podne plocice; Cementna
liepila za ploCice; Cementna ljepila za krovne plo¢e; Cementna
liepila za kamene plo¢e; Cementna ljepila za postavljanje
azulejosa; Cementna ljepila za postavljanje krovnih plo¢a;
Cementna ljepila za postavljanje kamenih plo¢a; Cementna
liepila na bazi kaucuka (ljepljivi materijali) za potrebe industrije;
Ljepila za gradevinarstvo; Kemijski spojevi za obradu vode;
DeterdzZenti za upotrebu u proizvodniji i industriji; Spojevi za
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uklanjanje ljepila kao dijela procesa proizvodnje; Kemijski
spojevi za uévrséivanje zidarskih radova; Kemijski spojevi za
konzerviranje radova u kamenu; Kemijski spojevi za
usporavanje stvrdnjavanja betona; Kemijski spojevi za
impregnaciju Skriljevca; Kemijski spojevi za uévrSéivanje
radova u kamenu; Kemijski spojevi za upotrebu u
gradevinskom sektoru; Kemijski spojevi za upotrebu u
gradevinskoj industriji; Kemijski spojevi za za upotrebu u
gradevinarskoj industriji; Kemijski spojevi za upotrebu u
gradevinarstvu; Spojevi za upotrebu u hrani i picu; Cementni
zastitni premazi [a da nisu boje ni ulja]; Ubrzivaci stvrdnjavanja
u zidarstvu; Ubrzivaci vezivanja betona; Ubrzivadi
stvrdnjavanja gipsa; Ubrzivacdi stvrdnjavanja smola; Zidne
plocice (ljepila za njih); Staklarski kit, sredstva za punjenje i
paste za upotrebu u industriji; Beton (proizvodi za
konzerviranje betona) osim boja i ulja; Zidovi (proizvodi za
konzerviranje zidova) osim boja i ulja; Proizvodi za
konzerviranje opeka (osim boja i ulja); Kemijski proizvodi za
impregnaciju (cement), Osim boja; Nepropusni premazi
[kemijski proizvodi koji nisu boje]; Vodootporni premazi
[kemijski, koji nisu boje] za zidarstvo; Tekuéi premazi [kemijski
proizvodi]; Pripremni premazi za podne obloge; Premazi za
impregnaciju [kemijski proizvodi]; Premazi za obnovu podnih
premaza [a da nisu boje ni ulja]; Cementna ljepila za
postavljanje krovnih plo¢a; Proizvodi za konzerviranje
cementa, osim boja i ulja; Cement (pripravci za postizanje
nepropusnosti cementa) osim boja; Cement (pripravci za
postizanje nepropusnosti cementa) osim boja; Ugljeni prah
za kaljenje; Cement (proizvodi za konzerviranje cementa)
osim boja i ulja; Cementni prasci za premaze; Cementni
dodaci za zavr$nu obradu bunara; Cementno ljepilo; Kemijski
proizvodi koji su dodaci za cementne premaze; Dodaci za
upotrebu u cementnim mjeSavinama; Kemijski dodaci za
cement; Kontaktni cement za laminat; Kontaktni cement za
drvo; Cement (pripravci za postizanje nepropusnosti cementa)
osim boja; Cement (pripravci za postizanje nepropusnosti
cementa) osim boja; Cementna ljepila za kamene ploce;
Cementna ljepila za postavljanje kamenih plo¢a; Cementna
liepila za postavljanje azulejosa; Cementna ljepila za
postavljanje azulejosa; MjeSavine pjenastih cementnih ljepila;
Preparati za konzerviranje cementa (osim boja i ulja); Spojevi
za izravnavanje cementa; Cementna masa na bazi kaucuka
za popravak guma; ZgusnjivaCi za cement; Ljepila za
proizvodnju cementa; Kemijski proizvodi za impregnaciju
(cement), Osim boja; Cementna ljepila koja nisu za upotrebu
u kuéanstvu ili za papir; Cementna ljepila na bazi kau¢uka
(liepljivi materijali) za potrebe industrije; Kemijski spojevi za
stvrdnjavanje cementa; Kemijski dodaci za cementna ljepila
za naftne bu$otine; Cement (proizvodi za konzerviranje
cementa) osim boja i ulja; Kemijski spojevi za uévrséivanje
cementa; Polimeri za upotrebu u pripremi cementa; Cement
za sastavljanje automobila; Polimeri za upotrebu u pripremi
cementnih spojeva; Cementni zastitni premazi [a da nisu boje
ni ulja]; Rasprs$ivaci za cement; Cementna ljepila na bazi
kau€uka koja nisu za upotrebu u kucanstvu ili za papir;
Mineralna gnojiva; Prirodna gnojiva; Ljepila za plocice za
oblaganje; Ljepila za plo€ice za oblaganje; Ljepila za plakate;
Ljepila za gips; Ljepila za glazuru; Ljepila za postavljanje
zidnih ploc€ica; Ljepila za postavljanje izolacijskih panela;
Ljepila za postavljanje gipsanih plo¢a; Ljepila za industrijske
svrhe; Ljepila za postavljanje podnih plocica od pe¢ene gline;
Ljepila za postavljanje zidnih obloga; Ljepila za postavljanje
podnih keramickih plo€ica; Ljepila za impregnaciju; Ljepila
namijenjena za gradevinsku industriju; Ljepila za drvo za
industrijsku upotrebu; Ljepila na bazi Zbuke; Ljepila za podne
obloge; Ljepila za podne obloge; Ljepila za oblaganje poda;
Ljepila za krovne obloge; Ljepila za podne obloge; Ljepila za
zidne obloge; Ljepila za upotrebu u gradevinarstvu; Ljepila
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(liepljive tvari) namijenjene za industriju; Zidovi (proizvodi za
konzerviranje zidova) osim boja i ulja; Ljepila za plocCice za
oblaganje; Kontaktni cement za drvo; Kontaktni cement za
laminat; Cement (pripravci za postizanje nepropusnosti
cementa) osim boja; Cementna ljepila za postavljanje
azulejosa; Cementna ljiepila za podne plocice; Cementna
liepila za plocice; Cementna ljepila za krovne plo¢e; Cementna
liepila za kamene plo¢e; Cementna ljepila za postavljanje
azulejosa; Cementna ljepila za postavljanje krovnih plo¢a;
Cementna ljepila za postavljanje kamenih plo¢a; Cementna
liepila na bazi kaucuka (ljepljivi materijali) za potrebe industrije;
Ljepila za gradevinarstvo; Kemijski spojevi za obradu vode;
DeterdzZenti za upotrebu u proizvodniji i industriji; Spojevi za
uklanjanje ljepila kao dijela procesa proizvodnje; Kemijski
spojevi za uévrséivanje zidarskih radova; Kemijski spojevi za
konzerviranje radova u kamenu; Kemijski spojevi za
usporavanje stvrdnjavanja betona; Kemijski spojevi za
impregnaciju Skrilievca; Kemijski spojevi za ucvrs¢ivanje
radova u kamenu; Kemijski spojevi za upotrebu u
gradevinskom sektoru; Kemijski spojevi za upotrebu u
gradevinskoj industriji; Kemijski spojevi za za upotrebu u
gradevinarskoj industriji; Kemijski spojevi za upotrebu u
gradevinarstvu; Spojevi za upotrebu u hrani i pi¢u; Cementni
zastitni premazi [a da nisu boje ni ulja]; Ubrzivaci stvrdnjavanja
u zidarstvu; Ubrzivali vezivanja betona; Ubrzivadi
stvrdnjavanja gipsa; Ubrzivaci stvrdnjavanja smola; Zidne
plocice (ljepila za njih); Staklarski kit, sredstva za punjenje i
paste za upotrebu u industriji; Beton (proizvodi za
konzerviranje betona) osim boja i ulja; Zidovi (proizvodi za
konzerviranje zidova) osim boja i ulja; Proizvodi za
konzerviranje opeka (osim boja i ulja); Kemijski proizvodi za
impregnaciju (cement), Osim boja; Nepropusni premazi
[kemijski proizvodi koji nisu boje]; Vodootporni premazi
[kemijski, koji nisu boje] za zidarstvo; Tekuéi premazi [kemijski
proizvodi]; Pripremni premazi za podne obloge; Premazi za
impregnaciju [kemijski proizvodi]; Premazi za obnovu podnih
premaza [a da nisu boje ni ulja]; Mineralna gnojiva; Prirodna
gnojiva; Ljepila za plocice za oblaganje; Ljepila za ploCice za
oblaganje; Ljepila za plakate; Ljepila za gips; Ljepila za
glazuru; Ljepila za postavljanje zidnih plo€ica; Ljepila za
postavljanje izolacijskih panela; Ljepila za postavljanje
gipsanih ploca; Ljepila za industrijske svrhe; Ljepila za
postavljanje podnih plo¢ica od peene gline; Ljepila za
postavljanje zidnih obloga; Ljepila za postavljanje podnih
keramickih ploCica; Ljepila za impregnaciju; Ljepila
namijenjena za gradevinsku industriju; Ljepila za drvo za
industrijsku upotrebu; Ljepila na bazi Zbuke; Ljepila za podne
obloge; Ljepila za podne obloge; Ljepila za oblaganje poda;
Ljepila za krovne obloge; Ljepila za podne obloge; Ljepila za
zidne obloge; Ljepila za upotrebu u gradevinarstvu; Ljepila
(liepljive tvari) namijenjene za industriju; Zidovi (proizvodi za
konzerviranje zidova) osim boja i ulja; Ljepila za plocice za
oblaganje; Kontaktni cement za drvo; Kontaktni cement za
laminat; Cement (pripravci za postizanje nepropusnosti
cementa) osim boja; Cementna ljepila za postavljanje
azulejosa; Cementna ljepila za podne plocice; Cementna
liepila za ploCice; Cementna ljepila za krovne plo¢e; Cementna
liepila za kamene plo¢e; Cementna ljepila za postavljanje
azulejosa; Cementna ljepila za postavljanje krovnih plo¢a;
Cementna ljepila za postavljanje kamenih plo¢a; Cementna
liepila na bazi kaucuka (ljepljivi materijali) za potrebe industrije;
Ljepila za gradevinarstvo; Kemijski spojevi za obradu vode;
DeterdZenti za upotrebu u proizvodniji i industriji; Spojevi za
uklanjanje ljepila kao dijela procesa proizvodnje; Kemijski
spojevi za uévrséivanje zidarskih radova; Kemijski spojevi za
konzerviranje radova u kamenu; Kemijski spojevi za
usporavanje stvrdnjavanja betona; Kemijski spojevi za
impregnaciju Skrilievca; Kemijski spojevi za udvrscivanje
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radova u kamenu; Kemijski spojevi za upotrebu u
gradevinskom sektoru; Kemijski spojevi za upotrebu u
gradevinskoj industriji; Kemijski spojevi za za upotrebu u
gradevinarskoj industriji; Kemijski spojevi za upotrebu u
gradevinarstvu; Spojevi za upotrebu u hrani i picu; Cementni
zastitni premazi [a da nisu boje ni ulja]; Ubrzivaci stvrdnjavanja
u zidarstvu; Ubrzivaci vezivanja betona; Ubrzivadi
stvrdnjavanja gipsa; Ubrzivacdi stvrdnjavanja smola; Zidne
plocice (ljepila za njih); Staklarski kit, sredstva za punjenje i
paste za upotrebu u industriji; Beton (proizvodi za
konzerviranje betona) osim boja i ulja; Zidovi (proizvodi za
konzerviranje zidova) osim boja i ulja; Proizvodi za
konzerviranje opeka (osim boja i ulja); Kemijski proizvodi za
impregnaciju (cement), Osim boja; Nepropusni premazi
[kemijski proizvodi koji nisu boje]; Vodootporni premazi
[kemijski, koji nisu boje] za zidarstvo; Tekuéi premazi [kemijski
proizvodi]; Pripremni premazi za podne obloge; Premazi za
impregnaciju [kemijski proizvodi]; Premazi za obnovu podnih
premaza [a da nisu boje ni ulja].

HR - 19

Metalni cement; Cementne zidne obloge; Gotovi cement za
upotrebu u gradevinarstvu; Skriljevac za cementnu Zbuku;
Cement za popunjavanje; Slojevi cementne Zbuke za
oblaganje podova; Peci (cement za visoke peci); Cijevi od
cementnog morta; Konstrukcijske komponente od armiranog
cementnog morta; Gradevinski razdjelni elementi od cementa
ojacanog fiberglasom; Cementni mort za izgradnju; Cementni
vodonepropusni povrsinski sloj; Cementni tamponi za upotrebu
u punjenju; Cementne ploCe ojatane drvenim vlaknima
[cementne ploCe excelsior]; Azbestni cement; Cement;
Hidrauli¢ki cement; Obloge od slojeva cementne Zbuke; Suha
cementna Zbuka; Obloge s teksturom [cementne]; Cementi
za gradenje; Portland cement od troske iz visokih peci; Cijevi
od pjeSCenjaka i cementa; Cement; Cement za pedi;
Protupozarni cementi; Vatrostalni cement; Estrih podloge;
Cementni stupovi; Peci (cement za visoke peci); Preparati za
niveliranje [cement ili Zbuka]; Crijep za krovove od cementne
Zbuke; Premazi za obnovu cementa; Portland cement; Smjese
liepila; Premazi od cementa otporni na vatru; Cementna zastita
povrsinskog sloja; Premazi od cementa otporni na vatru; Cijevi
od cementa; Cementne ploce; Azbestni cement; Cement od
troske-vapna; Azbestni cement; Azbestni cement; Cijevi od
cementa za uporabu u gradnji; Cement od fiberglasa; Premazi
od cementa otporni na vatru; Krovni cementi; Cement za
stabiliziranje tla za uporabu u poljoprivredi; Cement sa
silicijevim dioksidom [pucolanski cement]; Cementni paneli
ojac¢ani drvenim vlaknima (plo¢e od pojaéanog cementa);
Cjevovodi za vodu, nemetalni; Ventili za vodovodne cijevi [ni
metalni ni plasti¢ni]; Keramicke plo€ice za vanjske zidove;
Keramicke zidne ploCice; Keramicke ploCice za unutarnje
zidove; Kupaonske plogice (nemetalne); PloCice za
poplo¢avanje, nemetalne; Kaljeve plocice; Keramicke plocice;
Ukrasne keramiCke podne ploCice; Keramicke ploCice za
podove gradevina; Keramicke plocice za oblaganje podova;
Gumene podne plocice; Keramicke plocice; Keramicke plocice
za vanjske podove; Keramicke plocice za unutarnje podove;
Keramicke plocice za podove i obloge; Kuhinjske podne
plogice (nemetalne); Krovne keramicke plogice; Stukaturne
plocice; PloCice od mramora; Mozaik plo€ice; Krovne kamene
plocice; Plocice (nemetalne) za pokrivanje postojecih podova;
Staklene podne plocice; Staklene plocice koje nisu za krovove;
Gipsane plocice; Plocice za poplo¢avanje, nemetalne; PloCice
za plo¢nike; Obloge za kaljeve peéi, ne od metala u
gradevinske svrhe; PloCice za poplo¢avanje; Nepostakljene
plocice; Kabine za kupanje, nemetalne; Kamen lomljenac;
Cement; Hidrauli¢ki cement; Konstrukcijske komponente od
armiranog cementnog morta; Gradevinske komponente
(nemetalne) u obliku plo¢a; Kvarc [gorski kristal]; Staklo za
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upotrebu u gradevinarstvu; Krovni pokrivaci, nemetalni; Tkane
navlake (nemetalne- ) za uporabu kao geotekstilni materijali;
Drenazne nemetalne cijevi; Nemetalni gradevinski fasadni
elementi; Premazi [gradevni materijali]; Dekorativna ukrasna
Zbuka; Kipovi i umjetnicka djela izradena od materijala kao
§to su kamen, beton i mramor, obuhvacéeni ovim razredom;
Nemetalne prenosive strukture i konstrukcije; Granit;
Pjes¢enjak (cijevi od pjescenjaka); Dilatacijski spojevi od
nemetalnih materijala za uporabu u gradnji; Vatrostalne
dodirne povrSine gradevinskih materijala; Tanke plo¢e za
oblaganje (nemetalne); Listovi za oblaganje od $perploce;
Tanke plo¢e od lesonita; Listovi Sperploce; Tanke plo¢e od
vulkanskih aglomerata; Drvene plo¢e; Laminati (ne od metala);
Kamen za poplo¢avanje; Glinena plo¢a; Betonske ploce;
Skrilievac; Staklene ploge za gradevinarstvo; Ploée od obi&nog
stakla za gradevinarstvo; Plo¢e od modificiranog stakla za
gradevinarstvo; Porcelanske plocCice; Nemetalne plocice
oblaganja za uporabu u zgradama; Nemetalne stropne plocice
koje imaju svojstva zvucne izolacije; PloCe za poplo¢avanije,
nemetalne; Umjetno drvo; Sperplod&a [furnir]; Karton od drvene
kase [gradevni materijal]; Prirodno i umjetno drvo; Gradevinski
materijali od plastiénog materijala; Gradevinski materijali od
umjetnog kamena; Gradevinski materijali od prirodnog
kamena; Plasti¢ni gradevinski materijali pojacani vlaknima;
Gradevinski materijali koji se sastoje od stakla; Stakleni
gradevinski materijali; Gradevinski materijali od armiranog
betona s plastikom i staklenim vlaknima; Gradevinski materijali
od mineralnih viakana; Gradevinski materijali od mineralnih
vlakana; Gradevinski materijali (nemetalni); Gradevinski i
konstrukcijski materijali i elementi , ne od metala;
Ekspandirana plastika za uporabu u gradevinarstvu; Prozirne
plastike za uporabu u izgradnji; PVC krovne membrane;
Ekspandirana plastika za uporabu u izgradnji; Mozaici za
gradnju; Polistirenski paneli za uporabu u gradnji; Paneli od
lesonita; Cementni paneli oja¢ani drvenim vlaknima (plo¢e od
pojacanog cementa); Prozirni gradevinski paneli od plasti¢nih
materijala; Paneli od fiberglasa; Drvene oplate; Plasti¢ni paneli
za uporabu u gradevinarstvu; Nepropusni paneli (nemetalni);
Podne obloge; Plo¢nici od nemetalnih materijala; Plo¢nici od
nemetalnih materijala; Svjetle¢i plo€nici; Plo¢nici, nemetalni;
Keramicke podne ploce i obloge; Kameni blokovi i povr§ine
za poplo€avanije; Profili od imitacije drveta; Stube stepenista
[nemetalne stube]; Kamen; Kamen, umjetni; Zrnasti vapnenac
[kamen]; Obradeno kamenje; Poljoprivredni vapnenac;
Vapnenac u obliku praha; Vapnenac u obliku granula; Prirodni
kamen za gradevne svrhe; Obradeni prirodni kamen; Kamen
za gradnju; Zidni kamen; Kamen za poplogavanije; Skriljevac;
Preradeni kamen; Sinteticki kamen; Kamen, gradevinski;
Gradevinski kamen; Kamen, stijene, glina i minerali; Keramicki
gradevinski dijelovi; Vatrostalni keramicki dijelovi; Skrilievac;
Podovi, nemetalni; Bazeni za plivanje [nemetalne konstrukcije];
Skrilievac za oblaganje zidova; Skriljevci za oblaganje krova;
ékriljevac za krovove; Nemetalne krovne plo¢e; Staklene
ploce za gradevinarstvo; Gipsane plo¢e; Gipsane ploce; Plo¢e
od mramora; Plo¢e od kamena; Plo¢e za gradevinarstvo
(nemetalne); Dascice i daske za parket; Vrata, prozori i grilje,
nemetalni; Zidne obloge za gradevinarstvo (ne od metala);
Tanke opeke; Krovne obloge od filca; Cementna zastita
povrsinskog sloja; Nemetalne zidne obloge; Podne obloge od
drveta; Povrsinski premazi od tekuce plastike za zastitu protiv
vlage [nisu boje]; Vanjske oplate (nemetalne); Cementni
vodonepropusni povrsinski sloj; Nemetalne oplate za zgrade;
Fasadne obloge (nemetalne); Oplate [gradevinske],
nemetalne; Podne obloge od drveta; RuzZe [stropni ukrasi] od
nemetalnih materijala; Betonski podovi; Drveni podovi; Pluteni
podovi; Podovi od drvenog parketa; Podovi od parketa
izradenog od drveta; Podovi (nemetalni); Podovi, nemetalni;
Podovi (koji nisu metalni); Gips ploce; Parketne plocice;
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Gradevinske plo¢e od plastiénih materijala; Podne drvene
ploc¢e; Vlaknasta plo¢a za gradnju; Laminirani paneli iverice;
Tvrda ploc¢a za gradnju; Plasti¢ne plo¢e za gradnju; Laminirana
vlaknasta plo¢a; Daske/debele daske od drva; Plo¢e od
gipsanih plo¢a; Krovni paneli [drveni]; Drveni paneli za podove;
Stropne drvene ploce; lverica; lverica za uporabu u gradniji;
Plasti¢ne zidne plo¢e; Daske od S$perploce; Plo¢e od
medijapana i plo¢e od iverice; Predmeti isklesani od mramora;
Betonski ukrasni elementi; Kamen (predmeti isklesani iz
kamena); Gipsane ploe za potrebe izgradnje; Crijep,
nemetalni; Bitumenski crijep; Glineni crijep; Glineni krovni
crijep; Crijep za krovove od cementne Zzbuke; Prozirne
plasti¢ne krovne plocice; Krovni crijep koji nije od metala;
Ploc¢ice od stakla; Stakleni krovni crijep; Stakleni mozaici koji
nisu za krovove; Crijep, nemetalni; Crijep (ne od metala);
Tkanine za kontrolu erozije (gradnja); Terrazo; Zemlja za ciglu;
Cjevovodi za vodu, nemetalni [koji nisu dio sanitarnih
instalacija]; Cjevovodi za vodu, nemetalni; Ventili za
vodovodne cijevi [ni metalni ni plasti¢ni]; Tlacni cjevovod
[vodovodne cijevi], koje nisu od metala; Cjevovodi za vodu,
nemetalni; Cjevovodi za odvod vode od nemetalnih materijala;
Drenazne nemetalne cijevi; Drenazne nemetalne cijevi;
Drenazne nemetalne cijevi; Odvodne cijevi (nemetalne- ) za
gradevinske instalacije; Odvodne cijevi; Keramicke drenazne
cijevi; Drenazne nemetalne cijevi; Cjevovodi od pje$¢enjaka;
Betonske cijevi; Drvene cijevi; Cijevi od cementnog morta;
Cjevovaodi, tlaéni, nemetalni; Cijevi od cementa; Cijevi od
cementa za uporabu u gradnji; Nemetalne cijevi za instalacije
odvodnjavanja krova; Unaprijed izolirane vezivne cijevi
(nemetalne- ) za gradnju; Glineni cjevovodi i vodovodne cijevi;
Vodovi i cijevi te pribor za to, ukljucujuci ventile; Gips;
Kerami¢ke podne plo¢e i obloge; Cjevovodi za vodu,
nemetalni; Ventili za vodovodne cijevi [ni metalni ni plasti¢ni];
Keramicke plo€ice za vanjske zidove; Keramicke zidne plocice;
Keramicke plocCice za unutarnje zidove; Kupaonske plocice
(nemetalne); PloCice za poploavanje, nemetalne; Kaljeve
plocice; Keramicke plocice; Ukrasne keramicke podne plocice;
Keramicke plo€ice za podove gradevina; Keramicke plocCice
za oblaganje podova; Gumene podne plo€ice; Keramicke
ploCice; KeramiCke plocice za vanjske podove; Keramitke
plo€ice za unutarnje podove; Keramicke plocice za podove i
obloge; Kuhinjske podne ploc¢ice (nemetalne); Krovne
keramigke plogice; Stukaturne plogice; Plogice od mramora;
Mozaik plo¢ice; Krovne kamene plogice; Ploc¢ice (nemetalne)
za pokrivanje postoje¢ih podova; Staklene podne plocice;
Staklene plocice koje nisu za krovove; Gipsane plocice;
Plo¢ice za poplo¢avanje, nemetalne; PloCice za plo¢nike;
Obloge za kaljeve pedi, ne od metala u gradevinske svrhe;
Plocice za poploCavanje; Nepostakljene plo€ice; Kabine za
kupanje, nemetalne; Kamen lomljenac; Cement; Hidrauli¢ki
cement; Konstrukcijske komponente od armiranog cementnog
morta; Gradevinske komponente (nemetalne) u obliku ploca;
Kvarc [gorski kristal]; Staklo za upotrebu u gradevinarstvu;
Krovni pokrivaéi, nemetalni; Tkane navlake (nemetalne- ) za
uporabu kao geotekstilni materijali; Drenazne nemetalne cijevi;
Nemetalni gradevinski fasadni elementi; Premazi [gradevni
materijali]; Dekorativna ukrasna zbuka; Kipovi i umjetnicka
djela izradena od materijala kao $to su kamen, beton i mramor,
obuhvaceni ovim razredom; Nemetalne prenosive strukture i
konstrukcije; Granit; Pjescenjak (cijevi od pjeScenjaka);
Dilatacijski spojevi od nemetalnih materijala za uporabu u
gradniji; Vatrostalne dodirne povrsine gradevinskih materijala;
Tanke plo¢e za oblaganje (nemetalne); Listovi za oblaganje
od Sperploce; Tanke ploCe od lesonita; Listovi Sperploce;
Tanke ploc¢e od vulkanskih aglomerata; Drvene plo¢e; Laminati
(ne od metala); Kamen za poplo¢avanje; Glinena ploca;
Betonske ploge; Skrilievac; Staklene ploge za gradevinarstvo;
Plo¢e od obi¢nog stakla za gradevinarstvo; Plo¢e od

No 012216909 44779




O,

OAMI - OFICINA DE ARMONIZACION DEL MERCADO INTERIOR

MARCAS, DIBUJOS Y MODELOS

OHIM — OFFICE FOR HARMONIZATION IN THE INTERNAL MARKET

modificiranog stakla za gradevinarstvo; Porcelanske plocice;
Nemetalne plocice oblaganja za uporabu u zgradama;
Nemetalne stropne ploc¢ice koje imaju svojstva zvucne
izolacije; Plo¢e za poplo¢avanje, nemetalne; Umjetno drvo;
Sperploéa [furnir]; Karton od drvene kase [gradevni materijal];
Prirodno i umjetno drvo; Gradevinski materijali od plasti¢nog
materijala; Gradevinski materijali od umjetnog kamena;
Gradevinski materijali od prirodnog kamena; Plasti¢ni
gradevinski materijali pojacani vlaknima; Gradevinski materijali
koji se sastoje od stakla; Stakleni gradevinski materijali;
Gradevinski materijali od armiranog betona s plastikom i
staklenim vlaknima; Gradevinski materijali od mineralnih
vlakana; Gradevinski materijali od mineralnih vlakana;
Gradevinski materijali (nemetalni); Gradevinski i konstrukcijski
materijali i elementi , ne od metala; Ekspandirana plastika za
uporabu u gradevinarstvu; Prozirne plastike za uporabu u
izgradnji; PVC krovne membrane; Ekspandirana plastika za
uporabu u izgradnji; Mozaici za gradnju; Polistirenski paneli
za uporabu u gradnji; Paneli od lesonita; Cementni paneli
ojacani drvenim vlaknima (plo¢e od pojaganog cementa);
Prozirni gradevinski paneli od plasti¢nih materijala; Paneli od
fiberglasa; Drvene oplate; Plasti¢ni paneli za uporabu u
gradevinarstvu; Nepropusni paneli (nemetalni); Podne obloge;
Plo¢nici od nemetalnih materijala; Plo¢nici od nemetalnih
materijala; Svjetle¢i ploénici; Plo¢nici, nemetalni; Keramicke
podne plo¢e i obloge; Kameni blokovi i povrSine za
poplo¢avanje; Profili od imitacije drveta; Stube stepenista
[nemetalne stube]; Kamen; Kamen, umjetni; Zrnasti vapnenac
[kamen]; Obradeno kamenje; Poljoprivredni vapnenac;
Vapnenac u obliku praha; Vapnenac u obliku granula; Prirodni
kamen za gradevne svrhe; Obradeni prirodni kamen; Kamen
za gradnju; Zidni kamen; Kamen za poplo&avanije; Skriljevac;
Preradeni kamen; Sinteticki kamen; Kamen, gradevinski;
Gradevinski kamen; Kamen, stijene, glina i minerali; Keramicki
gradevinski dijelovi; Vatrostalni keramicki dijelovi; Skrilievac;
Podovi, nemetalni; Bazeni za plivanje [nemetalne konstrukcije];
Skrilievac za oblaganje zidova; Skriljevci za oblaganje krova;
Skrilievac za krovove; Nemetalne krovne ploge; Staklene
ploCe za gradevinarstvo; Gipsane ploce; Gipsane ploce; Ploce
od mramora; PloCe od kamena; Plo¢e za gradevinarstvo
(nemetalne); Dascice i daske za parket; Vrata, prozori i grilje,
nemetalni; Zidne obloge za gradevinarstvo (ne od metala);
Tanke opeke; Krovne obloge od filca; Cementna zastita
povrsinskog sloja; Nemetalne zidne obloge; Podne obloge od
drveta; PovrSinski premazi od tekuce plastike za zastitu protiv
vlage [nisu boje]; Vanjske oplate (nemetalne); Cementni
vodonepropusni povrsinski sloj; Nemetalne oplate za zgrade;
Fasadne obloge (nemetalne); Oplate [gradevinske],
nemetalne; Podne obloge od drveta; Ruze [stropni ukrasi] od
nemetalnih materijala; Betonski podovi; Drveni podovi; Pluteni
podovi; Podovi od drvenog parketa; Podovi od parketa
izradenog od drveta; Podovi (nemetalni); Podovi, nemetalni;
Podovi (koji nisu metalni); Gips ploce; Parketne plocice;
Gradevinske plo¢e od plasti¢nih materijala; Podne drvene
plo¢e; Vlaknasta plo¢a za gradnju; Laminirani paneli iverice;
Tvrda plo¢a za gradnju; Plasti¢ne plo¢e za gradnju; Laminirana
vlaknasta plo¢a; Daske/debele daske od drva; Plo¢e od
gipsanih plo¢a; Krovni paneli [drveni]; Drveni paneli za podove;
Stropne drvene ploce; Iverica; Iverica za uporabu u gradniji;
Plasticne zidne plo¢e; Daske od Sperploce; Ploce od
medijapana i plo€e od iverice; Predmeti isklesani od mramora;
Betonski ukrasni elementi; Kamen (predmeti isklesani iz
kamena); Gipsane ploée za potrebe izgradnje; Crijep,
nemetalni; Bitumenski crijep; Glineni crijep; Glineni krovni
crijep; Crijep za krovove od cementne Zzbuke; Prozirne
plasti¢ne krovne plocice; Krovni crijep koji nije od metala;
Plocice od stakla; Stakleni krovni crijep; Stakleni mozaici koji
nisu za krovove; Crijep, nemetalni; Crijep (ne od metala);
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Tkanine za kontrolu erozije (gradnja); Terrazo; Zemlja za ciglu;
Cjevovodi za vodu, nemetalni [koji nisu dio sanitarnih
instalacija]; Cjevovodi za vodu, nemetalni; Ventili za
vodovodne cijevi [ni metalni ni plasti¢ni]; Tlacni cjevovod
[vodovodne cijevi], koje nisu od metala; Cjevovodi za vodu,
nemetalni; Cjevovodi za odvod vode od nemetalnih materijala;
Drenazne nemetalne cijevi; Drenazne nemetalne cijevi;
Drenazne nemetalne cijevi; Odvodne cijevi (nemetalne- ) za
gradevinske instalacije; Odvodne cijevi; Keramicke drenazne
cijevi; Drenazne nemetalne cijevi; Cjevovodi od pjeS¢enjaka;
Betonske cijevi; Drvene cijevi; Cijevi od cementnog morta;
Cjevovadi, tla¢ni, nemetalni; Cijevi od cementa; Cijevi od
cementa za uporabu u gradnji; Nemetalne cijevi za instalacije
odvodnjavanja krova; Unaprijed izolirane vezivne cijevi
(nemetalne- ) za gradnju; Glineni cjevovodi i vodovodne cijevi;
Vodovi i cijevi te pribor za to, ukljucujuéi ventile; Gips.

HU - 1

Padldlapok rogzitésére vald cement; Gyorscement; Ragasztok
a padlécsempék feler@sitéséhez; Cementek mennyezetburkold
lapok felerésitéséhez; Asvanyi tragyak; Természetes miitra-
gya; Ragaszték falicsempéhez; Ragasztok falicsempéhez;
Ragasztok plakatokhoz; Vakolathoz hasznalatos kétéanyagok;
Uvegezéshez valo ragasztok; Ragasztok falicsempék régzit-
ésére; Ragasztok szigetel§ tablak rogzitésére; Ragasztok
gipsz rogzitéséhez; Ragasztdéanyagok ipari célokra; Keramia
csempék felrakasara hasznalt ragasztok; Falburkolatok felvi-
telére valo ragasztok; Keramia csempék felrakasara hasznalt
ragasztok; Vizallova tevé ragasztok; EpitSipari ragasztoszerek;
Famegmunkalé ragasztok ipari felhasznalasra; Malterhez
hasznalatos kétéanyagok; Talajburkolathoz valé ragasztok;
Talajburkolathoz valé ragasztok; Talajburkolathoz valo
ragasztok; Ragasztok plafonboritasokhoz; Padléburkolatokhoz
valé ragasztéanyagok; Ragasztok falburkolatokhoz; Habarcs
épitési célokra; Ragasztok ipari hasznalatra; Tartésitoszerek
falazatokhoz, kivéve a festékeket és az olajokat; Ragaszték
falicsempéhez; Fahoz hasznalt kontaktcement; Laminatum-
okhoz hasznalt kontakicement; Cement vizallova tételére
szolgalo termékek, a festékek kivételével; Ragasztok a falics-
empék feler@sitéséhez; Padlélapok rogzitésére valé cement;
Ragaszték a padlécsempék felerésitéséhez; Cementek
mennyezetburkold lapok felerésitéséhez; Cementek burkolo-
lapok felhelyezéséhez; Ragasztok a falicsempék rogzitéséhez;
Cementek mennyezetburkold lapok rogzitéséhez; Cementek
burkoldlapok régzitéséhez; Gumi alapu ragasztéanyagok ipari
hasznalatra; Epitéipari ragasztok; Vizkezel6 vegyszerek;
Gyartasi és ipari hasznalatu mosdszerek; Ragasztéanyagok
gyartasi folyamat részét képez6 eltavolitasara szolgald vegy-
Uletek; Vegyi keverékek a téglafalazat merevitésére; Kéfar-
agasokat konzerval6 vegyi készitmények; Vegyi keverékek
a beton megkotésének késleltetésére; Vegyi keverékek a pala
tomitésére; Vegyi keverékek a k&falazat meger6sitésére;
Vegyi keverékek az épitéipar szamara; Vegyi keverékek az
épité-szereld ipar szamara; Vegyi keverékek a mélyépitd ipar
szamara; Epitési célokra hasznalatos vegyi keverékek; Etel-
ekhez és italokhoz hasznalatos 0sszetételek; Cementkonzer-
valo szerek (nem festékek és olajok); Falazatkeményiték;
Betonszilarditd szerek; Vakolathoz haszndlatos keményitd
anyagok; Gyantakhoz valé keményitéanyagok; Falburkolatok
(ragasztok); Iparban hasznalatos masszak, toltelékek és
keverékek; Betontartésito szerek, kivéve a festékeket és az
olajokat; Tartositdszerek falazatokhoz (kivéve a festékeket
és az olajokat); Téglakonzervald szerek (a festékek és olajok
kivételével); (A cement) vizhatlanitasara hasznalt vegyi
készitmények, A festékek kivételével; Vizhatlan bevonatok
[vegyi termékek, a festékek kivételével]; Viztaszité bevonatok
[vegyi termékek, a festékek kivételével] kémives és kdves
munkakhoz; Folyékony bevonatok [vegyi]; Talajburkolatok
elkészitéséhez valo6 burkolatok; Vizhatlanité bevonatok [vegyi
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anyagok]; Padléburkolatok feltjitasahoz valé burkolatok [a
festékek vagy olajok kivételével]; Cementek mennyezetburkold
lapok rogzitéséhez; Tartositészerek (betonhoz), kivéve a
festékeket és az olajokat; Cement vizallova tételére szolgald
termékek, a festékek kivételével; Cement vizalléva tételére
szolgalo termékek, a festékek kivételével; Cementek; Cemen-
tkonzervald szerek, a festékek és olajok kivételével; Cement-
alépor bevonatokhoz; Cementadalékok a kutak lyukbefejezé-
séhez; Ragasztdanyagok; Vegyi termékek, mint cement adal-
ékok; Cementhez keverhet6 adalékok; Vegyi adalékanyagok
cementhez; Laminatumokhoz hasznalt kontaktcement; Fahoz
hasznalt kontaktcement; Cement vizalléva tételére szolgald
termékek, a festékek kivételével; Cement vizallova tételére
szolgalo termékek, a festékek kivételével, Cementek burkolo-
lapok felhelyezéséhez; Cementek burkolélapok régzitéséhez;
Ragasztok a falicsempék rogzitéséhez; Ragasztok a falicsem-
pék felerésitéséhez; Elére kikevert ragasztéhab-cementek;
Cementkonzervald szerek (festékek vagy olajok kivételével);
Vegyuletek a cement megkétéséhez; Gumiragaszté felfujhaté
gumiabroncsok javitdsahoz; Tapadasgatlok; Ragasztok bet-
onelemekhez; (A cement) vizhatlanitasara hasznalt vegyi
készitmények, A festékek kivételével; Ragasztéanyagok, kiv-
éve haztartasi vagy papirragasztasi célokra; Gumi alapu
ragasztdanyagok ipari hasznalatra; Vegyi keverékek a cement
megszilarditasahoz; Kémiai adalékok olajkut-cementekhez;
Cementkonzervald szerek, a festékek és olajok kivételével;
Vegyi keverékek a cement merevitésére; A cement el6készit-
éséhez hasznalatos polimerek; Ragasztészerek autok tomit-
éseihez; Cementald 6sszetételek készitéséhez hasznalt pol-
imerek; Cementkonzerval6 szerek (nem festékek és olajok);
Diszpergaloszer cementhez; Gumi alapu ragasztéanyagok,
kivéve haztartasi vagy papirragasztasi célra; Asvanyi tragyak;
Természetes miitragya; Ragasztok falicsempéhez; Ragasztok
falicsempéhez; Ragasztok plakatokhoz; Vakolathoz hasznal-
atos kétéanyagok; Uvegezéshez valo ragasztok; Ragasztok
falicsempék rogzitésére; Ragasztok szigeteld tablak rogzité-
sére; Ragasztdk gipsz rogzitéséhez; Ragasztdéanyagok ipari
célokra; Keramia csempék felrakasara hasznalt ragasztok;
Falburkolatok felvitelére valé ragasztok; Kerdmia csempék
felrakasara hasznalt ragasztdk; Vizalléva tevé ragasztok;
EpitSipari ragasztészerek; Famegmunkalé ragasztok ipari
felhasznalasra; Malterhez hasznalatos kétéanyagok; Talajbur-
kolathoz vald ragasztdk; Talajburkolathoz valé ragasztok;
Talajburkolathoz val6 ragaszték; Ragasztok plafonboritas-
okhoz; Padldburkolatokhoz val6 ragasztbanyagok; Ragasztok
falburkolatokhoz; Habarcs épitési célokra; Ragasztok ipari
hasznalatra; Tartésitoszerek falazatokhoz, kivéve a festékeket
és az olajokat; Ragasztok falicsempéhez; Fahoz hasznalt
kontaktcement; Laminatumokhoz hasznalt kontaktcement;
Cement vizalldva tételére szolgal6 termékek, a festékek kiv-
ételével; Ragasztok a falicsempék felerésitéséhez; Padlélapok
régzitésére valé cement; Ragaszték a padlécsempék felerds-
itéséhez; Cementek mennyezetburkol6 lapok felerésitéséhez;
Cementek burkolélapok felhelyezéséhez; Ragasztdk a falics-
empék rogzitéséhez; Cementek mennyezetburkol6 lapok ro-
gzitéséhez; Cementek burkoldlapok rogzitéséhez; Gumi alapu
ragasztdéanyagok ipari hasznalatra; Epit6ipari ragasztok;
Vizkezel6 vegyszerek; Gyartasi és ipari hasznalati moso6sz-
erek; Ragasztbanyagok gyartasi folyamat részét képez6 eltav-
olitasara szolgald vegyiletek; Vegyi keverékek a téglafalazat
merevitésére; Kéfaragasokat konzervalo vegyi készitmények;
Vegyi keverékek a beton megkotésének késleltetésére; Vegyi
keverékek a pala tdmitésére; Vegyi keverékek a kéfalazat
megerdésitésére; Vegyi keverékek az épitdipar szamara; Vegyi
keverékek az épit6-szerel ipar szamara; Vegyi keverékek a
mélyépitd ipar szamara; Epitési célokra hasznalatos vegyi
keverékek; Etelekhez és italokhoz hasznalatos dsszetételek;
Cementkonzervald szerek (nem festékek és olajok); Falazat-
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keményiték; Betonszilarditoé szerek; Vakolathoz hasznalatos
keményité anyagok; Gyantakhoz valé keményitéanyagok;
Falburkolatok (ragasztok); Iparban hasznalatos masszak,
toltelékek és keverékek; Betontartdsité szerek, kivéve a fest-
ékeket és az olajokat; Tartositészerek falazatokhoz (kivéve
a festékeket és az olajokat); Téglakonzervald szerek (a fest-
ékek és olajok kivételével); (A cement) vizhatlanitasara
hasznalt vegyi készitmények, A festékek kivételével; Vizhatlan
bevonatok [vegyi termékek, a festékek kivételével]; Viztaszitd
bevonatok [vegyi termékek, a festékek kivételével] kémiives
és kdves munkakhoz; Folyékony bevonatok [vegyi]; Talajbur-
kolatok elkészitéséhez valo burkolatok; Vizhatlanité bevonatok
[vegyi anyagok]; Padléburkolatok feldjitasahoz vald burkolatok
[a festékek vagy olajok kivételével]; Asvanyi tragyak; Term-
észetes mitragya; Ragasztok falicsempéhez; Ragasztok fali-
csempéhez; Ragasztok plakatokhoz; Vakolathoz hasznélatos
kétéanyagok; Uvegezéshez valo ragasztok; Ragasztok falics-
empék rogzitésére; Ragasztok szigetel6 tablak rogzitésére;
Ragaszték gipsz rogzitéséhez; Ragasztdanyagok ipari célokra;
Keramia csempék felrakasara hasznalt ragasztok; Falburkol-
atok felvitelére vald ragasztok; Keramia csempék felrakasara
hasznalt ragasztok; Vizalléva tevé ragasztok; Epit6ipari
ragasztoszerek; Famegmunkalé ragasztok ipari felhasznal-
asra; Malterhez hasznalatos két6anyagok; Talajburkolathoz
valé ragasztok; Talajburkolathoz val6 ragasztok; Talajburkol-
athoz val6 ragasztok; Ragasztok plafonboritasokhoz; Padlé-
burkolatokhoz val6 ragasztbanyagok; Ragasztok falburkolat-
okhoz; Habarcs épitési célokra; Ragasztdk ipari hasznalatra;
Tartésitoszerek falazatokhoz, kivéve a festékeket és az olaj-
okat; Ragasztdk falicsempéhez; Fahoz hasznalt kontaktcem-
ent; Laminatumokhoz hasznalt kontaktcement; Cement vizal-
l6va tételére szolgald termékek, a festékek kivételével;
Ragasztok a falicsempék felerésitéséhez; Padldlapok rogzit-
ésére valé cement; Ragasztok a padlécsempék felerfsitésé-
hez; Cementek mennyezetburkolé lapok felersitéséhez;
Cementek burkoldlapok felhelyezéséhez; Ragasztdk a falics-
empék rogzitéséhez; Cementek mennyezetburkold lapok ré-
gzitéséhez; Cementek burkoldlapok rogzitéséhez; Gumi alapu
ragasztéanyagok ipari hasznalatra; EpitSipari ragasztok;
Vizkezel6 vegyszerek; Gyartasi és ipari hasznalati moso6sz-
erek; Ragasztdanyagok gyartasi folyamat részét képez6 eltav-
olitasara szolgald vegylletek; Vegyi keverékek a téglafalazat
merevitésére; Kéfaragasokat konzervald vegyi készitmények;
Vegyi keverékek a beton megkotésének késleltetésére; Vegyi
keverékek a pala tomitésére; Vegyi keverékek a kéfalazat
megerdsitésére; Vegyi keverékek az épitdipar szamara; Vegyi
keverékek az épité-szerel ipar szamara; Vegyi keverékek a
mélyépitd ipar szamara; Epitési célokra hasznalatos vegyi
keverékek; Etelekhez és italokhoz hasznalatos Gsszetételek;
Cementkonzervald szerek (nem festékek és olajok); Falazat-
keményiték; Betonszilarditod szerek; Vakolathoz hasznalatos
keményité anyagok; Gyantakhoz valé keményitéanyagok;
Falburkolatok (ragasztok); Iparban hasznalatos masszak,
toltelékek és keverékek; Betontartositd szerek, kivéve a fest-
ékeket és az olajokat; Tartositoszerek falazatokhoz (kivéve
a festékeket és az olajokat); Téglakonzervald szerek (a fest-
ékek és olajok kivételével); (A cement) vizhatlanitasara
hasznalt vegyi készitmények, A festékek kivételével; Vizhatlan
bevonatok [vegyi termékek, a festékek kivételével]; Viztaszitd
bevonatok [vegyi termékek, a festékek kivételével] kémiives
és kdves munkakhoz; Folyékony bevonatok [vegyil; Talajbur-
kolatok elkészitéséhez valé burkolatok; Vizhatlanité bevonatok
[vegyi anyagok]; Padléburkolatok feldjitasahoz vald burkolatok
[a festékek vagy olajok kivételével].

HU - 19

Fémragaszt6+D33; Cementbdl készilt falvédbk; Azonnal
hasznalhaté cement épitkezéshez; Cementhabarcs palak;
Kitoltd cement; Padlévakolatok; Kohéhabsalak cement;
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Cementhabarcs csovek; Epl’téstechnikai alkatrészek cement-
habarcsbol; Rosttal megerdsitett cementbdl késziilt épitbipari
elvalasztd elemek; Epitéshez hasznalatos cementhabarcs;
Cementtartalmu vizhatlan bevonatok; A téltéshez hasznalt
cement fedelek; Farostbdl késziilt megerdsitett cementlapok
[excelsior cementlapok]; Azbesztcement; Cement; Hidraulikus
cement; Habarcsréteg burkolatok; Szaraz habarcs; Glettelt
burkolatok [cementbél]; Epitsipari cement; Portland salakcem-
ent; Agyag-/cserép- és cementcsdvek; Cement; Kemencék
cementanyaga; H6allo kétéanyag; Tlzallé ragasztdanyagok;
Simitd anyagok alatétei; Cementoszlopok; Kohoéhabsalak
cement; Cement- vagy habarcskiegyenlitd készitmények;
Cementhabarcs tetécserepek; Cementtartalmu helyreallitd
bevonatok; Portland cement; Cement keverékek; Tizallo
cementvakolatok; Cementtartalmia védébevonatok; Tazalld
cementvakolatok; Cementbdl készlilt csovek; Cementlapok;
Azbesztcement; Salakos mészkdves cement; Azbesztcement;
Azbesztcement; Cementbdl készllt csévek az épitéshez;
Rostragasztd; Tlzalld6 cementvakolatok; Tet6cementek; A
talajt stabilizalé cement a mez6gazdasag szamara; Szilikacem-
ent [puzzolancement]; Farosttal megerésitett cementpanelek
(feljavitott cementlapok); Vizvezetékek, nem fémbdl; Vizvezet-
ék szelepek nem fémbdl vagy mianyagbdl; Keramia burkolé-
alapok kultéri falakhoz; Keramiabol készult falicsempe; Ker-
amia burkoldalapok beltéri falakhoz; Nemfémes fiirdészobai
csempék; Burkoldlapok épitéshez, nem fémbdl; Padloburkold
lapok; Keramia lapok; Zomancozott keramiacsempék; Keramia
burkoldalapok épuletek padlézatahoz; Keramialapok padléz-
atokhoz; Gumi padléburkolé lapok; Keramia lapok; Keramia
burkoldalapok kuiltéri padlokhoz; Keramia burkoldalapok beltéri
padlékhoz; Padlécsempék és csempeburkolatok; (nem fémbél
készllt) konyhai burkoldlapok; Keramiafedd csempék; Stukkos
csempék; Marvany burkolélapok; Mozaikcsempe; Tetékhoz
valo kécsempék; Burkololemezek, nem fémbdl; Uvegcsempék;
Uvegcsempék, nem tetdkre; Gipszcsempék; Burkoldlapok
épitéshez, nem fémbdl; Padléburkol6 lapok; Csempék, nem
fémbadl, épitési célra; Padldcsempék; Uvegezés nélkiili csem-
pék; Furdékabinok nem fémbdl; Terméskd; Cement; Hidraul-
ikus cement; Epitéstechnikai alkatrészek cementhabarcsbdl;
Epitdanyagok (nem fémbdl) tablak formajaban; Kvarc, hegyi-
kristaly; Epitéiparban hasznalt iveg; Tetéburkolatok, tetshé-
jazatok, nem fémbdl; Szétt takarok (nem fémbdl) geotextil
anyagkeént torténd hasznalatra; Szennyvizcsévek, lefolydcso-
vek, nem fémbdol; Nem fém homlokzati elemek épliketekhez;
Bevonatok [épitdanyagok]; Dekorativ diszes gipszmunkak;
Ebbe az osztalyba tartozé olyan anyagokbdl készliilt szobrok
és mitargyak, mint ké, beton és marvany; Nem fémbél készilt
hordozhato szerkezetek és éplletek; Granit; Csévek homokkd&-
bél; Epitéshez hasznalt, nem fémes anyagokbdl késziilt dilat-
4ciés kapcsolatok; Epitsipari anyagok t(izallo illesztékei;
Burkol6 lemezek (nem fémbdl); Homlokzati lemezek furnérl-
emezbdl; Keménylemez lapok; Rétegelt falemez lapok;
Agglomeratum lemezek; Fa boritasok; Nemfémes laminatum-
ok; Kélapok; Agyag burkol6lapok; Betonlapok; Palaké; Epit-
éshez hasznalt Givegtablak; Uveg kbzénséges livegablakokhoz
[az épitSipar részére]; EpitSipari célra moédositott iveglapok;
Porcelancsempék; Epliletekhez hasznalatos nem-fémes
homlokzatburkolé lapok; Hangszigetel6 tulajdonsagokkal
rendelkezé nem-fémes mennyezetburkold lapok; Burkoldlem-
ezek, nem fémbdl; Mesterséges fa; Furnérlemez/lemezelt
fatabla; Farostiemezek épitéshez; Természetes és mestersé-
ges fa; Mlianyag épitéanyagok; Miikébdl késziilt épitéelemek;
Terméskd épitdanyagok; Szalakkal megerésitett miianyagbdl
késziilt épitdanyagok; Uvegbdl késziilt épitéanyagok; Uveg
épitéanyagok; Epitéanyagok miianyag és (vegrostokkal
merevitett betonbdl; Kézetgyapotbdl késziilt épitéanyagok;
Epitéanyagok asvanyi rostokbol; Nem fém épitéanyagok;
Epitdanyagok és épitdelemek, nem fémbdl; Epitkezéshez
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hasznalt miianyag habok; Epitéshez hasznalt atlatszé miiany-
ag; Tet6khoz valé PVC membranok; Epitéshez hasznalt mi-
anyag habok; Mozaikok épitési célokra; Polisztirén lapok ép-
itési hasznalatra; Karton és fapanelek; Farosttal megerésitett
cementpanelek (feljavitott cementlapok); Mianyagbdl késziilt
attetsz6 épitési panelek; Rostpanelek; Tablas faburkolat;
Muanyag lapok épit6ipari hasznalatra; (nem fémbdl készdlt)
vizhatlan panelek; Padléburkolatok; Anyagok nem fémbdl
készllt labazata; Nemfémes anyagokbol készult utburkolatok;
Vilagité utburkolatok; Utburkolatok, nem fémbdl; Keramia
burkolat és jarda; Kéagyag Utburkold kdvek/kockakdvek és
ut-/fellletburkolatok; Fautanzatbdl készult profilok; Lépcséf-
okok, nem fémbél; K&; Miks; Mészks; Kézzel alakitott ké;
Mez8gazdasagi mészkd; Mészké por formajaban; Mészkd
granulatum formajaban; Természetes kovek épitéshez;
Megmunkalt terméskévek; Epitékévek; K6 falakhoz; Utburkold
kévek; Palaké; Miiks; Szintetikus k&; Epitékovek; Epitési ko-
vek; Kovek, sziklak, agyag és ércek; EpitSipari keramiadarab-
ok; TGzall6 keramia munkadarabok; Pala, palakd; Padlok,
nem fémbdl; Uszémedencék [nem fém szerkezetek]; Falbur-
kol6 lapok; Palak tet6fedéshez; Tetéfedd pala; Nem fém tet6-
lapok; Epitéipari liveglapok; Gipszlemezek; Laminalt gipszlap-
ok; Marvanytablak; K&bél készllt disztablak; Nem fém épité-
tablak; Parkettak és parkettlapok; Ajtok, ablakok és ablakfed-
6k, nem fémbdl; Falburkolatok (épités), nem fémbél; Téglac-
sUszdak; Tet6khoz vald nemezbevonatok; Cementtartalmu
védbbevonatok; Falboritasok, nem fémbdl; Fapadid; Folyékony
muianyag feluleti bevonatok a nedvesség elleni védelemhez
[nem festékek]; (Nem fémbdl készult) kilsé burkolatok;
Cementtartalmu vizhatlan bevonatok; Burkolatok épliletekhez,
nem fémbdl; Homlokzati burkolatok (nem fémbdl); Burkolatok,
nem fémbdl, épitési célokra; Fapadlo; Nemfémes anyagokbdl
készilt rozettdk [mennyezetdiszek]; Betonpadldk; Fafédém;
Parafabol készilt parkettapadlok; Faparketta; Fabol készult
parketta; Padlok (nem fémbél); Padlok, nem fémbdl; Padl-
ok/fodémek (nem fém ~); Gipszkarton; Parkettafak; Many-
agbol késziilt épitélemezek; Fabdl késziilt padlok; Farostiemez
épitéshez; Laminalt farostlemezek; Keménylemez épitéshez;
Muanyag épitSlapok; Laminalt faforgacslapok; Falemezek;
Gipszlapok; Tet6éfedé lapok [fabdl]; Padloburkold fa lapok/tabl-
ak; Mennyezeti tablak fabdl; Faforgacs-lapok; Forgacslemez
épitési haszndlatra; Mianyag falvédé lapok; Furnérlemezek;
Gyantabdl és faforgacstablakbol siritett farosttablak; Marv-
anybol késziilt faragasok; Betonfaragasok; Kéfaragvanyok;
Epitkezési célokra hasznalt vakologipsz-lapok; Burkolélapok,
nem fémbdl; Bitumenes csempék; Tetécserepek agyagbdl;
Tet6khoz valé agyagcsempék; Cementhabarcs tetécserepek;
Atlatszé mianyag tetScserepek; Tetdfedd zsindelyek, nem
fémbdl; Uveglapok; Tet6khoz valé Uvegcsempék; Nem tet-
6khoz val6 livegcsempék; Burkoldlapok, nem fémbdl; Tet6-
burkolatok (nem fémbdl); Erdzidégatld szovetek (épitési);
Mozaik; Terrakotta; Nem fémbdl valé vizvezetékek [amelyek
nem szaniter berendezések részeil; Vizvezetékek, nem fém-
bél; Vizvezeték szelepek nem fémbdl vagy mianyagbdl;
Megerdsitett csdvek [vezetékek], egyik sem fémbél; Vizvezet-
ékcsovek, nem fémbdl; Nem fémbdl készilt vizelvezetd
csatornak; Viztelenitécsdvek, nem fémbél; Lefolyocsévek
[nem fémbdl]; Szennyvizcsovek, lefolydecsdvek, nem fémbdl;
Lefolyécsovek (nem fémbdl) éplilet-berendezésekhez; Lefol-
yocsovek; Keramia lefolydcsévek; Szennyvizesovek, lefolyd-
csovek (nem fémbdl); Csévek homokkdbdl; Betoncsovek;
Csovek fabol; Cementhabarcs csévek; Nyomocsoévek, nem
fémbdl; Cementbdl készlilt csdvek; Cementbdl késziilt csovek
az épitéshez; Nem fém csdvek ereszcsatorna-rendszerekhez;
El6re szigetelt ragasztott épitési csdvek (nemfémes); Agyagbol
készilt csdvek és vezetékek; Vezetékek és csdvek, valamint
ezek tartozékai, beleértve a szelepeket; Gipsz; Keramia bur-
kolat és jarda; Vizvezetékek, nem fémbdl; Vizvezeték szelepek
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nem fémbél vagy miianyagbdl; Keramia burkoléalapok kiiltéri
falakhoz; Keramiabol késziilt falicsempe; Keramia burkoloal-
apok beltéri falakhoz; Nemfémes fiirdészobai csempék; Bur-
koldlapok épitéshez, nem fémbdl; Padldburkold lapok; Keram-
ia lapok; Zomancozott keramiacsempék; Keramia burkoléal-
apok éplletek padlézatahoz; Keramialapok padlézatokhoz;
Gumi padléburkolé lapok; Keramia lapok; Keramia burkoléal-
apok kiltéri padlokhoz; Keramia burkoldalapok beltéri padl-
6khoz; Padlécsempék és csempeburkolatok; (nem fémbdl
készult) konyhai burkolélapok; Keramiafed6 csempék; Stukkos
csempék; Marvany burkoldlapok; Mozaikcsempe; Tetékhéz
valo kécsempék; Burkoldlemezek, nem fémbdl; Uvegcsempék;
Uvegcsempék, nem tetékre; Gipszcsempék; Burkoldlapok
épitéshez, nem fémbdl; Padléburkolo lapok; Csempék, nem
fémbél, épitési célra; Padlécsempék; Uvegezés nélkiili csem-
pék; Fiirdékabinok nem fémbdél; Terméskd; Cement; Hidraul-
ikus cement; Epitéstechnikai alkatrészek cementhabarcsbdl;
Epitdanyagok (nem fémbdl) tablak formajaban; Kvarc, hegyi-
kristaly; EpitSiparban hasznalt (iveg; TetSburkolatok, tetshé-
jazatok, nem fémbél; Szétt takardk (nem fémbél) geotextil
anyagkeént torténé hasznalatra; Szennyvizcsovek, lefolydcso-
vek, nem fémbdl; Nem fém homlokzati elemek épiiketekhez;
Bevonatok [épit6anyagok]; Dekorativ diszes gipszmunkak;
Ebbe az osztalyba tartozo6 olyan anyagokbdl késziilt szobrok
és mitargyak, mint k&, beton és marvany; Nem fémbdl készuilt
hordozhato szerkezetek és épliletek; Granit; Csévek homokké-
bél; Epitéshez hasznalt, nem fémes anyagokbdl késziilt dilat-
4ciés kapcsolatok; Epitsipari anyagok tlizallo illesztékei;
Burkol6 lemezek (nem fémbdl); Homlokzati lemezek furnérl-
emezbdl; Keménylemez lapok; Rétegelt falemez lapok;
Agglomeratum lemezek; Fa boritasok; Nemfémes laminatum-
ok; Kélapok; Agyag burkolélapok; Betonlapok; Palaké; Epit-
éshez hasznalt (ivegtablak; Uveg kbzénséges livegablakokhoz
[az épitGipar részére]; Epitsipari célra médositott liveglapok;
Porcelancsempék; Epiiletekhez hasznalatos nem-fémes
homlokzatburkolé lapok; Hangszigetel6 tulajdonsagokkal
rendelkezd nem-fémes mennyezetburkold lapok; Burkoldlem-
ezek, nem fémbdl; Mesterséges fa; Furnérlemez/lemezelt
fatabla; Farostiemezek épitéshez; Természetes és mestersé-
ges fa; Mlianyag épitéanyagok; Mikébdl készilt épitéelemek;
Terméskd épitdanyagok; Szalakkal meger6sitett miianyagbdl
késziilt épitéanyagok; Uvegbdl késziilt épitdanyagok; Uveg
épitéanyagok; Epitdanyagok miianyag és (ivegrostokkal
merevitett betonbdl; Kézetgyapotbdl készilt épitéanyagok;
Epitdanyagok asvanyi rostokbdl; Nem fém épitéanyagok;
Epitéanyagok és épitdelemek, nem fémbdl; Epitkezéshez
hasznalt miianyag habok; Epitéshez hasznalt atiatszé miiany-
ag; Tetékhoz valé PVC membranok; Epitéshez hasznalt mi-
anyag habok; Mozaikok épitési célokra; Polisztirén lapok ép-
itési hasznalatra; Karton és fapanelek; Farosttal megerésitett
cementpanelek (feljavitott cementlapok); Mianyagbodl készlt
attetszd épitési panelek; Rostpanelek; Tablas faburkolat;
Muanyag lapok épitSipari hasznalatra; (nem fémbél készdilt)
vizhatlan panelek; Padléburkolatok; Anyagok nem fémbdl
késziilt labazata; Nemfémes anyagokbdl késziilt utburkolatok;
Vilagitd tburkolatok; Utburkolatok, nem fémbél; Keramia
burkolat és jarda; Kéagyag utburkold kdvek/kockakovek és
ut-/feltletburkolatok; Fautanzatbdl készilt profilok; Lépcséf-
okok, nem fémbdl; K&; Miké; Mészkd; Kézzel alakitott ko;
Mezbgazdasagi mészkd; Mészkd por formajaban; Mészkd
granulatum formajaban; Természetes kovek épitéshez;
Megmunkalt terméskévek; Epitskévek; K& falakhoz; Utburkold
kovek; Palak®; Miikd; Szintetikus ké; Epit()’kbvek; Epl’tési ko-
vek; Kévek, sziklak, agyag és ércek; Epitéipari keramiadarab-
ok; TGzall6 kerdamia munkadarabok; Pala, palakd; Padlok,
nem fémbél; Uszémedencék [nem fém szerkezetek]; Falbur-
kold lapok; Palak tet6fedéshez; Teté6fedd pala; Nem fém tetd-
lapok; Epitéipari (iveglapok; Gipszlemezek; Laminalt gipszlap-
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ok; Marvanytablak; K6bél készllt disztablak; Nem fém épité-
tablak; Parkettak és parkettlapok; Ajtok, ablakok és ablakfed-
6k, nem fémbdl; Falburkolatok (épités), nem fémbdl; Téglac-
suszdak; Tet6khoz valé nemezbevonatok; Cementtartalmu
véddébevonatok; Falboritasok, nem fémbél; Fapadlo; Folyékony
mianyag felileti bevonatok a nedvesség elleni védelemhez
[nem festékek]; (Nem fémbdl készult) kilsé burkolatok;
Cementtartalmu vizhatlan bevonatok; Burkolatok épliletekhez,
nem fémbdl; Homlokzati burkolatok (nem fémbdl); Burkolatok,
nem fémbdl, épitési célokra; Fapadlo; Nemfémes anyagokbdl
készilt rozettak [mennyezetdiszek]; Betonpadlok; Fafédém;
Parafabol késziilt parkettapadldk; Faparketta; Fabol készilt
parketta; Padlék (nem fémbdl); Padldk, nem fémbdl; Padl-
ok/fodémek (nem fém ~); Gipszkarton; Parkettafak; MGany-
agbol készilt épitélemezek; Fabdl készult padlok; Farostiemez
épitéshez; Laminalt farostlemezek; Keménylemez épitéshez;
Muanyag épit6lapok; Laminalt faforgacslapok; Falemezek;
Gipszlapok; Tet6fed lapok [fabdl]; Padldburkold fa lapok/tabl-
ak; Mennyezeti tablak fabdl; Faforgacs-lapok; Forgacslemez
épitési hasznalatra; Mlanyag falvédé lapok; Furnérlemezek;
Gyantabdl és faforgacstablakbol siritett farosttablak; Marv-
anybdl késziilt faragasok; Betonfaragasok; Kéfaragvanyok;
Epitkezési célokra hasznalt vakologipsz-lapok; Burkoldlapok,
nem fémbdl; Bitumenes csempék; Tet6cserepek agyagbdl;
Tet6khoz valé agyagcsempék; Cementhabarcs tetécserepek;
Atlatszé mianyag tetécserepek; Tet6fedd zsindelyek, nem
fémbdl; Uveglapok; Tetékhoz vald Gvegcsempék; Nem tet-
6khoz val6 lvegcsempék; Burkoldlapok, nem fémbél; Tets-
burkolatok (nem fémbdl); Erdzidégatld szdvetek (épitési);
Mozaik; Terrakotta; Nem fémbdl valo vizvezetékek [amelyek
nem szaniter berendezések részeil; Vizvezetékek, nem fém-
bél; Vizvezeték szelepek nem fémbdl vagy mianyagbdl;
Megerésitett csdvek [vezetékek], egyik sem fémbdl; Vizvezet-
ékcsdvek, nem fémbdl; Nem fémbdl készilt vizelvezetd
csatornak; Viztelenitécsdvek, nem fémbdl; Lefolydcsévek
[nem fémbdl]; Szennyvizcsovek, lefolydcsdvek, nem fémbél;
Lefolyécsovek (nem fémbdl) épllet-berendezésekhez; Lefol-
yécsovek; Keramia lefolydcsdvek; Szennyvizcsovek, lefolyd-
csovek (nem fémbdl); Csdvek homokkdbdl; Betoncsévek;
Csovek fabol; Cementhabarcs csévek; Nyomocsdvek, nem
fémbdl; Cementbdl készult csdvek; Cementbdl készllt csdvek
az épitéshez; Nem fém csévek ereszcsatorna-rendszerekhez;
El6re szigetelt ragasztott épitési csdvek (hemfémes); Agyagbdl
készilt csovek és vezetékek; Vezetékek és csovek, valamint
ezek tartozékai, beleértve a szelepeket; Gipsz.

MT - 1

Siment ghat-twahhil ta' madum tal-art; Siment li jehel; Siment
ghat-twahhil ta' madum tal-art; Siment ghat-twahhil ta' madum
tas-saqaf; Fertilizzanti minerali; Fertilizzant artifi¢jali naturali;
Sustanza li twahhal ghall-madum tal-hajt; Sustanza li twahhal
ghall-madum tal-hajt; Kolla ghat-twahhil ta' reklami; Adezivi
ghall-gibs ghall-kisi tal-hitan; Kolol ghat-tizjin; Materjal li
jwahhal ghat-twahhil ta' madum tal-hajt; Sustanzi adezivi ghat-
twahhil ta' bords tal-izolament; Sustanzi adezivi ghat-twebbis
ta' gibs; Adezivi ghal skopijiet industrijali; Kolol ghat-twahhil
ta' madum tac¢-¢eramika; Kolol biex jintuzaw fil-kisi ta' hitan;
Kolli ghat-twahhil ta' madum tac¢-¢eramika; Adezivi biex ma
jidholx ilma; Adezivi ghall-industrija tal-bini; Sustanzi adezivi
ghax-xoghol tal-injam ghall-uzu industrijali; Adezivi ghat-
tahlita uzata biex jitkahhlu flimkien il-gebel; Kolol ghall-kisi tal-
art; Kolol ghall-kisi tal-art; Kolol ghall-kisi tal-art; Adezivi ghall-
ghata tas-soqfa; Sustanzi adezivi ghall-kisi tal-paviment;
Sustanzi adezivi ghall-kisi tal-hajt; Gibs ghall-uzu fil-bini;
Sustanzi adezivi ghall-uzu industrijali; Preservattivi tal-
mazunerija, minbarra zebgha u zjut; Sustanza li twahhal ghall-
madum tal-hajt; Siment tal-kuntatt ghall-uzu mal-injam; Siment
tal-kuntatt ghall-uzu ma' laminati; Preparazzjonijiet sabiex ma
jghaddix I-ilma mis-siment, minbarra zebgha; Siment ghat-
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twahhil ta' madum tal-hajt; Siment ghat-twahhil ta’ madum tal-
art; Siment ghat-twahhil ta' madum tal-art; Siment ghat-twahhil
ta' madum tas-sagaf; Siment ghat-twahhil ta' madum; Siment
ghat-tiswija ta' madum tal-hajt; Siment ghat-tiswija ta’ madum
tas-saqgaf; Siment ghall-irrangar tal-madum; Siment b'bazi ta'
lastku (sustanza li twahhal) ghall-uzu industrijali; Kolol ghall-
kostruzzjoni; Tahlitiet kimi¢i ghat-trattament tal-ilma; Detergenti
biex jintuzaw fil-manifattura u fl-industrija; Kompozizzjonijiet
ghat-tnehhija ta' sustanzi adezivi bhala parti minn proc¢ess tal-
manifattura; Kompozizzjonijiet kimic¢i ghar-rinfurzar tax-xoghol
tal-briks; Kompozizzjonijiet kimici li jippreservaw ix-xoghol tal-
gebel; Kompozizzjonijiet kimi¢i biex jittardjaw I-issettjar tal-
konkrit; Kompozizzjonijiet kimic¢i ghas-sigill tal-lavanja; Kom-
pozizzjonijiet kimi¢i biex isahhu x-xoghol tal-gebel; Kompoziz-
zjonijiet kimici ghall-uzu fl-industrija tal-bini; Kompozizzjonijiet
kimici ghall-uzu fl-industrija tal-kostruzzjoni; Kompozizzjonijiet
kimici ghall-uzu fl-industrija tal-inginerija Civili; Kompozizzjoni-
jiet kimici ghall-uzu fil-bini; Prodotti komposti biex jintuzaw fl-
ikel u xorb; Preservattivi tas-siment (mhux zebgha jew zjut);
Sustanzi li jwebbsu ghall-gebla; Agenti li jikkuraw il-konkrit;
Agdenti li jwebbsu I-gibs ghall-kisi tal-hitan; Agenti li jwebbsu
ghar-raza; Gebel tal-hait (il-kolli taghhom); Putty, fillers u pejsts
ghall-uzu fl-industrija; Preparazzjonijiet ghal konservazzjoni
tal-konkrit [minbarra zebgha u zjut]; Preservanti ghal xoghol
tal-gebel [minbarra zebgha u zjut]; Prodotti ghall-priservazzjoni
tal-brikks (minbarra zebgha u zejt); Prodotti kimic¢i ghall-pro-
tezzjoni mill-ilma (siment), Minbarra zebgha; Kisi kontra I-lma
[prodotti kimici, li mhux zebghat]; Kisi kontra I-ilma [kimici, i
mhux zebghat] ghall-bini; Kisi likwidu [kimiku]; Kisi ghall-
preparazzjoni ta' kisi tal-art; Kisi biex minnu ma jghaddix l-ilma
[prodotti kimici]; Kisi ghat-titjib tal-kisi tal-art [li mhux zebgha
jew zjut]; Siment ghat-tiswija ta' madum tas-saqaf; Preservattivi
(konkrit -), minbarra zebgha u zjut; Preparazzjonijiet sabiex
ma jghaddix I-ilma mis-siment, minbarra zebgha; Preparaz-
zjonijiet sabiex ma jghaddix I-ilma mis-siment, minbarra ze-
bgha; Siment [metallurgija]; Preservattivi tas-siment, minbarra
zebgha u zjut; Trab tas-siment ghall-kisjiet; Addittivi tas-siment
ghat-tkomplija ta' bjar; Siment li jwahhal; Prodotti kimici li
jwahhlu s-siment; Addittivi ghall-uzu fit-tahlit tas-siment; Addi-
tivi kimici ghall-konkrit; Siment tal-kuntatt ghall-uzu ma' lami-
nati; Siment tal-kuntatt ghall-uzu mal-injam; Preparazzjonijiet
sabiex ma jghaddix Il-lma mis-siment, minbarra Zzebgha;
Preparazzjonijiet sabiex ma jghaddix I-ilma mis-siment, min-
barra zebgha; Siment ghat-twahhil ta' madum; Siment ghall-
irrangar tal-madum; Siment ghat-tiswija ta' madum tal-hajt;
Siment ghat-twahhil ta' madum tal-hajt; Siment tal-fowm adeziv
imhallat minn gabel; Sustanzi biex jippreservaw is-siment
(nlief zebgha jew Zjut); Sustanzi biex jaghgad is-siment; Si-
ment tal-lastiku ghat-tiswija ta' tajers pnewmatici; Agglutinanti
ghas-siment; Adezivi ghall-prodotti maghmula mis-siment;
Prodotti kimi¢i ghall-protezzjoni mill-lma (siment), Minbarra
zebgha; Siment (sustanza li tehel), ghall-uzu li mhux tad-dar
jew ta' kartolerija; Siment b'bazi ta' lastku (sustanza li twahhal)
ghall-uzu industrijali; Kompozizzjonijiet kimici biex iwebbsu
s-siment; Addittivi kimi¢i ghas-siment tal-bjar taz-zejt;
Preservattivi tas-siment, minbarra zebgha u zjut; Kompoziz-
zjonijiet kimic¢i ghar-rinfurzar tas-siment; Polimers li jintuzaw
fil-preparazzjoni tas-siment; Siment tal-gaskit ghall-karrozzi;
Polimers ghall-uzu fil-preparazzjoni ta' kompozizzjonijiet tas-
siment; Preservattivi tas-siment (mhux zebgha jew zjut);
Sustanzi li jhollu ghal uzu fis-siment; Siment b'bazi ta' lastku
(sustanza li twahhal), mhux ghall-uzu fid-dar jew ghall-uzu ta'
kartolerija; Fertilizzanti minerali; Fertilizzant artifi¢jali naturali;
Sustanza li twahhal ghall-madum tal-hajt; Sustanza li twahhal
ghall-madum tal-hajt; Kolla ghat-twahhil ta' reklami; Adezivi
ghall-gibs ghall-kisi tal-hitan; Kolol ghat-tizjin; Materjal li
jwahhal ghat-twahhil ta" madum tal-hajt; Sustanzi adezivi ghat-
twahhil ta' bords tal-izolament; Sustanzi adezivi ghat-twebbis
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ta' gibs; Adezivi ghal skopijiet industrijali; Kolol ghat-twahhil
ta' madum tac-¢eramika; Kolol biex jintuzaw fil-kisi ta' hitan;
Kolli ghat-twahhil ta' madum tac¢-¢eramika; Adezivi biex ma
jidholx ilma; Adezivi ghall-industrija tal-bini; Sustanzi adezivi
ghax-xoghol tal-injam ghall-uzu industrijali; Adezivi ghat-
tahlita uzata biex jitkahhlu flimkien il-gebel; Kolol ghall-kisi tal-
art; Kolol ghall-kisi tal-art; Kolol ghall-kisi tal-art; Adezivi ghall-
ghata tas-soqfa; Sustanzi adezivi ghall-kisi tal-paviment;
Sustanzi adezivi ghall-kisi tal-hajt; Gibs ghall-uzu fil-bini;
Sustanzi adezivi ghall-uzu industrijali; Preservattivi tal-
mazunerija, minbarra zebgha u zjut; Sustanza li twahhal ghall-
madum tal-hajt; Siment tal-kuntatt ghall-uzu mal-injam; Siment
tal-kuntatt ghall-uzu ma' laminati; Preparazzjonijiet sabiex ma
jghaddix I-ilma mis-siment, minbarra zebgha; Siment ghat-
twahhil ta' madum tal-hajt; Siment ghat-twahhil ta' madum tal-
art; Siment ghat-twahhil ta' madum tal-art; Siment ghat-twahhil
ta' madum tas-saqgaf; Siment ghat-twahhil ta' madum; Siment
ghat-tiswija ta' madum tal-hajt; Siment ghat-tiswija ta' madum
tas-saqgaf; Siment ghall-irrangar tal-madum; Siment b'bazi ta'
lastku (sustanza li twahhal) ghall-uzu industrijali; Kolol ghall-
kostruzzjoni; Tahlitiet kimi¢i ghat-trattament tal-ilma; Detergenti
biex jintuzaw fil-manifattura u fl-industrija; Kompozizzjonijiet
ghat-tnehhija ta' sustanzi adezivi bhala parti minn process tal-
manifattura; Kompozizzjonijiet kimic¢i ghar-rinfurzar tax-xoghol
tal-briks; Kompozizzjonijiet kimici li jippreservaw ix-xoghol tal-
gebel; Kompozizzjonijiet kimici biex jittardjaw I-issettjar tal-
konkrit; Kompozizzjonijiet kimic¢i ghas-sigill tal-lavanja; Kom-
pozizzjonijiet kimi¢i biex isahhu x-xoghol tal-gebel; Kompoziz-
zjonijiet kimici ghall-uzu fl-industrija tal-bini; Kompozizzjonijiet
kimici ghall-uzu fl-industrija tal-kostruzzjoni; Kompozizzjonijiet
kimici ghall-uzu fl-industrija tal-inginerija ¢ivili; Kompozizzjoni-
jiet kimici ghall-uzu fil-bini; Prodotti komposti biex jintuzaw fl-
ikel u xorb; Preservattivi tas-siment (mhux zebgha jew zjut);
Sustanzi li jwebbsu ghall-gebla; Agenti li jikkuraw il-konkrit;
Agdenti li jwebbsu I-gibs ghall-kisi tal-hitan; Agenti li jwebbsu
ghar-raza; Gebel tal-hait (il-kolli taghhom); Putty, fillers u pejsts
ghall-uzu fl-industrija; Preparazzjonijiet ghal konservazzjoni
tal-konkrit [minbarra zebgha u zjut]; Preservanti ghal xoghol
tal-gebel [minbarra zebgha u Zjut]; Prodotti ghall-priservazzjoni
tal-brikks (minbarra zebgha u zejt); Prodotti kimic¢i ghall-pro-
tezzjoni mill-ilma (siment), Minbarra zebgha; Kisi kontra I-ilma
[prodotti kimici, li mhux zebghat]; Kisi kontra I-ilma [kimici, li
mhux zebghat] ghall-bini; Kisi likwidu [kimiku]; Kisi ghall-
preparazzjoni ta' kisi tal-art; Kisi biex minnu ma jghaddix l-ilma
[prodotti kimici]; Kisi ghat-titjib tal-kisi tal-art [li mhux zebgha
jew zjut]; Fertilizzanti minerali; Fertilizzant artificjali naturali;
Sustanza li twahhal ghall-madum tal-hajt; Sustanza li twahhal
ghall-madum tal-hajt; Kolla ghat-twahhil ta' reklami; Adezivi
ghall-gibs ghall-kisi tal-hitan; Kolol ghat-tizjin; Materjal li
jwahhal ghat-twahhil ta' madum tal-hajt; Sustanzi adezivi ghat-
twahhil ta' bords tal-izolament; Sustanzi adezivi ghat-twebbis
ta' gibs; Adezivi ghal skopijiet industrijali; Kolol ghat-twahhil
ta' madum tac-¢eramika; Kolol biex jintuzaw fil-kisi ta' hitan;
Kolli ghat-twahhil ta' madum tac¢-¢eramika; Adezivi biex ma
jidholx ilma; Adezivi ghall-industrija tal-bini; Sustanzi adezivi
ghax-xoghol tal-injam ghall-uzu industrijali; Adezivi ghat-
tahlita uzata biex jitkahhlu flimkien il-gebel; Kolol ghall-kisi tal-
art; Kolol ghall-kisi tal-art; Kolol ghall-kisi tal-art; Adezivi ghall-
ghata tas-soqfa; Sustanzi adezivi ghall-kisi tal-paviment;
Sustanzi adezivi ghall-kisi tal-hajt; Gibs ghall-uzu fil-bini;
Sustanzi adezivi ghall-uzu industrijali; Preservattivi tal-
mazunerija, minbarra zebgha u zjut; Sustanza li twahhal ghall-
madum tal-hajt; Siment tal-kuntatt ghall-uzu mal-injam; Siment
tal-kuntatt ghall-uzu ma' laminati; Preparazzjonijiet sabiex ma
jghaddix I-ilma mis-siment, minbarra zebgha; Siment ghat-
twahhil ta' madum tal-hajt; Siment ghat-twahhil ta' madum tal-
art; Siment ghat-twahhil ta' madum tal-art; Siment ghat-twanhhil
ta' madum tas-saqaf; Siment ghat-twahhil ta' madum; Siment
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ghat-tiswija ta' madum tal-hajt; Siment ghat-tiswija ta' madum
tas-saqgaf; Siment ghall-irrangar tal-madum; Siment b'bazi ta'
lastku (sustanza li twahhal) ghall-uzu industrijali; Kolol ghall-
kostruzzjoni; Tahlitiet kimi¢i ghat-trattament tal-ilma; Detergenti
biex jintuzaw fil-manifattura u fl-industrija; Kompozizzjonijiet
ghat-tnehhija ta' sustanzi adezivi bhala parti minn process tal-
manifattura; Kompozizzjonijiet kimi¢i ghar-rinfurzar tax-xoghol
tal-briks; Kompozizzjonijiet kimici li jippreservaw ix-xoghol tal-
gebel; Kompozizzjonijiet kimi¢i biex jittardjaw I-issettjar tal-
konkrit; Kompozizzjonijiet kimi¢i ghas-sigill tal-lavanja; Kom-
pozizzjonijiet kimici biex isahfhu x-xoghol tal-gebel; Kompoziz-
zjonijiet kimici ghall-uzu fl-industrija tal-bini; Kompozizzjonijiet
kimici ghall-uzu fl-industrija tal-kostruzzjoni; Kompozizzjonijiet
kimici ghall-uzu fl-industrija tal-inginerija Civili; Kompozizzjoni-
jiet kimici ghall-uzu fil-bini; Prodotti komposti biex jintuzaw fl-
ikel u xorb; Preservattivi tas-siment (mhux zebgha jew zjut);
Sustanzi li jwebbsu ghall-gebla; Agenti li jikkuraw il-konkrit;
Agdenti li jwebbsu I-gibs ghall-kisi tal-hitan; Agenti li jwebbsu
ghar-raza; Gebel tal-hait (il-kolli taghhom); Putty, fillers u pejsts
ghall-uzu fl-industrija; Preparazzjonijiet ghal konservazzjoni
tal-konkrit [minbarra zebgha u zjut]; Preservanti ghal xoghol
tal-gebel [minbarra zebgha u zjut]; Prodotti ghall-priservazzjoni
tal-brikks (minbarra zebgha u zejt); Prodotti kimic¢i ghall-pro-
tezzjoni mill-ilma (siment), Minbarra zebgha; Kisi kontra I-ilma
[prodotti kimici, li mhux zebghat]; Kisi kontra I-ilma [kimici, li
mhux zebghat] ghall-bini; Kisi likwidu [kimiku]; Kisi ghall-
preparazzjoni ta' kisi tal-art; Kisi biex minnu ma jghaddix I-ilma
[prodotti kimici]; Kisi ghat-titjib tal-kisi tal-art [li mhux zebgha
jew zZjut].

MT - 19

Konkos tal-metall; Kisi ta' mal-hajt tas-siment; Siment lest biex
jintuza ghall-bini; Lavanja tal-mortar tas-siment; Siment ghall-
mili; Skreeds tal-pavimentar; Kalkari ta' funderija (Siment ghal
-); Pajpijiet tal-mortar tas-siment; Komponenti tal-kostruzzjoni
maghmulin minn tajn ta' siment rinforzat; Oggetti li joholqu
spazju fil-kostruzzjoni maghmula minn siment imsahhah bil-
fajber; Tikhil tas-siment li jintuza fil-bini; Kisi kontra Il-ilma
maghmul mis-siment; Ghata tas-siment li tintuza fil-mili;
Planki hoxnin tas-siment imsahhah bil-fajber tal-injam [planki
tas-siment mill-aqwal; Siment ta' I-asbestos; Siment; Siment
idrawliku; Kisi ta' saffi ta' mehriez tas-siment; Mehriez tas-si-
ment niexef; Kisi li jinhass imqgabbez [tas-siment]; Siment
ghall-bini; Tahlita ta' Portland cement u gagazza; Tubi tal-
fuhhar jew tal-konkos; Siment; Siment ghall-forni; Siment tan-
nar; Siment refrattarju; Materjal ghall-illixxar ta' taht il-pavimen-
ti; Siment (Arbli tas- -); Kalkari ta' funderija (Siment ghal -);
Preparazzjonijiet li jillivellaw [siment jew tajn]; Madum ghas-
soqfa tal-mortar tas-siment; Kisi maghmul mis-siment li jintuza
fir-restawr; Siment Portland; Tahlita ta' siment; Kisi tas-siment
kontra n-nirien; Kisi protettiv maghmul mis-siment; Kisi tas-
siment kontra n-nirien; Pajpijiet maghmulin mis-siment; Can-
gaturi tas-siment; Siment ta' I-asbestos; Siment ta' gagazza-
[ir; Siment ta' l-asbestos; Siment ta' l-asbestos; Pajpijiet
maghmulin mis-siment biex jintuzaw fil-bini; Fibra tas-siment;
Kisi tas-siment kontra n-nirien; Siment tat-tisqif; Siment i
jistabbilizza I-hamrija ghall-uzu fl-agrikoltura; Siment tas-silika
[siment pozzolaniku]; Pannelli tas-siment imsahhah bil-fajber
tal-injam (planti ta' siment mahdum); Pajpijiet ta' I-ilma, mhux
tal-metall; Valvoli tal-pajpijiet ta' I-ilma, mhux tal-metall jew
tal-plastik; Madum tac-¢eramika ghal hitan esterni; Madum
tac-¢eramika ghall-hitan; Madum tac¢-¢eramika ghal hitan in-
terni; Madum tal-kamra tal-banju (mhux metalliku); Madum
mhux tal-metall ghall-kostruzzjoni; Madum ta' l-art; Madum
tac-¢eramika; Madum tal-art tac-ceramika bil-glejz; Madum
tac¢-¢eramika ghall-pavimentar ta' binja; Madum tac¢-¢eramika
ghall-pavimenti; Madum ta' |-art tal-lastku; Madum tac-
¢eramika; Madum tac-ceramika ghal art fuq barra; Madum
tac¢-ceramika ghal art fuq gewwa; Madum tal-art tac-ceramika
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u kisi; Madum tal-kéejjen (mhux tal-metall); Madum tac-
¢eramika ghall-kisi; Madum tal-istukko; Madum tal-irham;
Madum tal-muzajk; Madum tal-gebel ghas-sogfa; Madum ta'
l-art mhux maghmul mill-metall; Madum tal-hgied; Madum tal-
hgieg li mhux ghal soqfa; Madum tal-gibs; Madum mhux tal-
metall ghall-kostruzzjoni; Madum ta' I-art; Madum mhux tal-
metall ghall-bini; Madum ghall-kisi tal-art; Madum minghajr
hgieg fih; Gabbani mhux tal-metall; Béejje¢ ta' gebel, brikks
jew zrar li jimlew it-toqob bih; Siment; Siment idrawliku;
Komponenti tal-kostruzzjoni maghmulin minn tajn ta' siment
rinforzat; Komponenti tal-bini (mhux metalli¢i) fil-forma ta'
¢angaturi; Kwarz; Hgieg uzat fil-bini; Kisi ghas-sogfa u
materjal ghas-soqfa, mhux tal-metall; Kavers minsugin (mhux
metalli¢i) ghall-uzu bhala materjali geotessili; Pajpijiet tad-
drenagg mhux tal-metall; Elementi tal-u¢uh tal-bini mhux tal-
metall; Kisjiet [materjali tal-bini]; Xoghol ta' gibs ornamentali
u dekorattiv; Statwi u xoghlijiet tal-arti maghmula minn
materjali bhal hgieg, konkrit u irham, inkluza f'din il-klassi; Bini
u kostruzzjonijiet trasportabbli mhux tal-metall; Granit; Tubi
tal-gebla ramlija; Gonot tal-espansjoni maghmula minn
materjali mhux metalli¢i ghall-uzu fil-bini; Bords kontra n-nirien
ghal materijali tal-kosturzzjoni; Folji ta' kisi (mhux tal-metall);
Folji tal-u¢uh tal-plajwud; Folji tal-hardbord; Folji tal-plajwud;
Folji ta' kolla flimkien; Folji rgaq ta' I-injam; Laminati (mhux
tal-metall); Diski; Madum tat-tafal; Blokki tal-konkrijt; Hagar
tax-shale; Folji tal-hgieg wzati fil-bini; Hgieg komuni ghat-twieqi
[ghall-bini]; Folji tal-hgieg immodifikat ghall-kostruzzjoni;
Madum tal-por¢ellana; Madum ghall-uéuh mhux metalliku
ghall-uzu fil-binjiet; Madum tas-saqaf mhux metalliku li ghandu
proprjetajiet ghall-izolament tal-hsejjes; Cangaturi, mhux tal-
metall; Injam artifi¢jali; Plajwudd; Bord maghmula minn massa
ratba u niedja ta' I-injam ghall-uzu fil-bini; Injam naturali u ar-
tificjali; Materjal ghall-bini ta' materjal tal-plastik; Materjali tal-
bini maghmulin minn gebel artifi¢jali; Materjali tal-kostruzzjoni
tal-gebla naturali; Materjali tal-kostruzzjoni maghmula mill-
plastik msahhah bil-fibri; Materjali tal-bini li jikkonsistu minn
hgiegd; Materjali tal-hgieg ghall-bini; Materjali tal-bini maghmulin
mill-konkrit rinforzat bil-plastiks u bil-fibra tal-hgieg; Materjali
tal-bini maghmula minn fibri tal-blat; Materjali tal-bini ta' fibri
minerali; Materjali ghall-bini (mhux maghmula mill-metall);
Materjali u elementi, mhux tal-metall, ghall-bini u I-kostruzzjoni;
Plastiks espanduti ghall-uzu fil-kostruzzjoni; Plastiks traspar-
enti ghall-uzu fil-bini; Membrane tal-PVC ghas-soqfa; Plastiks
espanduti ghall-uzu fil-bini; Muzajk ghall-bini; Panewijiet tal-
polisterin ghall-uzu fil-bini; Pannelli tal-kartun-injam; Pannelli
tas-siment imsahhah bil-fajber tal-injam (planti ta' siment
mahdum); Panewijiet trasparenti tal-bini maghmula minn
materjali tal-plastik; Pannelli tal-fajber; Pannelli ta' I-injam;
Paneuwijiet tal-plastik ghall-uzu fil-kostruzzjoni; Pannelli kontra
l-ilma (li mhux tal-metall); Kisi tal-paviment; Pavimentar ta'
materjali li mhux tal-metall; Cangar maghmul minn materjali
mhux metalli¢i; Cangaturi tad-dawl; Cangaturi tal-paviment,
mhux tal-metall; Cangar u superfi¢ji tac-ceramika; Blokki ta'
l-ic¢angar u superficji tal-hagar; Profili ta' imitazzjoni tal-injam;
Tarag mhux tal-metall; Gebla; Hagar artifiGjali; Gebla tal-
franka; Gebla manifatturata; Gebel tal-gir agrikolu; Gebel tal-
gir fil-forma ta' trab; Gebel tal-gir fil-forma mrammel; Gebel
naturali ghall-bini; Gebel naturali mahdum; Gebel li jintuza fil-
kostruzzjoni; Gebel tal-haijt; Gebel tac¢-Cangar; Hagar tax-shale;
Gebel rikostitwit; Gebla sintetika; Gebel i jintuza fil-kostruz-
zjoni; Gebel ghall-bini; Gebel, hagar, tafal u minerali; Partijiet
ta¢-ceramika ghall-kostruzzjoni; Bicciet tac-Ceramika refrattarji;
Lavanja; Pavimenti (mhux tal-metall); Pixxini [strutturi, mhux
tal-metall]; Bords ghall-kisi tal-hitan; Lavanji ghall-kisi tas-so-
gfa; Lavanji tas-soqgfa; Pannelli tas-sogfa mhux maghmula
mill-metall; Folji tal-hgieg ghall-kostruzzjoni; Bord tal-gipsum;
Folji tal-gibs laminat; Folji tal-irham; Plakek maghmula mill-
gebla; Cangaturi tal-bini (mhux tal-metall); Pavimentar tal-
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parké u ¢angaturi tal-parké; Bibien, twieqi u kavers tat-twieqi,
mhux tal-metall; Kisi ta' hitan mhux tal-metall; Kisjiet tal-briks;
Kisi tal-felt ghas-soqfa; Kisi protettiv maghmul mis-siment;
Kisi tal-hajt, mhux tal-metall; Paviment ta' I-injam; Kisi tal-wi¢¢
maghmul minn plastik likwidu ghall-protezzjoni mill-umdita
[mhux zebgha]; Kisi ghal barra (mhux tal-metall); Kisi kontra
l-ilma maghmul mis-siment; Rivestimenti (kostruzzjoni) mhux
tal-metall; Kisi ta' facc¢ati (mhux tal-metall); Kisi mhux tal-
metall ghall-bini; Paviment ta' I-injam; Ruzuni [dekorazzjonijiet
tas-sogfa] maghmula minn materjali mhux metalli¢i; Pavimenti
tal-konkrit; Tavlar ta' I-art ta' I-injam; Art tal-parke tas-sufra;
Pavimentar tal-parkeé tal-injam; Pavimentar tal-parke maghmul
mill-injam; Pavimenti (mhux maghmula mill-metall); Pavimenti
(mhux tal-metall); Pavimenti (mhux tal-metall); Bords tal-gibs;
Twavel ta' paviment tal-parké; Bords tal-bini maghmula minn
materjali tal-plastik; Bords tal-injam ghall-art; Bord tal-fibra
ghall-bini; Cippbord laminat; Hardbord ghall-bini; Bords tal-
plastik tal-bini; Bord tal-fibra laminat; Bordijiet ta' I-injam;
Bords tal-gipsum; Bordijiet tat-tisqif [tal-injam]; Bords ta' I-injam
ghall-art; Bords ta' l-injam ghas-soqfa; Cippbord; Cippbord
ghall-uzu fil-bini; Bords tal-plastik ta' mal-hajt; Pjanci tal-fuljetta;
Bords ta' fibra tal-injam imwahhla ma' rezina u bolds tal-lagx
tal-injam; Oggetti skolpiti mill-irham; Oggetti skolpiti tal-konkrit;
Skulturi tal-gebla; Bords tal-gipsum ghall-kostruzzjoni; Madum
(mhux tal-metall); Madum bil-bitumen; Madum ghas-sogfa
tat-tafal; Madum tat-tafal artab ghas-saqgaf; Madum ghas-so-
gfa tal-mortar tas-siment; Madum ghas-soqgfa tal-plastik
trasparenti; Twavel tas-sogfa mhux tal-metall; Madum tal-
hgied; Madum tal-hgieg ghas-sogfa; Madum tal-hgieg li mhux
ghas-soqfa; Madum (mhux tal-metall); Madum tas-soqgfa (mhux
tal-metall); Tmermir ta' strutturi ghall-kontroll (bini); Terrazzo;
Terrakotta; Pajpiiet tal-ilma mhux tal-metall [li mhux parti minn
installazzjonijiet sanitarji]; Pajpijiet ta' I-ilma, mhux tal-metall;
Valvoli tal-pajpijiet ta' I-ilma, mhux tal-metall jew tal-plastik;
Pajpijiet imsahhin [pajpijiet], kollha kemm huma mhux tal-
metall; Pajpijiet ghall-provvista ta' I-ilma, mhux tal-metall; Pa-
jpijiet tad-dranagg tal-ilma ta' materjali mhux tal-metall; Pajpi-
jiettad-dranagg, mhux tal-metall; Pajpijiet tad-dranagg [mhux
tal-metall]; Pajpijiet tad-drenagg mhux tal-metall; Pajpijiet tad-
drejn (mhux metalli¢i) ghall-installazzjonijiet tal-bini; Pajpijiet
tad-drejn; Pajpijiet tac-ceramika tad-drenagg; Pajpijiet tad-
dranagg, mhux metalli¢i; Pajpijiet tal-gress; Pajpijiet tal-konkrit;
Pajpijiet tal-injam; Pajpijiet tal-mortar tas-siment; Pajpijiet
mhux tal-metall li jwasslu I-ilma ghal fuq rota li ddur bis-sahha
ta' I-ilma; Pajpijiet maghmulin mis-siment; Pajpijiet maghmulin
mis-siment biex jintuzaw fil-bini; Pajpijiet mhux metalli¢i ghall-
installazzjonijiet tad-dranagg tas-soqfa; Pajpijiet maghquda
izolati minn gabel (mhux metalli¢i) ghall-bini; Pajpijiet u
xoghlijiet tal-pajpijiet tat-tafal artab; Sistemi ta' pajpijiet u pa-
jpijiet kif ukoll aééessoriji ghalihom, inkluzi valvoli; Gibs; Cangar
u superfi¢ji tac-ceramika; Pajpijiet ta' I-ilma, mhux tal-metall;
Valvoli tal-pajpijiet ta' I-ilma, mhux tal-metall jew tal-plastik;
Madum ta¢-ceramika ghal hitan esterni; Madum tac¢-¢eramika
ghall-hitan; Madum ta¢-ceramika ghal hitan interni; Madum
tal-kamra tal-banju (mhux metalliku); Madum mhux tal-metall
ghall-kostruzzjoni; Madum ta' l-art; Madum tac-¢eramika;
Madum tal-art tac-¢eramika bil-glejz; Madum taé-ceramika
ghall-pavimentar ta' binja; Madum ta¢-¢eramika ghall-pavimen-
ti; Madum ta' l-art tal-lastku; Madum taé-ceramika; Madum
tac¢-ceramika ghal art fuq barra; Madum ta¢-¢eramika ghal art
fug gewwa; Madum tal-art tac-ceramika u kisi; Madum tal-
kéejjen (mhux tal-metall); Madum tac-ceramika ghall-kisi;
Madum tal-istukko; Madum tal-irham; Madum tal-muzajk;
Madum tal-gebel ghas-sogfa; Madum ta' I-art mhux maghmul
mill-metall; Madum tal-hgieg; Madum tal-hgieg li mhux ghal
sogfa; Madum tal-gibs; Madum mhux tal-metall ghall-
kostruzzjoni; Madum ta' I-art; Madum mhux tal-metall ghall-
bini; Madum ghall-kisi tal-art; Madum minghajr hgieg fih;
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Gabbani mhux tal-metall; Béejje¢ ta' gebel, brikks jew zrar li
jimlew it-togob bih; Siment; Siment idrawliku; Komponenti tal-
kostruzzjoni maghmulin minn tajn ta' siment rinforzat; Kompo-
nenti tal-bini (mhux metalli¢i) fil-forma ta' ¢angaturi; Kwarz;
Hgied uzat fil-bini; Kisi ghas-sogfa u materjal ghas-soqfa,
mhux tal-metall; Kavers minsugin (mhux metalli¢i) ghall-uzu
bhala materjali geotessili; Pajpijiet tad-drenagg mhux tal-
metall; Elementi tal-u¢uh tal-bini mhux tal-metall; Kisjiet
[materjali tal-bini]; Xoghol ta' gibs ornamentali u dekorattiv;
Statwi u xoghlijiet tal-arti maghmula minn materjali bhal hgieg,
konkrit u irham, inkluza f'din il-klassi; Bini u kostruzzjonijiet
trasportabbli mhux tal-metall; Granit; Tubi tal-gebla ramlija;
Gonot tal-espansjoni maghmula minn materjali mhux metalli¢i
ghall-uzu fil-bini; Bords kontra n-nirien ghal materjali tal-kos-
turzzjoni; Folji ta' kisi (mhux tal-metall); Folji tal-u¢uh tal-pla-
jwud; Folji tal-hardbord; Folji tal-plajwud; Folji ta' kolla flimkien;
Folji rgaq ta' I-injam; Laminati (mhux tal-metall); Diski; Madum
tat-tafal; Blokki tal-konkrijt; Hagar tax-shale; Folji tal-hgieg
wzati fil-bini; Agieg komuni ghat-twieqi [ghall-bini]; Folji tal-
hgieg immodifikat ghall-kostruzzjoni; Madum tal-porcellana;
Madum ghall-uéuh mhux metalliku ghall-uzu fil-binjiet; Madum
tas-sagaf mhux metalliku li ghandu proprjetajiet ghall-izolament
tal-hsejjes; Cangaturi, mhux tal-metall; Injam artifi¢jali; Pla-
jwudd; Bord maghmula minn massa ratba u niedja ta' I-injam
ghall-uzu fil-bini; Injam naturali u artifi¢jali; Materjal ghall-bini
ta' materijal tal-plastik; Materjali tal-bini maghmulin minn gebel
artificjali; Materjali tal-kostruzzjoni tal-gebla naturali; Materjali
tal-kostruzzjoni maghmula mill-plastik msahhah bil-fibri;
Materjali tal-bini li jikkonsistu minn hgieg; Materjali tal-hgieg
ghall-bini; Materjali tal-bini maghmulin mill-konkrit rinforzat
bil-plastiks u bil-fibra tal-hgieg; Materjali tal-bini maghmula
minn fibri tal-blat; Materjali tal-bini ta' fibri minerali; Materjali
ghall-bini (mhux maghmula mill-metall); Materjali u elementi,
mhux tal-metall, ghall-bini u I-kostruzzjoni; Plastiks espanduti
ghall-uzu fil-kostruzzjoni; Plastiks trasparenti ghall-uzu fil-bini;
Membrane tal-PVC ghas-soqfa; Plastiks espanduti ghall-uzu
fil-bini; Muzajk ghall-bini; Panewijiet tal-polisterin ghall-uzu fil-
bini; Pannelli tal-kartun-injam; Pannelli tas-siment imsahhah
bil-fajber tal-injam (planti ta' siment mahdum); Panewijiet
trasparenti tal-bini maghmula minn materijali tal-plastik; Pan-
nelli tal-fajber; Pannelli ta' I-injam; Panewijiet tal-plastik ghall-
uzu fil-kostruzzjoni; Pannelli kontra I-ilma (li mhux tal-metall);
Kisi tal-paviment; Pavimentar ta' materjali li mhux tal-metall;
Cangar maghmul minn materjali mhux metalli¢i; Cangaturi
tad-dawl; Cangaturi tal-paviment, mhux tal-metall; Cangar u
superfi¢ji tac-¢Ceramika; Blokki ta' I-ic¢angar u superficji tal-
hagar; Profili ta' imitazzjoni tal-injam; Tarag mhux tal-metall;
Gebla; Hagar artificjali; Gebla tal-franka; Gebla manifatturata;
Gebel tal-gir agrikolu; Gebel tal-gir fil-forma ta' trab; Gebel
tal-gir fil-forma mrammel; Gebel naturali ghall-bini; Gebel
naturali mahdum; Gebel li jintuza fil-kostruzzjoni; Gebel tal-
haijt; Gebel taé-¢angar; Hagar tax-shale; Gebel rikostitwit;
Gebla sintetika; Gebel li jintuza fil-kostruzzjoni; Gebel ghall-
bini; Gebel, hagar, tafal u minerali; Partijiet ta¢-ceramika ghall-
kostruzzjoni; Bicciet tac-Ceramika refrattarji; Lavanja; Pavimen-
ti (mhux tal-metall); Pixxini [strutturi, mhux tal-metall]; Bords
ghall-kisi tal-hitan; Lavanji ghall-kisi tas-sogfa; Lavanji tas-
soqfa; Pannelli tas-sogfa mhux maghmula mill-metall; Folji
tal-hgieg ghall-kostruzzjoni; Bord tal-gipsum; Folji tal-gibs
laminat; Folji tal-irham; Plakek maghmula mill-gebla; Cangaturi
tal-bini (mhux tal-metall); Pavimentar tal-parké u ¢angaturi
tal-parke; Bibien, twieqi u kavers tat-twieqi, mhux tal-metall;
Kisi ta' hitan mhux tal-metall; Kisjiet tal-briks; Kisi tal-felt ghas-
soqfa; Kisi protettiv maghmul mis-siment; Kisi tal-hajt, mhux
tal-metall; Paviment ta' I-injam; Kisi tal-wi¢¢ maghmul minn
plastik likwidu ghall-protezzjoni mill-umdita [mhux zebghal;
Kisi ghal barra (mhux tal-metall); Kisi kontra I-ilma maghmul
mis-siment; Rivestimenti (kostruzzjoni) mhux tal-metall; Kisi
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ta' fac¢ati (mhux tal-metall); Kisi mhux tal-metall ghall-bini;
Paviment ta' Il-injam; Ruzuni [dekorazzjonijiet tas-soqfa]
maghmula minn materjali mhux metallici; Pavimenti tal-konkrit;
Tavlar ta' l-art ta' I-injam; Art tal-parke tas-sufra; Pavimentar
tal-parkeé tal-injam; Pavimentar tal-parké maghmul mill-injam;
Pavimenti (mhux maghmula mill-metall); Pavimenti (mhux tal-
metall); Pavimenti (mhux tal-metall); Bords tal-gibs; Twavel
ta' paviment tal-parké; Bords tal-bini maghmula minn materjali
tal-plastik; Bords tal-injam ghall-art; Bord tal-fibra ghall-bini;
Cippbord laminat; Hardbord ghall-bini; Bords tal-plastik tal-
bini; Bord tal-fibra laminat; Bordijiet ta' I-injam; Bords tal-gip-
sum; Bordijiet tat-tisqif [tal-injam]; Bords ta' I-injam ghall-art;
Bords ta' l-injam ghas-soqfa; Cippbord; Cippbord ghall-uzu
fil-bini; Bords tal-plastik ta' mal-hajt; Pjanci tal-fuljetta; Bords
ta' fibra tal-injam imwahhla ma' rezina u bolds tal-lagx tal-in-
jam; Oggetti skolpiti mill-irham; Oggdetti skolpiti tal-konkrit;
Skulturi tal-gebla; Bords tal-gipsum ghall-kostruzzjoni; Madum
(mhux tal-metall); Madum bil-bitumen; Madum ghas-soqgfa
tat-tafal; Madum tat-tafal artab ghas-saqgaf; Madum ghas-so-
gfa tal-mortar tas-siment; Madum ghas-soqfa tal-plastik
trasparenti; Twavel tas-sogfa mhux tal-metall; Madum tal-
hgied; Madum tal-hgieg ghas-soqfa; Madum tal-hgieg li mhux
ghas-soqfa; Madum (mhux tal-metall); Madum tas-soqfa (mhux
tal-metall); Tmermir ta' strutturi ghall-kontroll (bini); Terrazzo;
Terrakotta; Pajpiiet tal-ilma mhux tal-metall [li mhux parti minn
installazzjonijiet sanitarji]; Pajpijiet ta' I-ilma, mhux tal-metall;
Valvoli tal-pajpijiet ta' I-ilma, mhux tal-metall jew tal-plastik;
Pajpijiet imsahhin [pajpijiet], kollha kemm huma mhux tal-
metall; Pajpijiet ghall-provvista ta' I-ilma, mhux tal-metall; Pa-
jpijiet tad-dranagg tal-ilma ta' materjali mhux tal-metall; Pajpi-
jiettad-dranagg, mhux tal-metall; Pajpijiet tad-dranagg [mhux
tal-metall]; Pajpijiet tad-drenagg mhux tal-metall; Pajpijiet tad-
drejn (mhux metalli¢i) ghall-installazzjonijiet tal-bini; Pajpijiet
tad-drejn; Pajpijiet tac-ceramika tad-drenagg; Pajpijiet tad-
dranagg, mhux metalli¢i; Pajpijiet tal-gress; Pajpijiet tal-konkrit;
Pajpijiet tal-injam; Pajpijiet tal-mortar tas-siment; Pajpijiet
mhux tal-metall li jwasslu I-ilma ghal fuq rota li ddur bis-sahha
ta' l-ilma; Pajpijiet maghmulin mis-siment; Pajpijiet maghmulin
mis-siment biex jintuzaw fil-bini; Pajpijiet mhux metalli¢i ghall-
installazzjonijiet tad-dranagg tas-soqfa; Pajpijiet maghquda
izolati minn gabel (mhux metalli¢i) ghall-bini; Pajpijiet u
xoghlijiet tal-pajpijiet tat-tafal artab; Sistemi ta' pajpijiet u pa-
jpijiet kif ukoll aceessorji ghalihom, inkluzi valvoli; Gibs.

NL - 1

Cement voor bevestiging van vloertegels; Contactcement;
Bindmiddelen (cement) voor het bevestigen van vloertegels;
Bindmiddelen (cement) voor het bevestigen van plafondtegels;
Minerale meststoffen; Natuurlijke kunstmest; Kleefstoffen voor
tegels voor bekleding; Tegellijm; Lijmen voor aanplakbiljetten;
Kleefstoffen voor pleisterkalk; Kleefstoffen voor het emailleren;
Kleefstoffen voor bevestiging van wandtegels; Kleefstoffen
voor het bevestigen van isolatieplaat; Kleefstoffen voor het
bevestigen van gips; Lijmen voor industriéle doeleinden;
Kleefstoffen voor het zetten van keramische tegels; Kleefstof-
fen voor het aanbrengen van wandbekleding; Kleefmiddelen
voor het zetten van keramische tegels; Kleefmiddelen om
waterdicht te maken; Kleefstoffen voor de bouwindustrie;
Kleefstoffen voor houtbewerking voor industrieel gebruik;
Kleefstoffen voor mortel; Kleefstoffen voor vioerbedekkingen;
Kleefstoffen voor vloerbedekkingen; Kleefstoffen voor vioer-
bedekkingen; Kleefstoffen voor plafondbekleding; Kleefstoffen
voor vloerbedekking; Kleefstoffen voor wandbekledingen;
Specie voor gebruik in de bouw; Kleefstoffen voor industriéle
toepassingen; Conserveermiddelen voor metselwerk, uitge-
zonderd verven en olién; Tegellijm; Contactcement voor ge-
bruik met hout; Contactcement voor gebruik met laminaten;
Producten voor het waterdicht maken van cement, uitgezon-
derd verven; Bindmiddelen (cement) voor het bevestigen van
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wandtegels; Cement voor bevestiging van vloertegels; Bind-
middelen (cement) voor het bevestigen van vloertegels;
Bindmiddelen (cement) voor het bevestigen van plafondtegels;
Bindmiddelen (cement) voor het bevestigen van tegels;
Bindmiddelen (cement) voor het bevestigen van wandtegels;
Bindmiddelen (cement) voor het bevestigen van plafondtegels;
Bindmiddelen (cement) voor het bevestigen van tegels; Ce-
ment op basis van rubber (kleefstoffen) voor industrieel ge-
bruik; Kleefstoffen voor gebruik in de bouw; Chemische sa-
menstellingen voor de behandeling van water; Detergentia
voor gebruik bij de fabricage en in de industrie; Samenstellin-
gen voor het verwijderen van kleefstoffen als onderdeel van
een fabricageproces; Chemische samenstellingen voor het
versterken van metselwerk; Chemische samenstellingen voor
het conserveren van metselwerk; Chemische samenstellingen
voor het vertragen van de verharding van beton; Chemische
samenstellingen voor het afdichten van leibedekking; Chemi-
sche samenstellingen voor het versterken van metsel- of
steenwerk; Chemische samenstellingen voor de bouwindu-
strie; Chemische samenstellingen voor gebruik in de bouw-
sector; Chemische samenstellingen voor gebruik in de civiel-
technische industrie; Chemische samenstellingen voor de
bouw; Samenstellingen voor gebruik in voedsel en dranken;
Cementconserveermiddelen (uitgezonderd verven en olién);
Hardingsmiddelen voor metselwerk; Verhardingsmiddelen
voor beton; Verharders voor pleisterkalk; Verharders voor
harsen; Kleefstoffen voor wandtegels; Stopverf, vulmiddelen
en pasta's voor industrieel gebruik; Betonconserveermiddelen
(uitgezonderd verven en olién); Conserveermiddelen voor
metselwerk (uitgezonderd verven en olién); Conserveermid-
delen voor bakstenen (uitgezonderd verven en olién); Chemi-
sche producten voor het waterdicht maken (cement), Uitge-
zonderd verven; Waterdichte coatings [chemisch, anders dan
verven]; Waterafstotende coatings [chemisch, anders dan
verven], voor metselwerk; Vloeibare coatings [chemische];
Coatings voor het bewerken van vloerbedekking; Deklagen
voor het waterdicht maken [chemische producten]; Coatings
voor het renoveren van vioerbedekking [anders dan verven
of olién]; Bindmiddelen (cement) voor het bevestigen van
plafondtegels; Betonconserveermiddelen, uitgezonderd verven
en olién; Producten voor het waterdicht maken van cement,
uitgezonderd verven; Producten voor het waterdicht maken
van cement, uitgezonderd verven; Cementeerpoeder; Cement-
conserveermiddelen, uitgezonderd verven en olién; Cement-
houdende poeders voor coatings; Cementadditieven voor het
afwerken van putten; Kleefcement; Chemische producten in
de vorm van additieven voor cement; Additieven voor het
mengen van cement; Chemische additieven voor cement;
Contactcement voor gebruik met laminaten; Contactcement
voor gebruik met hout; Producten voor het waterdicht maken
van cement, uitgezonderd verven; Producten voor het water-
dicht maken van cement, uitgezonderd verven; Bindmiddelen
(cement) voor het bevestigen van tegels; Bindmiddelen (ce-
ment) voor het bevestigen van tegels; Bindmiddelen (cement)
voor het bevestigen van wandtegels; Bindmiddelen (cement)
voor het bevestigen van wandtegels; Voorgemengd zelfkle-
vend schuimcement; Cementconserveermiddelen (uitgezon-
derd verven en olién); Samenstellingen voor het harden van
cement; Rubbercement voor het repareren van banden;
Bindmiddelen voor cement; Kleefstoffen voor fabrikaten van
cement; Chemische producten voor het waterdicht maken
(cement), Uitgezonderd verven; Cement (kleefstoffen), anders
dan voor de huishouding of voor kantoorgebruik; Cement op
basis van rubber (kleefstoffen) voor industrieel gebruik; Che-
mische samenstellingen voor het verharden van cement;
Chemische additieven voor cement voor olieboorputten; Ce-
mentconserveermiddelen, uitgezonderd verven en olién;
Chemische samenstellingen voor het versterken van cement;
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Polymeren voor gebruik bij het bereiden van cement; Pakking-
kit voor auto's; Polymeren voor gebruik bij het bereiden van
cementsamenstellingen; Cementconserveermiddelen (uitge-
zonderd verven en olién); Dispergeermiddelen voor gebruik
in cement; Cement op basis van rubber (kleefstoffen), anders
dan voor de huishouding of voor kantoorgebruik; Minerale
meststoffen; Natuurlijke kunstmest; Kleefstoffen voor tegels
voor bekleding; Tegellijm; Lijmen voor aanplakbiljetten;
Kleefstoffen voor pleisterkalk; Kleefstoffen voor het emailleren;
Kleefstoffen voor bevestiging van wandtegels; Kleefstoffen
voor het bevestigen van isolatieplaat; Kleefstoffen voor het
bevestigen van gips; Lijmen voor industriéle doeleinden;
Kleefstoffen voor het zetten van keramische tegels; Kleefstof-
fen voor het aanbrengen van wandbekleding; Kleefmiddelen
voor het zetten van keramische tegels; Kleefmiddelen om
waterdicht te maken; Kleefstoffen voor de bouwindustrie;
Kleefstoffen voor houtbewerking voor industrieel gebruik;
Kleefstoffen voor mortel; Kleefstoffen voor vioerbedekkingen;
Kleefstoffen voor vioerbedekkingen; Kleefstoffen voor vioer-
bedekkingen; Kleefstoffen voor plafondbekleding; Kleefstoffen
voor vloerbedekking; Kleefstoffen voor wandbekledingen;
Specie voor gebruik in de bouw; Kleefstoffen voor industriéle
toepassingen; Conserveermiddelen voor metselwerk, uitge-
zonderd verven en olién; Tegellijm; Contactcement voor ge-
bruik met hout; Contactcement voor gebruik met laminaten;
Producten voor het waterdicht maken van cement, uitgezon-
derd verven; Bindmiddelen (cement) voor het bevestigen van
wandtegels; Cement voor bevestiging van vloertegels; Bind-
middelen (cement) voor het bevestigen van vioertegels;
Bindmiddelen (cement) voor het bevestigen van plafondtegels;
Bindmiddelen (cement) voor het bevestigen van tegels;
Bindmiddelen (cement) voor het bevestigen van wandtegels;
Bindmiddelen (cement) voor het bevestigen van plafondtegels;
Bindmiddelen (cement) voor het bevestigen van tegels; Ce-
ment op basis van rubber (kleefstoffen) voor industrieel ge-
bruik; Kleefstoffen voor gebruik in de bouw; Chemische sa-
menstellingen voor de behandeling van water; Detergentia
voor gebruik bij de fabricage en in de industrie; Samenstellin-
gen voor het verwijderen van kleefstoffen als onderdeel van
een fabricageproces; Chemische samenstellingen voor het
versterken van metselwerk; Chemische samenstellingen voor
het conserveren van metselwerk; Chemische samenstellingen
voor het vertragen van de verharding van beton; Chemische
samenstellingen voor het afdichten van leibedekking; Chemi-
sche samenstellingen voor het versterken van metsel- of
steenwerk; Chemische samenstellingen voor de bouwindu-
strie; Chemische samenstellingen voor gebruik in de bouw-
sector; Chemische samenstellingen voor gebruik in de civiel-
technische industrie; Chemische samenstellingen voor de
bouw; Samenstellingen voor gebruik in voedsel en dranken;
Cementconserveermiddelen (uitgezonderd verven en olién);
Hardingsmiddelen voor metselwerk; Verhardingsmiddelen
voor beton; Verharders voor pleisterkalk; Verharders voor
harsen; Kleefstoffen voor wandtegels; Stopverf, vulmiddelen
en pasta's voor industrieel gebruik; Betonconserveermiddelen
(uitgezonderd verven en olién); Conserveermiddelen voor
metselwerk (uitgezonderd verven en olién); Conserveermid-
delen voor bakstenen (uitgezonderd verven en olién); Chemi-
sche producten voor het waterdicht maken (cement), Uitge-
zonderd verven; Waterdichte coatings [chemisch, anders dan
verven]; Waterafstotende coatings [chemisch, anders dan
verven], voor metselwerk; Vloeibare coatings [chemische];
Coatings voor het bewerken van vioerbedekking; Deklagen
voor het waterdicht maken [chemische producten]; Coatings
voor het renoveren van vloerbedekking [anders dan verven
of olién]; Minerale meststoffen; Natuurlijke kunstmest; Kleef-
stoffen voor tegels voor bekleding; Tegellijm; Lijmen voor
aanplakbiljetten; Kleefstoffen voor pleisterkalk; Kleefstoffen
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voor het emailleren; Kleefstoffen voor bevestiging van wand-
tegels; Kleefstoffen voor het bevestigen van isolatieplaat;
Kleefstoffen voor het bevestigen van gips; Lijmen voor indu-
striéle doeleinden; Kleefstoffen voor het zetten van keramische
tegels; Kleefstoffen voor het aanbrengen van wandbekleding;
Kleefmiddelen voor het zetten van keramische tegels; Kleef-
middelen om waterdicht te maken; Kleefstoffen voor de
bouwindustrie; Kleefstoffen voor houtbewerking voor industri-
eel gebruik; Kleefstoffen voor mortel; Kleefstoffen voor vioer-
bedekkingen; Kleefstoffen voor vioerbedekkingen; Kleefstoffen
voor vloerbedekkingen; Kleefstoffen voor plafondbekleding;
Kleefstoffen voor vloerbedekking; Kleefstoffen voor wandbe-
kledingen; Specie voor gebruik in de bouw; Kleefstoffen voor
industriéle toepassingen; Conserveermiddelen voor metsel-
werk, uitgezonderd verven en olién; Tegellijm; Contactcement
voor gebruik met hout; Contactcement voor gebruik met lami-
naten; Producten voor het waterdicht maken van cement,
uitgezonderd verven; Bindmiddelen (cement) voor het beves-
tigen van wandtegels; Cement voor bevestiging van vloerte-
gels; Bindmiddelen (cement) voor het bevestigen van vloerte-
gels; Bindmiddelen (cement) voor het bevestigen van plafond-
tegels; Bindmiddelen (cement) voor het bevestigen van tegels;
Bindmiddelen (cement) voor het bevestigen van wandtegels;
Bindmiddelen (cement) voor het bevestigen van plafondtegels;
Bindmiddelen (cement) voor het bevestigen van tegels; Ce-
ment op basis van rubber (kleefstoffen) voor industrieel ge-
bruik; Kleefstoffen voor gebruik in de bouw; Chemische sa-
menstellingen voor de behandeling van water; Detergentia
voor gebruik bij de fabricage en in de industrie; Samenstellin-
gen voor het verwijderen van kleefstoffen als onderdeel van
een fabricageproces; Chemische samenstellingen voor het
versterken van metselwerk; Chemische samenstellingen voor
het conserveren van metselwerk; Chemische samenstellingen
voor het vertragen van de verharding van beton; Chemische
samenstellingen voor het afdichten van leibedekking; Chemi-
sche samenstellingen voor het versterken van metsel- of
steenwerk; Chemische samenstellingen voor de bouwindu-
strie; Chemische samenstellingen voor gebruik in de bouw-
sector; Chemische samenstellingen voor gebruik in de civiel-
technische industrie; Chemische samenstellingen voor de
bouw; Samenstellingen voor gebruik in voedsel en dranken;
Cementconserveermiddelen (uitgezonderd verven en olién);
Hardingsmiddelen voor metselwerk; Verhardingsmiddelen
voor beton; Verharders voor pleisterkalk; Verharders voor
harsen; Kleefstoffen voor wandtegels; Stopverf, vulmiddelen
en pasta's voor industrieel gebruik; Betonconserveermiddelen
(uitgezonderd verven en olién); Conserveermiddelen voor
metselwerk (uitgezonderd verven en olién); Conserveermid-
delen voor bakstenen (uitgezonderd verven en olién); Chemi-
sche producten voor het waterdicht maken (cement), Uitge-
zonderd verven; Waterdichte coatings [chemisch, anders dan
verven]; Waterafstotende coatings [chemisch, anders dan
verven], voor metselwerk; Vloeibare coatings [chemische];
Coatings voor het bewerken van vloerbedekking; Deklagen
voor het waterdicht maken [chemische producten]; Coatings
voor het renoveren van vloerbedekking [anders dan verven
of olién].

NL - 19

Metaalcement; Cementhoudende coatings voor muren; Kant-
en-klare producten van cement voor de bouw; Leisteen van
cementspecie; Vulspecie; Vloerbedekking; Hoogovencement;
Buizen van cementspecie; Bestanddelen van versterkte ce-
mentmortel; Afstandstukken, zijnde bouwelementen gemaakt
van met vezels versterkt cement; Cementmortel voor de bouw;
Cementhoudende waterdichte deklagen; Cementpluggen voor
gebruik bij het vullen; Met houtvezels versterkte cementplaten
[platen met cement en houtwol]; Asbestcement; Cement;
Hydraulisch cement; Coatings voor cementmortellagen; Droge
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cementmortel; Getextureerde coatings [cementachtige]; Ce-
ment voor bouwdoeleinden; ljzerportlandcement; Gres- en
cementbuizen; Cement; Ovencement; Vuurcement; Vuurvast
cement; Het afreien van onderlagen; Cementpalen; Hoogoven-
cement; Nivelleringsmiddelen [cement of mortel]; Dakpannen
van cementspecie; Cementhoudende restauratieve deklagen;
Portlandcement; Cementmengsels; Vuurvaste cementmortel;
Cementhoudende beschermingslagen; Vuurvaste cementmor-
tel; Buizen van cement; Cementplaten; Asbestcement; Slak-
kencement; Asbestcement; Asbestcement; Buizen van cement
voor de bouw; Vezelcement; Vuurvaste cementmortel; Ce-
menthoudende dakbedekking; Cement voor bodemstabilisatie
voor gebruik in de landbouw; Silicacement [cement van poz-
zolaanaarde]; Met houtvezels versterkte cementplaten [hout-
wolcementplaten]; Waterleidingen, niet van metaal; Kleppen,
niet van metaal of van plastic, voor waterleidingen; Kerami-
sche tegels voor buitenmuren; Wandtegels van keramiek;
Keramische tegels voor binnenmuren; Badkamertegels (niet
van metaal); Tegels, niet van metaal, voor de bouw; Plavuizen;
Keramische tegels; Geglazuurde keramische tegels; Kerami-
sche tegels als vloerbedekking in gebouwen; Keramische te-
gels als vioerbedekking; Vloertegels van rubber; Keramische
tegels; Keramische tegels voor buitenvioeren; Keramische
tegels voor binnenvloeren; Keramische tegels voor vioeren
en omkledingen; Keukentegels (niet van metaal); Dakpannen
van keramiek; Tegels van stucwerk; Tegels van marmer;
Mozaiektegels; Dakpannen van steen; Vloertegels, niet van
metaal; Tegels en gedecoreerde tegels van glas; Glazen te-
gels, niet voor daken; Tegels van gips; Tegels, niet van me-
taal, voor de bouw; Stoeptegels; Tegels, niet van metaal, voor
de bouw; Vloertegels; Ongeglazuurde tegels; Badhokjes, niet
van metaal; Blokstenen; Cement; Hydraulisch cement; Be-
standdelen van versterkte cementmortel; Bouwelementen
(niet van metaal) in de vorm van tegels; Quartz; Glas voor
gebruik in gebouwen; Dakbedekkingen, niet van metaal; Ge-
weven bedekkingen (niet van metaal) voor gebruik als geotex-
tielmaterialen; Draineerbuizen, niet van metaal; Gevelelemen-
ten, niet van metaal, voor de bouw; Coatings [bouwmateriaal];
Decoratief sierpleisterwerk; Beelden en kunstwerken vervaar-
digd uit materialen zoals steen, beton en marmer, voor zover
begrepen in deze klasse; Verplaatsbare constructies, niet van
metaal; Graniet; Gresbuizen; Expansievoegen van niet-meta-
len materialen voor de bouw; Brandwerende afdichtingen in
de vorm van bouwmaterialen; Bekledingsplaten (niet van
metaal); Bekledingsplaten van multiplex; Hardboardplaten;
Platen van triplex [hout]; Hardboard; Houten plaatmateriaal;
Laminaten (niet van metaal); Bestratingsplaten; Gebakken
tegels; Betonplaten; Dakleien (stenen -); Glasplaten voor
bouwdoeleinden; Glas voor gewone ramen [voor de bouw];
Bewerkt vlakglas [voor de bouw]; Tegels van porselein; Niet-
metalen ornamenttegels voor gebruik in gebouwen; Plafond-
tegels, niet van metaal, met geluidisolerende werking; Vloer-
tegels, niet van metaal; Kunsthout; Multiplexhout; Houtpulp-
karton voor de bouw; Hout en kunsthout; Bouwmaterialen van
kunststof; Bouwmaterialen van kunststeen; Bouwmaterialen
van natuursteen; Met vezels versterkte plastic bouwmaterialen;
Bouwmaterialen bestaande uit glas; Bouwmaterialen van glas;
Bouwmaterialen van beton versterkt met kunststof en glasve-
zels; Bouwmaterialen gemaakt van steenvezels; Bouwmate-
rialen van minerale vezels; Bouwmaterialen, niet van metaal;
Bouw- en constructiematerialen en -elementen, niet van me-
taal; Geéxpandeerd plastic voor constructiedoeleinden;
Transparant plastic voor gebruik in de bouw; Dakbedekkings-
membranen van pvc; Geéxpandeerd plastic voor gebruik in
de bouw; Mozaieken voor bouwdoeleinden; Panelen van po-
lystyreen voor gebruik in de bouw; Houtvezelplaten; Met
houtvezels versterkte cementplaten [houtwolcementplaten];
Lichtdoorlatende bouwpanelen gemaakt van plastic materia-
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len; Vezelpanelen; Panelen van hout; Plastic panelen voor
bouw- en constructiedoeleinden; Waterafstotende platen, niet
van metaal; Vloeren; Plaveiselblokken, niet van metaal;
Straatstenen van niet-metalen materialen; Lichtgevende pla-
veiselblokken; Plaveiselblokken, niet van metaal; Plaveisel-
blokken en bekledingen van keramiek; Plaveiselblokken en
bekledingen van gres; Profielen van imitatiehout; Traptreden,
niet van metaal; Steen; Kunststeen; Kalksteen; Steenstrips;
Kalksteen voor de landbouw; Kalksteen in poedervorm;
Kalksteen in korrelvorm; Natuursteen voor de bouw; Bewerkt
natuursteen; Steen voor de bouw; Stenen voor muren;
Straatstenen; Dakleien (stenen -); Kunststeen; Synthetisch
steen; Bouwstenen; Stenen voor de bouw; Stenen, rotsblok-
ken, klei en ertsen; Keramische artikelen voor bouwdoelein-
den; Keramische vuurvaste bewerkingen; Leisteen; Vloeren,
niet van metaal; Zwembaden [constructies, niet van metaal];
Leisteen voor wandbekledingen; Leisteen voor dakbekledin-
gen; Dakleien; Nicht-metaalachtige dakplaten; Glasplaten
voor de bouw; Gipsplaten; Gipsplaten voor muren; Marmeren
platen; Gedenkplaten van steen; Bouwplaten (niet van metaal);
Parketplanken en -platen; Deuren, ramen en raambeslag,
niet van metaal; Bekleding voor muren, niet van metaal; Slips
voor bakstenen; Dakbedekkingen van vilt; Cementhoudende
beschermingslagen; Wandbedekkingen, niet van metaal;
Vloerbedekking van hout; Oppervlaktedeklagen van vioeibare
plastics ter bescherming tegen vocht [niet in de vorm van
verven]; Gevelbeplatingen (niet van metaal); Cementhoudende
waterdichte deklagen; Bekledingen, niet van metaal, voor
gebouwen; Gevelbekledingen, niet van metaal; Bekledingen,
niet van metaal, voor de bouw; Vloerbedekking van hout;
Rozetten [plafondversieringen] van niet-metalen materialen;
Betonvloeren; Vloermateriaal van hout; Parketvloeren van
kurk; Houten parketvlioeren; Parketvioeren vervaardigd uit
hout; Vloeren (niet van metaal); Vloeren, niet van metaal;
Vloeren, niet van metaal; Gipsplaat; Parketvloerplankjes;
Bouwplaten van plastic materialen; Vloerplankjes van hout;
Vezelplaat voor de bouw; Gelamineerd spaanplaat; Hardboard
voor bouwdoeleinden; Plastic bouwplaten; Gelamineerd
spaanplaat; Houten platen; Gipsplaten; Dakplaten van hout;
Vloerplaten van hout; Plafondplaten van hout; houtspaander-
platen; Spaanplaten voor de bouw; Plastic wandplaten; Fineer-
platen; Houtvezelplaten gebonden met hars en spaanplaat;
Sculpturen van marmer; Sculpturen van beton; Beeldhouw-
werken; Gipsplaten voor bouw- en constructiedoeleinden;
Dakpannen, niet van metaal; Bitumineuze dakpannen; Dak-
pannen van klei; Dakpannen van klei; Dakpannen van cement-
specie; Transparante dakpannen van plastic; Dakspanen,
niet van metaal; Glazen dakpannen; Glazen dakpannen;
Glazen tegels, niet voor daken; Dakpannen, niet van metaal;
Dakpannen (niet van metaal); Weefsels voor erosiebeheersing
(bouw); Kunstgraniet; Terra cotta; Waterleidingen, niet van
metaal [anders dan onderdelen van sanitaire installaties];
Waterleidingen, niet van metaal; Kleppen, niet van metaal of
van plastic, voor waterleidingen; Drukleidingen [leidingen],
niet van metaal; Waterleidingsbuizen, niet van metaal; Afvoer-
pijpen van niet-metalen materialen; Draineerbuizen, niet van
metaal; Draineerbuizen (niet van metaal); Draineerbuizen,
niet van metaal; Afvoerpijpen (niet van metaal) voor gebou-
wen; Draineerbuizen; Keramische afvoerbuizen; Afvoerbuizen,
niet van metaal; Gresbuizen; Betonnen pijpen; Houten buizen;
Buizen van cementspecie; Persleidingen, niet van metaal;
Buizen van cement; Buizen van cement voor de bouw; Leidin-
gen, niet van metaal, voor dakafvoerinstallaties; Vooraf geiso-
leerde gebundelde buizen (niet van metaal) voor de bouw;
Buizen en leidingen van klei; Leidingen en buizen alsmede
accessoires hiervoor, waaronder kleppen; Gips; Plaveiselblok-
ken en bekledingen van keramiek; Waterleidingen, niet van
metaal; Kleppen, niet van metaal of van plastic, voor waterlei-
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dingen; Keramische tegels voor buitenmuren; Wandtegels
van keramiek; Keramische tegels voor binnenmuren; Badka-
mertegels (niet van metaal); Tegels, niet van metaal, voor de
bouw; Plavuizen; Keramische tegels; Geglazuurde keramische
tegels; Keramische tegels als vloerbedekking in gebouwen;
Keramische tegels als vloerbedekking; Vloertegels van rubber;
Keramische tegels; Keramische tegels voor buitenvloeren;
Keramische tegels voor binnenvioeren; Keramische tegels
voor vloeren en omkledingen; Keukentegels (niet van metaal);
Dakpannen van keramiek; Tegels van stucwerk; Tegels van
marmer; Mozaiektegels; Dakpannen van steen; Vloertegels,
niet van metaal; Tegels en gedecoreerde tegels van glas;
Glazen tegels, niet voor daken; Tegels van gips; Tegels, niet
van metaal, voor de bouw; Stoeptegels; Tegels, niet van me-
taal, voor de bouw; Vloertegels; Ongeglazuurde tegels; Bad-
hokjes, niet van metaal; Blokstenen; Cement; Hydraulisch
cement; Bestanddelen van versterkte cementmortel; Bouwele-
menten (niet van metaal) in de vorm van tegels; Quartz; Glas
voor gebruik in gebouwen; Dakbedekkingen, niet van metaal;
Geweven bedekkingen (niet van metaal) voor gebruik als
geotextielmaterialen; Draineerbuizen, niet van metaal; Gevel-
elementen, niet van metaal, voor de bouw; Coatings [bouw-
materiaal]; Decoratief sierpleisterwerk; Beelden en kunstwer-
ken vervaardigd uit materialen zoals steen, beton en marmer,
voor zover begrepen in deze klasse; Verplaatsbare construc-
ties, niet van metaal; Graniet; Gresbuizen; Expansievoegen
van niet-metalen materialen voor de bouw; Brandwerende
afdichtingen in de vorm van bouwmaterialen; Bekledingsplaten
(niet van metaal); Bekledingsplaten van multiplex; Hardboard-
platen; Platen van triplex [hout]; Hardboard; Houten plaatma-
teriaal; Laminaten (niet van metaal); Bestratingsplaten; Ge-
bakken tegels; Betonplaten; Dakleien (stenen -); Glasplaten
voor bouwdoeleinden; Glas voor gewone ramen [voor de
bouw]; Bewerkt viakglas [voor de bouw]; Tegels van porselein;
Niet-metalen ornamenttegels voor gebruik in gebouwen; Pla-
fondtegels, niet van metaal, met geluidisolerende werking;
Vloertegels, niet van metaal; Kunsthout; Multiplexhout; Hout-
pulpkarton voor de bouw; Hout en kunsthout; Bouwmaterialen
van kunststof; Bouwmaterialen van kunststeen; Bouwmateri-
alen van natuursteen; Met vezels versterkte plastic bouwma-
terialen; Bouwmaterialen bestaande uit glas; Bouwmaterialen
van glas; Bouwmaterialen van beton versterkt met kunststof
en glasvezels; Bouwmaterialen gemaakt van steenvezels;
Bouwmaterialen van minerale vezels; Bouwmaterialen, niet
van metaal; Bouw- en constructiematerialen en -elementen,
niet van metaal; Geéxpandeerd plastic voor constructiedoel-
einden; Transparant plastic voor gebruik in de bouw; Dakbe-
dekkingsmembranen van pvc; Geéxpandeerd plastic voor
gebruik in de bouw; Mozaieken voor bouwdoeleinden; Panelen
van polystyreen voor gebruik in de bouw; Houtvezelplaten;
Met houtvezels versterkte cementplaten [houtwolcementpla-
ten]; Lichtdoorlatende bouwpanelen gemaakt van plastic
materialen; Vezelpanelen; Panelen van hout; Plastic panelen
voor bouw- en constructiedoeleinden; Waterafstotende platen,
niet van metaal; Vloeren; Plaveiselblokken, niet van metaal;
Straatstenen van niet-metalen materialen; Lichtgevende pla-
veiselblokken; Plaveiselblokken, niet van metaal; Plaveisel-
blokken en bekledingen van keramiek; Plaveiselblokken en
bekledingen van gres; Profielen van imitatiehout; Traptreden,
niet van metaal; Steen; Kunststeen; Kalksteen; Steenstrips;
Kalksteen voor de landbouw; Kalksteen in poedervorm;
Kalksteen in korrelvorm; Natuursteen voor de bouw; Bewerkt
natuursteen; Steen voor de bouw; Stenen voor muren;
Straatstenen; Dakleien (stenen -); Kunststeen; Synthetisch
steen; Bouwstenen; Stenen voor de bouw; Stenen, rotsblok-
ken, klei en ertsen; Keramische artikelen voor bouwdoelein-
den; Keramische vuurvaste bewerkingen; Leisteen; Vloeren,
niet van metaal; Zwembaden [constructies, niet van metaal];
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Leisteen voor wandbekledingen; Leisteen voor dakbekledin-
gen; Dakleien; Nicht-metaalachtige dakplaten; Glasplaten
voor de bouw; Gipsplaten; Gipsplaten voor muren; Marmeren
platen; Gedenkplaten van steen; Bouwplaten (niet van metaal);
Parketplanken en -platen; Deuren, ramen en raambeslag,
niet van metaal; Bekleding voor muren, niet van metaal; Slips
voor bakstenen; Dakbedekkingen van vilt; Cementhoudende
beschermingslagen; Wandbedekkingen, niet van metaal;
Vloerbedekking van hout; Oppervlaktedeklagen van vioeibare
plastics ter bescherming tegen vocht [niet in de vorm van
verven]; Gevelbeplatingen (niet van metaal); Cementhoudende
waterdichte deklagen; Bekledingen, niet van metaal, voor
gebouwen; Gevelbekledingen, niet van metaal; Bekledingen,
niet van metaal, voor de bouw; Vloerbedekking van hout;
Rozetten [plafondversieringen] van niet-metalen materialen;
Betonvloeren; Vloermateriaal van hout; Parketvloeren van
kurk; Houten parketvloeren; Parketvloeren vervaardigd uit
hout; Vloeren (niet van metaal); Vloeren, niet van metaal;
Vloeren, niet van metaal; Gipsplaat; Parketvloerplankjes;
Bouwplaten van plastic materialen; Vloerplankjes van hout;
Vezelplaat voor de bouw; Gelamineerd spaanplaat; Hardboard
voor bouwdoeleinden; Plastic bouwplaten; Gelamineerd
spaanplaat; Houten platen; Gipsplaten; Dakplaten van hout;
Vloerplaten van hout; Plafondplaten van hout; houtspaander-
platen; Spaanplaten voor de bouw; Plastic wandplaten; Fineer-
platen; Houtvezelplaten gebonden met hars en spaanplaat;
Sculpturen van marmer; Sculpturen van beton; Beeldhouw-
werken; Gipsplaten voor bouw- en constructiedoeleinden;
Dakpannen, niet van metaal; Bitumineuze dakpannen; Dak-
pannen van klei; Dakpannen van klei; Dakpannen van cement-
specie; Transparante dakpannen van plastic; Dakspanen,
niet van metaal; Glazen dakpannen; Glazen dakpannen;
Glazen tegels, niet voor daken; Dakpannen, niet van metaal;
Dakpannen (niet van metaal); Weefsels voor erosiebeheersing
(bouw); Kunstgraniet; Terra cotta; Waterleidingen, niet van
metaal [anders dan onderdelen van sanitaire installaties];
Waterleidingen, niet van metaal; Kleppen, niet van metaal of
van plastic, voor waterleidingen; Drukleidingen [leidingen],
niet van metaal; Waterleidingsbuizen, niet van metaal; Afvoer-
pijpen van niet-metalen materialen; Draineerbuizen, niet van
metaal; Draineerbuizen (niet van metaal); Draineerbuizen,
niet van metaal; Afvoerpijpen (niet van metaal) voor gebou-
wen; Draineerbuizen; Keramische afvoerbuizen; Afvoerbuizen,
niet van metaal; Gresbuizen; Betonnen pijpen; Houten buizen;
Buizen van cementspecie; Persleidingen, niet van metaal;
Buizen van cement; Buizen van cement voor de bouw; Leidin-
gen, niet van metaal, voor dakafvoerinstallaties; Vooraf geiso-
leerde gebundelde buizen (niet van metaal) voor de bouw;
Buizen en leidingen van klei; Leidingen en buizen alsmede
accessoires hiervoor, waaronder kleppen; Gips.

PL - 1

Cement stosowany do uktadania ptytek podtogowych; Klej
kontaktowy; Spoiwa do przyklejania ptytek podtogowych;
Spoiwa do przyklejania ptytek sufitowych; Nawozy mineralne;
Nawozy naturalne i sztuczne; Kleje do ptytek sciennych; Kleje
do ptytek ceramicznych; Kleje do afiszéw; Spoiwa do tynku;
Kleje do emaliowania; Kleje do przyklejania kafelkéw; Kleje
do przymocowywania ptyt izolacyjnych; Kleje do mocowania
gipsu; Kleje do celéw przemystowych; Kleje do uktadania
ptytek ceramicznych; Kleje stosowane do oktadzin $ciennych;
Kleje do uktadania ptytek ceramicznych; Kleje do impregnac;i
wodoodpornej; Kleje dla przemystu budowlanego; Kleje do
obrébki drewna do uzytku przemystowego; Spoiwa do zapra-
wy; Kleje stosowane do oktadzin podtogowych; Kleje do wy-
konywania oktadzin podtogowych; Kleje do wykfadania posa-
dzek; Kleje do powtok sufitowych; Kleje do wyktadzin podto-
gowych; Kleje do okfadzin $ciennych; Produkty do malowania
palcami; Kleje do uzytku przemystowego; Konserwacja muréw
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(preparaty do -) [z wyjatkiem farb i olejéw]; Kleje do plytek
ceramicznych; Klej kontaktowy do uzytku z drewnem; Klej
kontaktowy do uzytku z laminatami; Spoiwa (Preparaty impre-
gnujace -), z wyjatkiem farb; Spoiwa do przyklejania ptytek
Sciennych; Cement stosowany do uktadania ptytek podtogo-
wych; Spoiwa do przyklejania ptytek podtogowych; Spoiwa
do przyklejania ptytek sufitowych; Cementy do przyklejania
plytek; Spoiwa do mocowania ptytek $ciennych; Spoiwa do
mocowania ptytek sufitowych; Cementy do mocowania ptytek;
Cementy na bazie kauczuku (spoiwa) do zastosowan przemy-
stowych; Kleje stosowane w budownictwie; Zwigzki chemiczne
stosowane do uzdatniania wody; Detergenty stosowane w
fabrykacji i przemysle; Mieszanki do usuwania kleju jako ele-
ment procesu produkcyjnego; Mieszaniny chemiczne do
wzmachniania muréw; Mieszanki chemiczne do zabezpieczania
konstrukcji kamiennych; Mieszaniny chemiczne do cofania
procesu twardnienia betonu; Mieszaniny chemiczne do
uszczelniania ptytek tupkowych; Mieszaniny chemiczne do
wzmacniania konstrukcji kamiennych; Mieszaniny chemiczne
do stosowania w przemysle budowlanym; Mieszaniny che-
miczne do stosowania w przemysle budowlanym; Mieszaniny
chemiczne do stosowania w przemysle budowlanym wodno-
ladowym; Mieszaniny chemiczne do uzytku w budownictwie;
Zwiazki wykorzystywane w zywnosci i napojach; Preparaty
do konserwacji cementu (z wyjatkiem farb i olejéw); Utwardza-
cze do muru; Srodki do utwardzania betonu; Srodki utwardza-
jace do tynku; Utwardzacze do zywic; Kleje do ptytek $cien-
nych; Kit, wypetnienia i masy stosowane w przemysle; Spoiwa
do betonu; Oleje do konserwacji muréw [z wyjatkiem farb i
olejow]; Preparaty do konserwacji cegiet (z wyjatkiem farb i
olejow); Preparaty chemiczne do impregnacji wodoodpornej
(cement), Z wyjatkiem farb; Powtoki izolacyjne [$rodki chemicz-
ne, inne niz farby]; Powtoki hydrofobowe [$rodki chemiczne,
inne niz farby] do murarstwa; Powtoki ptynne [chemiczne];
Powtoki wykorzystywane do przygotowywania oktadzin pod-
togowych; Powtoki wodoszczelne [$rodki chemiczne]; Powtoki
ochronne wykorzystywane do odnawiania oktadzin podtogo-
wych [inne niz farby lub oleje]; Spoiwa do mocowania ptytek
sufitowych; Srodki do konserwaciji betonu, z wyjatkiem farb i
olejow; Spoiwa (Preparaty impregnujace -), z wyjatkiem farb;
Spoiwa (Preparaty impregnujace -), z wyjatkiem farb; Spoiwa
[metalurgia]; Konserwacja cementu (Srodki do -), z wyjatkiem
farb i olejow; Cementujace proszki do powtok; Dodatki spaja-
jace do wykanczania studzienek; Spoiwa cementowe; Produk-
ty chemiczne bedace dodatkami do cementu; Dodatki uzywa-
ne do mieszania cementu; Dodatki chemiczne do cementu;
Klej kontaktowy do uzytku z laminatami; Klej kontaktowy do
uzytku z drewnem; Spoiwa (Preparaty impregnujace -), z
wyjatkiem farb; Spoiwa (Preparaty impregnujace -), z wyjat-
kiem farb; Cementy do przyklejania ptytek; Cementy do mo-
cowania plytek; Spoiwa do mocowania ptytek $ciennych;
Spoiwa do przyklejania ptytek sciennych; Mieszanki lepkiego
pianocementu; Zestaw sktadnikdéw do zabezpieczania cementu
(z wyjatkiem farb i olejow); Zestawy sktadnikéw do utwardza-
nia cementu; Gumowy klej do reperacji opon pneumatycznych;
Srodki do konserwaciji betonu [z wyjatkiem farb i olejow];
Kleje do wyrobéw z cementu; Preparaty chemiczne do impre-
gnacji wodoodpornej (cement), Z wyjatkiem farb; Cement
(spoiwa), inny niz do zastosowan domowych lub papierni-
czych; Cementy na bazie kauczuku (spoiwa) do zastosowan
przemystowych; Mieszaniny chemiczne do utwardzania ce-
mentu; Dodatki chemiczne do spoiw stosowanych w odwier-
tach naftowych; Konserwacja cementu (Srodki do -), z wyjat-
kiem farb i olejéw; Mieszaniny chemiczne do wzmacniania
cementu; Polimery do stosowania przy przygotowywaniu ce-
mentéw; Samochodowe kleje uszczelniajace; Polimery do
uzytku przy sporzadzaniu mieszanin cementowych; Preparaty
do konserwacji cementu (z wyjatkiem farb i olejéw); Srodki
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dyspergujace do cementu; Cementy na bazie kauczuku
(spoiwa), inne niz do zastosowan domowych lub papierni-
czych; Nawozy mineralne; Nawozy naturalne i sztuczne;
Kleje do ptytek sciennych; Kleje do ptytek ceramicznych;
Kleje do afiszéw; Spoiwa do tynku; Kleje do emaliowania;
Kleje do przyklejania kafelkow; Kleje do przymocowywania
ptyt izolacyjnych; Kleje do mocowania gipsu; Kleje do celéw
przemystowych; Kleje do uktadania ptytek ceramicznych;
Kleje stosowane do okfadzin $ciennych; Kleje do uktadania
plytek ceramicznych; Kleje do impregnacji wodoodpornej;
Kleje dla przemystu budowlanego; Kleje do obrébki drewna
do uzytku przemystowego; Spoiwa do zaprawy; Kleje stoso-
wane do oktadzin podtogowych; Kleje do wykonywania okta-
dzin podtogowych; Kleje do wyktadania posadzek; Kleje do
powtok sufitowych; Kleje do wyktadzin podtogowych; Kleje do
oktadzin $ciennych; Produkty do malowania palcami; Kleje
do uzytku przemystowego; Konserwacja muréw (preparaty
do -) [z wyjatkiem farb i olejéw]; Kleje do ptytek ceramicznych;
Klej kontaktowy do uzytku z drewnem; Klej kontaktowy do
uzytku z laminatami; Spoiwa (Preparaty impregnujace -), z
wyjatkiem farb; Spoiwa do przyklejania ptytek $ciennych;
Cement stosowany do uktadania ptytek podtogowych; Spoiwa
do przyklejania ptytek podtogowych; Spoiwa do przyklejania
ptytek sufitowych; Cementy do przyklejania ptytek; Spoiwa
do mocowania ptytek $ciennych; Spoiwa do mocowania ptytek
sufitowych; Cementy do mocowania ptytek; Cementy na bazie
kauczuku (spoiwa) do zastosowan przemystowych; Kleje
stosowane w budownictwie; Zwigzki chemiczne stosowane
do uzdatniania wody; Detergenty stosowane w fabrykaciji i
przemysle; Mieszanki do usuwania kleju jako element procesu
produkcyjnego; Mieszaniny chemiczne do wzmacniania mu-
réw; Mieszanki chemiczne do zabezpieczania konstrukcji ka-
miennych; Mieszaniny chemiczne do cofania procesu tward-
nienia betonu; Mieszaniny chemiczne do uszczelniania ptytek
tupkowych; Mieszaniny chemiczne do wzmacniania konstrukcji
kamiennych; Mieszaniny chemiczne do stosowania w przemy-
$le budowlanym; Mieszaniny chemiczne do stosowania w
przemysle budowlanym; Mieszaniny chemiczne do stosowania
w przemysle budowlanym wodno-lgdowym; Mieszaniny che-
miczne do uzytku w budownictwie; Zwigzki wykorzystywane
w zywnosci i napojach; Preparaty do konserwacji cementu (z
wyjatkiem farb i olejow); Utwardzacze do muru; Srodki do
utwardzania betonu; Srodki utwardzajace do tynku; Utwardza-
cze do zywic; Kleje do plytek Sciennych; Kit, wypetienia i
masy stosowane w przemysle; Spoiwa do betonu; Oleje do
konserwacji muréw [z wyjatkiem farb i olejow]; Preparaty do
konserwacji cegiet (z wyjatkiem farb i olejéw); Preparaty
chemiczne do impregnacji wodoodpornej (cement), Z wyjat-
kiem farb; Powtoki izolacyjne [$rodki chemiczne, inne niz far-
by]; Powtoki hydrofobowe [$rodki chemiczne, inne niz farby]
do murarstwa; Powtoki ptynne [chemiczne]; Powtoki wykorzy-
stywane do przygotowywania oktadzin podtogowych; Powtoki
wodoszczelne [$rodki chemiczne]; Powtoki ochronne wykorzy-
stywane do odnawiania oktadzin podtogowych [inne niz farby
lub oleje]; Nawozy mineralne; Nawozy naturalne i sztuczne;
Kleje do ptytek $ciennych; Kleje do ptytek ceramicznych;
Kleje do afiszow; Spoiwa do tynku; Kleje do emaliowania;
Kleje do przyklejania kafelkéw; Kleje do przymocowywania
plyt izolacyjnych; Kleje do mocowania gipsu; Kleje do celow
przemystowych; Kleje do uktadania ptytek ceramicznych;
Kleje stosowane do oktadzin $ciennych; Kleje do uktadania
plytek ceramicznych; Kleje do impregnacji wodoodpornej;
Kleje dla przemystu budowlanego; Kleje do obrobki drewna
do uzytku przemystowego; Spoiwa do zaprawy; Kleje stoso-
wane do oktadzin podtogowych; Kleje do wykonywania okfa-
dzin podtogowych; Kleje do wyktadania posadzek; Kleje do
powtok sufitowych; Kleje do wyktadzin podtogowych; Kleje do
oktadzin $ciennych; Produkty do malowania palcami; Kleje
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do uzytku przemystowego; Konserwacja muréw (preparaty
do -) [z wyjatkiem farb i olejow]; Kleje do ptytek ceramicznych;
Klej kontaktowy do uzytku z drewnem; Klej kontaktowy do
uzytku z laminatami; Spoiwa (Preparaty impregnujace -), z
wyjatkiem farb; Spoiwa do przyklejania ptytek Sciennych;
Cement stosowany do uktadania ptytek podtogowych; Spoiwa
do przyklejania ptytek podtogowych; Spoiwa do przyklejania
plytek sufitowych; Cementy do przyklejania ptytek; Spoiwa
do mocowania ptytek $ciennych; Spoiwa do mocowania ptytek
sufitowych; Cementy do mocowania ptytek; Cementy na bazie
kauczuku (spoiwa) do zastosowan przemystowych; Kleje
stosowane w budownictwie; Zwigzki chemiczne stosowane
do uzdatniania wody; Detergenty stosowane w fabrykac;ji i
przemysle; Mieszanki do usuwania kleju jako element procesu
produkcyjnego; Mieszaniny chemiczne do wzmacniania mu-
réw; Mieszanki chemiczne do zabezpieczania konstrukcji ka-
miennych; Mieszaniny chemiczne do cofania procesu tward-
nienia betonu; Mieszaniny chemiczne do uszczelniania ptytek
tupkowych; Mieszaniny chemiczne do wzmacniania konstrukcji
kamiennych; Mieszaniny chemiczne do stosowania w przemy-
Sle budowlanym; Mieszaniny chemiczne do stosowania w
przemysle budowlanym; Mieszaniny chemiczne do stosowania
w przemysle budowlanym wodno-lagdowym; Mieszaniny che-
miczne do uzytku w budownictwie; Zwigzki wykorzystywane
w zywnosci i napojach; Preparaty do konserwacji cementu (z
wyjatkiem farb i olejéw); Utwardzacze do muru; Srodki do
utwardzania betonu; Srodki utwardzajace do tynku; Utwardza-
cze do zywic; Kleje do plytek Sciennych; Kit, wypetnienia i
masy stosowane w przemysle; Spoiwa do betonu; Oleje do
konserwacji muréw [z wyjatkiem farb i olejéow]; Preparaty do
konserwacji cegiet (z wyjatkiem farb i olejéow); Preparaty
chemiczne do impregnacji wodoodpornej (cement), Z wyjat-
kiem farb; Powtoki izolacyjne [$rodki chemiczne, inne niz far-
by]; Powtoki hydrofobowe [$rodki chemiczne, inne niz farby]
do murarstwa; Powtoki ptynne [chemiczne]; Powtoki wykorzy-
stywane do przygotowywania oktadzin podtogowych; Powtoki
wodoszczelne [$rodki chemiczne]; Powtoki ochronne wykorzy-
stywane do odnawiania oktadzin podtogowych [inne niz farby
lub oleje].

PL - 19

Cement metaliczny; Cementowe pokrycia $cienne; Cement
gotowy do uzycia dla celéw budowlanych; Ptytki z zaprawy
cementowej; Cement do wypetniania; Podktady do pokrywania
podtég; Piece hutnicze (Cement do budowy -); Rury cemen-
towo-betonowe; Elementy konstrukcyjne do wzmacnianej
zaprawy cementowej; Konstrukcyjne elementy dystansujace,
wykonane z cementu wzmacnianego widknem; Zaprawa ce-
mentowa do zastosowania w budownictwie; Cementowe po-
krycia zapewniajace wodoszczelno$¢; Korki cementowe sto-
sowane do wypetnien; Ptyty cementowe wzmacniane wtbknem
drzewnym; Azbestowy (Cement -); Cement; Cement hydrau-
liczny; Okfadziny z warstw zaprawy cementowej; Suche za-
prawy cementowe; Cementowe oktadziny z teksturg; Cement
do budownictwa; Pordlandzki cement zuzlowy uzyskany w
wielkich piecach; Naczynia ceramiczne i rury cementowe;
Cement; Paleniska (Cement do budowy -); Cement ogniotrwa-
ty; Zaprawa ogniotrwata; Podporowe listwy kierunkowe; Stupy
cementowe; Piece hutnicze (Cement do budowy -); Powtoki
wyréwnujace wykonane z cementu lub zaprawy; Dachéwki
cementowo-betonowe; Cementowe pokrycia regenerujace;
Cement portlandzki; Mieszanki cementu; Ogniotrwate powtoki
cementowe; Cementowe pokrycia ochronne; Ogniotrwate
powtoki cementowe; Rury wykonane z cementu; Ptyty cemen-
towe; Azbestowy (Cement -); Cement zuzlowo-wapienny;
Azbestowy (Cement -); Azbestowy (Cement -); Rury wykonane
z cementu do uzytku w budownictwie; Cement widknisty;
Ogniotrwate powtoki cementowe; Cement do pokrywania da-
chu; Cement stabilizujacy glebe, do uzytku w rolnictwie; Ce-
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ment krzemowy [cement pucolanowy]; Ptyty cementowe
wzmacniane wibknem drzewnym (ptyty z ulepszanego cemen-
tu); Rury wodociggowe niemetalowe; Wodociggowe (Zawory
-) niemetalowe i nie z tworzyw sztucznych; Ceramiczne ptytki
na $ciany zewnetrzne; Ptytki ceramiczne Scienne; Plytki cera-
miczne na $ciany wewnetrzne; Plytki tazienkowe (nie z meta-
lu); Ptytki niemetalowe dla budownictwa; Ptytki podtogowe;
Plytki ceramiczne; Emaliowane ptytki ceramiczne; Ceramiczne
plytki podtogowe do budynkéw; Ptytki ceramiczne do podtég;
Gumowe plytki podtogowe; Plytki ceramiczne; Ceramiczne
ptytki na podiogi zewnetrzne; Ceramiczne plytki na podtogi
wewnetrzne; Plytki ceramiczne do podtdg i oktadzin; Ptytki
kuchenne (niemetalowe); Plytki pokryte materiatami ceramicz-
nymi; Plytki stiukowe; Plytki marmurowe; Ptytki do uktadania
mozaiki; Plytki kamienne stosowane jako pokrycia dachowe;
Plytki podtogowe niemetalowe; Plytki szklane; Plytki ze szkia,
inne niz te stosowane jako pokrycia dachowe; Plytki gipsowe;
Plytki niemetalowe dla budownictwa; Ptytki podtogowe; Kafelki,
nie z metalu do celéw budowlanych; Ptytki do nawierzchni;
Plytki niezeszklone; Wolnostojace niemetalowe konstrukcje
chronigce przed storicem; Ttuczen; Cement; Cement hydrau-
liczny; Elementy konstrukcyjne do wzmacnianej zaprawy ce-
mentowej; Materiaty budowlane (niemetalowe- ) w formie piyt;
Kwarc; Szkto budowlane; Dachowe (Pokrycia -) niemetalowe;
Niemetalowe pokrycia tkane, uzywane jako materiaty geotek-
stylne; Rury drenazowe niemetalowe; Niemetalowe budowlane
elementy fasadowe; Powtoki [materiaty budowlane]; Ozdobne
otynkowanie dekoracyjne; Posagi i dzieta sztuki wykonane z
kamienia, betonu i marmuru, ujete w tej klasie; Oprawianie i
budynki przeno$ne niemetalowe; Granit; Kamionkowe (Rury
-); Ztacza kompensacyjne z materiatéw niemetalowych do
uzytku w budynkach; Ogniotrwate spoiny wykonane z mate-
riatdbw budowlanych; Ptyty oktadzinowe (niemetalowe); Arku-
sze licowe ze sklejki; Ptyty pilSniowe; Arkusze sklejki; Ptyty z
wiéréw drewnianych; Drewniane scianki szczelne; Laminaty
niemetalowe; Plyty; Piytki gliniane; Ptyty betonowe; tupek;
Tafle szkla stosowane w budownictwie; Szkio pospolite
okienne [do celéw budowlanych]; Plyty ze szkta modyfikowa-
nego stosowane w budownictwie; Plytki porcelanowe; Nieme-
talowe kafelki do uzytku w budownictwie; Niemetalowe ptytki
sufitowe posiadajace dzwiekowe wtasciwosci izolacyjne; Plyty
niemetalowe; Sztuczne drewno; Sklejka; Karton z miazgi
drzewnej; Drewno naturalne i sztuczne; Materiaty budowlane
z materiatéw z tworzyw sztucznych; Materiaty budowlane ze
sztucznego kamienia; Materiaty budowlane z kamienia natu-
ralnego; Materiaty budowlane z tworzyw sztucznych wzmac-
niane widknem; Materiaty budowlane zawierajgce szkio;
Szklane materiaty budowlane; Materiaty budowlane z betonu
wzmachianego tworzywem sztucznym i wtéknem szklanym;
Materiaty budowlane wykonane z wiékien skalnych; Materiaty
budowlane z wtdkien mineralnych; Materiaty budowlane (nie-
metalowe); Materialy i elementy budowlane, nie z metalu;
Spienione tworzywa sztuczne do uzytku w budownictwie;
Przezroczyste tworzywa sztuczne do uzytku w budownictwie;
Membrany z PCV do dachéw; Spienione tworzywa sztuczne
do uzytku w budownictwie; Mozaiki dla budownictwa; Panele
polistyrenowe do uzytku w budownictwie; Panele z ptyty pil-
Sniowej; Ptyty cementowe wzmacniane wtéknem drzewnym
(ptyty z ulepszanego cementu); Pétprzezroczyste panele bu-
dowlane wykonane z materiatéw z tworzyw sztucznych; Pa-
nele z widkna; Boazerie; Panele z tworzyw sztucznych do
uzytku w budownictwie; Plyty izolowane (inne niz wykonane
z metalu); Wyktadziny podiogowe; Posadzek z materiatéw
innych, niz metalowe; Materiaty do brukowania wykonane z
materiatdbw niemetalowych; Bruki odblaskowe; Drogowe
(Niemetalowe bloki -); Materiaty ceramiczne do brukowania i
ukfadania powierzchni; Kostka kamienna do brukowania i
uktadania nawierzchni; Profile wykonane z imitacji drewna;
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Schody (Stopnie -) niemetalowe; Kamien; Sztuczny kamien;
Wapien; Kamien wyrabiany w wytwoérni; Wapien rolniczy;
Wapien w postaci proszku; Wapien w postaci ziarnistej; Ka-
mien naturalny dla budownictwa; Obrobione kamienie natural-
ne; Kamien budowlany; Kamien na $ciany; Kostka brukowa;
tupek; Kamien odrestaurowany; Kamien syntetyczny; Budow-
lany (Kamien -); Kamienie do celéw budowlanych; Kamienie,
skaty, glina i mineraty; Elementy ceramiczne stosowane w
budownictwie; Ogniotrwate pétwyroby ceramiczne; Lupkowa
(Dachéwka -); Podtogi niemetalowe; Baseny kapielowe [kon-
strukcje niemetalowe]; tupki stosowane do okfadzin Scien-
nych; Dachoéwki do oktadzin dachowych; Dachowe (Lupki -);
Niemetalowe ptyty dachowe; Piyty szklane stosowane w bu-
downictwie; Ptyta gipsowa; Ptyty z gipsu laminowanego; Ptyty
marmurowe; Ptytki z kamienia; Plyty budowlane (niemetalowe-
); Parkiety i ptytki parkietowe; Drzwi, okna i rolety okienne,
niewykonane z metalu; Scienne oktadziny niemetalowe dla
budownictwa; Kawatki cegiet; Okfadziny filcowe stosowane
do dachow; Cementowe pokrycia ochronne; Boazeria nieme-
talowa; Podtogi z drewna; Powtoki na powierzchnie z ptynnych
tworzyw sztucznych do ochrony przed wilgocig [nie farby];
Zewnetrzne oktadziny niemetalowe; Cementowe pokrycia
zapewniajace wodoszczelnos¢; Pokrycia, nie z metalu, do
budynkoéw; Licowanie fasad (nie z metalu); Okrycia niemeta-
lowe dla budownictwa; Podtogi z drewna; Rozetki [ozdoby
sufitowe] z materiatéw niemetalowych; Posadzki betonowe;
Podtogi z drewna; Parkiety korkowe; Parkiety wykonane z
drewna; Parkiety wykonane z drewna; Podtogi niemetalowe;
Podtogi niemetalowe; Podtogi (niemetalowe); Piyty gipsowe;
Podtogowe ptyty parkietowe; Ptyty budowlane z materiatow
z tworzyw sztucznych; Drewniane deski podtogowe; Plyta
pilsniowa do budynkéw; Plyty wiérowe laminowane; Ptyta
pilsniowa do budynkow; Plyty budowlane z tworzyw sztucz-
nych; Laminowana ptyta pilSniowa; Deski drewniane; Ptyty z
zaprawy gipsowej; Deski dachowe [drewniane]; Deski podto-
gowe; Deski sufitowe; Ptyty widrowe; Plyty widrowe do uzytku
w budownictwie; Scianki z tworzyw sztucznych; Plyty z okleing;
Ptyty z widkna drewnianego potaczone zywica i deski wiérowe;
Rzezby z marmuru; Rzezby z betonu; Rzezby z kamienia;
Ptyty gipsowe do celéw budowlanych; Dachowki niemetalowe;
Dachowki bitumiczne; Dachéwki z gliny; Dachéwki z gliny
stosowane do pokryé dachowych; Dachéwki cementowo-be-
tonowe; Przezroczyste dachéwki z tworzyw sztucznych; Nie-
metalowe ptytki dachowe; Ptytki szklane; Dachowki ze szkta
stosowane do pokry¢ dachowych; Dachéwki ze szkta inne niz
do pokry¢ dachowych; Dachowki niemetalowe; Dachdéwki
holenderskie (niemetalowe); Tkaniny do ochrony przed erozja,
(budownictwo); Lastryko; Terakota; Niemetalowe wodociagi
[niestanowigce cze$ci instalacji sanitarnych]; Rury wodocig-
gowe niemetalowe; Wodociggowe (Zawory -) niemetalowe i
nie z tworzyw sztucznych; Rurociagi zasilajgce [kanaty], nie-
wykonane z metalu; Wodociagi niemetalowe; Rury opadowe
wykonane z materiatéw niemetalowych; Rury drenazowe,
niemetalowe; Rury odwodnieniowe [niemetalowe]; Rury dre-
nazowe niemetalowe; Rury wylotowe (niemetalowe- ) do in-
stalacji budynkéw; Rury $ciekowe; Ceramiczne rury drenazo-
we; Rury drenazowe niemetalowe; Rury kamionkowe; Beto-
nowe rury; Rury wykonane z drewna; Rury cementowo-beto-
nowe; Przewody ci$nieniowe niemetalowe; Rury wykonane
z cementu; Rury wykonane z cementu do uzytku w budownic-
twie; Rury niemetalowe do dachowych instalacji odwadniaja-
cych; Izolowane niemetalowe rury spajane do budynkoéw;
Rury i kanaty wykonane z gliny; Przewody i rury oraz akcesoria
do nich, w tym zawory; Gips; Materiaty ceramiczne do bruko-
wania i uktadania powierzchni; Rury wodociggowe niemetalo-
we; Wodociggowe (Zawory -) niemetalowe i nie z tworzyw
sztucznych; Ceramiczne ptytki na Sciany zewnetrzne; Plytki
ceramiczne scienne; Ptytki ceramiczne na Sciany wewnetrzne;
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Ptytki tazienkowe (nie z metalu); Plytki niemetalowe dla bu-
downictwa; Ptytki podtogowe; Plytki ceramiczne; Emaliowane
ptytki ceramiczne; Ceramiczne ptytki podtogowe do budynkoéw;
Ptytki ceramiczne do poditég; Gumowe plytki podtogowe;
Ptytki ceramiczne; Ceramiczne ptytki na podtogi zewnetrzne;
Ceramiczne ptytki na podtogi wewnetrzne; Plytki ceramiczne
do podiég i oktadzin; Ptytki kuchenne (niemetalowe); Ptytki
pokryte materiatami ceramicznymi; Ptytki stiukowe; Plytki
marmurowe; Plytki do ukladania mozaiki; Plytki kamienne
stosowane jako pokrycia dachowe; Ptytki podtogowe nieme-
talowe; Ptytki szklane; Plytki ze szkta, inne niz te stosowane
jako pokrycia dachowe; Ptytki gipsowe; Ptytki niemetalowe
dla budownictwa; Plytki podtogowe; Kafelki, nie z metalu do
celéw budowlanych; Plytki do nawierzchni; Plytki niezeszklone;
Wolnostojgce niemetalowe konstrukcje chronigce przed
stoncem; Ttuczen; Cement; Cement hydrauliczny; Elementy
konstrukcyjne do wzmacnianej zaprawy cementowej; Materiaty
budowlane (niemetalowe- ) w formie ptyt; Kwarc; Szkto budow-
lane; Dachowe (Pokrycia -) niemetalowe; Niemetalowe pokry-
cia tkane, uzywane jako materiaty geotekstylne; Rury drena-
zowe niemetalowe; Niemetalowe budowlane elementy fasa-
dowe; Powtoki [materiaty budowlane]; Ozdobne otynkowanie
dekoracyjne; Posagi i dzieta sztuki wykonane z kamienia,
betonu i marmuru, ujete w tej klasie; Oprawianie i budynki
przeno$ne niemetalowe; Granit; Kamionkowe (Rury -); Ztacza
kompensacyjne z materiatéw niemetalowych do uzytku w
budynkach; Ogniotrwate spoiny wykonane z materiatéw bu-
dowlanych; Plyty oktadzinowe (niemetalowe); Arkusze licowe
ze sklejki; Pyty pilsSniowe; Arkusze sklejki; Plyty z wiorow
drewnianych; Drewniane $cianki szczelne; Laminaty niemeta-
lowe; Piyty; Plytki gliniane; Ptyty betonowe; Lupek; Tafle szkla
stosowane w budownictwie; Szkto pospolite okienne [do celow
budowlanych]; Piyty ze szkta modyfikowanego stosowane w
budownictwie; Ptytki porcelanowe; Niemetalowe kafelki do
uzytku w budownictwie; Niemetalowe ptytki sufitowe posiada-
jace dzwigkowe witasciwosci izolacyjne; Plyty niemetalowe;
Sztuczne drewno; Sklejka; Karton z miazgi drzewnej; Drewno
naturalne i sztuczne; Materiaty budowlane z materiatéw z
tworzyw sztucznych; Materiaty budowlane ze sztucznego ka-
mienia; Materiaty budowlane z kamienia naturalnego; Mate-
riaty budowlane z tworzyw sztucznych wzmacniane wiéknem;
Materiaty budowlane zawierajace szkto; Szklane materiaty
budowlane; Materiaty budowlane z betonu wzmacnianego
tworzywem sztucznym i wiéknem szklanym; Materiaty budow-
lane wykonane z witdkien skalnych; Materiaty budowlane z
wiékien mineralnych; Materiaty budowlane (niemetalowe);
Materiaty i elementy budowlane, nie z metalu; Spienione
tworzywa sztuczne do uzytku w budownictwie; Przezroczyste
tworzywa sztuczne do uzytku w budownictwie; Membrany z
PCV do dachéw; Spienione tworzywa sztuczne do uzytku w
budownictwie; Mozaiki dla budownictwa; Panele polistyrenowe
do uzytku w budownictwie; Panele z ptyty pilSniowej; Plyty
cementowe wzmacniane widknem drzewnym (ptyty z ulepsza-
nego cementu); Pdiprzezroczyste panele budowlane wykona-
ne z materiatéw z tworzyw sztucznych; Panele z widkna; Bo-
azerie; Panele z tworzyw sztucznych do uzytku w budownic-
twie; Plyty izolowane (inne niz wykonane z metalu); Wyktadzi-
ny podtogowe; Posadzek z materiatéw innych, niz metalowe;
Materiaty do brukowania wykonane z materiatéw niemetalo-
wych; Bruki odblaskowe; Drogowe (Niemetalowe bloki -);
Materiaty ceramiczne do brukowania i uktadania powierzchni;
Kostka kamienna do brukowania i ukfadania nawierzchni;
Profile wykonane z imitacji drewna; Schody (Stopnie -) nieme-
talowe; Kamien; Sztuczny kamien; Wapien; Kamien wyrabiany
w wytworni; Wapienh rolniczy; Wapien w postaci proszku;
Wapien w postaci ziarnistej; Kamien naturalny dla budownic-
twa; Obrobione kamienie naturalne; Kamien budowlany; Ka-
mien na Sciany; Kostka brukowa; tupek; Kamien odrestauro-
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wany; Kamien syntetyczny; Budowlany (Kamien -); Kamienie
do celéw budowlanych; Kamienie, skaty, glina i mineraty;
Elementy ceramiczne stosowane w budownictwie; Ogniotrwate
potwyroby ceramiczne; tupkowa (Dachéwka -); Podtogi nie-
metalowe; Baseny kapielowe [konstrukcje niemetalowe];
tupki stosowane do oktadzin $ciennych; Dachéwki do oktadzin
dachowych; Dachowe (Lupki -); Niemetalowe ptyty dachowe;
Piyty szklane stosowane w budownictwie; Plyta gipsowa;
Ptyty z gipsu laminowanego; Plyty marmurowe; Plytki z kamie-
nia; Ptyty budowlane (niemetalowe- ); Parkiety i ptytki parkie-
towe; Drzwi, okna i rolety okienne, niewykonane z metalu;
Scienne oktadziny niemetalowe dla budownictwa; Kawatki
cegiet; Oktadziny filcowe stosowane do dachéw; Cementowe
pokrycia ochronne; Boazeria niemetalowa; Podtogi z drewna;
Powtoki na powierzchnie z ptynnych tworzyw sztucznych do
ochrony przed wilgocig [nie farby]; Zewnetrzne oktadziny
niemetalowe; Cementowe pokrycia zapewniajace wodoszczel-
nos¢; Pokrycia, nie z metalu, do budynkéw; Licowanie fasad
(nie z metalu); Okrycia niemetalowe dla budownictwa; Podtogi
z drewna; Rozetki [ozdoby sufitowe] z materiatéw niemetalo-
wych; Posadzki betonowe; Podtogi z drewna; Parkiety korko-
we; Parkiety wykonane z drewna; Parkiety wykonane z
drewna; Podtogi niemetalowe; Podtogi niemetalowe; Podtogi
(niemetalowe); Ptyty gipsowe; Podtogowe ptyty parkietowe;
Ptyty budowlane z materiatéw z tworzyw sztucznych; Drew-
niane deski podiogowe; Plyta pilSniowa do budynkéw; Pyty
wiérowe laminowane; Plyta pilsniowa do budynkoéw; Ptyty
budowlane z tworzyw sztucznych; Laminowana ptyta pil$nio-
wa; Deski drewniane; Ptyty z zaprawy gipsowej; Deski dacho-
we [drewniane]; Deski podtogowe; Deski sufitowe; Ptyty wio-
rowe; Plyty widrowe do uzytku w budownictwie; Scianki z
tworzyw sztucznych; Ptyty z okleing; Ptyty z widkna drewnia-
nego potaczone zywicy i deski widrowe; Rzezby z marmuru;
Rzezby z betonu; Rzezby z kamienia; Plyty gipsowe do celéw
budowlanych; Dachéwki niemetalowe; Dachowki bitumiczne;
Dachowki z gliny; Dachéwki z gliny stosowane do pokry¢ da-
chowych; Dachéwki cementowo-betonowe; Przezroczyste
dachowki z tworzyw sztucznych; Niemetalowe plytki dachowe;
Ptytki szklane; Dachowki ze szkta stosowane do pokry¢ da-
chowych; Dachéwki ze szkta inne niz do pokry¢ dachowych;
Dachoéwki niemetalowe; Dachéwki holenderskie (niemetalowe);
Tkaniny do ochrony przed erozjg (budownictwo); Lastryko;
Terakota; Niemetalowe wodociagi [niestanowigce czesci in-
stalacji sanitarnych]; Rury wodociggowe niemetalowe; Wodo-
ciggowe (Zawory -) niemetalowe i nie z tworzyw sztucznych;
Rurociagi zasilajace [kanaty], niewykonane z metalu; Wodo-
ciagi niemetalowe; Rury opadowe wykonane z materiatow
niemetalowych; Rury drenazowe, niemetalowe; Rury odwod-
nieniowe [niemetalowe]; Rury drenazowe niemetalowe; Rury
wylotowe (niemetalowe- ) do instalacji budynkéw; Rury $cie-
kowe; Ceramiczne rury drenazowe; Rury drenazowe nieme-
talowe; Rury kamionkowe; Betonowe rury; Rury wykonane z
drewna; Rury cementowo-betonowe; Przewody ci$nieniowe
niemetalowe; Rury wykonane z cementu; Rury wykonane z
cementu do uzytku w budownictwie; Rury niemetalowe do
dachowych instalacji odwadniajacych; Izolowane niemetalowe
rury spajane do budynkéw; Rury i kanaty wykonane z gliny;
Przewody i rury oraz akcesoria do nich, w tym zawory; Gips.
PT - 1

Cimentos para fixar mosaicos no chao; Cimento de contacto;
Cimentos de fixagdo de ladrilhos de pavimentos; Cimentos
para fixacdo de ladrilhos de tecto; Fertilizantes minerais;
Fertilizantes naturais; Adesivos para ladrilhos de revestimento;
Adesivos para ladrilhos de revestimento; Colas para cartazes;
Adesivos para gesso; Adesivos para esmaltar; Adesivos para
fixacdo de azulejos; Adesivos para fixagdo de quadros de
isolamento; Adesivos para a fixagdo de gesso; Adesivos para
fins industriais; Adesivos para a colocagéo de ladrilhos; Ade-
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sivos para a aplicagao de revestimentos de paredes; Adesivos
para a colocagao de ladrilhos de ceramica; Produtos adesivos
para impermeabilizagdo; Adesivos (matérias colantes) desti-
nados a industria da construcédo; Adesivos de trabalho em
madeira para uso industrial; Adesivos para argamassa; Ade-
sivos para revestimentos de soalhos; Adesivos para revesti-
mentos do solo; Adesivos para revestir soalhos; Adesivos
para revestimentos de tetos; Adesivos (matérias colantes)
para revestimentos de soalhos; Adesivos para revestimentos
de parede; Cimentos para a construgédo; Adesivos para uso
industrial; Produtos para a conservagao da alvenaria, exceto
tintas e 6leos; Adesivos para ladrilhos de revestimento; Cola
de contacto para uso com madeira; Cola de contacto para
uso com laminados; Preparagdes para impermeabilizar cimen-
tos, exceto tintas; Cimentos para fixagao de azulejos de pare-
de; Cimentos para fixar mosaicos no chdo; Cimentos de fixa-
¢ao de ladrilhos de pavimentos; Cimentos para fixagdo de
ladrilhos de tecto; Cimentos para fixagao de ladrilhos; Cimen-
tos para reparagéo de ladrilhos de parede; Cimentos para
reparacao de ladrilhos de tecto; Cimentos para reparagao de
ladrilhos; Cimentos (adesivos) a base de borracha para uso
industrial; Colas para a construgdo; Composi¢des quimicas
para o tratamento da agua; Detergentes destinados ao fabrico
ou a industria; Compostos para retirar adesivo como parte
de um processo de fabrico; Composi¢gdes quimicas para re-
forgo de trabalho com tijolos; Composi¢gdes quimicas para a
preservagao de obras em pedra; Compostos quimicos para
retardar o endurecimento inicial do betdo; Composic¢des qui-
micas para vedagao de telhas; Composi¢cdes quimicas para
reforgo de trabalho em pedra; Compostos quimicos destinados
a industria da construgdo; Compostos quimicos destinados
ao sector da construgdo; Compostos quimicos destinados ao
sector da engenharia civil; Composigdes quimicas para uso
em construcdo; Compostos para uso em alimentos e bebidas;
Preservativos para cimento (sem ser tintas e 6leos); Endure-
cedores para alvenaria; Agentes de endurecimento para be-
tdo; Agentes de endurecimento para gesso; Agentes de en-
durecimento para resinas; Ladrilhos de parede (e adesivos
para os mesmos); Mastiques, matérias de enchimento e
massas para uso na industria; Produtos para a conservagéo
do betéo [com excepgao de pinturas e 6leos]; Produtos para
aconservagado da alvenaria [com excepgéo das pinturas e
6leos]; Produtos para a conservagao dos tijolos (com excep-
¢ao das tintas e dos 6leos); Produtos quimicos para a imper-
meabilizagdo (cimento), Excepto tintas; Revestimentos imper-
meaveis [produtos quimicos sem ser tintas]; Revestimentos
hidréfugos [produtos quimicos sem ser tintas] para obras em
alvenaria; Revestimentos liquidos [produtos quimicos]; Reves-
timentos para a preparagao de revestimentos de soalhos;
Revestimentos para impermeabilizagéo [produtos quimicos];
Revestimentos para a renovagao do revestimento de soalhos
[sem ser tintas ou éleos]; Cimentos para reparagéo de ladri-
Ihos de tecto; Produtos para a conservagéo do betdo, com
excepgao de tintas e 6leos; Preparagdes para impermeabilizar
cimentos, exceto tintas; Preparagdes para impermeabilizar
cimentos, exceto tintas; Cimentos [metalurgia]; Produtos para
conservar cimentos, exceto tintas e 6leos; Pé a base de ci-
mento para revestimentos; Aditivos de cimento para acaba-
mento de pogos; Cimentos adesivos; Produtos quimicos,
sendo aditivos para cimento; Aditivos para utilizagcdo na mis-
tura de cimento; Aditivos quimicos para cimento; Cola de
contacto para uso com laminados; Cola de contacto para uso
com madeira; Preparagbes para impermeabilizar cimentos,
exceto tintas; Preparagdes para impermeabilizar cimentos,
exceto tintas; Cimentos para fixagao de ladrilhos; Cimentos
para reparacéo de ladrilhos; Cimentos para reparagao de la-
drilhos de parede; Cimentos para fixagdo de azulejos de pa-
rede; Cimentos de espuma adesiva prémisturados; Compos-
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tos para a conservagao do cimento (com excepgao de tintas
ou ¢leos); Compostos para solidificagdo do cimento; Cola de
borracha para reparagao de pneus; Aglutinantes para cimen-
tos; Adesivos para artefactos em cimento; Produtos quimicos
para a impermeabilizagéo (cimento), Excepto tintas; Cimentos
(adesivos), sem ser para uso doméstico ou para papelaria;
Cimentos (adesivos) a base de borracha para uso industrial;
Composigdes quimicas para o endurecimento de cimento;
Aditivos quimicos para cimentos de pogos de petréleo; Pro-
dutos para conservar cimentos, exceto tintas e éleos; Compo-
sicdes quimicas para reforgo de cimento; Polimeros para a
utilizagdo na preparagdo de cimentos; Cimento para juntas
de automdveis; Polimeros para utilizacdo na preparacéo de
compostos de cimento; Preservativos para cimento (sem ser
tintas e 6leos); Dispersantes para uso em cimento; Cimentos
(adesivos) a base de borracha, sem ser para uso doméstico
ou para papelaria; Fertilizantes minerais; Fertilizantes naturais;
Adesivos para ladrilhos de revestimento; Adesivos para ladri-
Ihos de revestimento; Colas para cartazes; Adesivos para
gesso; Adesivos para esmaltar; Adesivos para fixagdo de
azulejos; Adesivos para fixagdo de quadros de isolamento;
Adesivos para a fixagdo de gesso; Adesivos para fins indus-
triais; Adesivos para a colocacéo de ladrilhos; Adesivos para
a aplicagé@o de revestimentos de paredes; Adesivos para a
colocagao de ladrilhos de ceramica; Produtos adesivos para
impermeabilizagdo; Adesivos (matérias colantes) destinados
a industria da construgdo; Adesivos de trabalho em madeira
para uso industrial; Adesivos para argamassa; Adesivos para
revestimentos de soalhos; Adesivos para revestimentos do
solo; Adesivos para revestir soalhos; Adesivos para revesti-
mentos de tetos; Adesivos (matérias colantes) para revesti-
mentos de soalhos; Adesivos para revestimentos de parede;
Cimentos para a construcédo; Adesivos para uso industrial;
Produtos para a conservacdo da alvenaria, exceto tintas e
6leos; Adesivos para ladrilhos de revestimento; Cola de con-
tacto para uso com madeira; Cola de contacto para uso com
laminados; Preparacdes para impermeabilizar cimentos, ex-
ceto tintas; Cimentos para fixacdo de azulejos de parede;
Cimentos para fixar mosaicos no chéo; Cimentos de fixagdo
de ladrilhos de pavimentos; Cimentos para fixagao de ladrilhos
de tecto; Cimentos para fixagdo de ladrilhos; Cimentos para
reparacao de ladrilhos de parede; Cimentos para reparagao
de ladrilhos de tecto; Cimentos para reparagéo de ladrilhos;
Cimentos (adesivos) a base de borracha para uso industrial;
Colas para a construgdo; Composi¢des quimicas para o tra-
tamento da agua; Detergentes destinados ao fabrico ou a in-
dustria; Compostos para retirar adesivo como parte de um
processo de fabrico; Composi¢des quimicas para refor¢o de
trabalho com tijolos; Composigdes quimicas para a preserva-
¢ao de obras em pedra; Compostos quimicos para retardar
o endurecimento inicial do betdo; Composigdes quimicas
para vedagao de telhas; Composigdes quimicas para reforgo
de trabalho em pedra; Compostos quimicos destinados a in-
dustria da construgdo; Compostos quimicos destinados ao
sector da construgdo; Compostos quimicos destinados ao
sector da engenharia civil; Composigdes quimicas para uso
em construcdo; Compostos para uso em alimentos e bebidas;
Preservativos para cimento (sem ser tintas e 6leos); Endure-
cedores para alvenaria; Agentes de endurecimento para be-
téo; Agentes de endurecimento para gesso; Agentes de en-
durecimento para resinas; Ladrilhos de parede (e adesivos
para os mesmos); Mastiques, matérias de enchimento e
massas para uso na industria; Produtos para a conservagéo
do betédo [com excepgéao de pinturas e 6leos]; Produtos para
aconservagado da alvenaria [com excepgédo das pinturas e
6leos]; Produtos para a conservagao dos tijolos (com excep-
¢éo das tintas e dos 6leos); Produtos quimicos para a imper-
meabilizagao (cimento), Excepto tintas; Revestimentos imper-
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meaveis [produtos quimicos sem ser tintas]; Revestimentos
hidréfugos [produtos quimicos sem ser tintas] para obras em
alvenaria; Revestimentos liquidos [produtos quimicos]; Reves-
timentos para a preparacdo de revestimentos de soalhos;
Revestimentos para impermeabilizagéo [produtos quimicos];
Revestimentos para a renovagao do revestimento de soalhos
[sem ser tintas ou dleos]; Fertilizantes minerais; Fertilizantes
naturais; Adesivos para ladrilhos de revestimento; Adesivos
para ladrilhos de revestimento; Colas para cartazes; Adesivos
para gesso; Adesivos para esmaltar; Adesivos para fixagdo
de azulejos; Adesivos para fixagdo de quadros de isolamento;
Adesivos para a fixacdo de gesso; Adesivos para fins indus-
triais; Adesivos para a colocacéo de ladrilhos; Adesivos para
a aplicagéo de revestimentos de paredes; Adesivos para a
colocagao de ladrilhos de ceramica; Produtos adesivos para
impermeabilizagdo; Adesivos (matérias colantes) destinados
a industria da construgdo; Adesivos de trabalho em madeira
para uso industrial; Adesivos para argamassa; Adesivos para
revestimentos de soalhos; Adesivos para revestimentos do
solo; Adesivos para revestir soalhos; Adesivos para revesti-
mentos de tetos; Adesivos (matérias colantes) para revesti-
mentos de soalhos; Adesivos para revestimentos de parede;
Cimentos para a construcédo; Adesivos para uso industrial;
Produtos para a conservagéo da alvenaria, exceto tintas e
6leos; Adesivos para ladrilhos de revestimento; Cola de con-
tacto para uso com madeira; Cola de contacto para uso com
laminados; Prepara¢des para impermeabilizar cimentos, ex-
ceto tintas; Cimentos para fixagdo de azulejos de parede;
Cimentos para fixar mosaicos no chao; Cimentos de fixagéo
de ladrilhos de pavimentos; Cimentos para fixagao de ladrilhos
de tecto; Cimentos para fixagao de ladrilhos; Cimentos para
reparacao de ladrilhos de parede; Cimentos para reparagao
de ladrilhos de tecto; Cimentos para reparagéo de ladrilhos;
Cimentos (adesivos) a base de borracha para uso industrial;
Colas para a construgdo; Composi¢des quimicas para o tra-
tamento da agua; Detergentes destinados ao fabrico ou a in-
dustria; Compostos para retirar adesivo como parte de um
processo de fabrico; Composi¢des quimicas para reforgo de
trabalho com tijolos; Composi¢des quimicas para a preserva-
¢do de obras em pedra; Compostos quimicos para retardar
o endurecimento inicial do betdo; Composigdes quimicas
para vedagao de telhas; Composigdes quimicas para reforgo
de trabalho em pedra; Compostos quimicos destinados a in-
dustria da construgdo; Compostos quimicos destinados ao
sector da construgdo; Compostos quimicos destinados ao
sector da engenharia civil; Composigdes quimicas para uso
em construcdo; Compostos para uso em alimentos e bebidas;
Preservativos para cimento (sem ser tintas e 6leos); Endure-
cedores para alvenaria; Agentes de endurecimento para be-
téo; Agentes de endurecimento para gesso; Agentes de en-
durecimento para resinas; Ladrilhos de parede (e adesivos
para os mesmos); Mastiques, matérias de enchimento e
massas para uso na industria; Produtos para a conservagéo
do betédo [com excepgéao de pinturas e 6leos]; Produtos para
aconservagao da alvenaria [com excepgao das pinturas e
6leos]; Produtos para a conservagao dos tijolos (com excep-
¢éo das tintas e dos 6leos); Produtos quimicos para a imper-
meabilizagdo (cimento), Excepto tintas; Revestimentos imper-
meaveis [produtos quimicos sem ser tintas]; Revestimentos
hidréfugos [produtos quimicos sem ser tintas] para obras em
alvenaria; Revestimentos liquidos [produtos quimicos]; Reves-
timentos para a preparacéo de revestimentos de soalhos;
Revestimentos para impermeabilizagao [produtos quimicos];
Revestimentos para a renovagao do revestimento de soalhos
[sem ser tintas ou 6leos].

PT - 19

Cimento metalico; Revestimentos murais de cimento; Cimento
pronto a utilizar destinado a construgéo; Telhas em argamassa
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de cimento; Cimento de jungao; Ripas para soalhar; Cimento
para fornos altos; Tubos em argamassa de cimento; Compo-
nentes de construgdo em argamassa de cimento refor¢ada;
Elementos espagadores de construgdo em cimento reforgado
com fibras; Argamassa de cimento para uso na construcéo;
Revestimentos impermeaveis a base de cimento; Tampas de
cimento para uso em enchimento; Placas de cimento reforga-
do com fibras de madeira [placas de cimento excelsior]; Ci-
mento de amianto [asbesto]; Cimento; Cimento hidraulico;
Revestimento de capas de argamassa de cimento; Argamassa
de cimento seco; Revestimentos texturados [de cimento];
Cimento para a construgdo; Cimento portland com escérias
de altos fornos; Tubos em grés e em cimento; Cimento; Ci-
mento para fornos; Cimentos contra o fogo; Cimento refracta-
rio; Ripas para altear; Postes em cimento; Cimento para for-
nos altos; Preparagdes para nivelamento [cimento ou arga-
massa]; Telhas em argamassa de cimento para cobertura de
telhados; Revestimentos restauradores a base de cimento;
Cimento portland; Misturas de cimento; Rebocos de cimento
a prova de fogo; Revestimentos de protecgdo a base de ci-
mento; Rebocos de cimento a prova de fogo; Condutas (ou
canos ou tubos) de cimento; Placas em cimento; Cimento de
amianto [asbesto]; Cimento de escéria-cal; Cimento de ami-
anto [asbesto]; Cimento de amianto [asbesto]; Condutas em
cimento destinadas a construgao; Fibrocimento; Rebocos de
cimento a prova de fogo; Cimentos para coberturas/telhados;
Cimento para consolidagao dos solos destinado a agricultura;
Cimento de silica [cimento pozolanico]; Painéis de cimento
reforcado com fibra de madeira (placas de cimento melhora-
do); Condutas de agua nao metdlicas; Valvulas de condutas
de agua [nem em metal, nem em matérias plasticas]; Ladrilhos
ceramicos para paredes exteriores; Azulejos em ceramica
para paredes; Ladrilhos ceramicos para paredes interiores;
Ladrilhos de casa de banho (ndo metalicos); Azulejos, ndo
metalicos, para construcéo; Ladrilhos; Azulejos de ceramica;
Ladrilhos ceramicos esmaltados; Ladrilhos ceramicos para
pavimentos de edificios; Ladrilhos ceramicos para soalhos;
Ladrilhos de borracha para pavimentos; Azulejos de ceramica;
Ladrilhos ceramicos para pavimentos exteriores; Ladrilhos
ceramicos para pavimentos interiores; Ladrilhos ceramicos
para pavimentos e revestimentos; Azulejos para cozinhas
(n&o metalicos); Ladrilhos de cobertura ceramica; Ladrilhos
de estuque; Ladrilhos de marmore; Mosaicos; Ladrilhos de
pedra para tetos; Ladrilhos ndo metélicos para pavimentos;
Ladrilhos e azulejos em vidro; Ladrilhos de vidro, sem ser
para tetos; Ladrilhos de gesso; Azulejos, ndo metalicos, para
construgdo; Ladrilhos para pavimentos; Ladrilhos para a
construgdo ndo metalicos; Ladrilhos para pavimentos; Ladri-
lhos nao vidrados; Cabinas de banho ndo metalicas; Pedras
brutas [cascalho]; Cimento; Cimento hidraulico; Componentes
de construgdo em argamassa de cimento reforgada; Compo-
nentes de construgédo (ndo metalicos) com a forma de lajes;
Quartzo; Vidro utilizado na construgéo civil; Coberturas para
telhados nao metalicas; Coberturas de tecido (ndo metalicas)
para uso como materiais geotéxteis; Tubos de drenagem [ndo
metalicos]; Elementos de construgdo ndo metdlicos para fa-
chadas; Rebocos [materiais de construgéo]; Ornatos de estu-
que para uso decorativo; Estatuas e obras de arte fabricadas
em materiais tais como pedra, betdo € marmore, incluidas
nesta classe; Estruturas e construgdes transportaveis nao
metalicas; Granito; Tubos em grés; Juntas de expansao em
materiais ndo metalicos destinadas a construgéo; Juntas ig-
nifugas de materiais de constru¢do; Laminas de revestimento
(ndo metdlicas); Laminas de revestimento (folheado) de
contraplacado; Placas de cartao prensado; Folhas de madeira
para contraplacados; Laminas de aglomerado; Folhas de
madeira; Laminados (ndo metalicos); Lajes para pavimenta-
¢ao; Telha de argila; Lajes de betdo; Pedras de arddsia; Pla-
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cas de vidro utilizadas na construcdo; Vidro para vidracas
comuns [para a construgao]; Laminas de vidro modificado
para a construgdo; Ladrilhos de porcelana; Ladrilhos nao
metalicos para revestimento de fachadas de edificios; Ladri-
Ihos ndo metalicos para tectos com propriedades de insono-
rizagao; Lajes ndo metalicas; Madeira artificial; Madeira con-
traplacada; Cartao de pasta de madeira [construcéo]; Madeira
natural e artificial; Materiais de construgdo em matérias
plasticas; Materiais de constru¢do em pedra artificial; Materiais
de construgdo em pedra natural; Materiais de construgdo em
plastico reforgado com fibras; Materiais de construgdo cons-
tituidos por vidro; Materiais de construgdo constituidos por
vidro; Materiais de construgdo em betao reforgado com maté-
rias plasticas e fibras de vidro; Materiais de construgdo em
fibras minerais (14 de rocha); Materiais de construgéo em fi-
bras minerais; Materiais de construgdo nao metalicos; Mate-
riais e elementos de edificagdo e construgdo, ndo metalicos;
Plasticos celulares destinados a construgéo; Plasticos trans-
parentes destinados a construgdo; Membranas de PVC para
tetos; Plasticos celulares (matérias plasticas expandidas)
destinados a construgdo; Mosaicos para a construgao; Painéis
de polistireno destinados a construcéo; Painéis em cartdo-
madeira; Painéis de cimento reforcado com fibra de madeira
(placas de cimento melhorado); Painéis em materiais plasticos
translucidos para a construcéo; Painéis de fibra; Painéis de
madeira; Painéis de plastico para a construgao; Placas carto-
nadas impermeabilizantes (ndo metdlicas); Soalhos; Pavimen-
tos em materiais ndo metalicos; Pavimentos em materiais
nédo metalicos; Pavimentos luminosos; Pavimentos ndo meta-
licos; Pavimentos e revestimentos ceramicos; Pavimentos e
revestimentos de grés; Perfis em imitagdo de madeira; De-
graus de escadas [ndo metdlicos]; Pedra; Pedra artificial;
Pedras calcarias; Pedra trabalhada; Calcario para a agricul-
tura; Calcario em po6; Calcario granulado; Pedra natural para
a construgao; Pedra natural trabalhada; Pedra para constru-
cao; Pedra destinada a paredes; Pedra para pavimentagéo;
Pedras de ardésia; Pedra reconstituida; Pedra sintética; Pe-
dras de construgdo; Pedras para a constru¢édo; Pedras, ro-
chas, argila e minerais; Pegas ceramicas para a construcéo;
Pecas refratarias em ceramica; Arddsia; Soalhos nao metali-
cos; Piscinas [constru¢des ndo metdlicas]; Arddsias para o
revestimento de paredes; Arddsias para revestimento (exter-
no) de telhados; Ardésias para telhados; Placas ndo metalicas
para telhados; Placas de vidro para a construcao; Placas de
gesso; Placas de gesso laminado; Placas em marmore; Pla-
cas em pedra; Placas de constru¢do ndo metalicas; Placas
e painéis de parquete; Portas, janelas e portadas ndo metali-
cas; Revestimentos de parede ndo metalicos; Placas de tijolo
face a vista para revestimento de fachadas; Revestimentos
de feltro para telhados; Revestimentos de protecgdo a base
de cimento; Revestimentos de parede ndo metalicos; Soalhos
de madeira; Revestimentos em matérias plasticas liquidos
para protecgéo contra a humidade [sem serem tintas]; Reves-
timentos exteriores (ndo metalicos); Revestimentos impermea-
veis a base de cimento; Revestimentos (construcdo) nido
metalicos; Revestimentos de fachadas (ndo metalicos); Re-
vestimentos [construgédo] ndo metalicos; Soalhos de madeira;
Rosetas [decoragdes de tetos] em materiais ndo metalicos;
Pavimentos em betdo; Soalhos em madeira; Pavimentos em
cortica; Parquetes de madeira; Parquetes em madeira; Pavi-
mentos (ndo metalicos); Soalhos ndo metalicos; Pavimentos
nédo metalicos; Placas de gesso; Laminas de parquetes; Pla-
cas em materiais plasticos para a construgo; Placas de soa-
Iho em madeira; Painéis de fibras para a construgdo; Contra-
placado laminado; Cartdo prensado para a construgdo;
Pranchas de plastico para a construcéo; Placas de fibra lami-
nadas; Tabuas de madeira; Placas de estuque (massa) de
gesso; Painéis para telhados [em madeira]; Painéis de madei-
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ra para pavimentos; Painéis de madeira para tectos; Painéis
de contraplacado de madeira; Painel de particulas destinado
a construcao; Painéis de parede em matérias plasticas; Placas
folheadas; Tabuas de fibra de madeira, aglomerados com
resina e tabuas de particulas; Gravuras de marmore; Gravuras
em betdo; Trabalhos em pedra; Placas de gesso para a
construgdo; Telhas ndo metdlicas; Telhas betuminosas; Te-
Ihas em barro; Telhas de argila para telhados; Telhas em ar-
gamassa de cimento para cobertura de telhados; Telhas para
telhados em matérias plasticas transparentes; Telhas néo
metalicas; Telhas de vidro; Telhas de vidro para telhados;
Telhas de vidro, sem ser para telhados; Telhas ndo metalicas;
Telhas (ndo metalicas); Tecidos de controlo de erosdo
(construgdo); Mosaico veneziano; Terracota; Tubagens de
agua ndo metalicas [sem ser partes de instalagdes sanitarias];
Condutas de agua ndo metalicas; Valvulas de condutas de
agua [nem em metal, nem em matérias plasticas]; Tubagem
forcada [condutas] ndo metdlica; Condutas de agua ndo me-
talicas; Tubagens de descarga de aguas em materiais ndo
metalicos; Tubos de drenagem, ndo metalicos; Tubos de es-
goto [ndo metélicos]; Tubos de drenagem [ndo metalicos];
Tubos de drenagem (ndo metalicos) para instalagbes de
construgdo; Tubos de escoamento; Tubos de escoamento
em ceramica; Tubos de drenagem nao metalicos; Tubos em
grés; Condutas em betdo; Tubos em madeira; Tubos em ar-
gamassa de cimento; Condutas forcadas [ndo metalicas];
Condutas (ou canos ou tubos) de cimento; Condutas em ci-
mento destinadas a construcédo; Condutas ndo metalicas para
instalacdes de escoamento de telhados; Tubos unidos pré-
isolados (ndo metalicos) para a construcéo; Tubos e condutas
de argila; Condutas e tubos, bem como respetivos acessorios,
incluindo valvulas; Gesso; Pavimentos e revestimentos cera-
micos; Condutas de agua ndo metdlicas; Valvulas de condutas
de agua [nem em metal, nem em matérias plasticas]; Ladrilhos
ceramicos para paredes exteriores; Azulejos em ceramica
para paredes; Ladrilhos ceramicos para paredes interiores;
Ladrilhos de casa de banho (ndo metalicos); Azulejos, ndo
metalicos, para construcéo; Ladrilhos; Azulejos de ceramica;
Ladrilhos ceramicos esmaltados; Ladrilhos ceramicos para
pavimentos de edificios; Ladrilhos ceramicos para soalhos;
Ladrilhos de borracha para pavimentos; Azulejos de ceramica;
Ladrilhos ceramicos para pavimentos exteriores; Ladrilhos
ceramicos para pavimentos interiores; Ladrilhos cerdmicos
para pavimentos e revestimentos; Azulejos para cozinhas
(ndo metalicos); Ladrilhos de cobertura ceramica; Ladrilhos
de estuque; Ladrilhos de marmore; Mosaicos; Ladrilhos de
pedra para tetos; Ladrilhos ndo metdlicos para pavimentos;
Ladrilhos e azulejos em vidro; Ladrilhos de vidro, sem ser
para tetos; Ladrilhos de gesso; Azulejos, ndo metalicos, para
construgao; Ladrilhos para pavimentos; Ladrilhos para a
construgao ndo metdlicos; Ladrilhos para pavimentos; Ladri-
Ihos n&o vidrados; Cabinas de banho ndo metalicas; Pedras
brutas [cascalho]; Cimento; Cimento hidraulico; Componentes
de construgdo em argamassa de cimento reforgada; Compo-
nentes de construgdo (ndo metdlicos) com a forma de lajes;
Quartzo; Vidro utilizado na construgéo civil; Coberturas para
telhados ndo metalicas; Coberturas de tecido (ndo metalicas)
para uso como materiais geotéxteis; Tubos de drenagem [n&o
metalicos]; Elementos de construgdo ndo metalicos para fa-
chadas; Rebocos [materiais de construgao]; Ornatos de estu-
que para uso decorativo; Estatuas e obras de arte fabricadas
em materiais tais como pedra, betdo e marmore, incluidas
nesta classe; Estruturas e construgdes transportaveis néo
metalicas; Granito; Tubos em grés; Juntas de expansédo em
materiais ndo metdlicos destinadas a construcéo; Juntas ig-
nifugas de materiais de construcéo; Laminas de revestimento
(ndo metdlicas); Laminas de revestimento (folheado) de
contraplacado; Placas de cartao prensado; Folhas de madeira
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para contraplacados; Laminas de aglomerado; Folhas de
madeira; Laminados (ndo metalicos); Lajes para pavimenta-
¢ao; Telha de argila; Lajes de betéo; Pedras de ardésia; Pla-
cas de vidro utilizadas na construgado; Vidro para vidracas
comuns [para a construgéo]; Laminas de vidro modificado
para a construgéo; Ladrilhos de porcelana; Ladrilhos néo
metalicos para revestimento de fachadas de edificios; Ladri-
Ihos ndo metalicos para tectos com propriedades de insono-
rizagao; Lajes ndo metalicas; Madeira artificial; Madeira con-
traplacada; Cartao de pasta de madeira [constru¢&o]; Madeira
natural e artificial; Materiais de construgdo em matérias
plasticas; Materiais de construgdo em pedra artificial; Materiais
de construgdo em pedra natural; Materiais de construgdo em
plastico reforgado com fibras; Materiais de construgédo cons-
tituidos por vidro; Materiais de construgédo constituidos por
vidro; Materiais de construgdo em betao reforgado com maté-
rias plasticas e fibras de vidro; Materiais de construgdo em
fibras minerais (1& de rocha); Materiais de construgéo em fi-
bras minerais; Materiais de construgdo ndo metalicos; Mate-
riais e elementos de edificagdo e construgdo, ndo metalicos;
Plasticos celulares destinados a construgao; Plasticos trans-
parentes destinados a construgdo; Membranas de PVC para
tetos; Plasticos celulares (matérias plasticas expandidas)
destinados a construgéo; Mosaicos para a construgao; Painéis
de polistireno destinados a construcédo; Painéis em cartdo-
madeira; Painéis de cimento reforgado com fibra de madeira
(placas de cimento melhorado); Painéis em materiais plasticos
translucidos para a construgdo; Painéis de fibra; Painéis de
madeira; Painéis de plastico para a construgéo; Placas carto-
nadas impermeabilizantes (ndo metdlicas); Soalhos; Pavimen-
tos em materiais ndo metalicos; Pavimentos em materiais
nao metalicos; Pavimentos luminosos; Pavimentos ndo meta-
licos; Pavimentos e revestimentos ceramicos; Pavimentos e
revestimentos de grés; Perfis em imitagdo de madeira; De-
graus de escadas [ndo metalicos]; Pedra; Pedra artificial;
Pedras calcarias; Pedra trabalhada; Calcario para a agricul-
tura; Calcario em po; Calcario granulado; Pedra natural para
a construgdo; Pedra natural trabalhada; Pedra para constru-
¢ao; Pedra destinada a paredes; Pedra para pavimentacao;
Pedras de arddsia; Pedra reconstituida; Pedra sintética; Pe-
dras de construgdo; Pedras para a construgédo; Pedras, ro-
chas, argila e minerais; Pegas ceramicas para a construcéo;
Pecas refratarias em ceramica; Arddsia; Soalhos ndo metali-
cos; Piscinas [construgdes ndo metalicas]; Arddsias para o
revestimento de paredes; Ardosias para revestimento (exter-
no) de telhados; Arddsias para telhados; Placas nao metalicas
para telhados; Placas de vidro para a construgao; Placas de
gesso; Placas de gesso laminado; Placas em marmore; Pla-
cas em pedra; Placas de construgao nao metalicas; Placas
e painéis de parquete; Portas, janelas e portadas ndo metali-
cas; Revestimentos de parede ndo metalicos; Placas de tijolo
face a vista para revestimento de fachadas; Revestimentos
de feltro para telhados; Revestimentos de protecgéo a base
de cimento; Revestimentos de parede ndo metalicos; Soalhos
de madeira; Revestimentos em matérias plasticas liquidos
para protecgao contra a humidade [sem serem tintas]; Reves-
timentos exteriores (ndo metalicos); Revestimentos impermea-
veis a base de cimento; Revestimentos (construgcdo) néo
metalicos; Revestimentos de fachadas (ndo metalicos); Re-
vestimentos [construgdo] ndo metalicos; Soalhos de madeira;
Rosetas [decoragdes de tetos] em materiais ndo metalicos;
Pavimentos em betéo; Soalhos em madeira; Pavimentos em
cortica; Parquetes de madeira; Parquetes em madeira; Pavi-
mentos (ndo metalicos); Soalhos ndo metalicos; Pavimentos
n&o metalicos; Placas de gesso; Laminas de parquetes; Pla-
cas em materiais plasticos para a construgao; Placas de soa-
Iho em madeira; Painéis de fibras para a construgdo; Contra-
placado laminado; Cartdo prensado para a construcéo;
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Pranchas de plastico para a construgao; Placas de fibra lami-
nadas; Tabuas de madeira; Placas de estuque (massa) de
gesso; Painéis para telhados [em madeira]; Painéis de madei-
ra para pavimentos; Painéis de madeira para tectos; Painéis
de contraplacado de madeira; Painel de particulas destinado
a construgao; Painéis de parede em matérias plasticas; Placas
folheadas; Tabuas de fibra de madeira, aglomerados com
resina e tabuas de particulas; Gravuras de marmore; Gravuras
em betdo; Trabalhos em pedra; Placas de gesso para a
construgdo; Telhas ndo metdlicas; Telhas betuminosas; Te-
Ihas em barro; Telhas de argila para telhados; Telhas em ar-
gamassa de cimento para cobertura de telhados; Telhas para
telhados em matérias plasticas transparentes; Telhas ndo
metalicas; Telhas de vidro; Telhas de vidro para telhados;
Telhas de vidro, sem ser para telhados; Telhas ndo metélicas;
Telhas (ndo metalicas); Tecidos de controlo de erosdo
(construgdo); Mosaico veneziano; Terracota; Tubagens de
agua nado metalicas [sem ser partes de instalagbes sanitarias];
Condutas de agua nao metalicas; Valvulas de condutas de
agua [nem em metal, nem em matérias plasticas]; Tubagem
forgada [condutas] ndo metalica; Condutas de agua nao me-
talicas; Tubagens de descarga de aguas em materiais nao
metalicos; Tubos de drenagem, ndo metdlicos; Tubos de es-
goto [ndo metdlicos]; Tubos de drenagem [ndo metalicos];
Tubos de drenagem (ndo metalicos) para instalagées de
construgao; Tubos de escoamento; Tubos de escoamento
em ceramica; Tubos de drenagem ndo metalicos; Tubos em
grés; Condutas em betéo; Tubos em madeira; Tubos em ar-
gamassa de cimento; Condutas forgadas [ndo metalicas];
Condutas (ou canos ou tubos) de cimento; Condutas em ci-
mento destinadas a construgdo; Condutas ndo metalicas para
instalacdes de escoamento de telhados; Tubos unidos pré-
isolados (ndo metalicos) para a construgéo; Tubos e condutas
de argila; Condutas e tubos, bem como respetivos acessorios,
incluindo valvulas; Gesso.

RO - 1

Ciment pentru fixarea dalelor de pardoseala; Ciment de con-
tact; Ciment pentru lipirea placilor de pardoseala; Ciment
pentru lipirea placilor de tavan; Ingrésaminte minerale; ingrasa-
minte naturale; Adezivi pentru captuseala cu placi; Adezivi
pentru placi ceramice; Clei pentru afise; Adezivi pentru ipsos;
Adezivi pentru emailare; Adezivi pentru fixarea placilor de fa-
ianta; Adezivi pentru fixarea placilor de izolare; Adezivi pentru
fixarea ipsosului; Adezivi pentru scopuri industriale; Adezivi
pentru fixarea dalelor din ceramica; Adezivi pentru aplicarea
produselor de acoperire a peretilor; Adezivi pentru fixarea
dalelor din ceramica; Adezivi pentru impermeabilizare; Adezivi
pentru industria constructiilor; Adezivi pentru prelucrarea
lemnului, de uz industrial; Adezivi pentru mortar; Adezivi
pentru produse de acoperire a pardoselilor; Adezivi pentru
produse de acoperire a pardoselii; Adezivi pentru acoperirea
pardoselilor; Adezivi pentru acoperiri pentru tavan; Adezivi
pentru acoperiri pentru podea; Adezivi pentru captuseli de
perete; Mortar pentru constructii; Adevizi de uz industrial;
Conservarea zidariei (produse pentru -, cu exceptia vopselelor
si uleiurilor); Adezivi pentru placi ceramice; Adeziv de contact
folosit impreuna cu lemnul; Adeziv de contact folosit impreuna
cu produsele laminate; Ciment (preparate pentru impermea-
bilizarea -ului, cu exceptia vopselelor si uleiurilor); Ciment
pentru lipirea placilor de captusit peretii; Ciment pentru fixarea
dalelor de pardoseala; Ciment pentru lipirea placilor de pardo-
seald; Ciment pentru lipirea placilor de tavan; Ciment pentru
fixarea dalelor; Ciment pentru fixarea placilor de captusit pe-
retii; Ciment pentru fixarea placilor de tavan; Ciment pentru
fixarea placilor; Lianti pe baza de cauciuc (adezivi) destinati
industriei; Lipici pentru constructii; Compusi chimici pentru
tratarea apei; Detergenti utilizati in procesul de fabricare si in
industrie; Compozitii pentru indepartarea adezivului ca parte
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a unui proces de fabricare; Compozitii chimice pentru intarirea
zidariei de caramida; Compozitii chimice pentru protejarea
zidariei de piatra; Compozitii chimice pentru incetinirea intaririi
betonului; Compozitii chimice pentru sistul de etansare;
Compozitii chimice pentru intarirea zidariei de piatra; Compo-
zitii chimice folosite Tn industria constructiilor; Ompozitii chimi-
ce folosite in industria constructiilor; Compozitii chimice folo-
site in industria constructiilor civile; Compozitii chimice folosite
n constructii; Compusi utilizati in alimente i bauturi; Conser-
vanti pentru ciment (care nu sunt vopsele si uleiuri); Produse
de intarire pentru zidarie; Agenti pentru tratarea betonului;
Intaritori pentru ipsos; Agenti de intarire pentru rasini sintetice;
Dale de repeti (adezivii acestora); Mastic, rosturi si paste uti-
lizate Tn industrie; Substante conservante pentru beton [cu
exceptia vopselelor si a uleiurilor]; Substante conservante
pentru zidarie [cu exceptia vopselelor si a uleiurilor]; Produse
pentru conservarea caramizilor (cu exceptia vopselelor si a
uleiurilor); Produse chimice pentru impermeabilizare (ciment),
Cu exceptia vopselelor; Produse de acoperire impermeabile
[produse chimice care nu sunt vopsele]; Produse de acoperire
hidrofuge [produse chimice care nu sunt vopsele] pentru lucrari
de zidarie; Acoperiri lichide [produse chimice]; Produse de
acoperire pentru prepararea invelisurilor de pardoseli; Tnve-
lisuri pentru impermeabilizare [produse chimice]; Produse de
acoperire pentru renovarea invelisurilor de pardoseli [care nu
sunt vopsele sau uleiuri]; Ciment pentru fixarea placilor de
tavan; Substante conservante pentru beton, cu exceptia
vopselelor si a uleiurilor; Ciment (preparate pentru impermea-
bilizarea -ului, cu exceptia vopselelor si uleiurilor); Ciment
(preparate pentru impermeabilizarea -ului, cu exceptia vopse-
lelor si uleiurilor); Cimenturi; Conservarea cimentului (produse
pentru -, cu exceptia vopselelor si uleiurilor); Pudra de ciment
pentru acoperiri; Aditivi pentru ciment pentru terminarea
puturilor; Cimenturi adezive; Produse chimice care sunt aditivi
pentru produse de acoperire de ciment; Aditivi utilizati cu
amestec de ciment; Aditivi chimici pentru ciment; Adeziv de
contact folosit impreuna cu produsele laminate; Adeziv de
contact folosit impreuna cu lemnul; Ciment (preparate pentru
impermeabilizarea -ului, cu exceptia vopselelor si uleiurilor);
Ciment (preparate pentru impermeabilizarea -ului, cu exceptia
vopselelor si uleiurilor); Ciment pentru fixarea dalelor; Ciment
pentru fixarea placilor; Ciment pentru fixarea placilor de cap-
tusit peretii; Ciment pentru lipirea placilor de captusit peretii;
Tipuri de ciment expandat cu adeziv amestecate in prealabil;
Produse pentru conservarea cimentului (cu exceptia vopselelor
si uleiurilor); Compozitii pentru ajustarea cimentului; Clei de
cauciuc pentru repararea anvelopelor pneumatice; Aglutinanti
pentru ciment; Adezivi pentru prefabricate din ciment; Produse
chimice pentru impermeabilizare (ciment), Cu exceptia vopse-
lelor; Ciment (adezivi) care nu sunt de uz domestic sau pentru
papetarie; Lianti pe baza de cauciuc (adezivi) destinati indus-
triei; Compozitii chimice pentru intarirea cimentului; Aditivi
chimici pentru ciment pentru sondele de petrol; Conservarea
cimentului (produse pentru -, cu exceptia vopselelor si uleiuri-
lor); Compozitii chimice pentru intarirea cimentului; Polimeri
folositi la prepararea de diverse tipuri de ciment; Ciment
pentru imbinari de automobile; Polimeri folositi la prepararea
compozitiilor cimentoase; Conservanti pentru ciment (care nu
sunt vopsele si uleiuri); Produse de dispersare pentru a fi uti-
lizate cu ciment; Lianti pe baza de cauciuc (adezivi), altii decat
cei pentru menaj sau papetérie; ingrasaminte minerale; In-
grasaminte naturale; Adezivi pentru captuseala cu placi;
Adezivi pentru placi ceramice; Clei pentru afise; Adezivi pentru
ipsos; Adezivi pentru emailare; Adezivi pentru fixarea placilor
de faianta; Adezivi pentru fixarea placilor de izolare; Adezivi
pentru fixarea ipsosului; Adezivi pentru scopuri industriale;
Adezivi pentru fixarea dalelor din ceramica; Adezivi pentru
aplicarea produselor de acoperire a peretilor; Adezivi pentru
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fixarea dalelor din ceramica; Adezivi pentru impermeabilizare;
Adezivi pentru industria constructiilor; Adezivi pentru prelucra-
rea lemnului, de uz industrial; Adezivi pentru mortar; Adezivi
pentru produse de acoperire a pardoselilor; Adezivi pentru
produse de acoperire a pardoselii; Adezivi pentru acoperirea
pardoselilor; Adezivi pentru acoperiri pentru tavan; Adezivi
pentru acoperiri pentru podea; Adezivi pentru captuseli de
perete; Mortar pentru constructii; Adevizi de uz industrial;
Conservarea zidariei (produse pentru -, cu exceptia vopselelor
si uleiurilor); Adezivi pentru placi ceramice; Adeziv de contact
folosit impreuna cu lemnul; Adeziv de contact folosit impreuna
cu produsele laminate; Ciment (preparate pentru impermea-
bilizarea -ului, cu exceptia vopselelor si uleiurilor); Ciment
pentru lipirea placilor de captusit peretii; Ciment pentru fixarea
dalelor de pardoseala; Ciment pentru lipirea placilor de pardo-
seald; Ciment pentru lipirea placilor de tavan; Ciment pentru
fixarea dalelor; Ciment pentru fixarea placilor de captusit pe-
retii; Ciment pentru fixarea placilor de tavan; Ciment pentru
fixarea placilor; Lianti pe baza de cauciuc (adezivi) destinati
industriei; Lipici pentru constructii; Compusi chimici pentru
tratarea apei; Detergenti utilizati in procesul de fabricare si in
industrie; Compozitii pentru indepartarea adezivului ca parte
a unui proces de fabricare; Compozitii chimice pentru intarirea
zidariei de caramida; Compozitii chimice pentru protejarea
zidariei de piatra; Compozitii chimice pentru incetinirea intaririi
betonului; Compozitii chimice pentru sistul de etansare;
Compozitii chimice pentru intarirea zidariei de piatra; Compo-
zitii chimice folosite in industria constructiilor; Ompozitii chimi-
ce folosite in industria constructiilor; Compozitii chimice folo-
site in industria constructiilor civile; Compozitii chimice folosite
n constructii; Compusi utilizati in alimente si bauturi; Conser-
vanti pentru ciment (care nu sunt vopsele si uleiuri); Produse
de intérire pentru zidarie; Agenti pentru tratarea betonului;
Tntéritori pentru ipsos; Agenti de intarire pentru résini sintetice;
Dale de repeti (adezivii acestora); Mastic, rosturi si paste uti-
lizate Tn industrie; Substante conservante pentru beton [cu
exceptia vopselelor si a uleiurilor]; Substante conservante
pentru zidarie [cu exceptia vopselelor si a uleiurilor]; Produse
pentru conservarea caramizilor (cu exceptia vopselelor si a
uleiurilor); Produse chimice pentru impermeabilizare (ciment),
Cu exceptia vopselelor; Produse de acoperire impermeabile
[produse chimice care nu sunt vopsele]; Produse de acoperire
hidrofuge [produse chimice care nu sunt vopsele] pentru lucrari
de zidarie; Acoperiri lichide [produse chimice]; Produse de
acoperire pentru prepararea invelisurilor de pardoseli; inve-
lisuri pentru impermeabilizare [produse chimice]; Produse de
acoperire pentru renovarea invelisurilor de pardoseli [care nu
sunt vopsele sau uleiuri]; Ingrésaminte minerale; ingréséminte
naturale; Adezivi pentru captuseala cu placi; Adezivi pentru
placi ceramice; Clei pentru afise; Adezivi pentru ipsos; Adezivi
pentru emailare; Adezivi pentru fixarea placilor de faianta;
Adezivi pentru fixarea placilor de izolare; Adezivi pentru fixarea
ipsosului; Adezivi pentru scopuri industriale; Adezivi pentru
fixarea dalelor din ceramica; Adezivi pentru aplicarea produ-
selor de acoperire a peretilor; Adezivi pentru fixarea dalelor
din ceramica; Adezivi pentru impermeabilizare; Adezivi pentru
industria constructiilor; Adezivi pentru prelucrarea lemnului,
de uz industrial; Adezivi pentru mortar; Adezivi pentru produse
de acoperire a pardoselilor; Adezivi pentru produse de acope-
rire a pardoselii; Adezivi pentru acoperirea pardoselilor; Ade-
zivi pentru acoperiri pentru tavan; Adezivi pentru acoperiri
pentru podea; Adezivi pentru captuseli de perete; Mortar
pentru constructii; Adevizi de uz industrial; Conservarea zida-
riei (produse pentru -, cu exceptia vopselelor si uleiurilor);
Adezivi pentru placi ceramice; Adeziv de contact folosit Im-
preuna cu lemnul; Adeziv de contact folosit impreuna cu pro-
dusele laminate; Ciment (preparate pentru impermeabilizarea
-ului, cu exceptia vopselelor si uleiurilor); Ciment pentru lipirea
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placilor de captusit peretii; Ciment pentru fixarea dalelor de
pardoseald; Ciment pentru lipirea placilor de pardoseala; Ci-
ment pentru lipirea placilor de tavan; Ciment pentru fixarea
dalelor; Ciment pentru fixarea placilor de captusit peretii; Ci-
ment pentru fixarea placilor de tavan; Ciment pentru fixarea
placilor; Lianti pe baza de cauciuc (adezivi) destinati industriei;
Lipici pentru constructii; Compusi chimici pentru tratarea apei;
Detergenti utilizati in procesul de fabricare si in industrie;
Compozitii pentru indepéartarea adezivului ca parte a unui
proces de fabricare; Compozitii chimice pentru intarirea zida-
riei de caramida; Compozitii chimice pentru protejarea zidariei
de piatra; Compozitii chimice pentru incetinirea intaririi beto-
nului; Compozitii chimice pentru sistul de etangare; Compozitii
chimice pentru intarirea zidariei de piatra; Compozitii chimice
folosite in industria constructiilor; Ompozitii chimice folosite
n industria constructiilor; Compozitii chimice folosite in indus-
tria constructiilor civile; Compozitii chimice folosite in constru-
ctii; Compusi utilizati in alimente si bauturi; Conservanti pentru
ciment (care nu sunt vopsele si uleiuri); Produse de intarire
pentru zidarie; Agenti pentru tratarea betonului; ntaritori
pentru ipsos; Agenti de intérire pentru rasini sintetice; Dale
de repeti (adezivii acestora); Mastic, rosturi si paste utilizate
n industrie; Substante conservante pentru beton [cu exceptia
vopselelor si a uleiurilor]; Substante conservante pentru zida-
rie [cu exceptia vopselelor si a uleiurilor]; Produse pentru co-
nservarea caramizilor (cu exceptia vopselelor si a uleiurilor);
Produse chimice pentru impermeabilizare (ciment), Cu exce-
ptia vopselelor; Produse de acoperire impermeabile [produse
chimice care nu sunt vopsele]; Produse de acoperire hidrofuge
[produse chimice care nu sunt vopsele] pentru lucrari de zida-
rie; Acoperiri lichide [produse chimice]; Produse de acoperire
pentru prepararea invelisurilor de pardoseli; Invelisuri pentru
impermeabilizare [produse chimice]; Produse de acoperire
pentru renovarea invelisurilor de pardoseli [care nu sunt
vopsele sau uleiuri].

RO - 19

Pasta de lipit pentru metale; Produse pentru acoperirea pe-
retilor din ciment; Ciment sub forma de produs finit, folosit in
constructii; Placi din mortar de ciment; Ciment de umplere;
Acoperaminte de plansee; Furnale (Ciment pentru -); Conduc-
te din mortar de ciment; Componente de constructii din mortar
ciment armat; Elemente despartitoare pentru constructii con-
fectionate din ciment ranforsat cu fibra; Mortar de ciment utili-
zat Tn constructii; Acoperiri cementoase hidroizolante; Dopuri
de ciment utilizate pentru umplere; Panouri de ciment ranforsat
cu fibra de lemn [panouri de ciment excelsior]; Azbociment;
Ciment; Ciment hidraulic; Produse de acoperire in straturi de
mortar de ciment; Mortar de ciment uscat; Produse de acope-
rire texturate [de ciment]; Ciment pentru constructii; Ciment
de zgura portland pentru cosuri de ardere; Tuburi din faianta
si ciment; Ciment; Ciment pentru cuptoare; Ciment ignifug;
Ciment refractar; Tigle de substrat; Ciment (Stalpi din -); Fur-
nale (Ciment pentru -); Produse pentru nivelare [ciment sau
mortar]; Tigle de acoperis din azbociment; Acoperiri cement-
oase de reparatie; Ciment Portland; Amestecuri de ciment;
Tencuieli de ciment pentru ignifugare; Acoperiri cementoase
de protectie; Tencuieli de ciment pentru ignifugare; Tevi din
ciment; Ciment (Placi din -); Azbociment; Ciment de zgura-
var; Azbociment; Azbociment; Tevi din ciment pentru constru-
ctii; Fibra de ciment; Tencuieli de ciment pentru ignifugare;
Ciment pentru acoperisuri; Ciment pentru stabilizarea solului,
folosit in agricultura; Ciment silicat [ciment pozolanic]; Panouri
de ciment ranforsat cu fibra de lemn (panouri de ciment imbu-
natatit); Conducte de apa, nemetalice; Clapete pentru conduc-
te de apa [cu exceptia celor din metal i materiale plastice];
Placi ceramice pentru pereti exteriori; Placi ceramice pentru
pereti; Placi ceramice pentru pereti interiori; Placi pentru baie
(nemetalice ); Dale nemetalice pentru constructii; Placi cera-
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mice pentru pardoseala; Placi ceramice; Dale ceramice
emailate; Placi ceramice pentru pardosirea cladirilor; Placi
ceramice pentru pardoseli; Placi din cauciuc pentru pardoseli;
Placi ceramice; Placi ceramice pentru pardoseli exterioare;
Placi ceramice pentru pardoseli interioare; Placi ceramice
pentru pardoseli si captuseli; Dale pentru bucatarii (nemetali-
ce); Dale de invelisuri din ceramica; Placi de tencuiala din
ghips; Dale de marmura; Fainata mozaic; Dale de piatra
pentru acoperisuri; Placi (gresie), nu din metal; Dale de sticla;
Dale de sticla care nu sunt pentru acoperisuri; Dale de ipsos;
Dale nemetalice pentru constructii; Placi pentru pavaje; Placi
nemetalice pentru constructii; Dale pentru pavare; Dale fara
vitrificare; Cabine de baie nemetalice; Moloane; Ciment; Ci-
ment hidraulic; Componente de constructii din mortar ciment
armat; Componente de constructie (nemetalice) sub forma
de dale; Cuart; Sticla utilizata in constructii; Invelitori pentru
acoperisuri [nemetalice]; Acoperiri tesute (nemetalice -) des-
tinate folosirii ca materiale geotextile; Evacuare (conducte de
- nemetalice); Elemente de fatada nemetalice pentru constru-
ctii; Tencuieli [materiale de constructii]; Lucrari decorative din
ghips; Statuete si opere de arte realizate din materiale cum
ar fi piatra, beton si marmura, cuprinse in aceasta clas3;
Structuri si constructii transportabile nemetalice; Granit; Gre-
sie (Tuburi din -); Tmbin&ri mobile din materiale nemetalice
folosite Tn constructii; Rosturi ignifuge de materiale de constru-
ctii; Foi pentru acoperire (nemetalice); Panouri de fatada din
placaj; Placi fibrolemnoase; Placi de furnir; Foi pentru placi
aglomerate; Foi de lemn; Articole laminate (nemetalice);
Lespezi; Placi din lut; Placi din beton armat; Ardezie; Folii de
sticla destinate pentru constructie; Sticla pentru ferestre co-
mune [pentru constructii]; Foi de geam modificat pentru con-
structii; Placi de portelan; Placi nemetalice de fatada folosite
n constructii; Placi nemetalice pentru acoperig cu proprietati
de izolare fonica; Dale nemetalice; Lemn artificial; Placaje
pentru fatade; Carton din pasta de lemn [constructii]; Lemn
natural si artificial; Materiale de constructie din material plastic;
Materiale de constructie din piatra artificiala; Materiale de
constructii din piatrd naturala; Materiale de constructie din
plastic intarit cu fibra; Materiale de constructie constand din
sticla; Materiale de constructii din sticla; Materiale din beton
armat cu plastic si fibra de sticla, pentru cladiri; Materiale de
constructie din fibre de piatra; Materiale de constructie din fibre
minerale; Materiale de constructie nemetalice; Materiale si
elemente de constructie nemetalice; Materiale plastice expan-
date folosite in constructii; Materiale plastice transparente
folosite in constructii; Membrane de PVC pentru acoperisuri;
Materiale plastice expandate folosite in constructii; Mozaicuri
pentru constructii; Panouri din polistiren utilizate in constructii;
Panouri din lemn-carton; Panouri de ciment ranforsat cu fibra
de lemn (panouri de ciment imbunatatit); Panouri de constru-
ctie transparente din materiale plastice; Panouri de fibra; Pa-
nouri din cherestea; Panouri din plastic utilizate n constructii;
Panouri impermeabile (care nu sunt metalice); Pardoseli;
Pavaje din materiale care nu sunt metalice; Pavaje realizate
din materiale nemetalice; Pavaje luminoase; Pavaje nemeta-
lice; Pavaje si placari ceramice; Blocuri si suprafete de pavaj
din ceramica emailata; Profiluri din imitatie de lemn; Trepte
de scari [nemetalice]; Piatra; Piatra artificiala; Calcar [piatra];
Piatra semiprelucrata; Piatra de var agricola; Piatra de var
sub forma de pulbere; Piatra de var in forma granulara; Piatra
naturala pentru constructii; Pietre naturale prelucrate; Piatra
pentru constructie; Perete de piatra; Piatra de pavaj; Ardezie;
Piatra reconstituita; Piatra sintetica; Piatra de constructii;
Pietre pentru constructii; Pietre, roci, lut si minereuri; Piese
ceramice pentru constructii; Elemente ceramice refractare;
Ardezie; Plansee nemetalice; Piscine [constructii nemetalice];
Table pentru acoperirea peretilor; Placi pentru captusirea
acoperisului; Ardezie (placi de - pentru acoperig); Placi neme-
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talice de acoperis; Placi de sticla pentru constructii; Placi din
ghips; Placi de ipsos laminat; Placi de marmura; Placi de
piatra; Placi de constructie (nemetalice); Parchet si placi de
parchet; Usi, geamuri si panouri pentru acoperirea geamurilor,
nemetalice; Captuseli nemetalice pentru pereti; Elemente de
caramida; Produse de acoperire din fetru pentru acoperisuri;
Acoperiri cementoase de protectie; Tencuieli de pereti nu din
metal; Placi de podea din lemn; Acoperiri din plastic lichid
pentru protejarea impotriva umezelii [cu exceptia vopselelor];
Produse de acoperire exterioare (nemetalice); Acoperiri ce-
mentoase hidroizolante; Componente de captuseli pentru
constructii, altele decat cele din metal; imbracaminte pentru
fatade (nu din metal); Acoperiri nemetalice [constructii]; Placi
de podea din lemn; Trandafiri [decoratiuni pentru plafon] din
materiale nemetalice; Pardoseli din beton; Pardoseli din lemn;
Pardoseli din parchet de pluta; Parchet din lemn; Parchet din
lemn; Pardoseli (nemetalice); Plansee nemetalice; Pardoseli
(nu din metal); Placi de ispos; Frize de parchet; Placi de con-
structie din materiale plastice; Scanduri din lemn pentru par-
doseala; Placi ignifuge pentru constructii; Placa aglomerata
laminata; Placi fibrolemnoase pentru constructii; Placi de
plastic pentru constructii; Placa din fibre laminata; Scanduri
din lemn; Placi de ghips-carton; Placi pentru acoperis [din
lemn]; Placi din lemn pentru podele; Placi pentru plafoane din
lemn; Placi aglomerate; Placi cu particule pentru utilizare in
constructii; Placi de perete din plastic; Placi de furnir; Placi
aglomerate din fibra de lemn cu rasina si placi flexibile din
lemn; Sculpturi din marmura; Sculpturi din beton; Sculpturi in
piatra; Placi de ipsos folosite in constructii; Tigle; Tigla bitumi-
noasé; Tigle de acoperis din lut; Tigla din argila pentru acope-
rigsuri; Tigle de acoperis din azbociment; Tigle transparente
din plastic; Tigle nemetalice pentru acoperis; Dale de faianta;
Tigla din sticla pentru acoperiguri; Tigle din sticla care nu sunt
pentru acoperisuri; Tigle; Tigle de acoperis, nu din metal;
Tesaturi pentru controlarea eroziunii (constructie); Materiale
pentru pardoseala de mozaic; Pamant ars; Conducte de apa
nemetalice [care nu sunt parti ale instalatiilor sanitare]; Con-
ducte de apa, nemetalice; Clapete pentru conducte de apa
[cu exceptia celor din metal si materiale plastice]; Conducte
fortate [conducte], care nu sunt metalice; Tevi de scurgere
pentru apa nemetalice; Conducte de scurgere a apei din ma-
teriale nemetalice; Tevi de drenaj, nu din metal; Conducte de
scurgere [nemetalice]; Evacuare (conducte de - nemetalice);
Tevi de deversare (nemetalice) pentru instalatii de constructii;
Tuburi de drenaj; Conducte de scurgere, din material ceramic;
Tevi de scurgere, nu din metal; Tuburi din gresie; Conducte
de beton; Tuburi din lemn; Conducte din mortar de ciment;
Conducte fortate [nemetalice]; Tevi din ciment; Tevi din ciment
pentru constructii; Conducte nemetalice pentru instalatii de
scurgere pentru acoperisuri; Conducte de legatura pre-izolate
(nemetalice-) pentru constructii; Tevi si conducte din lut;
Conducte si tevi, precum si accesorii pentru acestea, inclusiv
supape; Ghips; Pavaje si placari ceramice; Conducte de ap3,
nemetalice; Clapete pentru conducte de apa [cu exceptia celor
din metal si materiale plastice]; Placi ceramice pentru pereti
exteriori; Placi ceramice pentru pereti; Placi ceramice pentru
pereti interiori; Placi pentru baie (nemetalice ); Dale nemetalice
pentru constructii; Placi ceramice pentru pardoseala; Placi
ceramice; Dale ceramice emailate; Placi ceramice pentru
pardosirea cladirilor; Placi ceramice pentru pardoseli; Placi
din cauciuc pentru pardoseli; Placi ceramice; Placi ceramice
pentru pardoseli exterioare; Placi ceramice pentru pardoseli
interioare; Placi ceramice pentru pardoseli si captuseli; Dale
pentru bucatarii (nemetalice); Dale de inveliguri din ceramica;
Placi de tencuiala din ghips; Dale de marmura; Fainata mo-
zaic; Dale de piatra pentru acoperisuri; Placi (gresie), nu din
metal; Dale de sticla; Dale de sticla care nu sunt pentru aco-
perisuri; Dale de ipsos; Dale nemetalice pentru constructii;

No 012216909 65/79




O,

OAMI - OFICINA DE ARMONIZACION DEL MERCADO INTERIOR

MARCAS, DIBUJOS Y MODELOS

OHIM — OFFICE FOR HARMONIZATION IN THE INTERNAL MARKET

Placi pentru pavaje; Placi nemetalice pentru constructii; Dale
pentru pavare; Dale fara vitrificare; Cabine de baie nemetalice;
Moloane; Ciment; Ciment hidraulic; Componente de constructii
din mortar ciment armat; Componente de constructie (neme-
talice) sub forma de dale; Cuart; Sticla utilizata in constructii;
invelitori pentru acoperisuri [nemetalice]; Acoperiri tesute
(nemetalice -) destinate folosirii ca materiale geotextile; Eva-
cuare (conducte de - nemetalice); Elemente de fatada neme-
talice pentru constructii; Tencuieli [materiale de constructii];
Lucrari decorative din ghips; Statuete si opere de arte realizate
din materiale cum ar fi piatra, beton si marmura, cuprinse in
aceasta clasa; Structuri si constructii transportabile nemetalice;
Granit; Gresie (Tuburi din -); Tmbinari mobile din materiale
nemetalice folosite n constructii; Rosturi ignifuge de materiale
de constructii; Foi pentru acoperire (nemetalice); Panouri de
fatada din placaj; Placi fibrolemnoase; Placi de furnir; Foi
pentru placi aglomerate; Foi de lemn; Articole laminate (ne-
metalice); Lespezi; Placi din lut; Placi din beton armat; Ardezie;
Folii de sticla destinate pentru constructie; Sticla pentru feres-
tre comune [pentru constructii]; Foi de geam modificat pentru
constructii; Placi de portelan; Placi nemetalice de fatada folo-
site in constructii; Placi nemetalice pentru acoperis cu propr-
ietati de izolare fonica; Dale nemetalice; Lemn artificial; Pla-
caje pentru fatade; Carton din pastad de lemn [constructii];
Lemn natural si artificial; Materiale de constructie din material
plastic; Materiale de constructie din piatra artificiala; Materiale
de constructii din piatra naturala; Materiale de constructie din
plastic intarit cu fibra; Materiale de constructie constand din
sticla; Materiale de constructii din sticla; Materiale din beton
armat cu plastic si fibra de sticla, pentru cladiri; Materiale de
constructie din fibre de piatra; Materiale de constructie din fibre
minerale; Materiale de constructie nemetalice; Materiale si
elemente de constructie nemetalice; Materiale plastice expan-
date folosite in constructii; Materiale plastice transparente
folosite n constructii; Membrane de PVC pentru acoperisuri;
Materiale plastice expandate folosite in constructii; Mozaicuri
pentru constructii; Panouri din polistiren utilizate in constructii;
Panouri din lemn-carton; Panouri de ciment ranforsat cu fibra
de lemn (panouri de ciment imbunatatit); Panouri de constru-
ctie transparente din materiale plastice; Panouri de fibra; Pa-
nouri din cherestea; Panouri din plastic utilizate in constructii;
Panouri impermeabile (care nu sunt metalice); Pardoseli;
Pavaje din materiale care nu sunt metalice; Pavaje realizate
din materiale nemetalice; Pavaje luminoase; Pavaje nemeta-
lice; Pavaje si placari ceramice; Blocuri si suprafete de pavaj
din ceramica emailata; Profiluri din imitatie de lemn; Trepte
de scari [nemetalice]; Piatra; Piatra artificiala; Calcar [piatra];
Piatra semiprelucrata; Piatra de var agricold; Piatra de var
sub forma de pulbere; Piatra de var in forma granulara; Piatra
naturala pentru constructii; Pietre naturale prelucrate; Piatra
pentru constructie; Perete de piatra; Piatra de pavaj; Ardezie;
Piatra reconstituita; Piatra sintetica; Piatra de constructii;
Pietre pentru constructii; Pietre, roci, lut si minereuri; Piese
ceramice pentru constructii; Elemente ceramice refractare;
Ardezie; Plansee nemetalice; Piscine [constructii nemetalice];
Table pentru acoperirea peretilor; Placi pentru captusirea
acoperisului; Ardezie (placi de - pentru acoperis); Placi neme-
talice de acoperis; Placi de sticla pentru constructii; Placi din
ghips; Placi de ipsos laminat; Placi de marmura; Placi de
piatra; Placi de constructie (nemetalice); Parchet si placi de
parchet; Usi, geamuri si panouri pentru acoperirea geamurilor,
nemetalice; Captuseli nemetalice pentru pereti; Elemente de
caramida; Produse de acoperire din fetru pentru acoperiguri;
Acoperiri cementoase de protectie; Tencuieli de pereti nu din
metal; Placi de podea din lemn; Acoperiri din plastic lichid
pentru protejarea impotriva umezelii [cu exceptia vopselelor];
Produse de acoperire exterioare (nemetalice); Acoperiri ce-
mentoase hidroizolante; Componente de captuseli pentru
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constructii, altele decét cele din metal; imbracaminte pentru
fatade (nu din metal); Acoperiri nemetalice [constructii]; Placi
de podea din lemn; Trandafiri [decoratiuni pentru plafon] din
materiale nemetalice; Pardoseli din beton; Pardoseli din lemn;
Pardoseli din parchet de pluta; Parchet din lemn; Parchet din
lemn; Pardoseli (nemetalice); Plansee nemetalice; Pardoseli
(nu din metal); Placi de ispos; Frize de parchet; Placi de con-
structie din materiale plastice; Scanduri din lemn pentru par-
doseald; Placi ignifuge pentru constructii; Placa aglomerata
laminata; Placi fibrolemnoase pentru constructii; Placi de
plastic pentru constructii; Placa din fibre laminata; Scanduri
din lemn; Placi de ghips-carton; Placi pentru acoperig [din
lemn]; Placi din lemn pentru podele; Placi pentru plafoane din
lemn; Placi aglomerate; Placi cu particule pentru utilizare n
constructii; Placi de perete din plastic; Placi de furnir; Placi
aglomerate din fibra de lemn cu rasina si placi flexibile din
lemn; Sculpturi din marmura; Sculpturi din beton; Sculpturi in
piatra; Placi de ipsos folosite in constructii; Tigle; Tigla bitumi-
noasa; Tigle de acoperis din lut; Tigld din argila pentru acope-
rigsuri; Tigle de acoperis din azbociment; Tigle transparente
din plastic; Tigle nemetalice pentru acoperig; Dale de faianta;
Tigla din sticla pentru acoperiguri; Tigle din sticla care nu sunt
pentru acoperiguri; Tigle; Tigle de acoperis, nu din metal;
Tesaturi pentru controlarea eroziunii (constructie); Materiale
pentru pardoseald de mozaic; Pamant ars; Conducte de apa
nemetalice [care nu sunt parti ale instalatiilor sanitare]; Con-
ducte de apa, nemetalice; Clapete pentru conducte de apa
[cu exceptia celor din metal si materiale plastice]; Conducte
fortate [conducte], care nu sunt metalice; Tevi de scurgere
pentru apa nemetalice; Conducte de scurgere a apei din ma-
teriale nemetalice; Tevi de drenaj, nu din metal; Conducte de
scurgere [nemetalice]; Evacuare (conducte de - nemetalice);
Tevi de deversare (nemetalice) pentru instalatii de constructii;
Tuburi de drenaj; Conducte de scurgere, din material ceramic;
Tevi de scurgere, nu din metal; Tuburi din gresie; Conducte
de beton; Tuburi din lemn; Conducte din mortar de ciment;
Conducte fortate [nemetalice]; Tevi din ciment; Tevi din ciment
pentru constructii; Conducte nemetalice pentru instalatii de
scurgere pentru acoperisuri; Conducte de legatura pre-izolate
(nemetalice-) pentru constructii; Tevi si conducte din Iut;
Conducte si tevi, precum si accesorii pentru acestea, inclusiv
supape; Ghips.

SK - 1

Cement na pripeviovanie podlahovych obkladaciek; Kontaktny
cement; Cement na pripeviiovanie podlahovych obkladaciek;
Cement na pripevnovanie stropnych obkladaciek; Mineralne
hnojiva; Prirodné hnojiva; Tmely,spojiva,lepidla na obkladacky;
Lepidla na obkladacky; Lepidla a gleje na lepenie plagatov;
Adheziva pre obvazy a naplaste; Lepidla na sklo; Lepidla na
pripeviiovanie nastennych obkladaciek; Lepidla na pripevrio-
vanie izolaénych dosiek; Lepidla k upevneniu sadry; Lepidla
na priemyselné ucely; Lepidla na podlahové dlazdice; Lepidla
na nastenné krytiny; Adheziva na upevnenie keramickych
kachli¢iek; Lepidla na ochranu pred vodou; Lepidla pre sta-
vebné priemyselné pouZitie; Lepidla na drevo na priemyselné
ucely; Adheziva pre maltu; Lepidla na podlahové krytiny; Le-
pidla na podlahové krytiny; Lepidla na podlahové krytiny; Le-
pidla na pokryvanie stropov; Lepidla pre podlahové krytiny;
Lepidla pre stenové oplastenia; Malty na pouZitie na stavbach;
Lepidla na priemyselné ucéely; Murivo (Pripravky na konzerva-
ciu -) s vynimkou farieb a lakov; Lepidla na obkladacky; Kon-
taktny cement pre drevo; Kontaktny cement pre laminaty;
Cement (Chemické pripravky do -) odolné proti vodes vynim-
kou farieb; Cement na pripeviiovanie nastennych obkladaciek;
Cement na pripeviiovanie podlahovych obkladaciek; Cement
na pripevrnovanie podlahovych obkladaciek; Cement na pripe-
vhovanie stropnych obkladaciek; Cementy na pripeviiovanie
dlazdic; Cement na upevifiovanie nastennych obkladaciek;
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Cement na upevriovanie stropnych obkladaciek; Cementy na
pripeviiovanie dlazdic; Lepidla na baze kau¢uku (adheziva),
pre priemyselné pouzitie; Lepidla pouzivané v stavebnom
priemysle; Chemické kompozicie na Upravu vody; Detergenty
na pouzitie vo vyrobe a priemysle; Zmesi na odstrafiovanie
lepidiel, ktoré su sucastou vyrobného procesu; Chemické
latky na spevnovanie tehal; Chemické zlozky pre uchovanie
kamennych stavieb; Chemické latky na spomalovanie usadza-
nia beténu; Chemickeé latky na utesriovanie bridlic; Chemickeé
latky na speviiovanie kamenného muriva; Chemické latky pre
stavebny priemysel; Chemické latky pre stavebny priemysel;
Chemickeé latky pre stavebny priemysel; Chemické latky pre
oblast vystavby; Potravinarske chemikalie; Cementové kon-
zervacéné latky (okrem farieb a olejov); Pripravky na tvrdenie
muriva; Cinidla na vytvrdzovanie beténu; StuZovadla pre ob-
vazy a naplaste; Vytvrdzovacie ¢inidla pre Zivice; (lepidla na)
obkladacky na steny; Tmely, vyplne a hmoty na priemyselné
pouzitie; Beton (vyrobky na konzervovanie -), s vynimkou fa-
rieb a olejov; Murivo (latky na ochranu -) s vynimkou farieb a
olejov; Ochranné pripravky na tehlové murivo (okrem farieb);
Chemické pripravky na ochranu pred vodou (tmel), Okrem
farieb; Chemické nepremokavé povlaky [okrem farieb]; Che-
mické povlaky na odpudzovanie vody na murivo [iné ako far-
by]; Tekuté natery [chemické]; Natery na pripravu podlahovych
krytin; Vodotesné natery [chemikalie]; Povlaky na renovaciu
podlahovych krytin [okrem farieb alebo olejov]; Cement na
upeviovanie stropnych obkladaciek; Vyrobky na konzervova-
nie betdénu, s vynimkou naterovych farieb a olejov; Cement
(Chemické pripravky do -) odoIné proti vodes vynimkou farieb;
Cement (Chemické pripravky do -) odolné proti vodes vynim-
kou farieb; Cementacny pripravok, na-uhliCovadlo [metalurgia];
Cement (Konzervaéné pripravky do -) s vynimkou farieb a
olejov; Cementoveé prasky pre natery; Cementové prisady na
dokoncovanie vrtov; Lepiace hmoty; Chemické vyrobky povahy
prisad do lepidiel; Prisady na pouZitie pri mieSani cementu;
Chemické prisady do cementu; Kontaktny cement pre lamina-
ty; Kontaktny cement pre drevo; Cement (Chemické pripravky
do -) odolné proti vodes vynimkou farieb; Cement (Chemické
pripravky do -) odoIné proti vodes vynimkou farieb; Cementy
na pripeviovanie dlazdic; Cementy na pripeviiovanie dlazdic;
Cement na upevnovanie nastennych obkladaciek; Cement
na pripeviovanie nastennych obkladaciek; MieSané lepiace
penové cementy; Konzervacné zlozky pre lepidla (s vynimkou
naterov, alebo mazadiel ); Zlozky pre tuhnutie lepidiel; Gume-
ny cement na opravu pneumatik; Spojiva pre cement; Lepidla
pre vyrobky z cementu; Chemické pripravky na ochranu pred
vodou (tmel), Okrem farieb; Lepidla (adheziva), iné nez pre
domace pouzitie alebo v papiernictve; Lepidla na baze kaucu-
ku (adheziva), pre priemyselné pouzitie; Chemické latky na
vytvrdzovanie cementu; Chemické prisady pre cementy do
ropnych vrtov; Cement (Konzervaéné pripravky do -) s vynim-
kou farieb a olejov; Chemickeé latky na speviovanie cementu;
Polyméry pre pouzitie pri priprave lepidiel; Tesniaci cement
pre automobily; Polyméry na pripravu cementovych zlucenin;
Cementové konzervacéné latky (okrem farieb a olejov); Dis-
perzné prostriedky na pouzitie v cemente; Lepidla na baze
kau€uku (adheziva), pre iné nez domace pouzitie, alebo v
papiernictve; Mineralne hnojiva; Prirodné hnojiva; Tmely,spo-
jiva,lepidla na obkladacky; Lepidla na obkladacky; Lepidla a
gleje na lepenie plagatov; Adheziva pre obvazy a naplaste;
Lepidla na sklo; Lepidla na pripeviiovanie nastennych obkla-
daciek; Lepidla na pripeviiovanie izolaénych dosiek; Lepidla
k upevneniu sadry; Lepidla na priemyselné ucely; Lepidla na
podlahové dlazdice; Lepidla na nastenné krytiny; Adheziva
na upevnenie keramickych kachli¢iek; Lepidla na ochranu
pred vodou; Lepidla pre stavebné priemyselné pouzitie; Lepid-
la na drevo na priemyselné ucely; Adheziva pre maltu; Lepidla
na podlahové krytiny; Lepidla na podlahové krytiny; Lepidla
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na podlahové krytiny; Lepidla na pokryvanie stropov; Lepidla
pre podlahové krytiny; Lepidla pre stenové oplastenia; Malty
na pouzitie na stavbach; Lepidla na priemyselné ucely; Murivo
(Pripravky na konzervaciu -) s vynimkou farieb a lakov; Lepidla
na obkladacky; Kontaktny cement pre drevo; Kontaktny ce-
ment pre laminaty; Cement (Chemické pripravky do -) odolné
proti vodes vynimkou farieb; Cement na pripevriovanie nasten-
nych obkladaciek; Cement na pripevriovanie podlahovych
obkladaciek; Cement na pripeviiovanie podlahovych obklada-
Ciek; Cement na pripeviiovanie stropnych obkladaciek; Ce-
menty na pripeviiovanie dlazdic; Cement na upevnovanie
nastennych obkladaciek; Cement na upevriovanie stropnych
obkladaciek; Cementy na pripeviiovanie dlazdic; Lepidla na
baze kauc€uku (adheziva), pre priemyselné pouzitie; Lepidla
pouzivané v stavebnom priemysle; Chemické kompozicie na
upravu vody; Detergenty na pouZitie vo vyrobe a priemysle;
Zmesi na odstrafiovanie lepidiel, ktoré su su¢astou vyrobného
procesu; Chemické latky na speviovanie tehal; Chemické
zlozky pre uchovanie kamennych stavieb; Chemické latky na
spomalovanie usadzania beténu; Chemické latky na utesrio-
vanie bridlic; Chemické latky na speviiovanie kamenného
muriva; Chemické latky pre stavebny priemysel; Chemické
latky pre stavebny priemysel; Chemické latky pre stavebny
priemysel; Chemické latky pre oblast vystavby; Potravinarske
chemikalie; Cementové konzervac¢né latky (okrem farieb a
olejov); Pripravky na tvrdenie muriva; Cinidla na vytvrdzovanie
beténu; Stuzovadla pre obvazy a naplaste; Vytvrdzovacie ¢i-
nidla pre zivice; (lepidla na) obkladacky na steny; Tmely, vy-
plne a hmoty na priemyselné pouZitie; Betdon (vyrobky na
konzervovanie -), s vynimkou farieb a olejov; Murivo (latky na
ochranu -) s vynimkou farieb a olejov; Ochranné pripravky na
tehlové murivo (okrem farieb); Chemické pripravky na ochranu
pred vodou (tmel), Okrem farieb; Chemické nepremokavé
povlaky [okrem farieb]; Chemické povlaky na odpudzovanie
vody na murivo [iné ako farby]; Tekuté natery [chemické];
Natery na pripravu podlahovych krytin; Vodotesné natery
[chemikalie]; Povlaky na renovaciu podlahovych krytin [okrem
farieb alebo olejov]; Minerdlne hnojiva; Prirodné hnojiva;
Tmely,spojiva,lepidla na obkladacky; Lepidla na obkladacky;
Lepidla a gleje na lepenie plagatov; Adheziva pre obvéazy a
naplaste; Lepidla na sklo; Lepidla na pripeviiovanie nasten-
nych obkladaciek; Lepidla na pripevriovanie izolanych dosiek;
Lepidla k upevneniu sadry; Lepidla na priemyselné Gcely;
Lepidla na podlahové dlazdice; Lepidla na nastenné krytiny;
Adheziva na upevnenie keramickych kachliCiek; Lepidla na
ochranu pred vodou; Lepidla pre stavebné priemyselné pou-
Zitie; Lepidla na drevo na priemyselné ucely; Adheziva pre
maltu; Lepidla na podlahové krytiny; Lepidla na podlahové
krytiny; Lepidla na podlahové krytiny; Lepidla na pokryvanie
stropov; Lepidla pre podlahové krytiny; Lepidla pre stenové
oplastenia; Malty na pouzitie na stavbach; Lepidla na priemy-
selné ucely; Murivo (Pripravky na konzervaciu -) s vynimkou
farieb a lakov; Lepidla na obkladacky; Kontaktny cement pre
drevo; Kontaktny cement pre laminaty; Cement (Chemické
pripravky do -) odolné proti vodes vynimkou farieb; Cement
na pripeviovanie nastennych obkladaciek; Cement na pripe-
viiovanie podlahovych obkladaciek; Cement na pripeviiovanie
podlahovych obkladaciek; Cement na pripevriovanie stropnych
obkladaciek; Cementy na pripevriovanie dlazdic; Cement na
upevnovanie nastennych obkladaciek; Cement na upevnova-
nie stropnych obkladaciek; Cementy na pripevriovanie dlazdic;
Lepidla na baze kauduku (adheziva), pre priemyselné pouZitie;
Lepidla pouZivané v stavebnom priemysle; Chemické kompo-
zicie na upravu vody; Detergenty na pouZitie vo vyrobe a
priemysle; Zmesi na odstrafiovanie lepidiel, ktoré st sucastou
vyrobného procesu; Chemické latky na speviiovanie tehal;
Chemickeé zlozky pre uchovanie kamennych stavieb; Chemické
latky na spomalovanie usadzania beténu; Chemickeé latky na
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utesnovanie bridlic; Chemické latky na spevriovanie kamen-
ného muriva; Chemické latky pre stavebny priemysel; Chemic-
ké latky pre stavebny priemysel; Chemické latky pre stavebny
priemysel; Chemickeé latky pre oblast vystavby; Potravinarske
chemikalie; Cementové konzervacné latky (okrem farieb a
olejov); Pripravky na tvrdenie muriva; Cinidla na vytvrdzovanie
betonu; Stuzovadla pre obvazy a naplaste; Vytvrdzovacie &i-
nidla pre Zivice; (lepidla na) obkladacky na steny; Tmely, vy-
plne a hmoty na priemyselné pouzitie; Beton (vyrobky na
konzervovanie -), s vynimkou farieb a olejov; Murivo (latky na
ochranu -) s vynimkou farieb a olejov; Ochranné pripravky na
tehlové murivo (okrem farieb); Chemické pripravky na ochranu
pred vodou (tmel), Okrem farieb; Chemické nepremokavé
povlaky [okrem farieb]; Chemické povlaky na odpudzovanie
vody na murivo [iné ako farby]; Tekuté natery [chemické];
Natery na pripravu podlahovych krytin; Vodotesné natery
[chemikalie]; Povlaky na renovaciu podlahovych krytin [okrem
farieb alebo olejov].

SK - 19

Cement; Cementové omietky stien; Hotovy cement pre sta-
vebnictvo; Bridlice z cementovej malty; Vyplfiovy cement;
Podlahové stierky; Vysoké pece (Cement do -); Potrubia z
cementovej malty; Stavebné prvky zo spevnenej cementovej
malty; Rozpery v podobe stavebnych prvkov z cementu
spevneného vlidknami; Cementova malta pre pouZitie v sta-
vebnictve; Cementové povrchové vrstvy odolné voéi vode;
Cementové zatky sluziace ako vyplne; Cementové platne
spevnené drevenymi vlaknami [platne z cementu a drevitej
viny]; Azbestocement; Cement; Hydraulicky cement; Natery
z vrstvenej omietky; Sucha krycia omietka; [cementové] tex-
turované povlaky; Cement na stavebné ucely; Portlandsky
cement pre vysoké pece; Kameninové vyrobky a beténové
rarky; Cement; Pece (Cement do -); Ziaruvzdorny cement;
Ohnovzdorny cement; Podpodlahové natery; Beténové pod-
pery, stipy; Vysoké pece (Cement do -); Vyrovnavacie natery
[cement alebo omietka]; Stre$né Skridle z cementovej matly;
Cementové restauracné povrchové vrstvy; Portlandsky ce-
ment; Zmesi lepidiel; Ohnovzdorné cementové omietky; Ce-
mentové ochranné povrchoveé vrstvy; Ohfiovzdorné cementové
omietky; Cementové potrubia; Cementové platne; Azbestoce-
ment; Struskovy betén; Azbestocement; Azbestocement;
Cementové rary na stavebné ucely; VIaknity cement; Ohrio-
vzdorné cementové omietky; StreSny cement; Cement na
stabilizovanie pddy, uréeny na polnohospodarske ucely; Pu-
zolanovy cement; Cementové platne spevnené drevenymi
vlaknami (platne z cementu a drevitej viny); Vodovodné potru-
bia s vynimkou kovovych; Vodovodné ventily s vynimkou ko-
vovych a plastovych; Keramické dlazdice pre exteriérové
steny; Keramické obklady stien; Keramické dlazdice pre inte-
riérové podlahy; Nekovové kupelfiové dlazdice; Dlazdice,
obkladacky stavebné [nekovové]; Dlazdice na podlahu; Kera-
mické dlazdice; Glazované keramické obklady; Keramické
dlazdice pre podlahy budov; Keramické podlahové dlazdice;
Gumové drevené dlazdice; Keramické dlazdice; Keramické
dlazdice pre exteriérové podlahy; Keramické dlazdice pre in-
teriérové podlahy; Keramické dlazdice a obkladacky; Kuchyn-
ské kachli¢ky (iné nez kovové); Keramické streSné Skridle;
Dlazdice zo Stukovej malty; Obkladacky z mramoru; Mozaiko-
vé dlazdice; Stresné $kridle z kamena; Dlazdicové podlahy,
s vynimkou kovovych; Sklenené skridle; Sklené dlazdice, nie
stre$né; Sadrokartonové panely; Dlazdice, obkladacky staveb-
né [nekovové]; Chodnikové dlazdice; Obkladacky na stavebné
ucely, nie z kovu; Dlazdice; Neglazurované dlazdice; Prenosné
kabiny na prezliekanie s vynimkou kovovych; Hruby Strk
[stavebny material]; Cement; Hydraulicky cement; Stavebné
prvky zo spevnenej cementovej malty; Nekovové stavebné
prvky v podobe dosiek; Kremen; Sklo na pouzitie v stavebnic-
tve; Stredné krytiny s vynimkou kovovych; Nekovové tkané
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krytiny, pouzivané ako geotextiiné materialy; Drenazne rury
s vynimkou kovovych; Nekovové obkladové prvky pre fasady;
Omietky pre stavebnictvo; Ozdobné sadrové vyrobky; Sochy
a umelecké diela vyrobené z kamena, beténu a mramoru za-
hrnuté do tejto triedy; Ramovanie a nekovové prenosné
stavby; Granit; Kameninové rury; Dilata¢né spoje z nekovo-
vych materidlov na stavebné Ucely; Ohfiovzdorné tesnenia
ako stavebné materialy; (nekovové) obkladové plechy; Obkla-
dové panely z preglejky; Drevotrieskové listy; Preglejkové
listy; Panely z drevotrieskovych dosiek; Drevené debnenie/vy-
stuzenie; Nekovové laminaty; Dlazdice; Hlinené dlazdice;
Betdénové platne; Bridlica; Sklené tabule uréené pre staveb-
nictvo; Oby¢ajné sklenené tabule [na stavebné ucely]; Modi-
fikované sklenené dosky ako stavebné materialy; Porcelanové
dlazdice; Nekovové obkladové dlazdice do budov; Nekovové
stropné dlazdice so zvukovoizolagnymi vlastnostami; DlaZzdice
s vynimkou kovovych; Umelé drevo; Preglejka; Lepenkové
platne pre stavebnictvo; Drevo a nahrady dreva; Stavebné
materidly z plastovych materidlov; Stavebné materidly z
umelého kamenia; Stavebné materialy z prirodného kamena;
Plastové stavebné materialy vystuzené viaknami; Stavebné
materidly zo skla; Sklené stavebné materidly; Stavebné prvky
z beténu vystuzeného plastovymi a sklenymi viaknami; Sta-
vebné materialy z mineralnych vlakien; Stavebné materialy z
mineralnych vlakien; Stavebné materialy (nekovové); Nekovo-
vé stavebny material a prvky; Expandované plasty na staveb-
né Ucely; Priehladné plasty pre budovy; Stre§né membrany
z PVC; Expandované plasty na stavebné ucely; Mozaiky
[stavebnictvo]; Polystyrénové panely na stavebné ucely; Pa-
nely z drevotrieskovych dosiek; Cementové platne spevnené
drevenymi vliaknami (platne z cementu a drevitej viny); Prie-
hladné stavebné panely z plastovych materidlov; Drevovlak-
nité dosky; Drevené oblozenie; Plastové panely na stavebné
ucely; Vodotesné dosky (nekovové); Podlahové krytiny; Dlazby
z nekovovych materialov; Chodniky z nekovovych materialov;
Dlazba (Svetelna -); Dlazby s vynimkou kovovych; Keramické
dlazby a obklady; Kamenné dlazobné kocky a obklady; Prvky
z imitacie dreva; Stupne schodov s vynimkou kovovych; Ka-
men; Umely kamen; Vapenec; Spracovany kamen; Vapenec
na polnohospodarske ucely; Vapenec v podobe prasku; Va-
penec v podobe zfn; Prirodny a umely stavebny kamen;
Opracovany prirodny kamen; Stavebny kameri; Nastenné
kamene; Dlazobné kamene; Bridlica; ZloZzené kamene; Syn-
teticky kamen; Stavebny kameri; Kamene na stavebné tcely;
Kamene, skaly, ily a nerasty; Keramické predmety pre staveb-
né Ggely; Ziaruvzdorné keramické obrobky; Bridlica; Dlazky
s vynimkou kovovych; Bazény [nekovové konstrukcie]; Bridlice
na stenové obklady; Bridlice pre stresné obklady; Bridlica ako
stre$na krytina; Nekovové stre$né platne; Sklené platne pre
stavebné ucely; Sadrové dosky; Sadrokarténové platne;
Mramorové platne; Kamenné plakety; Nekovové stavebné
panely; Parketové podlahy a parkety; Nekovové oknd, okenice,
dvere a brany; Nekovové obklady murov; Prieckovky; Plstené
stre$né krytiny; Cementové ochranné povrchové vrstvy; Ste-
nové oblozZenia, s vynimkou kovového; Drevené podlahy;
Tekuté plastové povrchové natery na ochranu pred vihkostou
(okrem farieb); Obklady (nekovové); Cementové povrchové
vrstvy odolné voci vode; Nekovové obklady pre budovy; Fa-
sadové oplastenia (nie z kovu); Obkladovy material na budovy
s vynimkou kovového; Drevené podlahy; Ruzice [stropné oz-
doby] z nekovovych materidlov; Betonové podlahy; Drevené
podlahy; Korkové podlahové parkety; Drevené parketové
podlahy; Drevené parketové podlahy; Podlahy (nie z kovu);
Dlazky s vynimkou kovovych; Dlazky (s vynimkou kovovych);
Sadrokarténové panely; Parketové vylisky; Stavebné dosky
z plastovych materiadlov; Drevené podlahové dosky; Drevo-
vlaknité dosky pre stavebnictvo; Laminatové drevotrieskové
dosky; Drevotrieskové dosky pre budovy; Plastové stavebné
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dosky; Laminatové drevovlaknité dosky; Drevené dosky;
Sadrové omietky; StresSné drevené dosky; Podlahové drevené
panely; Stropné drevené panely; Drevotrieskové dosky; Dre-
votrieskové dosky pre budovy; Plastové nastenné dosky;
Dyhy; Drevovlaknité dosky vyrobené zo Zivice a drevotriesky;
Plastiky z mramoru; Rezbarske vyrobky z betonu; Rezby k
kamena; Sadrokarténové dosky na stavebné ugely; Skridly s
vynimkou kovovych; Bitimenové Sindle; Stre$né Skridle z
hliny; Hlinené $kridle; StreSné Skridle z cementovej matly;
Priehladné plastové stre$né krytiny; Nekovové stredné Sindle;
Sklené krytiny; Sklenené $kridle; Sklené dlazdice, nie stre$né;
Skridly s vynimkou kovovych; Ster§né obklady (nie z kovu);
Latky zabrarujuce Sireniu erézie; Terrazzo; Terakota; Neko-
vové vodovodné potrubia [s vynimkou cCasti sanitarnych
inStalacii]; Vodovodné potrubia s vynimkou kovovych; Vodo-
vodné ventily s vynimkou kovovych a plastovych; Ruary pre
potrubia [rury], nekovové; Nekovové vodovodné potrubia;
Nekovové rury na zvody; Drenazne rury, nie z kovu; [nekovo-
vé] odtokové potrubia; Drenazne rary s vynimkou kovovych;
Nekovové vypustacie rury pre stavebné systémy; Odtokové
potrubia; Keramické odkvapové rury; Nekovové odvodfiovacie
rary; Kameninové rury; Betdnové rary; Drevené rary; Potrubia
z cementovej malty; Tlakové potrubie (Nekovové -); Cemen-
tové potrubia; Cementové rdry na stavebné ucely; Nekovoveé
potrubia ako €asti streSnych odtokovych systémov; Nekovové
izolované spajané potrubia pre budovy; Rury a potrubia z
palenej hliny; Vedenia a rury, ako aj prislusenstvo pre ne,
vratane ventilov; Sadra; Keramické dlazby a obklady; Vodo-
vodné potrubia s vynimkou kovovych; Vodovodné ventily s
vynimkou kovovych a plastovych; Keramické dlazdice pre
exteriérové steny; Keramické obklady stien; Keramické dlazdi-
ce pre interiérové podlahy; Nekovové kupelfiové dlazdice;
Dlazdice, obkladacky stavebné [nekovové]; Dlazdice na pod-
lahu; Keramické dlazdice; Glazované keramické obklady;
Keramické dlazdice pre podlahy budov; Keramické podlahové
dlazdice; Gumové drevené dlazdice; Keramické dlazdice;
Keramické dlazdice pre exteriérové podlahy; Keramické dla-
Zdice pre interiérové podlahy; Keramické dlazdice a obklada-
¢ky; Kuchynské kachli¢ky (iné nez kovové); Keramické stresné
Skridle; Dlazdice zo $tukovej malty; Obkladacky z mramoru;
Mozaikové dlazdice; Stresné Skridle z kamena; Dlazdicové
podlahy, s vynimkou kovovych; Sklenené S$kridle; Sklené
dlazdice, nie stresné; Sadrokarténové panely; Dlazdice, ob-
kladacky stavebné [nekovové]; Chodnikové dlazdice; Obkla-
dacky na stavebné Ucely, nie z kovu; Dlazdice; Neglazurované
dlazdice; Prenosné kabiny na prezliekanie s vynimkou kovo-
vych; Hruby $trk [stavebny material]; Cement; Hydraulicky
cement; Stavebné prvky zo spevnenej cementovej malty;
Nekovové stavebné prvky v podobe dosiek; Kremer; Sklo na
pouzitie v stavebnictve; Stresné krytiny s vynimkou kovovych;
Nekovové tkané krytiny, pouzivané ako geotextilné materialy;
Drenazne rury s vynimkou kovovych; Nekovové obkladové
prvky pre fasady; Omietky pre stavebnictvo; Ozdobné sadrové
vyrobky; Sochy a umeleckeé diela vyrobené z kamena, beténu
a mramoru zahrnuté do tejto triedy; Ramovanie a nekovové
prenosné stavby; Granit; Kameninové rury; Dilatacné spoje
z nekovovych materidlov na stavebné Ucely; Ohfiovzdorné
tesnenia ako stavebné materialy; (nekovové) obkladové ple-
chy; Obkladové panely z preglejky; Drevotrieskové listy;
Preglejkové listy; Panely z drevotrieskovych dosiek; Drevené
debnenie/vystuzenie; Nekovové laminaty; Dlazdice; Hlinené
dlazdice; Betédnové platne; Bridlica; Sklené tabule uréené pre
stavebnictvo; Obyc&ajné sklenené tabule [na stavebné ucely];
Modifikované sklenené dosky ako stavebné materialy; Porce-
lanové dlazdice; Nekovové obkladové dlazdice do budov;
Nekovové stropné dlazdice so zvukovoizolaénymi vlastnosta-
mi; DlaZdice s vynimkou kovovych; Umelé drevo; Preglejka;
Lepenkové platne pre stavebnictvo; Drevo a nahrady dreva;
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Stavebné materidly z plastovych materidlov; Stavebné mate-
ridly z umelého kamena; Stavebné materialy z prirodného
kamena; Plastové stavebné materialy vystuzené vlaknami;
Stavebné materialy zo skla; Sklené stavebné materidly; Sta-
vebné prvky z beténu vystuZzeného plastovymi a sklenymi
vlaknami; Stavebné materialy z mineralnych vlakien; Stavebné
materialy z mineralnych vlakien; Stavebné materialy (nekovo-
vé); Nekovové stavebny materidl a prvky; Expandované
plasty na stavebné ucely; Priehfadné plasty pre budovy;
StreSné membrany z PVC; Expandované plasty na stavebné
ucely; Mozaiky [stavebnictvo]; Polystyrénové panely na sta-
vebné ucely; Panely z drevotrieskovych dosiek; Cementové
platne spevnené drevenymi vlaknami (platne z cementu a
drevitej viny); Priehladné stavebné panely z plastovych mate-
ridlov; Drevovléknité dosky; Drevené obloZenie; Plastové pa-
nely na stavebné ucely; Vodotesné dosky (nekovové); Podla-
hové krytiny; Dlazby z nekovovych materidlov; Chodniky z
nekovovych materialov; Dlazba (Svetelna -); Dlazby s vynim-
kou kovovych; Keramické dlazby a obklady; Kamenné dlazob-
né kocky a obklady; Prvky z imitacie dreva; Stupne schodov
s vynimkou kovovych; Kamer; Umely kamern; Vépenec;
Spracovany kameri; Vapenec na polnohospodarske ucely;
Véapenec v podobe prasku; Vapenec v podobe zfn; Prirodny
a umely stavebny kamen; Opracovany prirodny kamen; Sta-
vebny kameri; Nastenné kamene; DlaZzobné kamene; Bridlica;
Zlozené kamene; Synteticky kamer; Stavebny kameri; Kame-
ne na stavebné ucely; Kamene, skaly, ily a nerasty; Keramické
predmety pre stavebné Ggely; Ziaruvzdorné keramické obrob-
ky; Bridlica; DlaZky s vynimkou kovovych; Bazény [nekovové
konstrukcie]; Bridlice na stenové obklady; Bridlice pre streSné
obklady; Bridlica ako stresna krytina; Nekovové stre$né platne;
Sklené platne pre stavebné ucely; Sadrové dosky; Sadrokar-
ténové platne; Mramorové platne; Kamenné plakety; Nekovové
stavebné panely; Parketové podlahy a parkety; Nekovové
okna, okenice, dvere a brany; Nekovové obklady murov;
Prieckovky; Plstené stre$né krytiny; Cementové ochranné
povrchové vrstvy; Stenové obloZenia, s vynimkou kovového;
Drevené podlahy; Tekuté plastové povrchové natery na
ochranu pred vlhkostou (okrem farieb); Obklady (nekovové);
Cementové povrchové vrstvy odolné voci vode; Nekovové
obklady pre budovy; Fasadové oplastenia (nie z kovu); Obkla-
dovy materidl na budovy s vynimkou kovového; Drevené
podlahy; Ruzice [stropné ozdoby] z nekovovych materialov;
Beténové podlahy; Drevené podlahy; Korkové podlahové
parkety; Drevené parketové podlahy; Drevené parketové
podlahy; Podlahy (nie z kovu); Dlazky s vynimkou kovovych;
Dlazky (s vynimkou kovovych); Sadrokarténové panely; Par-
ketové vylisky; Stavebné dosky z plastovych materidlov;
Drevené podlahové dosky; Drevovlaknité dosky pre staveb-
nictvo; Laminatové drevotrieskové dosky; Drevotrieskové
dosky pre budovy; Plastové stavebné dosky; Laminatové
drevovlaknité dosky; Drevené dosky; Sadrové omietky; Stre-
Sné drevené dosky; Podlahové drevené panely; Stropné dre-
vené panely; Drevotrieskové dosky; Drevotrieskové dosky
pre budovy; Plastové nastenné dosky; Dyhy; Drevovlaknité
dosky vyrobené zo Zivice a drevotriesky; Plastiky z mramoru;
Rezbarske vyrobky z betonu; Rezby k kamena; Sadrokarto-
nové dosky na stavebné ugely; Skridly s vynimkou kovovych;
Bitimenové Sindle; Stre$né skridle z hliny; Hlinené skridle;
StreSné skridle z cementovej matly; Priehladné plastové
stresSné krytiny; Nekovové stresSné Sindle; Sklené krytiny; Sk-
leneng $kridle; Sklené dlaZdice, nie stre$né; Skridly s vynim-
kou kovovych; Ster§né obklady (nie z kovu); Latky zabrariujuce
Sireniu erozie; Terrazzo; Terakota; Nekovové vodovodné po-
trubia [s vynimkou ¢asti sanitarnych instalacii]; Vodovodné
potrubia s vynimkou kovovych; Vodovodné ventily s vynimkou
kovovych a plastovych; Rury pre potrubia [rury], nekovové;
Nekovové vodovodné potrubia; Nekovové rdry na zvody;
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Drenazne rury, nie z kovu; [nekovové] odtokové potrubia;
Drendazne rary s vynimkou kovovych; Nekovové vypustacie
rary pre stavebné systémy; Odtokové potrubia; Keramické
odkvapové rury; Nekovové odvodriovacie rary; Kameninové
rdry; Betdnové rary; Drevené rury; Potrubia z cementovej
malty; Tlakové potrubie (Nekovové -); Cementové potrubia;
Cementové rary na stavebné ucely; Nekovové potrubia ako
Casti streSnych odtokovych systémov; Nekovové izolované
spdjané potrubia pre budovy; Rury a potrubia z palenej hliny;
Vedenia a rury, ako aj prislusenstvo pre ne, vratane ventilov;
Sadra.

SL - 1

Cement za fiksiranje talnih plos¢ic; Cementno lepilo; Cementi
za pritrjevanje talnih plos¢ic; Cementi za pritrjevanje stropnih
plos¢ic; Mineralna gnojila; Naravni umetni gnoj; Lepila za
stenske ploSCice; Lepila za stenske keramicne ploScice;
Lepila za plakatiranje; Veziva za mavec; Lepila za emajliranje;
Lepila za pritrjevanje stenskih kerami¢nih plos¢ic; Lepila za
pritrditev izolacijskih ploS¢; Lepila za pritrjevanje mavca;
Lepila za industrijske namene; Lepila za polaganje plos¢ic;
Lepila za polaganje stenskih oblog; Lepila za polaganje
stenskih keramicnih plosgic; Lepila za impregniranje proti vlagi;
Lepila za gradbeno industrijo; Lesarska lepila za industrijo;
Veziva za malto; Lepila za polaganje talnih oblog; Lepila za
polaganije talnih oblog; Lepila za polaganje talnih oblog; Lepila
za stropne obloge; Lepila za talne obloge; Lepila za stenske
obloge; Premazi za uporabo v gradbenistvu; Lepila za industr-
ijo; Sredstva za konzervacijo zidanih zgradb, ne premazi in
olja; Lepila za stenske kerami¢ne plos¢ice; Kontaktni cement
za uporabo z lesom; Kontaktni cement za uporabo z laminati;
Sredstva za vodotesnost cementa, ne barve; Cementi za pri-
trievanje stenskih ploscic; Cement za fiksiranje talnih ploscic;
Cementi za pritrjevanje talnih ploscic; Cementi za pritrjevanje
stropnih ploscic; Cementi za pritrjevanje ploscic; Cementi za
pritrjevanje stenskih plo$¢ic; Cementi za pritrjevanje stropnih
plo¢ic; Cementi za pritrjevanje plos¢ic; Cementi z gumeno
osnovo (veziva) za industrijsko uporabo; Lepila za gradbeni-
Stvo; Kemicne zmesi za CiS¢enje vode; Detergenti za uporabo
v proizvodniji in industriji; Sestavki za odstranjevanje lepil kot
del proizvodnega procesa; Kemi¢ni sestavki za ojacitev ope-
karskih izdelkov; Kemi¢ne zmesi za zas¢ito kamnitih izdelkov;
Kemicni sestavki za zaviranje trdenja betona; Kemicni sestavki
za zatesnjevanije skrila; Kemi¢ni sestavki za ojacitev izdelkov
iz kamna; Kemicni sestavki za gradbenistvo; Kemicni sestavki
za konstrukcijsko dejavnost; Kemi¢ni sestavki za nizke gr-
adnje; Kemicni sestavki za uporabo pri gradnji; Sestavki za
hrano in pijaco; Sredstva za konzervacijo cementa (brez pre-
mazov in olj); Sredstva za utrjevanje pri zidarstvu; Zmesi za
strjevanje betona; Strjevalni reagenti za mavec; Strjevalne
snovi za smole; Zidne plo$ce (lepila); Kit, polnila in mase za
industrijsko rabo; Zas¢itna sredstva za beton, razen barvil in
olj; Sredstva za konzervacijo zidanih zgradb, ne premazi in
olja; Sredstva za konzervacijo opek (razen barv in olj); Kemi€ni
proizvodi za vodotesnost cementa, Razen barv; Vodoodporne
prevleke [kemi¢ni proizvodi, razen barv]; Sredstva za zas¢ito
proti vlagi [kemi¢ni proizvodi, razen premazov] za zidane zgr-
adbe; TekoCi premazi (kemicni); Sredstva za pripravo talnih
oblog; Vodotesni premazi [kemi€ni proizvodi]; Sredstva za
obnovo talnih oblog [razen barv ali olj]; Cementi za pritrijevanje
stropnih ploscic; Konzervirna sredstva za beton, razen barv
za premaze in olj; Sredstva za vodotesnost cementa, ne barve;
Sredstva za vodotesnost cementa, ne barve; Cement [metalur-
gija); Sredstva za konzervacijo cementa, ne barve in olja;
Cementni prasek za premaze; Aditivi za cement za pripravo
vrtin za izkori$¢anje; Vezivni cementi; Kemicni izdelki, ki so
dodatki za cement; Dodatki za uporabo pri me$anju cementa;
Kemi€ni dodatki za cement; Kontaktni cement za uporabo z
laminati; Kontaktni cement za uporabo z lesom; Sredstva za
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vodotesnost cementa, ne barve; Sredstva za vodotesnost
cementa, ne barve; Cementi za pritrjevanje plos¢ic; Cementi
za pritrjevanje plos¢ic; Cementi za pritrjevanje stenskih ploscic;
Cementi za pritrjevanje stenskih plos¢ic; PredmesSani lepljive
pene za beton; Zmesi za za$€ito cementa (razen barv in olj);
Zmesi za usedanje cementa; Gumijevo lepilo za popravilo
pnevmatik; Aglutinanti za beton (sredstva za povec€anje oprij-
emljivosti); Lepila za gradbene izdelke; Kemiéni proizvodi za
vodotesnost cementa, Razen barv; Cement (veziva), razen
za gospodinjsko ali pisarnidko rabo; Cementi z gumeno osn-
ovo (veziva) za industrijsko uporabo; Kemi¢ni sestavki za
trdenje cementa; Kemicni aditivi za cemente za vrtine za
¢rpanje nafte; Sredstva za konzervacijo cementa, ne barve
in olja; Kemic€ni sestavki za ojacitev cementa; Polimeri, ki se
uporabljajo pri pripravi cementa; Lepilo za avtomobilske tesn-
ilke; Polimeri za pripravo cementnih sestavkov; Sredstva za
konzervacijo cementa (brez premazov in olj); Razprsila za
uporabo v cementu; Cementi zgumeno osnovo (veziva), razen
za gospodinjsko ali pisarnisko rabo; Mineralna gnojila; Naravni
umetni gnoj; Lepila za stenske ploSCice; Lepila za stenske
kerami¢ne ploSc¢ice; Lepila za plakatiranje; Veziva za mavec;
Lepila za emajliranje; Lepila za pritrievanje stenskih kerami-
¢nih plos¢ic; Lepila za pritrditev izolacijskih ploS¢; Lepila za
pritrjevanje mavca; Lepila za industrijske namene; Lepila za
polaganje ploscic; Lepila za polaganje stenskih oblog; Lepila
za polaganje stenskih keramicnih plos¢ic; Lepila za impregn-
iranje proti vlagi; Lepila za gradbeno industrijo; Lesarska lepila
za industrijo; Veziva za malto; Lepila za polaganije talnih oblog;
Lepila za polaganje talnih oblog; Lepila za polaganje talnih
oblog; Lepila za stropne obloge; Lepila za talne obloge; Lepila
za stenske obloge; Premazi za uporabo v gradbenistvu; Lepila
za industrijo; Sredstva za konzervacijo zidanih zgradb, ne
premaziin olja; Lepila za stenske kerami¢ne ploS¢ice; Kontak-
tni cement za uporabo z lesom; Kontaktni cement za uporabo
z laminati; Sredstva za vodotesnost cementa, ne barve;
Cementi za pritrjevanje stenskih ploscic; Cement za fiksiranje
talnih ploscic; Cementi za pritrievanje talnih ploscic; Cementi
za pritrjevanje stropnih plos¢ic; Cementi za pritrjevanje ploscic;
Cementi za pritrjevanje stenskih plo3¢ic; Cementi za pritrj-
evanje stropnih plos¢ic; Cementi za pritrjevanje ploscic;
Cementi z gumeno osnovo (veziva) za industrijsko uporabo;
Lepila za gradbenistvo; Kemi¢ne zmesi za ciS€enje vode;
Detergenti za uporabo v proizvodniji in industriji; Sestavki za
odstranjevanje lepil kot del proizvodnega procesa; Kemicni
sestavki za ojacitev opekarskih izdelkov; Kemi¢ne zmesi za
zasCito kamnitih izdelkov; Kemi¢ni sestavki za zaviranje
trdenja betona; Kemicni sestavki za zatesnjevanje skrila;
Kemic€ni sestavki za ojacitev izdelkov iz kamna; Kemicni se-
stavki za gradbeniStvo; Kemi¢ni sestavki za konstrukcijsko
dejavnost; Kemicni sestavki za nizke gradnje; Kemicni sestavki
za uporabo pri gradniji; Sestavki za hrano in pijaco; Sredstva
za konzervacijo cementa (brez premazov in olj); Sredstva za
utrjevanje pri zidarstvu; Zmesi za strjevanje betona; Strjevalni
reagenti za mavec; Strjevalne snovi za smole; Zidne plos¢e
(lepila); Kit, polnila in mase za industrijsko rabo; Za¢itna sre-
dstva za beton, razen barvil in olj; Sredstva za konzervacijo
zidanih zgradb, ne premazi in olja; Sredstva za konzervacijo
opek (razen barv in olj); Kemiéni proizvodi za vodotesnost
cementa, Razen barv; Vodoodporne prevleke [kemi¢ni proi-
zvodi, razen barv]; Sredstva za za$c¢ito proti vlagi [kemicni
proizvodi, razen premazov] za zidane zgradbe; Tekoci premazi
(kemicni); Sredstva za pripravo talnih oblog; Vodotesni prem-
azi [kemicni proizvodi]; Sredstva za obnovo talnih oblog [razen
barv ali olj]; Mineralna gnojila; Naravni umetni gnoj; Lepila za
stenske ploScice; Lepila za stenske kerami¢ne ploscice;
Lepila za plakatiranje; Veziva za mavec; Lepila za emajliranje;
Lepila za pritrjevanje stenskih kerami¢nih ploscic; Lepila za
pritrditev izolacijskih ploS¢; Lepila za pritrjevanje mavca;
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Lepila za industrijske namene; Lepila za polaganje plos¢ic;
Lepila za polaganje stenskih oblog; Lepila za polaganje
stenskih keramicnih plos¢ic; Lepila za impregniranje proti viagi;
Lepila za gradbeno industrijo; Lesarska lepila za industrijo;
Veziva za malto; Lepila za polaganje talnih oblog; Lepila za
polaganije talnih oblog; Lepila za polaganje talnih oblog; Lepila
za stropne obloge; Lepila za talne obloge; Lepila za stenske
obloge; Premazi za uporabo v gradbenistvu; Lepila za industr-
ijo; Sredstva za konzervacijo zidanih zgradb, ne premazi in
olja; Lepila za stenske kerami¢ne ploscice; Kontaktni cement
za uporabo z lesom; Kontaktni cement za uporabo z laminati;
Sredstva za vodotesnost cementa, ne barve; Cementi za pri-
trievanje stenskih ploscic; Cement za fiksiranje talnih ploscic;
Cementi za pritrjevanje talnih plosc¢ic; Cementi za pritrjevanje
stropnih ploscic; Cementi za pritrjevanje ploscic; Cementi za
pritrjevanje stenskih plos¢ic; Cementi za pritrjevanje stropnih
plos¢ic; Cementi za pritrjevanje plos¢ic; Cementi z gumeno
osnovo (veziva) za industrijsko uporabo; Lepila za gradbeni-
Stvo; Kemicne zmesi za CiS¢enje vode; Detergenti za uporabo
v proizvodnji in industriji; Sestavki za odstranjevanje lepil kot
del proizvodnega procesa; Kemi¢ni sestavki za ojacitev ope-
karskih izdelkov; Kemine zmesi za za$¢ito kamnitih izdelkov;
Kemicni sestavki za zaviranje trdenja betona; Kemicni sestavki
za zatesnjevanije skrila; Kemi€ni sestavki za ojacitev izdelkov
iz kamna; Kemicni sestavki za gradbenistvo; Kemicni sestavki
za konstrukcijsko dejavnost; Kemi¢ni sestavki za nizke gr-
adnje; Kemicni sestavki za uporabo pri gradnji; Sestavki za
hrano in pijaco; Sredstva za konzervacijo cementa (brez pre-
mazov in olj); Sredstva za utrjevanje pri zidarstvu; Zmesi za
strjevanje betona; Strjevalni reagenti za mavec; Strjevalne
snovi za smole; Zidne plo$ce (lepila); Kit, polnila in mase za
industrijsko rabo; Zas¢itna sredstva za beton, razen barvil in
olj; Sredstva za konzervacijo zidanih zgradb, ne premazi in
olja; Sredstva za konzervacijo opek (razen barv in olj); Kemi¢ni
proizvodi za vodotesnost cementa, Razen barv; Vodoodporne
prevleke [kemi¢ni proizvodi, razen barv]; Sredstva za zas¢ito
proti vlagi [kemi¢ni proizvodi, razen premazov] za zidane zgr-
adbe; TekoCi premazi (kemicni); Sredstva za pripravo talnih
oblog; Vodotesni premazi [kemi¢ni proizvodi]; Sredstva za
obnovo talnih oblog [razen barv ali olj].
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Kovinski cement; Stenske obloge iz cementa; Pripravljen
cement za gradbene namene; PloS€e iz cementne malte;
Cement za polnjenje; Izravnalne mase za tla; Cement za pl-
avze; Cevi iz cementne malte; Gradbeni deli iz ojacene cem-
entne malte; Distan¢niki za gradbenistvo iz cementa, ojacen-
ega z vlakni; Cementna malta za uporabo v gradbenistvu;
Cementitni vodoodporni premazi; Cementni pokrovi, ki se
uporabljajo pri polnjenju; Deske iz cementa, ojatenega z le-
snimi vlakni [deske iz cementa excelsior]; Azbestni cement;
Cement; Hidravliéni cement; Previeke za sloje iz cementne
malte; Malta iz suhega cementa; Teksturne previeke [iz
cementa); Gradbeni cement; PlavZna pec za portlandski Zlin-
drast cement; Lonc¢enina in cementne cevi; Cement; Cement
za peci; Cement za kuri§¢a; Ognjevarni cement; Podtalni
estrihi; Cementni stebri; Cement za plavze; Cementne ali
maltne izravnalne mase; StreSne plos¢e iz cementne malte;
Cementitni obnovitveni premazi; Portlandski cement; Cemen-
tne mesSanice; Ognjenovarne cementne obloge; Cementitni
zascitni premazi; Ognjenovarne cementne obloge; Cevi iz
cementa; Cementne plosce; Azbestni cement; Cement iz
Zlindre in apna; Azbestni cement; Azbestni cement; Cevi iz
cementa za uporabo v gradbenistvu; Azbestni cement; Ognj-
enovarne cementne obloge; Stre$ni cementi; Cement za sta-
bilizacijo prsti, za uporabo v kmetijstvu; Kremenast cement
[pucolanski cement]; PloS¢e iz cementa, ojatenega z lesnimi
vlakni (deske iz izboljSanega cementa); Vodovodne cevi, ne
iz kovine; Vodovodni ventili (ne iz kovine ali plastike); Keram-
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iCne ploscice za zunanje stene; Keramicne plos€ice za stene;
Keramicne ploScice za notranje stene; KopalniSke ploscice
(nekovinske); Plos¢ice za gradbenistvo, ne iz kovine; Talne
ploScice; Keramicne ploscice; Emajlirane kerami€ne plos¢ice;
Keramicne ploSc&ice za tla v zgradbah; Kerami¢ne talne plosce;
Talne ploSc€ice iz gume; Kerami¢ne ploscice; Keramicne plo-
§¢ice za zunanja tla; Kerami¢ne ploS&ice za notranja tla; Ker-
amicne ploscice za pod in stenske obloge; Kuhinjske plos¢ice
(nekovinske); Keramiéne plo$gice za polaganje; Stukaturne
plo3&ice; Ploscice iz marmorja; PloS¢ice za mozaike; Kamnite
stre$ne ploscice; Tlakovne plo$ce, ne iz kovine; Steklene plo-
S¢ice; Steklene ploscice, ne streSne; Mavéne ploscice; Plosci-
ce za gradbenistvo, ne iz kovine; Talne ploscice; Loncene
plo3cice, nekovinske za gradbenistvo; Ploscice za tlakovanje;
Plosc¢ice brez zasteklitve; Kopalne kabine, ne iz kovine; Gram-
oz; Cement; Hidravliéni cement; Gradbeni deli iz ojacene
cementne malte; Gradbeni materiali v obliki desk (nekovinski);
Kremenjak; Steklo za gradbenistvo; StreSne kritine, ne iz
kovine; Tkane previleke (nekovinske) za uporabo kot geote-
kstilni materiali; DrenazZne cevi, ne iz kovine; Nekovinski ele-
menti stavbnih fasad; Ometi [gradbena sredstva]; Dekorativni
okrasni izdelki iz mavca; Kipi in umetnine iz materialov, kot
so kamen, beton in marmor, ki jih obsega ta razred; Prenosna
nekovinska okovja in zgradbe; Granit; Pe$¢ene cevi; Razsiri-
tveni stiki (dilatacijske reze) iz nekovinskih materialov za
uporabo v gradbenistvu; Ognjevarna tesnila iz gradbenih
materialov; Plo$¢e za obloge (ne iz kovine); Plo$¢e na spredniji
strani iz vezanega lesa; PloS¢e iz lesonita; Plo$¢e vezanega
lesa; Aglomerirane plosce; Lesene obloge; Laminati (nekov-
inski -); Plo$¢e; Glinena plo$¢a; Betonske plosce; Skrilavec;
Ravno steklo za gradbenistvo; Steklo za obicajna steklena
okna [za gradbeni$tvo]; Plos¢e iz modificiranega stekla za
gradbenistvo; Ploscice iz porcelana; Nekovinske fasadne plo-
S¢ice za zgradbe; Nekovinske stropne plos¢ice z zvo¢no
izolacijskimi lastnostmi; Tlakovne plo3¢e, ne iz kovine; Imitacija
lesa; Vezan les; Lesna lepenka za gradbenistvo; Naravni in
umetni les; Gradbeni materiali iz materialov iz umetnih snovi;
Gradbeni materiali iz umetnega kamna; Gradbeni materiali iz
naravnega kamna; Gradbeni materiali iz umetnih snovi, ojaeni
z vlakni; Gradbeni materiali, sestavljeni iz stekla; Stekleni gr-
adbeni materiali; Gradbeni materiali iz betona ojacani z ume-
tnimi masami in steklena vlakna; Gradbeni materiali iz kamn-
itih vlaken; Gradbeni materiali iz mineralnih viaken; Gradbeni
materiali (nekovinski); Gradbeni in konstrukcijski materiali in
elementi, ne iz kovine; Ekspandirane umetne snovi za uporabo
v gradbenistvu; Prozorne umetne snovi za gradbenistvo; PVC
membrane za strehe; Ekspandirane umetne snovi za uporabo
v gradbenistvu; Mozaiki za gradbenistvo; Polistirenske plos¢e
za gradbenistvo; PloSce iz lesne lepenke; PlosCe iz cementa,
ojacenega z lesnimi vlakni (deske iz izboljSanega cementa);
Prosojne gradbene plosce iz umetnih snovi; Vlaknene plosce;
Panelni les ali lesne ploS¢e; PloS¢e iz umetnih snovi za upor-
abo v gradbenistvu; Vodoodporne ploS¢e (nekovinske); Talne
obloge; Tlakovci, ne iz kovinskih materialov; Tlaki iz nekovin-
skih materialov; Svetledi tlak; Tlakovci, ne iz kovine; Kerami-
¢ne plosc¢ice in obloge; Tlakovci in obrabne obloge; Profili iz
imitacije lesa; StopniS¢a, stopnice, ne iz kovine; Kamen;
Umetni kamen; Apnenec; Ro¢no obdelan kamen; Kmetijski
apnenec; Apnenec v prasku; Apnenec v zrnati obliki; Naravni
kamen za gradnje; Obdelani naravni kamni; Gradbeni kamen;
Stenski kamen; Tlakovci; Skrilavec; Obnovljen kamen; Umetni
kamen; Gradbeni kamen; Kamni za gradbenistvo; Kamen,
skale, glina in rudnine; Kerami€ni kosi za gradbenistvo;
Ognjevarni keramicarski deli; Skrilavec; Podi, ne iz kovine;
Ogrodja za plavalne bazene, ne iz kovine; Skrilavci za stenske
obloge; Skrilavci za oblaganje streh; Stre$ni skrilavec; Nekov-
inske streSne plosce; Steklene plos¢e za gradbenistvo; Mav-
¢ne plosce; Kartonsko-mavéne plosc¢e; Marmorne plosce; Pl-
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akete, izdelane iz kamna; Gradbene tlakovne plo$¢e (nekov-
inske); Parketna tla in parketne ploscice; Vrata, okna in zal-
uzije, ne iz kovine; Nekovinske stenske preobleke; Glinaste
mase za opeke; StreSne obloge iz klobucevine; Cementitni
za&c¢itni premazi; Stenske obloge, ne iz kovine; Lesena tla;
TekoCi premazi za povrsine iz umetnih mas za zasc¢ito pred
vlago [ne barve]; Zunanje obloge (ne iz kovine); Cementitni
vodoodporni premazi; Prevlieke za gradbeni$tvo, nekovinske;
Fasadne obloge (nekovinske); Previeke za gradbenistvo, ne
iz kovine; Lesena tla; Rozete (stropne dekoracije) iz nekovin-
skih materialov; Betonske podlage; Leseni pod; Parket iz plu-
tovine; Parketne lesene talne obloge; Parketne talne obloge
iz lesa; Podi (nekovinski); Podi, ne iz kovine; Podi, ne iz kov-
ine; Mavéne plosc¢e; Talne ploscice (Parketne -); Gradbene
plos€e iz materialov iz umetnih snovi; Lesene talne plosce;
Plos¢a iz stisnjenih vlaken za gradbenistvo; Laminirana iverna
plo$¢a; Lesonit za gradbenistvo; Gradbene plo$ce iz umetnih
snovi; Laminirana plo$¢a iz stisnjenih vlaken; Lesene deske;
Plos¢e iz mavca; Lesene streSne plosce; Talne lesne plosce;
Stropne lesne plosce; Lesni paleti; Iverna plos¢a za uporabo
v gradbenistvu; Stenske plo$¢e iz umetnih snovi; Finirne plo-
§¢e; Deske iz lesnih vlaken, aglomerirane s smolo ter iverne
ploSce; Izdelki iz izklesanega marmorja; Izklesani izdelki iz
betona; Kiparska dela iz kamna; Mavéne ploSce za gradbene
namene; Stresniki; Stre$niki iz bitumna; Stresniki (iz gline);
Stresniki iz gline za streho; StreSne plosce iz cementne malte;
Prosojne streSne ploscice iz umetnih snovi; Nekovinske
skodle; Steklene plos¢ice; Stresniki iz stekla za streho; Stre-
Sniki iz stekla, ne za streho; Stresniki; StreSne kritine (nekov-
inske); Blago za nadzor erozije (gradbenistvo); Teraco; Tera-
kota (zgana glina); Vodovodne cevi, ne iz kovine [ki niso deli
sanitarnih instalacij]; Vodovodne cevi, ne iz kovine; Vodovodni
ventili (ne iz kovine ali plastike); Tlaéni cevovodi [napeljave],
ne iz kovine; Vodovodne cevi, nekovinske; Cevi za odtekanje
vode iz nekovinskih materialov; Odtoc¢ne cevi, ne iz kovine;
Odtocne cevi [nekovinske]; Drenazne cevi, ne iz kovine; Od-
to€ne cevi (nekovinske) za gradbene instalacije; Odto¢ne
cevi; Kerami¢ne drenazne cevi; Drenazne cevi, ne iz kovine;
PeScene cevi; Betonske cevi; Lesene cevi; Cevi iz cementne
malte; Cevovodi, ne iz kovine; Cevi iz cementa; Cevi iz cem-
enta za uporabo v gradbenistvu; Nekovinske cevi za streSne
drenazne instalacije; Predhodno izolirane vezane cevi (nekov-
inske) za gradbenistvo; Cevi in cevovodi iz gline; Vodi in cevi
ter pripadajoca oprema, vklju€no z ventili; Mavec; Kerami¢ne
ploScice in obloge; Vodovodne cevi, ne iz kovine; Vodovodni
ventili (ne iz kovine ali plastike); Kerami¢ne ploscice za zun-
anje stene; Keramicne ploscice za stene; Kerami¢ne plos¢ice
za notranje stene; KopalniSke ploscice (nekovinske); Plosc¢ice
za gradbenistvo, ne iz kovine; Talne plos¢ice; Keramicne plo-
$¢ice; Emaijlirane kerami¢ne ploscice; Kerami¢ne ploscice za
tla v zgradbah; Kerami¢ne talne plosc¢e; Talne ploscice iz
gume; Kerami¢ne ploscice; Kerami€ne ploS€ice za zunanja
tla; Keramicne ploscice za notranja tla; Kerami¢ne ploS¢ice
za pod in stenske obloge; Kuhinjske plo$gice (nekovinske);
Keramiéne plos¢ice za polaganije; Stukaturne plogice; Plos&i-
ce izmarmorja; Plos¢ice za mozaike; Kamnite stre$ne plosci-
ce; Tlakovne ploS¢e, ne iz kovine; Steklene ploScice; Steklene
ploscice, ne streSne; Mavcne ploscice; Plosc¢ice za gradbeni-
Stvo, ne iz kovine; Talne ploSc¢ice; Loncene ploscice, nekovin-
ske za gradbenistvo; Ploscice za tlakovanje; PloScice brez
zasteklitve; Kopalne kabine, ne iz kovine; Gramoz; Cement;
Hidravli¢ni cement; Gradbeni deli iz ojacene cementne malte;
Gradbeni materiali v obliki desk (nekovinski); Kremenjak;
Steklo za gradbenistvo; StresSne kritine, ne iz kovine; Tkane
prevleke (nekovinske) za uporabo kot geotekstilni materiali;
Drenazne cevi, ne iz kovine; Nekovinski elementi stavbnih
fasad; Ometi [gradbena sredstva]; Dekorativni okrasni izdelki
iz mavca; Kipi in umetnine iz materialov, kot so kamen, beton
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in marmor, ki jih obsega ta razred; Prenosna nekovinska
okovja in zgradbe; Granit; PeS¢ene cevi; RazSiritveni stiki
(dilatacijske reze) iz nekovinskih materialov za uporabo v gr-
adbenistvu; Ognjevarna tesnila iz gradbenih materialov; Plos¢e
za obloge (ne iz kovine); PloS€e na spredniji strani iz vezanega
lesa; PloSce iz lesonita; PloSCe vezanega lesa; Aglomerirane
ploSce; Lesene obloge; Laminati (nekovinski -); Plosce; Glin-
ena plosca; Betonske plosce; Skrilavec; Ravno steklo za gr-
adbenistvo; Steklo za obicajna steklena okna [za gradbeni-
Stvo]; PloS¢e iz modificiranega stekla za gradbenistvo; PloSci-
ce iz porcelana; Nekovinske fasadne ploscice za zgradbe;
Nekovinske stropne plo¢ice z zvo¢no izolacijskimi lastnostmi;
Tlakovne plosce, ne iz kovine; Imitacija lesa; Vezan les; Lesna
lepenka za gradbenistvo; Naravni in umetni les; Gradbeni
materiali iz materialov iz umetnih snovi; Gradbeni materiali iz
umetnega kamna; Gradbeni materiali iz naravnega kamna;
Gradbeni materiali iz umetnih snovi, ojaceni z vlakni; Gradbeni
materiali, sestavljeni iz stekla; Stekleni gradbeni materiali;
Gradbeni materiali iz betona oja¢ani z umetnimi masami in
steklena vlakna; Gradbeni materiali iz kamnitih viaken; Grad-
beni materiali iz mineralnih vlaken; Gradbeni materiali (nekov-
inski); Gradbeni in konstrukcijski materiali in elementi, ne iz
kovine; Ekspandirane umetne snovi za uporabo v gradbeni-
Stvu; Prozorne umetne snovi za gradbenistvo; PVC membrane
za strehe; Ekspandirane umetne snovi za uporabo v gradben-
iStvu; Mozaiki za gradbenistvo; Polistirenske plosce za grad-
benistvo; Plos¢e iz lesne lepenke; Plosce iz cementa, ojacen-
ega z lesnimi vlakni (deske iz izboljS8anega cementa); Prosojne
gradbene plos¢e iz umetnih snovi; Vlaknene plos¢e; Panelni
les ali lesne plos¢e; Plos¢e iz umetnih snovi za uporabo v
gradbenistvu; Vodoodporne plosce (nekovinske); Talne oblo-
ge; Tlakovci, ne iz kovinskih materialov; Tlaki iz nekovinskih
materialov; Svetledi tlak; Tlakovci, ne iz kovine; Kerami¢ne
plo3cice in obloge; Tlakovci in obrabne obloge; Profili iz imita-
cije lesa; Stopnisca, stopnice, ne iz kovine; Kamen; Umetni
kamen; Apnenec; Ro¢no obdelan kamen; Kmetijski apnenec;
Apnenec v prasku; Apnenec v zrnati obliki; Naravni kamen
za gradnje; Obdelani naravni kamni; Gradbeni kamen; Stenski
kamen; Tlakovci; Skrilavec; Obnovljen kamen; Umetni kamen;
Gradbeni kamen; Kamni za gradbeni$tvo; Kamen, skale, glina
in rudnine; Kerami¢ni kosi za gradbenistvo; Ognjevarni keram-
iGarski deli; Skrilavec; Podi, ne iz kovine; Ogrodja za plavalne
bazene, ne iz kovine; Skrilavci za stenske obloge; Skrilavci
za oblaganje streh; Stresni skrilavec; Nekovinske stre$ne pl-
osce; Steklene plosce za gradbenistvo; Mavcne plosce; Kar-
tonsko-mavcne plosce; Marmorne plosce; Plakete, izdelane
iz kamna; Gradbene tlakovne plosce (nekovinske); Parketna
tla in parketne plos¢ice; Vrata, okna in Zaluzije, ne iz kovine;
Nekovinske stenske preobleke; Glinaste mase za opeke;
StreSne obloge iz klobu€evine; Cementitni zas¢itni premazi;
Stenske obloge, ne iz kovine; Lesena tla; TekoCi premazi za
povrsine iz umetnih mas za za$¢ito pred vlago [ne barve];
Zunanje obloge (ne iz kovine); Cementitni vodoodporni prem-
azi; Prevleke za gradbenistvo, nekovinske; Fasadne obloge
(nekovinske); Prevleke za gradbenistvo, ne iz kovine; Lesena
tla; Rozete (stropne dekoracije) iz nekovinskih materialov;
Betonske podlage; Leseni pod; Parket iz plutovine; Parketne
lesene talne obloge; Parketne talne obloge iz lesa; Podi (ne-
kovinski); Podi, ne iz kovine; Podi, ne iz kovine; Mavéne plo-
$Ce; Talne ploscice (Parketne -); Gradbene plo$¢e iz materi-
alov iz umetnih snovi; Lesene talne plosc¢e; Plos¢a iz stisnjenih
vlaken za gradbenistvo; Laminirana iverna plos¢a; Lesonit za
gradbenistvo; Gradbene plod¢e iz umetnih snovi; Laminirana
plos¢a iz stisnjenih vlaken; Lesene deske; PloSCe iz mavca;
Lesene streSne plos¢e; Talne lesne plosce; Stropne lesne
plosc¢e; Lesni paleti; Iverna plo$¢a za uporabo v gradbenistvu;
Stenske ploS¢e iz umetnih snovi; Finirne ploS¢e; Deske iz le-
snih vlaken, aglomerirane s smolo ter iverne plosce; lzdelki
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iz izklesanega marmorija; Izklesani izdelki iz betona; Kiparska
dela iz kamna; Mavcne plo$¢e za gradbene namene; Stres$n-
iki; Stre$niki iz bitumna; Stre$niki (iz gline); Stresniki iz gline
za streho; Stredne ploS¢e iz cementne malte; Prosojne streSne
ploscice iz umetnih snovi; Nekovinske skodle; Steklene plo-
Scice; Stresniki iz stekla za streho; Stresniki iz stekla, ne za
streho; Stresniki; StreSne kritine (nekovinske); Blago za nadzor
erozije (gradbenistvo); Teraco; Terakota (Zgana glina);
Vodovodne cevi, ne iz kovine [ki niso deli sanitarnih instalacij];
Vodovodne cevi, ne iz kovine; Vodovodni ventili (ne iz kovine
ali plastike); Tla¢ni cevovodi [napeljave], ne iz kovine; Vodov-
odne cevi, nekovinske; Cevi za odtekanje vode iz nekovinskih
materialov; Odtocne cevi, ne iz kovine; Odto¢ne cevi [nekov-
inske]; Drenazne cevi, ne iz kovine; Odtocne cevi (nekovinske)
za gradbene instalacije; Odto¢ne cevi; Kerami¢ne drenazne
cevi; Drenazne cevi, ne iz kovine; PeSéene cevi; Betonske
cevi; Lesene cevi; Cevi iz cementne malte; Cevovodi, ne iz
kovine; Cevi iz cementa; Cevi iz cementa za uporabo v grad-
beniStvu; Nekovinske cevi za streSne drenazne instalacije;
Predhodno izolirane vezane cevi (nekovinske) za gradbeni-
Stvo; Cevi in cevovodi iz gline; Vodi in cevi ter pripadajoca
oprema, vkljuéno z ventili; Mavec.

FI - 1

Sementit lattialaattojen kiinnitykseen; Kontaktisementti; Se-
mentit lattialaattojen liittdmiseen; Sementit kattotiilien liittami-
seen; Kivennaislannoitteet; Luonnonmukainen vakilannoite;
Liima-aineet seinalaattojen kiinnitykseen; Liimat kaakelointiin;
Liimat julisteiden kiinnitykseen; Kipsilaastin liima-aineet; Side-
aineet lasitukseen; Liima-aineet seinalaattojen kiinnitykseen;
Liimat eristyslevyjen kiinnittdmiseen; Liimat kipsin kiinnityk-
seen; Liimat teollisuuskayttdon; Liima-aineet laattojen asenta-
miseen; Liima-aineet seindnpaallysteiden kiinnittdmiseen;
Keraamisten laattojen asentamisessa kaytettavat lima-aineet;
Liimat vesieristykseen; Rakennuksilla kaytettavat liimat;
Puuntydstéliimat teollisuuskayttéon; Muurauslaastin liima-ai-
neet; Liima-aineet lattianpaallysteille; Liima-aineet lattianpaal-
lysteiden kiinnittamiseen; Liima-aineet lattioiden paallystyk-
seen; Liimat sisédkatonpaallysteita varten; Liima-aineet lattian-
paallysteisiin; Liimat seindverhouksia varten; Laastit rakennus-
kayttéon; Liimat teolliseen kayttoéon; Tiilimuurausten suoja-
aineet, paitsi maalit ja 6ljyt; Liimat kaakelointiin; Puun kanssa
kaytettdva kontaktisementti; Laminaattien kanssa kaytettava
kontaktisementti; Betonin vedentiivistysaineet, paitsi maalit;
Sementit seindlaattojen liittdmiseen; Sementit lattialaattojen
kiinnitykseen; Sementit lattialaattojen liittdmiseen; Sementit
kattotiilien liittdmiseen; Sementit laattojen liittdmiseen; Semen-
tit seinalaattojen kiinnitykseen; Sementit kattotiilien kiinnityk-
seen; Sementit laattojen kiinnitykseen; Kumipohjaiset sementit
(lima-aineet) teollisiin tarkoituksiin; Liimat rakennustarkoituk-
siin; Kemialliset seokset vedenkasittelyyn; Pesuaineet tehdas-
tuotantoon ja teollisuuskaytt6on; Liiman poistoon valmistus-
prosessin osana kaytettavat yhdisteet; Kemialliset seokset
tilimuurausten vahvistamiseen; Kemialliset seokset kivitdiden
sailyttdmiseen; Kemialliset yhdisteet betonin kovettumisen
hidastamiseen; Kemialliset seokset saviliuskeen tiivistamiseen;
Kemialliset seokset kivitdiden vahvistamiseen; Kemialliset
yhdisteet kaytettavaksi rakennusteollisuudessa; Kemialliset
yhdisteet rakennusteollisuudessa kaytettavaksi; Kemialliset
yhdisteet tie- ja vesirakentamisessa kaytettavaksi; Kemialliset
yhdisteet kaytettdvaksi rakentamisessa; Yhdisteet kaytetta-
vaksi elintarvikkeissa ja juomissa; Sementin suojausaineet
(muut kuin maalit ja 6ljyt); Kovetteet muuraukseen; Betonin
kovetinaineet; Kipsilaastin kovetusaineet; Hartsien kovetusai-
neet; Liima-aineet seinalaatoille; Mastiksit, taytteet ja massat
teollisuuskayttodn; Betonin suoja-aineet (paitsi maalit ja 6ljyt);
Suoja-aineet muurauksia varten (paitsi maalit ja 6ljyt); Tuotteet
tiilien suojaamiseen (paitsi maalit ja 6ljyt); Sementin vesieris-
tyskasittelyssa kaytettavat kemikaalit, Paitsi maalit; Vedenpi-
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tavat pinnoitteet (kemikaalit, paitsi maalit); Vettahylkivat pin-
noitteet (kemikaalit, paitsi maalit) muuraustéihin; Nestemaiset
pinnoitteet (kemialliset); Pinnoitteet lattianpaallysteiden val-
mistukseen; Vesieristyspinnoitteet (kemikaalit); Pinnoitteet
(muut kuin maalit tai 6ljyt) lattianpaallysteiden kunnostukseen;
Sementit kattotiilien kiinnitykseen; Betonin suoja-aineet, paitsi
maalit ja 6ljyt; Betonin vedentiivistysaineet, paitsi maalit; Be-
tonin vedentiivistysaineet, paitsi maalit; Hiiletysaineet; Betonin
suoja-aineet, paitsi maalit ja 6ljyt; Sementtipitoinen jauhe
pinnoitteisiin; Sementin lisdaineet kaivojen viimeistelyyn; Lii-
masementit; Kemialliset tuotteet, jotka ovat sementin lisdainei-
ta; Lisdaineet kaytettavaksi sementin sekoittamisessa; Semen-
tin kemialliset lisdaineet; Laminaattien kanssa kaytettava
kontaktisementti; Puun kanssa kaytettava kontaktisementti;
Betonin vedentiivistysaineet, paitsi maalit; Betonin vedentiivis-
tysaineet, paitsi maalit; Sementit laattojen liittdmiseen; Semen-
tit laattojen kiinnitykseen; Sementit seinalaattojen kiinnityk-
seen; Sementit seindlaattojen liittdmiseen; Valmiiksi sekoitetut
vaahtobetonit kiinnittdmiseen; Seokset sementin sailyttami-
seen (paitsi maalit tai 6ljyt); Seokset sementin sitomiseen;
Kumiliima ilmarenkaiden korjaamiseen; Sementtien sideaineet;
Liimat sementtituotteita varten; Sementin vesieristyskasittelys-
sa kaytettavat kemikaalit, Paitsi maalit; Sementti (lima-aineet),
muut kuin kotitalous- ja paperilimat; Kumipohjaiset sementit
(lima-aineet) teollisiin tarkoituksiin; Kemialliset seokset se-
mentin kovettamiseen; Kemialliset lisaaineet Oljylahteissa
kaytettaviin sementteihin; Betonin suoja-aineet, paitsi maalit
ja oljyt; Kemialliset seokset sementin vahvistamiseen; Poly-
meerit kaytettavaksi sementtien valmistuksessa; Tiivisteaineet,
kitti autoja varten; Polymeerit kaytettdvaksi sementtimaisten
yhdisteiden valmistuksessa; Sementin suojausaineet (muut
kuin maalit ja 6ljyt); Sementissa kaytettavat dispergointiaineet;
Kumipohjaiset sementit (lima-aineet), muut kuin kotitalous-
ja paperiliimat; Kivennaislannoitteet; Luonnonmukainen vaki-
lannoite; Liima-aineet seinalaattojen kiinnitykseen; Liimat
kaakelointiin; Liimat julisteiden kiinnitykseen; Kipsilaastin liima-
aineet; Sideaineet lasitukseen; Liima-aineet seindlaattojen
kiinnitykseen; Liimat eristyslevyjen kiinnittdmiseen; Liimat
kipsin kiinnitykseen; Liimat teollisuuskayttoon; Liima-aineet
laattojen asentamiseen; Liima-aineet seinanpaallysteiden
kiinnittdmiseen; Keraamisten laattojen asentamisessa kaytet-
tavat lima-aineet; Liimat vesieristykseen; Rakennuksilla kay-
tettéavat liimat; Puuntydstoéliimat teollisuuskayttéon; Muuraus-
laastin lima-aineet; Liima-aineet lattianpaallysteille; Liima-ai-
neet lattianpaallysteiden kiinnittdmiseen; Liima-aineet lattioiden
paallystykseen; Liimat sisédkatonpaallysteita varten; Liima-ai-
neet lattianpaallysteisiin; Liimat seindverhouksia varten;
Laastit rakennuskayttoon; Liimat teolliseen kayttdon; Tiillimuu-
rausten suoja-aineet, paitsi maalit ja 6ljyt; Liimat kaakelointiin;
Puun kanssa kaytettdva kontaktisementti; Laminaattien
kanssa kaytettava kontaktisementti; Betonin vedentiivistysai-
neet, paitsi maalit; Sementit seindlaattojen liittdmiseen; Se-
mentit lattialaattojen kiinnitykseen; Sementit lattialaattojen
littmiseen; Sementit kattotiilien liittdmiseen; Sementit laatto-
jen liittdmiseen; Sementit seindlaattojen kiinnitykseen; Semen-
tit kattotiilien kiinnitykseen; Sementit laattojen kiinnitykseen;
Kumipohjaiset sementit (lima-aineet) teollisiin tarkoituksiin;
Liimat rakennustarkoituksiin; Kemialliset seokset vedenkasit-
telyyn; Pesuaineet tehdastuotantoon ja teollisuuskayttoon;
Liiman poistoon valmistusprosessin osana kaytettavat yhdis-
teet; Kemialliset seokset tiilimuurausten vahvistamiseen; Ke-
mialliset seokset kivitdiden sailyttamiseen; Kemialliset yhdis-
teet betonin kovettumisen hidastamiseen; Kemialliset seokset
saviliuskeen tiivistamiseen; Kemialliset seokset kivitdiden
vahvistamiseen; Kemialliset yhdisteet kaytettavaksi rakennus-
teollisuudessa; Kemialliset yhdisteet rakennusteollisuudessa
kaytettavaksi; Kemialliset yhdisteet tie- ja vesirakentamisessa
kaytettavaksi; Kemialliset yhdisteet kaytettavaksi rakentami-
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sessa; Yhdisteet kaytettavaksi elintarvikkeissa ja juomissa;
Sementin suojausaineet (muut kuin maalit ja 6ljyt); Kovetteet
muuraukseen; Betonin kovetinaineet; Kipsilaastin kovetusai-
neet; Hartsien kovetusaineet; Liima-aineet seindlaatoille;
Mastiksit, taytteet ja massat teollisuuskayttédn; Betonin suoja-
aineet (paitsi maalit ja 6ljyt); Suoja-aineet muurauksia varten
(paitsi maalit ja 6ljyt); Tuotteet tiillien suojaamiseen (paitsi
maalit ja 6ljyt); Sementin vesieristyskasittelyssa kaytettavat
kemikaalit, Paitsi maalit; Vedenpitavat pinnoitteet (kemikaalit,
paitsi maalit); Vettdhylkivat pinnoitteet (kemikaalit, paitsi
maalit) muuraustéihin; Nestemaiset pinnoitteet (kemialliset);
Pinnoitteet lattianpaallysteiden valmistukseen; Vesieristyspin-
noitteet (kemikaalit); Pinnoitteet (muut kuin maalit tai 6ljyt)
lattianpaallysteiden kunnostukseen; Kivennaislannoitteet;
Luonnonmukainen vakilannoite; Liima-aineet seindlaattojen
kiinnitykseen; Liimat kaakelointiin; Liimat julisteiden kiinnityk-
seen; Kipsilaastin lima-aineet; Sideaineet lasitukseen; Liima-
aineet seinalaattojen kiinnitykseen; Liimat eristyslevyjen kiin-
nittdmiseen; Liimat kipsin kiinnitykseen; Liimat teollisuuskayt-
téo6n; Liima-aineet laattojen asentamiseen; Liima-aineet sei-
nanpaallysteiden Kiinnittdmiseen; Keraamisten laattojen
asentamisessa kaytettavat lima-aineet; Liimat vesieristykseen;
Rakennuksilla kaytettavat limat; Puuntydstéliimat teollisuus-
kayttdon; Muurauslaastin lima-aineet; Liima-aineet lattianpaal-
lysteille; Liima-aineet lattianpaallysteiden kiinnittdmiseen; Lii-
ma-aineet lattioiden paallystykseen; Liimat sisakatonpaallys-
teita varten; Liima-aineet lattianpaallysteisiin; Liimat seinaver-
houksia varten; Laastit rakennuskayttéon; Liimat teolliseen
kayttdéon; Tiilimuurausten suoja-aineet, paitsi maalit ja oljyt;
Liimat kaakelointiin; Puun kanssa kaytettava kontaktisementti;
Laminaattien kanssa kaytettdva kontaktisementti; Betonin
vedentiivistysaineet, paitsi maalit; Sementit seinalaattojen
littdmiseen; Sementit lattialaattojen kiinnitykseen; Sementit
lattialaattojen liittdmiseen; Sementit kattotiilien liittdmiseen;
Sementit laattojen littdmiseen; Sementit seinalaattojen kiinni-
tykseen; Sementit kattotiilien kiinnitykseen; Sementit laattojen
kiinnitykseen; Kumipohjaiset sementit (lima-aineet) teollisiin
tarkoituksiin; Liimat rakennustarkoituksiin; Kemialliset seokset
vedenkasittelyyn; Pesuaineet tehdastuotantoon ja teollisuus-
kayttéon; Liiman poistoon valmistusprosessin osana kaytetta-
vat yhdisteet; Kemialliset seokset tiilimuurausten vahvistami-
seen; Kemialliset seokset kivitdiden sailyttamiseen; Kemialliset
yhdisteet betonin kovettumisen hidastamiseen; Kemialliset
seokset saviliuskeen tiivistamiseen; Kemialliset seokset kivi-
téiden vahvistamiseen; Kemialliset yhdisteet kaytettavaksi
rakennusteollisuudessa; Kemialliset yhdisteet rakennusteolli-
suudessa kaytettavaksi; Kemialliset yhdisteet tie- ja vesiraken-
tamisessa kaytettavaksi; Kemialliset yhdisteet kaytettavaksi
rakentamisessa; Yhdisteet kaytettdvaksi elintarvikkeissa ja
juomissa; Sementin suojausaineet (muut kuin maalit ja 6ljyt);
Kovetteet muuraukseen; Betonin kovetinaineet; Kipsilaastin
kovetusaineet; Hartsien kovetusaineet; Liima-aineet seindlaa-
toille; Mastiksit, taytteet ja massat teollisuuskayttéon; Betonin
suoja-aineet (paitsi maalit ja 6ljyt); Suoja-aineet muurauksia
varten (paitsi maalit ja Oljyt); Tuotteet tiilien suojaamiseen
(paitsi maalit ja 6ljyt); Sementin vesieristyskasittelyssa kaytet-
tavat kemikaalit, Paitsi maalit; Vedenpitavat pinnoitteet (kemi-
kaalit, paitsi maalit); Vettdhylkivat pinnoitteet (kemikaalit,
paitsi maalit) muuraustéihin; Nestemaiset pinnoitteet (kemial-
liset); Pinnoitteet lattianpaallysteiden valmistukseen; Vesieris-
tyspinnoitteet (kemikaalit); Pinnoitteet (muut kuin maalit tai
oljyt) lattianpaallysteiden kunnostukseen.

FI - 19

Kuonasementti; Seinanpaallysteet sementistd; Valmissementti
rakennustarkoituksiin; Sementtilaastista valmistetut laatat;
Taytesementti; Lattianpaallysteiden tasoitteet; Masuuninkuo-
nasementti; Sementtilaastista valmistetut putket; Rakennus-
komponentit vahvistetusta sementtilaastista; Kuituvahvistei-
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sesta sementista tehdyt valielementit rakentamiseen; Sement-
tilaasti rakennustarkoituksiin; Sementtipitoiset vedenkestavat
pinnoitteet; Sementtitulpat kaytettavaksi taytossa; Puukuitu-
vahvisteiset sementtilaatat (lastuvillasementtilaatat); Asbesti-
sementti; Sementti; Hydraulinen sementti; Aluslaastipinnoite
sementistd; Kuiva sementtilaasti; Teksturoidut pinnoitteet
(sementista); Rakennussementti; Portlandsementista tehdyt
masuunien kuonasementit; Hiekkakivi- ja sementtiputket;
Sementti; Masuunisementti; Tulenkestava sementti; Tulenkes-
tdva sementti; Tasoituslaudat; Betonipylvaat; Masuuninkuo-
nasementti; Tasoitteet (sementista tai laastista); Sementtilaas-
tista valmistetut kattotiilet; Sementtipitoiset kunnostuspinnoit-
teet; Portlandsementti; Sementtiseokset; Tulenkestavat beto-
nipaallysteet; Sementtipitoiset suojapinnoitteet; Tulenkestavat
betonipaallysteet; Sementistéd tehdyt putket; Betonilaatat;
Asbestisementti; Kalkkikuonasementti; Asbestisementti; As-
bestisementti; Sementistad tehdyt putket rakennuskayttoon;
Kuitusementti; Tulenkestavat betonipaallysteet; Kattosementit;
Maan lujitussementti maatalouteen; Piisementti (puzzolaani-
sementti); Lasikuituvahvisteisesta sementista tehdyt paneelit
(vahvistetut sementtilevyt); Vesijohdot, ei-metalliset; Vesijoh-
tojen lappaventtiilit, ei-metalliset eikd muovia; Keraamiset ul-
koseinalaatat; Keraamiset seindkaakelit; Keraamiset sisasei-
nalaatat; Kylpyhuonelaatat (muut kuin metalliset); Seinalaatat,
ei-metalliset; Laatat; Keramiikkalaatat; Lasitetut keramiikka-
laatat; Keraamiset laatat rakennusten lattioita varten; Keraa-
miset lattialaatat; Kumiset lattialaatat; Keramiikkalaatat; Ke-
raamiset lattialaatat ulkokayttoon; Keraamiset lattialaatat sisa-
kayttdon; Keraamiset lattia- ja verhoilulaatat; Kaakelit (muut
kuin metalliset) keittidihin; Keraamiset paallyslevyt; Stukkotiilet;
Marmorilaatat; Mosaiikkilaatat; Kivitiilet katoille; Ei-metalliset
lattialaatat; Lasilaatat ja -muotit; Lasilaatat muille kuin katoille;
Kipsilaatat; Seinalaatat, ei-metalliset; Jalkakaytavalaatat;
Kaakelit muusta kuin metallista rakennustarkoituksiin; Lattia-
laatat; Lasittamattomat laatat; Uimakopit, ei-metalliset; Tiili-
murska; Sementti; Hydraulinen sementti; Rakennuskompo-
nentit vahvistetusta sementtilaastista; Muut kuin metalliset
rakennuskomponentit laattojen muodossa; Kvartsi; Rakenta-
misessa kaytettéva lasi; Kattopaallysteet, ei-metalliset; Kudotut
paallysteet (muut kuin metalliset) kaytettavaksi geotekstiileing;
Viemariputket, ei-metalliset; Muut kuin metalliset rakennusten
julkisivuelementit; Pinnoitteet [rakennusaineina]; Koristekipsi-
teokset; Patsaat ja taideteokset kiven, betonin ja marmorin
kaltaisista materiaaleista tdssa luokassa; Muut kuin metalliset
siirrettavat rakenteet ja rakennelmat; Graniitti; Hiekkakiviput-
ket; Muista kuin metallisista aineista tehdyt liikkuntasaumat
rakentamiseen; Tulenkestéavat liitokset rakennusaineina;
Paallystyslevyt (muut kuin metalliset); Verhouslevyt vanerista;
Kovalevylaatat; Vanerilevyt; Agglomeraattilevyt; Puupaallys-
teet; Laminaatit (muut kuin metalliset); Laattakivet; Savilaatat;
Betonilaatat; Liuskekivi; Lasilevyt kaytettaviksi rakentamisessa;
Yleislasi lasituksiin (rakentamiseen); Muunnetut lasilevyt ra-
kentamiseen; Posliinilaatat; Muut kuin metalliset ulkovuoraus-
laatat kaytettdvaksi rakennuksissa; Muut kuin metalliset kat-
tolaatat, joissa on aanieristysominaisuuksia; Laatat, ei-metal-
liset; Tekopuu; Puuviilu; Puuhiokepahvi rakentamiseen;
Luonnon- ja tekopuu; Muoviset rakennusaineet; Tekokivesta
valmistetut rakennusaineet; Luonnonkivesté tehdyt rakennusai-
neet; Kuituvahvisteisesta muovista tehdyt rakennusaineet;
Lasiset rakennusmateriaalit; Lasiset rakennusmateriaalit;
Muovilla ja lasikuidulla vahvistetut betonista tehdyt rakennus-
materiaalit; Kivikuiduista valmistetut rakennusaineet; Mineraa-
likuiduista valmistetut rakennusaineet; (Ei-metalliset) raken-
nustarvikkeet; Rakennustarvikkeet ja -elementit muusta kuin
metallista; Vaahtomuovi kaytettavaksi rakenteissa; Lapinakyva
muovi rakennuskayttddn; PVC-kalvot katoille; Vaahtomuovi
kaytettavaksi rakentamisessa; Mosaiikki rakentamiseen; Po-
lystyreenipaneelit kaytettavaksi rakentamisessa; Puupahvile-
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vyt; Lasikuituvahvisteisesta sementista tehdyt paneelit (vah-
vistetut sementtilevyt); Lapikuultavat muovista tehdyt raken-
nuspaneelit; Kuitupaneelit; Puupaneelit; Muovipaneelit raken-
nuskayttéon; Vedenpitavat levyt (muut kuin metalliset); Lattiat;
Tienpaallysteet muusta kuin metallista; Muut kuin metalliset
kiveykset; Lasitiilet; Katukivet; Keraamiset laatat ja paallysteet;
Savilaatat ja savipaallysteet; Keinopuiset muotolistat; Porra-
saskelmat, ei-metalliset; Kivi; Keinotekoiset kivet; Kalkkikivi;
Valmistettu kivi; Maatalouskalkkikivi; Kalkkikivi jauheena;
Kalkkikivi rakeina; Luonnonkivi rakentamiseen; Tydstetty
luonnonkivi; Rakentamisessa kaytettava kivi; Kivi seinia varten;
Katukivet; Liuskekivi; Uudistettu kivi; Synteettinen kivi; Raken-
nuskivi; Kivet rakennustarkoituksiin; Sora, kivet, savi ja mine-
raalit; Keramiikkaosat rakentamiseen; Keraamiset tulenkesta-
vat tybkappaleet; Saviliuske; Lattiat, ei-metalliset; Uima-altaat
[rakenteina, ei-metalliset]; Saviliuskeet seindverhoukseen;
Saviliuske katteeksi; Kattoliuskeet; Ei-metalliset kattolevyt;
Lasilaatat rakentamiseen; Kipsilevyt; Laminoidut kipsilevyt;
Marmorilevyt; Kivesta tehdyt koristelaatat; (muut kuin metalli-
set) rakennuslevyt; Parkettilevyt ja -laatat; Ovet, ikkunat ja
ikkunaluukut muusta kuin metallista; Muut kuin metalliset
seinanpaallysteet; Tiililiuskat; Huopapaallysteet katoille; Se-
menttipitoiset suojapinnoitteet; Ei-metalliset seindverhoukset;
Puusta tehdyt lattianpaallysteet; Nestemaiset levitettavat
muovipinnoitteet kosteussuojaukseen (muut kuin maalit); Ul-
kopaallysteet (muut kuin metalliset); Sementtipitoiset veden-
kestavat pinnoitteet; Rakennusten ei-metalliset verhoukset;
Julkisivuverhoukset (ei metalliset); Verhoukset rakennuksiin,
ei-metalliset; Puusta tehdyt lattianpaallysteet; Ruusut (katto-
koristeet) muista kuin metallimateriaaleista; Betonilattiat;
Puulattiat; Parkettilattioiden alustat korkista; Puuparketit;
Puusta tehdyt parkettilattiat; Lattiat (muusta kuin metallista);
Lattiat, ei-metalliset; Lattiat (muut kuin metalliset); Kipsilevyt;
Lattialaudat; Rakennuslevyt muovista; Puiset lattialaudat;
Kuitulevy rakentamiseen; Laminoitu lastulevy; Kovalevy raken-
tamiseen; Muoviset rakennuslevyt; Laminoidut kuitulevyt;
Puulevyt; Kipsilaastilevyt; (puiset) vesikattolaudat; Puiset lat-
tialevyt; Puiset kattolevyt; Puulastulevyt; Lastulevy kaytetta-
vaksi rakennuksissa; Muoviset seinélevyt; Vanerilevyt; Hart-
silla agglomeroidut puukuitulevyt ja lastulevyt; Marmorikaiver-
rukset; Betoniveistokset; Kivipaadet; Kipsilevyt rakennustar-
koituksiin; Kattotiilet; Kattotiilet bitumista; Kattotiilet savesta;
Savitiilet katoille; Sementtilaastista valmistetut kattotiilet; L&-
pindkyvat muoviset kattolaatat; Muut kuin metalliset kattopaa-
nut; Lasitiilet; Lasitetut kattotiilet; Lasitiilet muille kuin katoille;
Kattotiilet; Kattotiilet (muusta kuin metallista); Eroosiontorjun-
takankaat (rakentaminen); Valumosaiikki; Terrakotta; Muut
kuin metalliset vesiputket (muut kuin saniteettilaitteistojen
osat); Vesijohdot, ei-metalliset; Vesijohtojen lappaventtiilit, ei-
metalliset eikd muovia; Vahvistetut putket (putkijohdot)
muusta kuin metallista; Muut kuin metalliset vesijohtoputket;
Vedenlaskuputket muista kuin metallimateriaaleista; Muut
kuin metalliset salaojaputket; Viemarin laskuputket (muut kuin
metalliset); Viemariputket, ei-metalliset; Viemariputket (muut
kuin metalliset) rakennuslaitteistoihin; Viemari- ja vedenpois-
toputket; Keraamiset viemariputket; Ei-metalliset viemariputket;
Hiekkakiviputket; Betoniputket; Puuputket; Sementtilaastista
valmistetut putket; Painejohtoputket, ei-metalliset; Sementista
tehdyt putket; Sementistd tehdyt putket rakennuskayttdon;
Muut kuin metalliset putket kattojen vedenpoistolaitteistoihin;
Esieristetyt liitosputket (muut kuin metalliset) rakentamiseen;
Saviputket ja -kourut; Johdot ja putket seka niiden tarvikkeet,
mukaan lukien venttiilit; Kipsi; Keraamiset laatat ja paallysteet;
Vesijohdot, ei-metalliset; Vesijohtojen lappaventtiilit, ei-metal-
liset eikd muovia; Keraamiset ulkoseindlaatat; Keraamiset
seindkaakelit; Keraamiset sisdseinalaatat; Kylpyhuonelaatat
(muut kuin metalliset); Seinalaatat, ei-metalliset; Laatat; Kera-
miikkalaatat; Lasitetut keramiikkalaatat; Keraamiset laatat
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rakennusten lattioita varten; Keraamiset lattialaatat; Kumiset
lattialaatat; Keramiikkalaatat; Keraamiset lattialaatat ulkokayt-
toon; Keraamiset lattialaatat sisdkayttéon; Keraamiset lattia-
ja verhoilulaatat; Kaakelit (muut kuin metalliset) keittidihin;
Keraamiset paallyslevyt; Stukkotiilet; Marmorilaatat; Mosaiik-
kilaatat; Kivitiilet katoille; Ei-metalliset |attialaatat; Lasilaatat
ja -muotit; Lasilaatat muille kuin katoille; Kipsilaatat; Seinalaa-
tat, ei-metalliset; Jalkakaytavalaatat; Kaakelit muusta kuin
metallista rakennustarkoituksiin; Lattialaatat; Lasittamattomat
laatat; Uimakopit, ei-metalliset; Tiilimurska; Sementti; Hydrau-
linen sementti; Rakennuskomponentit vahvistetusta sement-
tilaastista; Muut kuin metalliset rakennuskomponentit laattojen
muodossa; Kvartsi; Rakentamisessa kaytettava lasi; Katto-
paallysteet, ei-metalliset; Kudotut paallysteet (muut kuin me-
talliset) kaytettavaksi geotekstiileind; Viemariputket, ei-metal-
liset; Muut kuin metalliset rakennusten julkisivuelementit;
Pinnoitteet [rakennusaineina]; Koristekipsiteokset; Patsaat ja
taideteokset kiven, betonin ja marmorin kaltaisista materiaa-
leista téssa luokassa; Muut kuin metalliset siirrettédvat raken-
teet ja rakennelmat; Graniitti; Hiekkakiviputket; Muista kuin
metallisista aineista tehdyt liikuntasaumat rakentamiseen;
Tulenkestavat litokset rakennusaineina; Paallystyslevyt (muut
kuin metalliset); Verhouslevyt vanerista; Kovalevylaatat; Va-
nerilevyt; Agglomeraattilevyt; Puupaallysteet; Laminaatit (muut
kuin metalliset); Laattakivet; Savilaatat; Betonilaatat; Liuske-
kivi; Lasilevyt kaytettaviksi rakentamisessa; Yleislasi lasituksiin
(rakentamiseen); Muunnetut lasilevyt rakentamiseen; Posliini-
laatat; Muut kuin metalliset ulkovuorauslaatat kaytettavaksi
rakennuksissa; Muut kuin metalliset kattolaatat, joissa on aa-
nieristysominaisuuksia; Laatat, ei-metalliset; Tekopuu; Puuvii-
lu; Puuhiokepahvi rakentamiseen; Luonnon- ja tekopuu;
Muoviset rakennusaineet; Tekokivesta valmistetut rakennusai-
neet; Luonnonkivesta tehdyt rakennusaineet; Kuituvahvistei-
sesta muovista tehdyt rakennusaineet; Lasiset rakennusma-
teriaalit; Lasiset rakennusmateriaalit; Muovilla ja lasikuidulla
vahvistetut betonista tehdyt rakennusmateriaalit; Kivikuiduista
valmistetut rakennusaineet; Mineraalikuiduista valmistetut
rakennusaineet; (Ei-metalliset) rakennustarvikkeet; Rakennus-
tarvikkeet ja -elementit muusta kuin metallista; Vaahtomuovi
kaytettdvaksi rakenteissa; Lapindkyva muovi rakennuskayt-
t6on; PVC-kalvot katoille; Vaahtomuovi kaytettavaksi rakenta-
misessa; Mosaiikki rakentamiseen; Polystyreenipaneelit kay-
tettdvaksi rakentamisessa; Puupahvilevyt; Lasikuituvahvistei-
sesta sementista tehdyt paneelit (vahvistetut sementtilevyt);
Lapikuultavat muovista tehdyt rakennuspaneelit; Kuitupaneelit;
Puupaneelit; Muovipaneelit rakennuskayttoon; Vedenpitavat
levyt (muut kuin metalliset); Lattiat; Tienpaallysteet muusta
kuin metallista; Muut kuin metalliset kiveykset; Lasitiilet; Katu-
kivet; Keraamiset laatat ja paallysteet; Savilaatat ja savipaal-
lysteet; Keinopuiset muotolistat; Porrasaskelmat, ei-metalliset;
Kivi; Keinotekoiset kivet; Kalkkikivi; Valmistettu kivi; Maata-
louskalkkikivi; Kalkkikivi jauheena; Kalkkikivi rakeina; Luon-
nonkivi rakentamiseen; Tydstetty luonnonkivi; Rakentamisessa
kaytettava kivi; Kivi seinia varten; Katukivet; Liuskekivi; Uudis-
tettu kivi; Synteettinen kivi; Rakennuskivi; Kivet rakennustar-
koituksiin; Sora, kivet, savi ja mineraalit; Keramiikkaosat ra-
kentamiseen; Keraamiset tulenkestavat tydkappaleet; Savi-
liuske; Lattiat, ei-metalliset; Uima-altaat [rakenteina, ei-metal-
liset]; Saviliuskeet seindverhoukseen; Saviliuske katteeksi;
Kattoliuskeet; Ei-metalliset kattolevyt; Lasilaatat rakentami-
seen; Kipsilevyt; Laminoidut kipsilevyt; Marmorilevyt; Kivesta
tehdyt koristelaatat; (muut kuin metalliset) rakennuslevyt;
Parkettilevyt ja -laatat; Ovet, ikkunat ja ikkunaluukut muusta
kuin metallista; Muut kuin metalliset seindnpaallysteet; Tiililius-
kat; Huopapaallysteet katoille; Sementtipitoiset suojapinnoit-
teet; Ei-metalliset seindverhoukset; Puusta tehdyt lattianpaal-
lysteet; Nestemaiset levitettavat muovipinnoitteet kosteussuo-
jaukseen (muut kuin maalit); Ulkopaallysteet (muut kuin me-
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talliset); Sementtipitoiset vedenkestavat pinnoitteet; Raken-
nusten ei-metalliset verhoukset; Julkisivuverhoukset (ei me-
talliset); Verhoukset rakennuksiin, ei-metalliset; Puusta tehdyt
lattianpaallysteet; Ruusut (kattokoristeet) muista kuin metalli-
materiaaleista; Betonilattiat; Puulattiat; Parkettilattioiden
alustat korkista; Puuparketit; Puusta tehdyt parkettilattiat;
Lattiat (muusta kuin metallista); Lattiat, ei-metalliset; Lattiat
(muut kuin metalliset); Kipsilevyt; Lattialaudat; Rakennuslevyt
muovista; Puiset lattialaudat; Kuitulevy rakentamiseen; Lami-
noitu lastulevy; Kovalevy rakentamiseen; Muoviset rakennus-
levyt; Laminoidut kuitulevyt; Puulevyt; Kipsilaastilevyt; (puiset)
vesikattolaudat; Puiset lattialevyt; Puiset kattolevyt; Puulastu-
levyt; Lastulevy kaytettéavaksi rakennuksissa; Muoviset seina-
levyt; Vanerilevyt; Hartsilla agglomeroidut puukuitulevyt ja
lastulevyt; Marmorikaiverrukset; Betoniveistokset; Kivipaadet;
Kipsilevyt rakennustarkoituksiin; Kattotiilet; Kattotiilet bitumista;
Kattotiilet savesta; Savitiilet katoille; Sementtilaastista valmis-
tetut kattotiilet; Lapinakyvat muoviset kattolaatat; Muut kuin
metalliset kattopaanut; Lasitiilet; Lasitetut kattotiilet; Lasitiilet
muille kuin katoille; Kattotiilet; Kattotiilet (muusta kuin metal-
lista); Eroosiontorjuntakankaat (rakentaminen); Valumosaiikki;
Terrakotta; Muut kuin metalliset vesiputket (muut kuin sani-
teettilaitteistojen osat); Vesijohdot, ei-metalliset; Vesijohtojen
lappaventtiilit, ei-metalliset eikd muovia; Vahvistetut putket
(putkijohdot) muusta kuin metallista; Muut kuin metalliset ve-
sijohtoputket; Vedenlaskuputket muista kuin metallimateriaa-
leista; Muut kuin metalliset salaojaputket; Viemarin laskuputket
(muut kuin metalliset); Viemariputket, ei-metalliset; Viemari-
putket (muut kuin metalliset) rakennuslaitteistoihin; Viemari-
ja vedenpoistoputket; Keraamiset viemariputket; Ei-metalliset
viemariputket; Hiekkakiviputket; Betoniputket; Puuputket;
Sementtilaastista valmistetut putket; Painejohtoputket, ei-
metalliset; Sementista tehdyt putket; Sementista tehdyt putket
rakennuskayttéon; Muut kuin metalliset putket kattojen veden-
poistolaitteistoihin; Esieristetyt liitosputket (muut kuin metalli-
set) rakentamiseen; Saviputket ja -kourut; Johdot ja putket
seka niiden tarvikkeet, mukaan lukien venttiilit; Kipsi.

SV - 1

Cement for att lagga golvplattor pa golvet; Kontaktcement;
Cement for fastsattning av golvplattor; Cement for fastsattning
av innertaksplattor; Mineralgédningsmedel; Naturligt konstgdd-
sel; Bindemedel for kakelplattor; Lim fér vaggplattor; Klister-
medel for affischering; Haftplaster; Bindemedel for emaljering;
Bindemedel for fastsattning av kakelplattor; Bindemedel for
fastande av isoleringsskivor; Bindemedel for fastsattning av
gips; Lim for industriella &ndamal; Bindemedel for laggning
av golvplattor; Bindemedel for applicering av vaggbekladnader;
Bindemedel for inlaggning av keramikplattor; Bindemedel fér
vattentatning; Bindemedel for byggnadsindustrin; Trabinde-
medel for industriellt bruk; Bindemedel for murbruk; Bindeme-
del for belaggning av golv; Bindemedel for golvbelaggningar;
Bindemedel for golvlaggning; Bindemedel for bekladnad till
innertak; Lim for golvbeldggningar; Bindemedel fér vaggbe-
kladnader; Murbruk for byggnation; Adhesiver for industriella
andamal; Murverkskonserveringsmedel, ej farger och oljor;
Lim fér vaggplattor; Kontaktcement fér anvandning med tra;
Kontaktcement fér anvandning med laminat; Cementtatnings-
medel, ej farger; Cement for fastsattning av kakelplattor; Ce-
ment for att Iagga golvplattor pa golvet; Cement for fastsattning
av golvplattor; Cement for fastsattning av innertaksplattor;
Cement for fastsattning av plattor; Cement for fastande av
kakelplattor; Cement for fastande av innertaksplattor; Cement
for fastande av plattor; Gummibaserad cement (bindemedel)
for industriell anvandning; Byggnadslim; Kemikalier for behand-
ling av vatten; Rengéringsmedel fér anvandning inom tillverk-
ning och i industrin; Sammansattningar for borttagning av
vidhaftningsmedel som del av en tillverkningsprocess; Kemis-
ka sammansattningar for forstarkning av murverk; Kemiska
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massor for skyddande av murbruk av sten; Kemiska samman-
sattningar for fordrojning av bindning av betong; Kemiska
sammansattningar for tatning av skiffer; Kemiska sammansatt-
ningar for férstarkning av murverk av sten; Kemiska samman-
sattningar for anvandning inom byggnadsindustrin; Kemiska
sammansattningar for anvandning i byggindustrin; Kemiska
sammansattningar fér anvandning i vag- och vattenbyggnads-
industrin; Kemiska sammansattningar fér anvandning inom
byggnation; Sammanséattningar for anvandning i livsmedel
och drycker; Cementkonserveringsmedel (ej farger och oljor);
Murningshardare; Hardmedel for betong; Hardningsagenser
for murbruk; Hardningsmedel for hartser; Stenplattor for vag-
gar (bindemedel fér dessa); Kitt, fyllning och massor fér an-
vandning inom glasindustrin; Konserveringsmedel, betong-,
med undantag av farger och oljor; Konserveringsmedel for
murverk, med undantag av farger och oljor; Medel fér konser-
vering av tegel (ej farger och oljor); Kemikalier fér impregne-
ring av cement for skydd mot vata, Ej malarfarger; Vattentatta
belaggningar (kemiska produkter, ej malarfarger); Fuktskydds-
belaggningar (kemiska, ej malarfarger) for murverk; Flytande
belaggningar [kemiska]; Bekladningar for belaggning av golv;
Belaggningar for vattentatning [kemiska produkter]; Belagg-
ningar for renovering av golvbelédggningar [ej malarfarger eller
oljor]; Cement for fastande av innertaksplattor; Betongkonser-
veringsmedel, med undantag av farger och oljor; Cementtat-
ningsmedel, ej farger; Cementtatningsmedel, ej farger; Upp-
kolningsmedel; Cementkonserveringsmedel ej farger och oljor;
Cementbaserat pulver fér beldggningar; Cementtillsatser for
utbyggnad av brunnar; Sjalvhaftande cement; Kemikalier som
tillsatser fér cement; Kemiska tillsatser fér blandning av ce-
ment; Kemiska tillsatser for cement; Kontaktcement for an-
vandning med laminat; Kontaktcement f6r anvandning med
tra; Cementtatningsmedel, ej farger; Cementtatningsmedel,
ej farger; Cement for fastsattning av plattor; Cement for fas-
tande av plattor; Cement for fastande av kakelplattor; Cement
for fastsattning av kakelplattor; Férblandade skumcementbin-
demedel; Cementkonserveringsmedel (ej farger eller oljor);
Sammansattningar av vattentatning foér cementbindning;
Gummicement for reparation av dack; Bindemedel for betong;
Bindemedel for blandning i cement; Kemikalier for impregne-
ring av cement for skydd mot véata, Ej malarfarger; Cementbin-
demedel, ej for hushalls- eller pappersvaruandamal; Gummi-
baserad cement (bindemedel) fér industriell anvandning; Ke-
miska sammansattningar for hardning av cement; Kemiska
tillsatser for cement till oljekallor; Cementkonserveringsmedel
ej farger och oljor; Kemiska sammansattningar for forstarkning
av cement; Polymerer for anvandning inom férberedande av
cement; Lim fér packningar pa bilar; Polymerer fér anvandning
vid framstallning av cementblandningar; Cementkonserverings-
medel (ej farger och oljor); Dispergeringsmedel f6r anvandning
i cement; Gummibaserad cement (bindemedel), ej for hushalls-
eller pappersvaruandamal; Mineralgddningsmedel; Naturligt
konstgddsel; Bindemedel for kakelplattor; Lim fér vaggplattor;
Klistermedel for affischering; Haftplaster; Bindemedel for
emaljering; Bindemedel for fastsattning av kakelplattor; Binde-
medel for fastande av isoleringsskivor; Bindemedel for fast-
sattning av gips; Lim for industriella &ndamal; Bindemedel for
laggning av golvplattor; Bindemedel for applicering av vagg-
bekladnader; Bindemedel for inldggning av keramikplattor;
Bindemedel for vattentatning; Bindemedel fér byggnadsindu-
strin; Tréabindemedel for industriellt bruk; Bindemedel fér
murbruk; Bindemedel fér belaggning av golv; Bindemedel fér
golvbelaggningar; Bindemedel for golvlidggning; Bindemedel
for bekladnad till innertak; Lim for golvbelaggningar; Bindeme-
del for vaggbekladnader; Murbruk fér byggnation; Adhesiver
for industriella andamal; Murverkskonserveringsmedel, ej
farger och oljor; Lim for vaggplattor; Kontaktcement fér an-
vandning med tra; Kontaktcement for anvandning med laminat;
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Cementtatningsmedel, ej farger; Cement for fastsattning av
kakelplattor; Cement for att lagga golvplattor pa golvet; Ce-
ment for fastsattning av golvplattor; Cement for fastsattning
av innertaksplattor; Cement for fastsattning av plattor; Cement
for fastande av kakelplattor; Cement for fastande av innertaks-
plattor; Cement for fastande av plattor; Gummibaserad cement
(bindemedel) fér industriell anvandning; Byggnadslim; Kemi-
kalier fér behandling av vatten; Rengdéringsmedel fér anvand-
ning inom tillverkning och i industrin; Sammansattningar fér
borttagning av vidhaftningsmedel som del av en tillverknings-
process; Kemiska sammansattningar for forstarkning av
murverk; Kemiska massor for skyddande av murbruk av sten;
Kemiska sammansattningar for fordrojning av bindning av
betong; Kemiska sammansattningar for tatning av skiffer;
Kemiska sammansattningar for férstarkning av murverk av
sten; Kemiska sammansattningar for anvandning inom bygg-
nadsindustrin; Kemiska sammansattningar for anvandning i
byggindustrin; Kemiska sammansattningar for anvandning i
vag- och vattenbyggnadsindustrin; Kemiska sammansattningar
fér anvandning inom byggnation; Sammansattningar for an-
vandning i livsmedel och drycker; Cementkonserveringsmedel
(ej farger och oljor); Murningshardare; Hardmedel for betong;
Hardningsagenser for murbruk; Hardningsmedel for hartser;
Stenplattor for vaggar (bindemedel fér dessa); Kitt, fylining
och massor for anvandning inom glasindustrin; Konserverings-
medel, betong-, med undantag av farger och oljor; Konserve-
ringsmedel f6r murverk, med undantag av farger och oljor;
Medel fér konservering av tegel (ej farger och oljor); Kemika-
lier for impregnering av cement for skydd mot vata, Ej malar-
farger; Vattentatta belaggningar (kemiska produkter, ej malar-
farger); Fuktskyddsbelaggningar (kemiska, ej malarfarger) for
murverk; Flytande belaggningar [kemiska]; Bekladningar for
belaggning av golv; Beldggningar for vattentatning [kemiska
produkter]; Beldggningar fér renovering av golvbelaggningar
[ej malarfarger eller oljor]; Mineralgddningsmedel; Naturligt
konstgddsel; Bindemedel for kakelplattor; Lim for vaggplattor;
Klistermedel for affischering; Haftplaster; Bindemedel for
emaljering; Bindemedel for fastsattning av kakelplattor; Binde-
medel for fastande av isoleringsskivor; Bindemedel fér fast-
sattning av gips; Lim for industriella &ndamal; Bindemedel for
laggning av golvplattor; Bindemedel fér applicering av vagg-
bekladnader; Bindemedel for inlaggning av keramikplattor;
Bindemedel for vattentatning; Bindemedel fér byggnadsindu-
strin; Trabindemedel for industriellt bruk; Bindemedel for
murbruk; Bindemedel for belaggning av golv; Bindemedel fér
golvbelaggningar; Bindemedel foér golvlaggning; Bindemedel
for bekladnad till innertak; Lim fér golvbelaggningar; Bindeme-
del fér vaggbekladnader; Murbruk for byggnation; Adhesiver
for industriella andamal; Murverkskonserveringsmedel, ej
farger och oljor; Lim fér vaggplattor; Kontaktcement for an-
vandning med tra; Kontaktcement for anvandning med laminat;
Cementtatningsmedel, ej farger; Cement for fastsattning av
kakelplattor; Cement for att 1agga golvplattor pa golvet; Ce-
ment for fastsattning av golvplattor; Cement for fastsattning
av innertaksplattor; Cement for fastsattning av plattor; Cement
for fastande av kakelplattor; Cement for fastande av innertaks-
plattor; Cement for fastande av plattor; Gummibaserad cement
(bindemedel) for industriell anvandning; Byggnadslim; Kemi-
kalier for behandling av vatten; Rengdringsmedel for anvand-
ning inom tillverkning och i industrin; Sammanséattningar fér
borttagning av vidhaftningsmedel som del av en tillverknings-
process; Kemiska sammanséattningar for férstarkning av
murverk; Kemiska massor for skyddande av murbruk av sten;
Kemiska sammansattningar for fordréjning av bindning av
betong; Kemiska sammansattningar for tatning av skiffer;
Kemiska sammanséattningar for forstarkning av murverk av
sten; Kemiska sammansattningar fér anvandning inom bygg-
nadsindustrin; Kemiska sammansattningar for anvandning i
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byggindustrin; Kemiska sammansattningar for anvandning i
vag- och vattenbyggnadsindustrin; Kemiska sammansattningar
fér anvandning inom byggnation; Sammansattningar for an-
vandning i livsmedel och drycker; Cementkonserveringsmedel
(ej farger och oljor); Murningshardare; Hardmedel fér betong;
Hardningsagenser for murbruk; Hardningsmedel for hartser;
Stenplattor for vaggar (bindemedel for dessa); Kitt, fylining
och massor for anvandning inom glasindustrin; Konserverings-
medel, betong-, med undantag av farger och oljor; Konserve-
ringsmedel fér murverk, med undantag av farger och oljor;
Medel for konservering av tegel (ej farger och oljor); Kemika-
lier fér impregnering av cement for skydd mot vata, Ej malar-
farger; Vattentatta belaggningar (kemiska produkter, ej malar-
farger); Fuktskyddsbelaggningar (kemiska, ej malarfarger) for
murverk; Flytande beldggningar [kemiska]; Bekladningar for
belaggning av golv; Belaggningar for vattentatning [kemiska
produkter]; Belaggningar fér renovering av golvbelaggningar
[ej malarfarger eller oljor].

SV - 19

Metallcement; Vaggfoder av cement; Fardig cement for
byggnationséndamal; Bekladnad av cementmurbruk; Fyll-
ningscement; Golvavjamning; Cement for masugnar; Cement-
bruksroér; Konstruktionskomponenter av armerat cementbruk;
Byggelement fér rumsindelning av fiberarmerad cement; Ce-
mentmurbruk fér anvandning vid byggnation; Vattentatnings-
belaggningar av cement; Cementblockering for anvandning i
fylining; Trafiberarmerad cementfylining [cementfylining med
traull]; Asbestcement; Cement; Hydraulisk cement; Bekladnad
av lager med cementmurbruk; Torrt cementmurbruk; Struktu-
rerad bekladnad (av cement); cement for byggnation; Portland-
cement av masugnsslagg; Ror av sandsten och cement; Ce-
ment; Cement for ugnar; Brandcement; Eldfast cement;
Avjamningsmassa; Cementstolpar; Cement fér masugnar;
Cement eller murbruk fér utjamningsbestrykningar; Takpannor
av cementbruk; Cementrestaureringsdverdrag; Portlandce-
ment; Cementblandningar; Eldfasta cementbeldggningar;
Skyddande belaggningar av cement; Eldfasta cementbelagg-
ningar; Ror gjorda av cement; Cementplattor; Asbestcement;
Cement av kalkslagg; Asbestcement; Asbestcement; Ror
gjorda av cement for byggnader; Fibercement; Eldfasta ce-
mentbelaggningar; Yttertakscement; Jordstabiliseringscement
for for jordbruket; Silikatcement [vulkanaskecement]; Fiberar-
merade cementpaneler (férbattrad cementskivor); Vattenled-
ningar, ej av metall; Klaffventiler, ej av metall eller plast fér
vattenledningar; Keramiska plattor for utvéndiga véaggar;
Vaggplattor av keramik; Keramiska plattor for invandiga vag-
gar; Badrumskakel (icke-metalliskt); Plattor, ej av metall fér
byggnation; Golvplattor; Keramiska plattor; Emaljerade kera-
mikplattor; Kakelplattor fér golvbelaggning i en byggnad; Ke-
ramiska plattor for golv; Golvplattor av gummi; Keramiska
plattor; Keramiska plattor for utvandiga golv; Kakelplattor for
invandiga golv; Keramiska golv- och vaggplattor; Kdkskakel
(ej av metall); Keramiska plattor for ak; Stuckplattor; Plattor
av marmor; Mosaikplattor; Stenplattor for tak; Icke-metalliska
golvplattor; Golvplattor av glas; Glasplattor, ej for tak;
Gipsplattor; Plattor, ej av metall for byggnation; Plattor for
trottoarer; Kakel, ej av metall, fér byggnationer; Golvplattor;
Golvplattor ej glaserade; Badhytter, ej av metall; Klappersten;
Cement; Hydraulisk cement; Konstruktionskomponenter av
armerat cementbruk; Byggnadskomponenter (icke-metalliska)
i form av plattor; Kvarts; Byggnadsglas; Takbekladnader, ej
av metall; Vavda 6verdrag (icke-metalliska) fér anvandning
som geotextilmaterial; Avloppsror, ej av metall; Icke-metalliska
fasadelement fér byggnader; Ytbelaggningar [byggnadsmate-
rial]; Dekorativa prydnadsgipsverk; Statyer och konstféremal
tillverkade av material som sten, betong och marmor, ingaende
i denna klass; Transportabla staliningar och byggnationer ej
av metall; Granit; Sandstensrér; Expansionsfogar av icke-
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metalliska material fér anvandning i byggnation; Brandsakra
packningar av byggmaterial; Bekladnadsplattor (ej av metall);
Fasadskivor av plywood; Hardpappskivor; Plywoodark; Brikett-
plattor; Trafanér; Laminat (icke-metalliska); Gangbaneplattor;
Lerplatta; Betongplattor; Skiffersten; Glasskivor fér byggnation;
Glas for vanliga skyltfonster [for byggnadséandamal]; Glasski-
vor modifierade for byggnation; Plattor av porslin; Icke-metal-
liska fasadplattor for byggnader; Icke-metalliska innertaksplat-
tor som har ljudisolerande egenskaper; Gatstenar; Konstgjort
tra; Plywood; Tramassepapp for byggnadséndamal; Naturligt
tré och konstgjort; Byggnadsmaterial av plastmaterial; Bygg-
nadsmaterial av konstgjord sten; Byggnadsmaterial av na-
tursten; Fiberarmerade plastiska byggmaterial; Byggnadsma-
terial bestaende av glas; Byggnadsmaterial av glas; Byggma-
terial av betong armerad med plast och glasfibrer; Byggnads-
material gjorda av mineralfibrer; Byggnadsmaterial av mine-
ralfibrer; Byggnadsmaterial (ej tillverkat av metall); Byggnads-
och konstruktionsmaterial och -delar, ej av metall; Expanderad
plast for konstruktion; Genomskinlig plast fér anvandning i
byggnadsverksamhet; PVC-membran fér tak; Expanderad
plast for byggnation; Mosaiker for byggnadsandamal; Polysty-
renpaneler for byggnation; Paneler av kartong-tra; Fiberarme-
rade cementpaneler (forbattrad cementskivor); Genomskinliga
byggnadspaneler gjorda av plastmaterial; Fiberpaneler; Tim-
merpaneler; Plastpaneler for konstruktion; Vattentatningsskivor
(icke-metalliska); Golv; Gatubeldggningar av andra material
an metall; Gatubelaggning av icke-metalliska material; Reflek-
terande stenplattor; Vagbelaggningsplattor, ej av metall; Be-
laggning och bekladnad av keramik; Vag- och golvbelaggning-
ar av sandsten; Traimitationsprofiler; Trappsteg, ej av metall;
Sten; Konststen; Kalksten; Bearbetad sten; Kalksten for jord-
bruk; Kalksten i pulverform; Kalksten i kornform; Natursten
for byggnation; Bearbetad natursten; Sten fér byggnation;
Vaggsten; Trottoarsten; Skiffersten; Aterstallda stenar; Synte-
tisk sten; Byggnadssten; Stenar fér byggandamal; Stenar,
bergmaterial, lera och malmer; Keramiska pjaser fér byggna-
tion; Eldfast keramiskt material; Skifferplattor; Golv, ej av
metall; Simbassanger [konstruktioner ej av metall]; Skiffer for
vaggbekladnad; Skiffer for takbekladnad; Takskiffer; Icke
metalliska takplattor; Glasskivor for byggnation; Gipsplattor;
Laminerade gipsplattor; Marmorplattor; Stenplattor; Byggnads-
skivor (icke-metalliska); Parkettplattor och -skivor; Dorrar,
fonster och fonstertdckning, ej av metall; Vaggbekladnader,
ej av metall; Tegelplattor; Bekladnad av filttyg for tak; Skyd-
dande belaggningar av cement; Vaggbekladnader, ej av me-
tall; Golvbelaggningar tillverkade av tra; Flytande plastytebe-
laggningar for skydd mot fukt [ej malarfarger]; Yttre bekladna-
der, ej av metall; Vattentatningsbelaggningar av cement; Be-
kadnader, ej av metall, for byggnader; fasadbekladnader (ej
av metall); Bekladnader, ej av metall, for byggnader; Golvbe-
laggningar tillverkade av tra; Rosor (innertaksdekorationer)
av icke-metalliska material; Betonggolv; Golvbelaggningar av
trd; Golv av korkparkett; Parkettgolv av tra; Parkettgolv gjorda
av tra; Golv (ej av metall); Golv, ej av metall; Icke-metalliska
golv; Gipsskivor; Parkettgolvbrador; Byggnadspaneler av
plastmaterial; Golvplankor av tra; Trafiberskiva for byggande;
Laminerade spanskivor; Hardpapp for byggnader; Plastiska
byggnadsplattor; Laminerade fiberskivor; Traskivor; Gipsski-
vor; Takbrador [av trd]; Golvbrador av tra; Takskivor av tra;
Traspanplattor; Spanskivor for anvandning i byggnadsverk-
samhet; Vaggskivor av plast; Fanerskivor; Trafiberpaneler
med harts och partikelskivor; Marmorsnidande; Betonghuggeri;
Stenhuggning; Gipsskivor for konstruktionséndamal; Tegel-
pannor; Bitumindst tegel; Takpannor av lera; Tegel av lera
for tak; Takpannor av cementbruk; Transparenta takpannor
av plast; Takplattor, ej av metall; Takpannor av glas; Tegel-
pannor av glas for tak; Tegelpannor av glas, ej for tak; Tegel-
pannor; Taktegel (ej av metall); System for erosionskontroll
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(konstruktion); Terrazzo; Terrakotta; Vattenledningar ej av
metall, ej for sanitéra installationer; Vattenledningar, ej av
metall; Klaffventiler, ej av metall eller plast for vattenledningar;
Spanda ror [ledningar], ej av metall; Vattenledningsror (ej av
metall); Stuprér ej av metall; Avloppsror, ej av metall; Drane-
ringsror (ej av metall); Avloppsror, ej av metall; avioppsror
(icke-metalliska) for byggnadsinstallationer; Draneringsror;
Keramiska avloppsror; Icke-metalliska avloppsror; Sandstens-
ror; Betongror; Trardr; Cementbruksror; Ror (ej av metall) for
reglerbart vattenutslapp; Ror gjorda av cement; Ror gjorda
av cement for byggnader; Icke-metalliska rdrledningar for
takavrinningsinstallationer;  Forisolerade icke-metalliska
sammanfogade ror for byggnadsverksamhet; Rérledningar
och tegelledningar; Ledningar och rér samt tillbehér till dessa,
inklusive ventiler; Gips (mineral); Belaggning och bekladnad
av keramik; Vattenledningar, ej av metall; Klaffventiler, ej av
metall eller plast for vattenledningar; Keramiska plattor for
utvandiga vaggar; Vaggplattor av keramik; Keramiska plattor
for invandiga vaggar; Badrumskakel (icke-metalliskt); Plattor,
ej av metall fér byggnation; Golvplattor; Keramiska plattor;
Emaljerade keramikplattor; Kakelplattor fér golvbelaggning i
en byggnad; Keramiska plattor fér golv; Golvplattor av gummi;
Keramiska plattor; Keramiska plattor fér utvandiga golv; Ka-
kelplattor for invandiga golv; Keramiska golv- och vaggplattor;
Kokskakel (ej av metall); Keramiska plattor for ak; Stuckplattor;
Plattor av marmor; Mosaikplattor; Stenplattor for tak; Icke-
metalliska golvplattor; Golvplattor av glas; Glasplattor, ej for
tak; Gipsplattor; Plattor, ej av metall for byggnation; Plattor
for trottoarer; Kakel, ej av metall, fér byggnationer; Golvplattor;
Golvplattor ej glaserade; Badhytter, ej av metall; Klappersten;
Cement; Hydraulisk cement; Konstruktionskomponenter av
armerat cementbruk; Byggnadskomponenter (icke-metalliska)
i form av plattor; Kvarts; Byggnadsglas; Takbekladnader, ej
av metall; Vavda overdrag (icke-metalliska) for anvandning
som geotextilmaterial; Avloppsror, ej av metall; Icke-metalliska
fasadelement fér byggnader; Ytbelaggningar [byggnadsmate-
rial]; Dekorativa prydnadsgipsverk; Statyer och konstféremal
tillverkade av material som sten, betong och marmor, ingaende
i denna klass; Transportabla staliningar och byggnationer ej
av metall; Granit; Sandstensror; Expansionsfogar av icke-
metalliska material for anvandning i byggnation; Brandsakra
packningar av byggmaterial; Bekladnadsplattor (ej av metall);
Fasadskivor av plywood; Hardpappskivor; Plywoodark; Brikett-
plattor; Trafanér; Laminat (icke-metalliska); Gangbaneplattor;
Lerplatta; Betongplattor; Skiffersten; Glasskivor fér byggnation;
Glas for vanliga skyltfénster [for byggnadséandamall]; Glasski-
vor modifierade for byggnation; Plattor av porslin; Icke-metal-
liska fasadplattor fér byggnader; Icke-metalliska innertaksplat-
tor som har ljudisolerande egenskaper; Gatstenar; Konstgjort
tra; Plywood; Tramassepapp for byggnadséndamal; Naturligt
tré och konstgjort; Byggnadsmaterial av plastmaterial; Bygg-
nadsmaterial av konstgjord sten; Byggnadsmaterial av na-
tursten; Fiberarmerade plastiska byggmaterial; Byggnadsma-
terial bestaende av glas; Byggnadsmaterial av glas; Byggma-
terial av betong armerad med plast och glasfibrer; Byggnads-
material gjorda av mineralfibrer; Byggnadsmaterial av mine-
ralfibrer; Byggnadsmaterial (ej tillverkat av metall); Byggnads-
och konstruktionsmaterial och -delar, ej av metall; Expanderad
plast for konstruktion; Genomskinlig plast for anvandning i
byggnadsverksamhet; PVC-membran for tak; Expanderad
plast for byggnation; Mosaiker for byggnadsandamal; Polysty-
renpaneler fér byggnation; Paneler av kartong-tra; Fiberarme-
rade cementpaneler (forbattrad cementskivor); Genomskinliga
byggnadspaneler gjorda av plastmaterial; Fiberpaneler; Tim-
merpaneler; Plastpaneler fér konstruktion; Vattentatningsskivor
(icke-metalliska); Golv; Gatubelaggningar av andra material
an metall; Gatubelaggning av icke-metalliska material; Reflek-
terande stenplattor; Vagbelaggningsplattor, ej av metall; Be-
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l&dggning och bekladnad av keramik; Vag- och golvbelaggning-
ar av sandsten; Traimitationsprofiler; Trappsteg, ej av metall;
Sten; Konststen; Kalksten; Bearbetad sten; Kalksten for jord-
bruk; Kalksten i pulverform; Kalksten i kornform; Natursten
for byggnation; Bearbetad natursten; Sten fér byggnation;
Vaggsten; Trottoarsten; Skiffersten; Aterstallda stenar; Synte-
tisk sten; Byggnadssten; Stenar fér byggandamal; Stenar,
bergmaterial, lera och malmer; Keramiska pjaser fér byggna-
tion; Eldfast keramiskt material; Skifferplattor; Golv, ej av
metall; Simbasséanger [konstruktioner ej av metall]; Skiffer fér
vaggbekladnad; Skiffer for takbekladnad; Takskiffer; Icke
metalliska takplattor; Glasskivor for byggnation; Gipsplattor;
Laminerade gipsplattor; Marmorplattor; Stenplattor; Byggnads-
skivor (icke-metalliska); Parkettplattor och -skivor; Dérrar,
fonster och fonstertdckning, ej av metall; Vaggbekladnader,
ej av metall; Tegelplattor; Bekladnad av filttyg for tak; Skyd-
dande belaggningar av cement; Vaggbekladnader, ej av me-
tall; Golvbelaggningar tillverkade av trd; Flytande plastytebe-
laggningar for skydd mot fukt [ej malarfarger]; Yttre bekladna-
der, ej av metall; Vattentatningsbeldggningar av cement; Be-
kadnader, ej av metall, for byggnader; fasadbekladnader (ej
av metall); Bekladnader, ej av metall, for byggnader; Golvbe-
laggningar tillverkade av tra; Rosor (innertaksdekorationer)
av icke-metalliska material; Betonggolv; Golvbelaggningar av
trd; Golv av korkparkett; Parkettgolv av tra; Parkettgolv gjorda
av tra; Golv (ej av metall); Golv, ej av metall; Icke-metalliska
golv; Gipsskivor; Parkettgolvbrador; Byggnadspaneler av
plastmaterial; Golvplankor av tra; Trafiberskiva for byggande;
Laminerade spanskivor; Hardpapp for byggnader; Plastiska
byggnadsplattor; Laminerade fiberskivor; Traskivor; Gipsski-
vor; Takbrador [av trd]; Golvbrador av tra; Takskivor av tr3;
Traspanplattor; Spanskivor fér anvandning i byggnadsverk-
samhet; Vaggskivor av plast; Fanerskivor; Trafiberpaneler
med harts och partikelskivor; Marmorsnidande; Betonghuggeri;
Stenhuggning; Gipsskivor for konstruktionsandamal; Tegel-
pannor; Bitumindst tegel; Takpannor av lera; Tegel av lera
for tak; Takpannor av cementbruk; Transparenta takpannor
av plast; Takplattor, ej av metall; Takpannor av glas; Tegel-
pannor av glas for tak; Tegelpannor av glas, ej for tak; Tegel-
pannor; Taktegel (ej av metall); System for erosionskontroll
(konstruktion); Terrazzo; Terrakotta; Vattenledningar ej av
metall, ej for sanitara installationer; Vattenledningar, ej av
metall; Klaffventiler, ej av metall eller plast for vattenledningar;
Spanda ror [ledningar], ej av metall; Vattenledningsror (ej av
metall); Stupror ej av metall; Avloppsror, ej av metall; Dréne-
ringsror (ej av metall); Avloppsror, ej av metall; avioppsror
(icke-metalliska) for byggnadsinstallationer; Draneringsror;
Keramiska avloppsror; Icke-metalliska avloppsror; Sandstens-
ror; Betongror; Traror; Cementbruksror; Ror (ej av metall) for
reglerbart vattenutslapp; Ror gjorda av cement; Ror gjorda
av cement for byggnader; Icke-metalliska rérledningar for
takavrinningsinstallationer;  Forisolerade icke-metalliska
sammanfogade ror for byggnadsverksamhet; Roérledningar
och tegelledningar; Ledningar och rér samt tillbehér till dessa,
inklusive ventiler; Gips (mineral).
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